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      De dag na Thanksgiving stond er een gure wind in Bloomington, wat Katy Hart eraan herinnerde dat er een nieuw seizoen was aangebroken. Niet alleen in de stad waar ze woonde, maar ook in haar leven. Na alles wat ze hadden meegemaakt, na al die keren dat ze afscheid van elkaar hadden moeten nemen, hoefde Dayne Matthews nu niet meer naar zijn eigen huis terug te gaan.


      Hij wás thuis.


      De wandeling rond Lake Monroe was Daynes idee geweest: teruggaan naar de plaats waar ze zich voor het eerst met elkaar verbonden hadden gevoeld, de plaats waar ze zich altijd konden terugtrekken in hun eigen wereldje. Dan maakte het niet uit of er een heel circus aan paparazzi en andere media op hen stond te wachten aan het eind van het beboste pad.


      Ze liepen gemoedelijk naast elkaar, met langzame passen, hand in hand. De hevige emoties die alle gebeurtenissen van de afgelopen week teweeg hadden gebracht, waren er nog steeds, maar alles begon nu te bezinken. Voor het eerst in zijn leven had Dayne een hele familie dicht in de buurt, mensen bij wie hij na de zondagse kerkdienst langs kon gaan of die hij kon uitnodigen voor een barbecue. Zussen, een broer en een vader die hem welkom heetten, die naar hem luisterden en met hem lachten. Mensen die hem niet zagen als de Hollywoodster Dayne Matthews, maar als Dayne, het ontbrekende lid van de familie Baxter.


      Katy ademde diep in en ze keek door de kale takken naar de helderblauwe lucht. ‘Het is allemaal een droom, zeker?’


      Dayne grinnikte. Zijn arm streek onder het lopen langs die van haar. ‘Dat vraag ik me ook de hele tijd af.’ Hij pakte haar hand wat steviger vast. ‘Ik was ervan uitgegaan dat we vanochtend in het vliegtuig zouden zitten, terug naar Los Angeles.’


      Katy glimlachte. ‘Ik vind het heel vervelend om dit te moeten zeggen.’


      ‘Dat dacht ik al.’ Hij lachte opnieuw. ‘Je had het me nog zó gezegd.’


      Een windvlaag blies over het pad en Katy schuurde wat dichter tegen Dayne aan. Ze voelde hoe warm en sterk zijn lichaam was. Een vleugje van zijn aftershave vermengde zich met de vage geur van brandende bladeren. Ze ging helemaal op in hun samenzijn. Zelfs op de meest trieste dagen, toen het er alle schijn van had dat Dayne het ongeluk niet zou overleven of dat hij er blijvend letsel aan zou overhouden, was Katy blijven geloven dat ze ooit, op de een of andere manier, hier zouden belanden.


      Nadat Dayne uit zijn coma was ontwaakt en tijdens zijn herstel Gods verbazingwekkende krachten overduidelijk waren geworden, hadden zijn arts en zijn therapeut geen moment gedacht dat hij zich goed genoeg zou voelen om vandaag een wandeling rond Lake Monroe te maken.


      Maar het was hem gelukt.


      Dayne liet Katy’s hand los en hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘We moeten binnenkort shoppen.’


      ‘Voor het huis?’


      ‘Ja.’ Hij bleef staan en keek haar aan. ‘Voor alle kamers. Jij kiest uit wat je mooi vindt en dan laten we een binnenhuisarchitect de rest doen.’ Hij grijnsde en streek met zijn hand over haar wang. ‘Als alles maar klaar is voordat we gaan trouwen.’


      Katy voelde zich opeens licht in het hoofd. Dit was een aspect van verloofd zijn met Dayne waarover ze zelden nadacht. Dat haar leven compleet zou veranderen: ze ging van haar kamer boven de garage van de Flanigans naar een prachtig buitenhuis op een heuvel met uitzicht over Lake Monroe. Wat voor meubels, beddengoed, tafellinnen, servies, televisie en geluidsapparatuur ze ook wilde, het kon allemaal. Die gedachte was overweldigend, meer dan ze kon bevatten. Niet dat ze erdoor zou veranderen. Haar smaak zou niet veranderen; daar was ze van overtuigd. Maar toch, dat geld geen rol speelde, was iets waar ze aan moest wennen.


      ‘Wat mij betreft blijft het huis helemaal kaal.’ Ze sloeg haar armen om zijn middel. ‘Ik heb alleen jou maar nodig.’


      ‘Mmm.’ Hij stond dicht tegen haar aan, ze voelde zijn adem op haar gezicht. Hij ging met zijn vingers door haar haar, omvatte haar gezicht met beide handen. In zijn stem klonk een smeulend verlangen door. Langzaam, met een zelfbeheersing die in tegenspraak was met zijn gelaatsuitdrukking, kuste hij haar. Vervolgens maakte hij zich iets van haar los zodat hij haar kon aankijken. ‘Maar dan wel op een dekbed met een satijnen overtrek…’ hij kuste haar opnieuw, dit keer langer ‘… en heel veel kussens.’


      ‘Dayne…’


      Hij grinnikte, het geluid kwam van diep uit zijn keel, maar werd overstemd door het geluid van een vlucht overvliegende ganzen en de wind om hen heen. Hij drukte zijn gezicht zachtjes tegen dat van haar. ‘Misschien moeten we onze trouwdag verzetten.’


      Ze voelde zich duizelig door zijn nabijheid. ‘Prima.’


      Hij kuste haar voorzichtig. ‘We kunnen ook vanmiddag trouwen.’


      Katy veerde op bij die gedachte en het scheelde niet veel of ze liet haar plagerige gedrag varen om ja te zeggen. Maar in plaats daarvan kuste ze hem. Langdurig en traag, een kus die hem duidelijk maakte dat hij niet de enige was die uitkeek naar hun huwelijk en naar alle dagen die daarna zouden volgen. Ze voelde dat hij trilde. Het zou voor hen allebei maar al te makkelijk zijn om zich voordat het zover was helemaal te laten gaan. Ze streek met haar hand over zijn rug. ‘We moeten voorzichtig zijn.’


      Dayne kuste haar opnieuw. Nadat hij zich van haar had losgemaakt, was zijn ademhaling veranderd. ‘Heel erg voorzichtig.’ In zijn ogen brandde de hartstocht, maar die had meer met liefde te maken dan met begeerte. Hij streek een streng haar uit Kathy’s gezicht en keek haar diep in de ogen. Toen hij begon te praten, had hij zijn stem weer onder controle. ‘En we zúllen voorzichtig zijn.’ Hij glimlachte. ‘Het wordt een prachthuwelijk, Katy.’


      Ze legde haar handen op zijn schouders. Een frisse wind blies door de ruimte tussen hen in. ‘Ik keek eigenlijk al uit naar dat andere voorstel van je.’


      ‘Om vanmiddag naar het gemeentehuis te gaan?’


      ‘Precies.’


      Hij lachte. ‘Ik hou van je.’ Hij kuste haar opnieuw, maar dit keer was hij degene die een stap naar achteren zetten. ‘Van nu af aan moeten we dit…’ hij keek haar doordringend aan en ademde langzaam uit ‘… alleen uiterst gedoseerd doen.’


      Katy lachte en met Dayne naast haar wandelde ze verder. Een tijdlang had ze er de grootste moeite mee om gewoon maar te blijven lopen. Ze snakte ernaar om hem weer te kussen, om een tijdlang helemaal op te gaan in zijn omhelzing. Maar Dayne had gelijk. Ze hadden God en elkaar een belofte gedaan om te wachten totdat ze getrouwd waren – een belofte die voor Dayne het moeilijkst was, omdat hij in het verleden het bed had gedeeld met anderen, iets wat voor Katy niet gold. Tijdens haar gebeden had ze God beloofd om Dayne niet in verleiding te brengen. Daarom moesten de tedere, innige momenten tussen hen kort blijven.


      ‘Maar goed,’ Dayne trok zijn wenkbrauwen op. Zijn blik maakte haar duidelijk dat hij zichzelf nog steeds niet helemaal onder controle had. ‘Over ons huwelijk.’


      Ze glimlachte en keek naar het water. ‘Ons échte huwelijk?’


      ‘Inderdaad.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders. Ze liepen ongedwongen en in perfecte harmonie naast elkaar.


      ‘Denk je echt dat we de media op afstand kunnen houden als we het in de countryclub houden?’


      ‘Dat moeten we wel proberen.’


      Ze had al nagedacht over alle voorbereidingen. Ze wilden een mooie, traditionele trouwplechtigheid, zonder helikopters die rondcirkelden en paparazzi die uit het struikgewas tevoorschijn sprongen. Vooral nu, nadat Dayne bijna om het leven was gekomen na door de media te zijn achtervolgd.


      Toch had Katy er geen idee van hoe ze hun huwelijk geheim moesten houden. Ze keek hem aan. ‘Ik blijf maar denken dat dat echt onmogelijk is.’


      ‘Ik heb iemand ingehuurd om het allemaal uit te zoeken.’ Zijn stem was diep, geruststellend. ‘Ik heb begrepen dat je als vuistregel vijftig gasten moet aanhouden. Als je vijftig mensen, of minder, uitnodigt, komt de pers er meestal niet achter. Maar als je er meer uitnodigt…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is geloof ik nog nooit iemand gelukt.’


      ‘Vijftig?’ Katy kromp ineen. ‘Met alleen al het CKT zit je op het dubbele.’ Ze wilde haar ouders uitnodigen die in Chicago woonden en met hun gezondheid sukkelden, de Flanigans, de Baxters en iedereen die betrokken was bij het Christelijk KinderTheater. Dayne wilde zeker twintig vrienden uit Hollywood uitnodigen en anderen met wie hij zakelijk te maken had.


      ‘Ik weet het. We moeten uitgaan van zeker honderdvijftig gasten.’ Dayne kneep zijn ogen iets samen en hij keek voor zich uit, naar het pad. ‘Daarom moeten we met elkaar overleggen.’ Hij bleef staan en haalde langzaam adem. ‘Ik heb een idee.’


      Katy keek hem aan en haar hart sloeg even over. Dayne zou alles doen om het haar helemaal naar de zin te maken. ‘Vertel!’


      ‘Goed.’ Zijn ogen fonkelden. ‘Ik zie het zo voor me.’
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      John Baxter stond meestal niet te springen om de dag na Thanksgiving kerstinkopen te gaan doen, maar Elaine had er op aangedrongen. Het was nu vrijdagochtend en hij zat te wachten tot ze hem zou ophalen, zodat ze naar het winkelcentrum in hartje Indianapolis konden rijden. Elaine had tegen hem gezegd dat het shoppen een groot deel van de dag in beslag zou nemen. Samen hadden ze vijftien kleinkinderen voor wie ze inkopen moesten doen.


      John ging naar de woonkamer en hij keek door het raam aan de voorkant. Ze kon er elk moment zijn. Elaine Denning was nooit te laat. Hij leunde tegen de vensterbank en dacht terug aan de vorige avond.


      Elaine had met hem en de kinderen pompoentaart gegeten. Het was de eerste keer geweest dat hij haar had uitgenodigd terwijl de anderen erbij waren. De avond was veel en veel beter verlopen dan hij ooit had kunnen hopen. De hele familie was vriendelijk geweest tegenover Elaine; ze betrokken haar bij hun gesprekken en hielpen om pijnlijke situaties op te lossen – zoals die keer dat Maddie naar Elaine was toegelopen, haar hand had gepakt en had gevraagd: ‘Bent u opa’s vriendin?’


      In plaats van geschokte of afkeurende blikken te werpen, had iedereen gegrinnikt en was Ashley bij haar nichtje gaan staan. ‘Ja, Maddie.’ Ze glimlachte naar Elaine. ‘Opa vindt haar aardig, dus is ze zijn vriendin.’ Ze glimlachte spontaan naar John en Elaine.


      ‘Zie je wel.’ Maddie keek voldaan naar Cole. ‘Dat dacht ik al.’


      Terwijl zijn kleindochter was weggelopen, had John vol ontzag naar Ashley gekeken. De vijandigheid die ze altijd had geuit als het om Elaine ging, leek volledig te hebben plaatsgemaakt voor warmte en aanvaarding. Uit haar hartelijkheid tegenover Elaine bleek maar weer eens dat Thanksgiving bij de Baxters werd gekenmerkt door de nabijheid van God.


      Na Maddies onschuldige opmerking was het onderwerp over Elaine en hem niet meer ter sprake gekomen. Iedereen was druk bezig om gesprekken aan te knopen met Dayne en Katy en met de Flanigans, die zich voor het nagerecht ook bij hen hadden gevoegd. Elaines aanwezigheid voelde heel natuurlijk aan en John ging ervan uit dat hun vriendschap daardoor een nieuwe fase was ingegaan.


      Gisteravond laat, toen ze vertrok, was hij met haar naar haar auto gelopen. Hij dacht terug aan hun gesprek aan de kant van de weg.


      ‘Ik voelde me welkom vanavond, John.’ Het leek erop dat Elaine wat afstand tussen hen wilde bewaren.


      John trok zijn jas wat steviger om zich heen en keek naar de halve maan boven zijn woning. ‘Volgens mij zijn ze er klaar voor en vinden ze het prima dat we bevriend zijn.’


      Haar uitdrukking veranderde, al was het maar een beetje. Ze glimlachte. ‘Ik ben er ook klaar voor.’


      ‘Mooi.’ Hij stak zijn arm uit en gaf één enkel kneepje in haar hand. Ze hadden elkaar twee maanden niet gezien, omdat John vastbesloten was om Elaine de ruimte te geven waaraan ze behoefte leek te hebben. Als ze meer wilde dan alleen vriendschap, dan was ze bij hem aan het verkeerde adres. Hij was er nog niet aan toe om opnieuw van iemand te houden en hij had het sterke gevoel dat dat altijd zo zou blijven.


      De herinnering verdween toen hij zag dat Elaines auto de oprit op kwam. Er ging heel even een aangename siddering door hem heen. Hij verheugde zich meer op de dag dan hij had verwacht. Elaine maakte hem aan het lachen met haar subtiele gevoel voor humor. Nu hij de dag met haar door zou brengen, kon hij weg uit het huis, weg van de herinneringen aan al die Thanksgivings uit het verleden.


      John keek nog even achterom terwijl hij naar buiten stapte. Dit was elk jaar de dag geweest waarop Elizabeth alle kerstversieringen tevoorschijn haalde om de Baxter-woning om te toveren in een sprookjesachtig rood en groen huis vol twinkelende lampjes.


      Sinds haar overlijden had er geen bloemenslinger meer om de trapleuning gehangen, hadden er op de schouw geen dennentakken met rode strikjes meer gelegen en waren de in dertig jaar tijd verzamelde versieringen in de doos gebleven. Vorig jaar was het een van allermoeilijkste dagen geweest. Hij had het grootste deel van de dag in zijn luie stoel doorgebracht – die naast haar schommelstoel stond – om fotoalbums door te bladeren die vol blije gezichten en dierbare herinneringen stonden die nooit meer zouden terugkeren.


      Maar dit jaar zou de dag anders verlopen. Hij draaide zich om en sloot de deur af. Terwijl hij dat deed, bleef er een vleugje van de aftershave achter die hij al jaren niet had gebruikt. Het zou vandaag anders zijn dan vroeger: de manier waarop ze zouden lachen, genieten, winkelen; hij stond te popelen om de dag door te brengen met Elaine Denning.


      Zijn vriendin.
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      Er klopte iemand op de deur, maar het lukte Bailey Flanigan niet echt om haar ogen te openen.


      ‘Bailey… opstaan. Kom op!’ Het was Connors stem.


      ‘Nee, hè.’ Ze kreunde en draaide zich om. ‘Ik wil slapen.’


      Ze was met Thanksgiving heel lang opgebleven; ze had met Connor de liedjes voor de auditie doorgenomen en ge-sms’t met Tim Reed. Vannacht om drie uur had ze het licht uitgedaan en was ze uiteindelijk in slaap gevallen.


      De deur ging open en Connor stak zijn hoofd naar binnen. ‘Bryan Smythe is er. Niet te filmen, Bailey. Dat moet je zien.’


      Bryan Smythe? Bailey ging rechtop zitten. Binnen een paar seconden kwam haar lichaam in actie. Ze sprong uit bed en rende haar badkamer in. ‘Ik snap er niks van!’ Ze keek over haar schouder naar haar broer. ‘Waarom?’


      Connor grijnsde. ‘Ga zelf maar kijken.’


      ‘Hè, bah. Zo kan ik niet naar beneden.’ Ze streek met haar vingers door haar haar en spatte koud water op haar gezicht. De spiegel maakte duidelijk dat ze er nog heel slaperig uitzag. Over haar rechterwang liepen lijntjes: afdrukken van haar kussen.


      ‘Dat geeft niets.’ Connor klonk bijna alsof hij over zijn toeren was. ‘Hij wacht op je. Kom op.’


      Nadat Connor vertrokken was, haastte Bailey zich naar haar kast, het water druppelde nog van haar gezicht. Ze verwisselde het T-shirt en de flanellen broek waarin ze had geslapen voor een sweatshirt en de eerste de beste spijkerbroek die ze kon vinden. Sinds het uit was met Tanner Williams was haar sociale leven van het ene uiterste in het andere vervallen. In de tussentijd was Tanner gespot met een meisje uit een hogere klas dat de naam had om met haar vriendjes naar bed te gaan. Bailey en Tanner keken elkaar nauwelijks aan als ze elkaar op de gang tegenkwamen en het gebeurde geregeld dat Bailey een hele schoolweek lang geen enkel telefoontje of sms’je van een jongen kreeg.


      Op dat soort dagen gaf Cody Coleman, een footballspeler die op school met zijn laatste jaar bezig was en die bij hen woonde, haar een klopje op de schouder en glimlachte naar haar alsof ze een kind was. ‘Maak je niet druk, Bailey. Op een dag staan ze in de rij voor je.’


      De aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende was een beetje bekoeld sinds hij bij hen was ingetrokken. Hij had om de paar weken een ander meisje en behandelde Bailey alsof ze dertien was in plaats van zestien. Soms kon ze niet wachten op het komende jaar, als hij naar de universiteit ging en ze van hem af waren.


      Bailey bond haar haar vast met een elastiekje en haastte zich door de slaapkamerdeur. De sms’jes die Tim haar de vorige dag had gestuurd, gingen door haar heen. Denk je wel eens na over de toekomst, Bailey? Wat ons allemaal te wachten staat? Ze had haar antwoorden kort gehouden. Het kwam maar zelden voor dat Tim Reed in een filosofische bui was en ze wilde weten wat er in hem omging. Een paar berichtjes later had hij geschreven: Zullen we morgen naar het park gaan? We hebben heel wat bij te praten.


      Maar wat was dit nu allemaal met Bryan? Ze liep de hoek om, naar de gang toe. Tuurlijk, een paar maanden geleden had hij gedaan alsof hij in haar geïnteresseerd was. Maar hij was een tijdje uit beeld geweest. Bij het CKT ging het gerucht dat hij met iemand van zijn middelbare school ging. Dus waarom was hij vanochtend hier?


      In de hal bij de voordeur zag ze Bryan, in de deuropening. Hij had een enorm boeket rozen in zijn handen: rood, geel en wit. Ergens middenin was een klein kaartje te zien.


      Bailey snakte even naar adem en keek naar de bloemen en vervolgens naar Bryan. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had eindelijk een ochtend vrij.’ Hij zette een stap in haar richting en stak haar het boeket toe. Terwijl hij het aan haar overhandigde, grijnsde hij. ‘Ik bel je wel niet elke dag, Bailey, maar ik denk wel aan je.’ Bryan aarzelde en liep daarna weer terug naar de deur. ‘Ik wil gewoon dat je dat weet.’


      Ze wist niet goed wat ze moest doen. ‘Zomaar?’ Ze bracht de bloemen naar haar gezicht en rook eraan. ‘Je brengt me zomaar rozen?’


      In zijn ogen was het antwoord op haar vraag te lezen, nog voordat hij iets zei. Ze zag er zelfvertrouwen in en vastberadenheid, om háár. ‘Jij bent reden genoeg.’ Hij glimlachte nog een laatste keer naar haar en stak zijn hand op. ‘Dag. Ik zie je gauw.’


      Daarop, nog voor ze hem kon omhelzen, hem kon bedanken of om een uitleg kon vragen, draaide hij zich om en holde weg over het pad.


      Bailey stapte in de deuropening en riep hem achterna: ‘Bedankt. Ze zijn prachtig.’


      Hij zwaaide en grijnsde even, wat aangaf dat hij hiervan genoot – dat hij mysterieus was, onvoorspelbaar en meer dan romantisch. Voordat alles goed en wel tot haar was doorgedrongen, zat hij al in zijn auto en reed hij hun oprit af.


      Wat voerde hij in zijn schild? En waarom vanochtend? Ze haalde het kaartje uit het boeket en opende het.


      Wit, omdat ik jouw onschuld altijd zal respecteren; geel, omdat we al vanaf het begin vrienden zijn en rood voor alles wat hopelijk in het verschiet ligt.


      Voor altijd de jouwe,


      Bryan


      Bailey voelde zich helemaal rillerig worden. ‘Oké, Bryan,’ fluisterde ze en ze rook opnieuw aan de bloemen. ‘Wat ongelooflijk verrassend.’


      Ze ging weer naar binnen en probeerde te bevatten wat er net gebeurd was toen ze vanaf de andere kant van het huis haar moeder hoorde schreeuwen.


      ‘Mam?’ Bailey legde de bloemen neer en holde naar het geluid toe. Achter zich hoorde ze haar vader en de jongens rennen.


      Ze kwamen op hetzelfde moment in de logeerkamer aan en Bailey sloeg haar hand voor haar mond. Haar moeder zat op haar knieën op de grond, met wijd opengesperde, bange ogen. ‘Bel het alarmnummer. Snel. Hij ademt bijna niet.’


      Connor kwam meteen in actie; hij rende langs zijn moeder naar de telefoon.


      Haar vader stormde de kamer binnen en knielde naast haar moeder neer. ‘Voel je zijn hartslag?’


      ‘Bijna niet.’


      Het leek wel of haar vader op het punt stond om te gaan huilen. Hij boog zich iets verder naar voren. ‘Waaróm nou toch?’


      ‘Bidden, Jim.’ De tranen stroomden over haar moeders wangen. Ze keek de anderen aan. ‘Bidden!’


      ‘Is hij…?’ Het lukte Bailey niet om haar zin af te maken. Ze bleef als aan de grond genageld in de deuropening staan.


      Cody Coleman lag op zijn rug op de vloer, zijn gezicht en armen waren grauw. In het hele vertrek hing een doordringende geur. En opeens zag Bailey het. Pas toen begreep ze wat er was gebeurd. Naast Cody zag ze een fles – een fles waarin sterke drank had gezeten.


      De fles lang op zijn kant en voor zover Bailey het kon zien, was hij niet vol meer.


      Hij was helemaal leeg.

    

  


  
    
      2


      Jenny Flanigan stond voor het raam van de wachtkamer, op de derde verdieping van het ziekenhuis van Bloomington, en ze staarde omlaag naar het door de regen nat geworden trottoir. Jim was bij Cody, hij hield de monitoren in de gaten en bad dat de jongen bij kennis zou komen. Bailey was zojuist naar het restaurant van het ziekenhuis gegaan om koffie en chocolademelk te halen en Jenny probeerde te begrijpen wat er was gebeurd. Waaróm het was gebeurd. En hoe het toch mogelijk was dat het hen was ontgaan dat Cody nog steeds dronk, hoewel hij weg was bij zijn moeder en op zoek was gegaan naar een veilig thuis. Een thuis waar hij zelfs niet in de verleiding zou komen om te drinken.


      De arts had er eerder die dag geen doekjes om gewonden. Als Cody een halfuur later naar het ziekenhuis zou zijn gebracht, dan had hij het niet overleefd. De hoeveelheid alcohol in zijn lichaam had dodelijk kunnen zijn. Als iemand het bewustzijn verliest, zo had de arts uitgelegd, dan heeft de alcohol geen invloed meer op de stofwisseling, het verspreidt zich niet meer door het lichaam. Wel komt de alcohol die dan nog in de maag aanwezig is, in de bloedbaan terecht. Door Cody’s maag leeg te pompen, hadden ze dit proces bijtijds een halt kunnen toeroepen. Maar misschien was het toch niet snel genoeg geweest.


      Jenny greep de vensterbank vast. Het leek allemaal wel een of andere ijzingwekkende grap. Cody lag in coma. Al die dagen dat Dayne Matthews in Los Angeles in coma had gelegen en gevochten voor zijn leven had Jenny voor hem gebeden; ze had eraan gedacht hoe het moest zijn om te waken bij het bed van een geliefde, niet wetend wanneer en óf hij ooit bij kennis zou komen.


      En nu waren ze hier.


      Ze hoorde een geluid achter zich en draaide zich om.


      Bailey kwam binnenlopen en ze zette de drankjes op de dichtstbijzijnde tafel. ‘Is er nog nieuws?’ Haar ogen waren één en al bezorgdheid.


      ‘Nee. Papa is nog steeds bij hem.’


      Bailey ging op een stoel zitten en vouwde haar handen. Ze staarde naar haar voeten en ademde beverig uit. ‘Waarom heeft Cody dat nou gedaan, mam? Ik snap het niet.’


      Dit was het moeilijke ervan. Jim en zij hielpen kinderen altijd met volle overtuiging – niet alleen hun eigen kinderen, maar ook andere kinderen die God op hun pad bracht. Dat was ook de reden dat ze drie jongens uit Haïti hadden geadopteerd en het was ook beslist de reden waarom ze Cody in hun midden hadden opgenomen. De situatie met Cody herinnerde haar er weer aan dat je een bepaalde tol moest betalen als je mensen hielp. Baileys angst en woede, bijvoorbeeld, haar intense bezorgdheid.


      Maar er viel ook lering uit te trekken.


      Jenny ging naast haar dochter zitten. Ze legde haar hand op Baileys knie. ‘We hebben je alles over Cody verteld.’


      ‘Dat weet ik, maar hij woont nu al zo lang bij ons.’ Ze leunde achterover en keek naar het plafond. ‘Je hebt tegen hem gezegd dat hij niet mocht drinken, helemaal nóóit mocht drinken.’ Er biggelde een traan over haar wang. Ze keek Jenny kwaad aan. ‘Maar hij neemt het gewoon mee naar ons huis en drinkt de hele fles leeg? Ik bedoel, zoiets doe je toch niet?’


      Jenny liet de vraag even toch zich doordringen. Vervolgens, met haar hand nog steeds op Baileys knie, vertelde ze haar dochter hoe het zat. ‘Alcoholisten doen dat wel.’ Ze sloeg haar arm om Baileys schouders. ‘Ik weet niet hoe ik het op een andere manier zou moeten zeggen.’


      Bailey rechtte haar rug. Een paar seconden lang was haar blik glazig en ze staarde naar de muur. Haar tanden begonnen te klapperen. Zachtjes, maar wel zo hard dat Jenny merkte dat haar dochters angst toenam. ‘Dus…’ Ze slikte. ‘Dus Cody is alcoholist?’


      ‘Ja.’ Dat feit viel niet te ontkennen. Niet meer. ‘Dat dachten we al die tijd al, maar nu weten we het zeker.’


      Bailey leunde met haar hoofd tegen Jenny’s schouder. ‘Volgens mijn leraar Gezondheidsleer is iemand die alcoholist is dat zijn hele leven lang.’


      ‘Dat klopt.’ Jenny wreef over haar dochters arm, ze probeerde ervoor te zorgen dat haar dochter zich wat behaaglijker voelde. ‘Cody heeft heel veel steun nodig.’


      ‘En daarom wil je niet dat ik hem leuk vind?’


      ‘Het is een hele verantwoordelijkheid, lieverd, als je verliefd wordt op iemand met een drankprobleem, op een alcoholist.’ Jenny wilde niet dat haar mening te uitgesproken overkwam. ‘Die mensen kunnen hulp krijgen en ze kunnen veranderen, maar bij een alcoholist heeft het tijd nodig om erachter te komen of ze het echt menen.’


      ‘Of ze écht niet meer willen drinken?’


      ‘Precies.’ Jenny liet Baileys arm los en ze pakte de beker koffie van tafel. ‘Wil je die van jou?’


      ‘Graag.’


      Ze overhandigde Bailey haar beker chocolademelk.


      Een paar minuten lang namen ze in stilte kleine teugjes uit hun beker. Jenny vond de rustige, knusse momenten met Bailey altijd heerlijk. Zelfs hier, nu ze baden voor Cody en worstelden met zijn drankmisbruik.


      Bailey liet haar beker zakken. ‘Probeerde hij een eind te maken aan zijn leven?’


      ‘Nee, dat denk ik niet.’ Jenny voelde het verdriet over de hele situatie nu nog meer dan eerst. ‘Weet je nog dat we tijdens Thanksgiving aan tafel de kring rond gingen? Iedereen zei iets waarvoor hij dankbaar was.’


      ‘Hmm.’ Opnieuw werd Baileys blik een beetje wazig. In haar stem klonk warmte door bij de herinnering eraan. ‘Cody was dankbaar voor ons gezin en voor zijn toekomst. En vooral omdat hij een tweede kans had gekregen.’


      ‘Hij had geen zelfmoordneigingen. Cody Coleman is een open boek. In de jaren dat we hem kennen, heeft hij zijn gevoelens nooit verborgen gehouden voor papa en mij. Als hij in de put zit, zegt hij dat tegen ons. En als hij het niet meer ziet zitten, huilt hij.’ Ze zuchtte. ‘Thanksgiving? Het was lang geleden dat ik hem zo gelukkig heb gezien.’


      Bailey ademde langzaam uit. ‘Die stomme feestjes.’


      ‘Ja.’


      Na Thanksgiving waren de Flanigans naar de Baxters gegaan voor het nagerecht. Cody was ook uitgenodigd, maar hij wilde niet mee. ‘Voor mij hoeft dat niet: de een of andere filmster ontmoeten.’ Hij had gegrinnikt, zijn stem klonk plagerig. ‘Vooral niet nu Katy Hart zo’n kapitale fout maakt.’ Hij had zich op zijn borst geslagen. ‘Ze zou met mij moeten trouwen.’


      ‘Denk je er zo over?’ Jim had hem een vriendschappelijk duwtje tegen zijn schouder gegeven. ‘Ik zal het doorgeven aan Dayne.’


      Heel even was er paniek te zien op Cody’s gezicht. ‘Eh, nou… doe dat maar niet.’ Hij lachte zenuwachtig. ‘Het was maar een grapje.’


      Dus in plaats van mee te gaan naar de Baxters, was Cody op stap gegaan met zijn vrienden om te vieren dat Clear Creek High de vorige week als derde was geëindigd bij de regionale competitie. ‘We gaan waarschijnlijk een kampvuur maken en opscheppen hoeveel kalkoen we hebben gegeten.’


      Terwijl hij ’s avonds was vertrokken, had Bailey gemompeld: ‘Hij gaat waarschijnlijk op zoek naar een meisje om mee te vrijen, bedoelt hij.’


      ‘Bailey…’ Jenny zei constant tegen haar dochter dat ze niet zo snel klaar moest staan met haar oordeel. ‘Je moet hem het voordeel van de twijfel geven.’


      ‘Dat doe ik ook.’ Ze had gefronst toen ze in de auto stapten en naar de Baxters vertrokken. ‘Ik twijfel beslist aan hem. Zeker weten.’


      Nu vroeg Jenny zich af of ze dit hadden kunnen voorkomen als ze ook wat meer aan Cody getwijfeld hadden. Feestjes waren eigenlijk nooit een goed idee voor Cody. Dat was zo lang ze hem kenden al zo.


      Jenny nam nog een slok koffie. ‘Heb je van iemand nog een sms’je gekregen over wat er is gebeurd?’


      ‘Van Heather.’ Bailey pakte haar mobiel uit de achterzak van haar spijkerbroek en klapte hem open. ‘Ze zei dat Cody zijn handen bijna niet kon afhouden van Grace.’ Bailey rolde met haar ogen. ‘Wat ik voorspeld had, trouwens.’


      ‘En drinken?’


      ‘Dat wist Heather niet.’ Bailey steunde op de armleuning. ‘Maar bij die feestjes is het altijd hetzelfde. Zodra er iemand opduikt, begint hij te drinken; ze versieren iemand en de helft van hen staat aan het eind van de avond over te geven boven de wc of in de struiken. De volgende dag raken ze er niet over uitgepraat wie wat deed en met wie, hoeveel drank ze achterovergeslagen hebben en of er nog iemand hasj heeft gerookt of de waterpijp.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Die stomme feestjes.’


      ‘Dus er wordt nog steeds waterpijp gerookt?’


      ‘O ja. Daar doen ze allemaal aan mee.’


      Het verbaasde Jenny niet echt. Elke generatie kwam op zijn eigen manier in opstand en die van Bailey vormde daarop geen uitzondering. De waterpijp – met water gevulde pijpen voor het roken van gearomatiseerde pijptabak – werd op feestjes vaak aan elkaar doorgegeven.


      ‘Weet je waar ik zo’n hekel aan heb?’ Bailey verwijderde het dekseltje van haar beker en rook aan de chocolademelk.


      Aan heel veel dingen, wilde Jenny zeggen. Bailey was heel uitgesproken over de beslissingen die haar klasgenoten namen, wat op zich prima was. Jenny maakte er zich geen moment zorgen over dat Bailey naar de feestjes wilde waar haar vriendinnen naartoe gingen, laat staan dat ze zou roken of drinken. Maar soms was Bailey iets té kritisch. Ze keek haar dochter aan, zag de spanning in haar lichaam en de manier waarop ze haar wenkbrauwen had opgetrokken. ‘Waar heb je zo’n hekel aan?’


      ‘Ik heb er een hekel aan dat iedereen het drinken de schuld geeft.’ Ze gooide één hand in de lucht en liet hem terugvallen op haar schoot. ‘Alsof dronken worden je het recht geeft om maar te doen waar je zin in hebt.’


      ‘Scholieren van jouw leeftijd drinken zodat ze een reden hebben voor hun gedrag.’


      ‘Precies. Daar word ik zo nijdig om.’ Baileys stem werd schor en het was duidelijk dat ze opeens vocht tegen de tranen. ‘Het zijn vriendinnen van me, mam. Drie jaar geleden was afkijken tijdens een repetitie het ergste wat je kon uithalen. Nu zijn ze allemaal veranderd. Ik heb maar een paar vriendinnen die niet met een jongen naar bed zijn geweest of die nog nooit dronken zijn geweest.’ Ze liet haar hoofd hangen en kneep in de rug van haar neus. Het duurde lang voordat ze weer opkeek. ‘Ik heb in ieder geval het CKT.’


      Jenny dacht aan haar man en dat hij eerder in het sportseizoen in de verleiding was geweest om met het hele gezin te gaan verhuizen, ergens ver weg, voor een baan als coach bij de NFL – de grootste professionele football competitie in de Verenigde Staten. Hij was daar jarenlang trainer geweest en was ermee gestopt om de kinderen vastere grond onder de voeten te geven. Maar het begon weer te kriebelen. Een van de redenen waarom hij erin had toegestemd om het nog een jaar uit te stellen, was vanwege het Christelijk KinderTheater. Dat soort toneelgroepen had je maar in een paar staten. Als ze verhuisden, zouden Bailey en Connor hun vrienden kwijtraken en dus ook een plek waar ze een theater konden leren kennen waar geloof, gezin en familie prioriteiten waren.


      Sindsdien had ze verschillende keren gebeden of ze nog vijf jaar in Bloomington konden blijven – zodat Connor zijn middelbare school kon afmaken met als grote voordeel dat het CKT in zijn leven was. Jim wilde dat ook, maar coach zijn op Clear Creek High was niet langer de uitdaging die het eerst was geweest.


      Jenny zou ermee ingestemd hebben om te vertrekken, zonder achterom te kijken, als Jim voelde dat God wilde dat ze weggingen uit Bloomington. Maar voorlopig was ze het helemaal met Bailey eens. Dat haar dochter zich bij het CKT had aangesloten, was als een regenboog aan een verder zwaarbewolkte lucht. De kinderen waren niet perfect. In de groep werd soms onderling geroddeld of ze oordeelden over anderen. Maar een christelijk theaterprogramma oefende simpelweg geen aantrekkingskracht uit op jongeren die naar allerlei feestjes gingen of er maar op los leefden.


      ‘Denk je dat Katy bij het CKT zal blijven? Ook als ze getrouwd is?’ Bailey dronk de rest van haar chocolademelk op en gooide het lege bekertje in de afvalbak.


      ‘Dat hangt ervan af.’ Jenny keek Bailey aan. ‘Als je trouwt, veranderen er heel wat dingen. We moeten het maar afwachten, denk ik.’


      Ze stond op het punt om Bailey te vragen hoe Cody zich in de week voor Thanksgiving in haar bijzijn had gedragen, toen Jim terugkwam.


      Het leek wel of hij sinds die ochtend vijf jaar ouder geworden was. De fijne lijntjes rond zijn hals waren dieper, hij zag er afgetobd uit. Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is nog steeds hetzelfde.’


      Het had altijd zijn voor- en zijn nadelen om met een coach te zijn getrouwd. Maar getrouwd zijn met een coach op een middelbare school bracht emotionele gebeurtenissen met zich mee die Jenny nog nooit eerder had meegemaakt. In Jims eerste jaar als trainer van het footballteam op Clear Creek High had een spits van het team zichzelf opgesloten in zijn slaapkamer en zich met het wapen van zijn vader door het hoofd geschoten. De jongen was erg op zichzelf geweest, een knul die de meeste spelers niet goed kenden. Toch had zijn dood iedereen op school geschokt en was het hele team van slag geweest. Er werden psychologen ingehuurd om met de spelers te praten, maar de last om de kinderen door de beproeving te slepen kwam vooral op de schouders van Jim en de andere trainers neer.


      Een maand lang trof Jenny Jim af en toe zomaar voor zich uit starend aan. ‘Wat zit je dwars?’ vroeg ze dan.


      Zijn antwoord was altijd hetzelfde. ‘Waarom heb ik het niet zien aankomen? Waarom was er geen enkele aanwijzing?’ Hij had haar een keer toevertrouwd dat de jongen misschien nog in leven zou zijn als hij hem een paar keer in de basis had opgesteld.


      Nu leunde Jim tegen de deurpost. ‘Jullie mogen naar binnen.’ Hij haalde zijn mobiel uit zijn zak en klapte hem open. ‘Een paar spelers hebben me een berichtje gestuurd. Ze komen hiernaartoe om erover te praten.’


      ‘Wie?’ Het leek of Bailey haar adem inhield, haar ogen waren strak op Jim gericht.


      ‘Tanner Williams, Jack Spencer, Todd Carson. Alle aanvoerders.’


      ‘Behalve Cody dan.’ Jenny stond op en liep naar haar man toe. Ze sloeg haar arm om zijn middel en leunde met haar hoofd op zijn schouder. ‘Sorry. Het is allemaal zo moeilijk.’


      Bailey stond langzaam op en keek naar de grond. Vervolgens sloeg ze haar ogen op en Jenny zag dat er allerlei emoties om voorrang vochten. Sinds ze het had uitgemaakt met Tanner had ze af en toe spijt van haar beslissing. Toen ze met elkaar uitgingen, was Tanner een prima jongen geweest, maar de laatste tijd hoorde Jenny geruchten dat ook hij van het ene feest naar het andere ging. Daarom was Bailey boos op hem.


      ‘Zeg maar niet tegen Tanner dat ik hier ben, goed?’ Ze ging op haar tenen staan en gaf Jim een kus op zijn wang. ‘Ik wil hem niet zien.’


      ‘Denk je dat hij heeft gedronken?’ Jims stem klonk gelaten.


      ‘Ja, inderdaad.’ Bailey beet op haar lip. ‘Misschien wil hij daarom praten.’


      Jenny dacht er ook zo over, maar ze zweeg.


      ‘Wat er ook aan de hand is, er moet een oplossing voor komen.’ Jim streek door zijn haar en omhelsde hen allebei. ‘Ga maar naar Cody. Hij heeft mensen nodig die voor hem bidden.’


      Bailey knikte en liep vervolgens naar de gang.


      Jenny slaakte een diepe zucht. ‘Hebben de artsen nog iets gezegd?’


      ‘Ze twijfelen nog. Hij moet bijkomen.’


      ‘Dat zeiden we ook over Dayne, hè?’ Jenny kuste haar man. ‘Hoe laat komen die jongens?’


      ‘Die kunnen elk moment hier zijn.’


      ‘Dan blijven wij hier uit de buurt totdat ze weer vertrokken zijn.’ Jenny glimlachte verdrietig. De jongens zouden hun hart niet willen luchten als Bailey en zij in de wachtkamer waren. En wat er tussen Bailey en Tanner voorgevallen was, zou een zinvol gesprek ook beslist onmogelijk maken.


      Jenny ging naar Cody’s kamer. Terwijl ze naar binnen stapte, voelde ze dat haar hart brak. Bailey stond aan het voeteneind van Cody’s bed en zocht steun aan de reling van het bed. Ze had haar hoofd gebogen en snikte zachtjes, haar schouders schokten. Ze keek op en zag Jenny. ‘Ik snap niet…’ tranen verstikten haar stem ‘… dat hij niet bijkomt.’


      Ze hadden het hier al een paar keer over gehad sinds de ambulance Cody had opgehaald. Jenny liep wat dichter naar het bed toe. Haar dochter had geen behoefte aan nog een les over alcoholvergiftiging. Wat ze nodig had, was de wetenschap dat ze niet aan haar lot werd overgelaten, dat Jenny er voor haar was tijdens deze hele beproeving. Zoals Jim en zij er in moeilijke tijden altijd voor hun kinderen waren.


      Bailey staarde naar Cody. ‘Waarom heb je het gedaan?’ Haar gefluisterde woorden klonken boos en intens verdrietig. ‘Waarom?’ Ze keek over het bed naar Jenny. ‘Waarom moest hij dat nou doen? Een hele fles leegdrinken? En nog wel in ons eigen huis.’ Ze ging wat verder van het bed af staan, sloeg haar armen over elkaar en schudde haar hoofd. ‘Hij wist dat dit het gevolg kon zijn.’


      ‘Inderdaad.’ Jenny sprak op zachte toon. Ze begreep Bailey. Het was duidelijk dat haar dochter vooral bang was. De woede was gewoon haar manier om daarmee om te gaan. ‘Hij dacht dat hij drank nodig had, maar dat had hij juist helemaal niet nodig.’


      Bailey snufte en de boosheid verdween heel even. ‘Hij had ons nodig.’


      ‘Als Cody bijkomt…’ Jenny pakte zijn hand vast en streek er met haar duim over ‘… heeft hij Jezus harder nodig dan ons.’


      Zo, ze had het ter sprake gebracht. De les waar Jenny en Jim het zo vaak met hun kinderen over hadden gehad. Zonder de hulp van God zou je leven nooit echt goed zijn. Geen enkele goede daad of prestatie, geen enkele mogelijkheid om succesvol te zijn en zelfs gewoon ademhalen niet. En al helemaal niet de kracht om hulp te zoeken bij een verslavingscentrum. Zonder Jezus was dat allemaal niet mogelijk.


      Jenny voelde tranen in haar eigen ogen en ze keek naar Cody’s roerloze gestalte.


      Het enige wat ze nu konden doen, was bidden dat Cody de kans kreeg om er zelf ook achter te komen dat dát de kern was waarom alles draaide.
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      Jim was aan het bidden voor Cody toen de spelers de wachtkamer binnenkwamen. Zonder hun tenue met schoudervullingen en hun strijdlust zagen ze er jong en een beetje nietig uit, als drie ongelukkige kinderen die het hoofd lieten hangen.


      ‘Hallo, coach.’ Tanner Williams nam het initiatief. Hij was quarterback in het team, de jongen die Bailey al sinds groep zes leuk vond. Tanner was tijdens de trainingen of in het krachthonk altijd als een van de eersten op Jim afgestapt, waarbij hij dan vertelde wat er allemaal was voorgevallen in zijn leven en ze de laatste nieuwtjes over de Indianapolis Colts uitwisselden. Maar sinds het uit was tussen Bailey en hem was dat niet meer gebeurd. Als ze bij elkaar in de buurt waren, leek hij het te druk te hebben om met Jim te praten.


      ‘Jongens.’ Jim knikte naar de drie lege stoelen tegenover hem. ‘Ga even zitten.’


      Jack Spencer was bezig met zijn laatste schooljaar. Hij was een ervaren speler, werd op speciale momenten in de wedstrijd ingezet en viel in als quarterback. Hij zag er bleek en zenuwachtig uit. ‘Gaat hij… gaat hij het redden?’


      ‘Dat weten we nog niet.’ Jim perste zijn lippen op elkaar. Hij had de neiging om de jongens te omhelzen, zoals hij dat ook met zijn eigen kinderen zou doen. Maar ze waren niet hier om te worden geknuffeld. Tanner had in zijn berichtje aangegeven dat hij iets moest vertellen.


      Tanner schraapte zijn keel. Hij vouwde zijn handen in zijn nek en staarde naar de grond. Toen hij opkeek, was de pijn in zijn ogen rauw en alles verterend. ‘We waren op het feest – het feest waar Cody ook was. We…’ Hij schudde boos zijn hoofd. Jim zag dat hij niet uit zijn woorden kon komen omdat hij te geëmotioneerd was.


      Todd Carson zat in het midden. Hij haalde beverig adem. ‘We willen het u vertellen voordat u het van een ander hoort.’ Hij was 1.98 meter, de beste aanvaller van het team. Maar hier kwam hij over als een klein jongetje dat verdwaald was. ‘We waren op dat feest en we hebben gedronken.’ Hij keek naar Jack en vervolgens naar Tanner. ‘Wij allemaal.’


      De andere twee knikten, de schaamte droop van hun gezicht.


      De moed zonk Jim in de schoenen. Zijn ergste vermoedens bleken waar te zijn. Zijn drie aanvoerders hadden met Thanksgiving ’s avonds tijdens een feest gedronken. Er schoot hem iets te binnen, een herinnering van de middelbare school. Als het moment daar was, zou hij het verhaal aan de jongens vertellen. Want drinken maakte al onderdeel uit van football op de middelbare school sinds de sport was uitgevonden. Hij moest hoe dan ook proberen om dit groepje spelers duidelijk te maken wat er op het spel stond voordat het een van hen duur kwam te staan.


      Hij keek zijn spelers aandachtig aan en er borrelden allerlei vragen in hem op. Waarom waren ze niet gewoon thuis geweest bij hun ouders? Om hoeveel spelers ging het in totaal? Maar hij concentreerde zich op de vraag die er het meest toe deed. ‘Waarom?’ Hij keek hen één voor één aan. ‘Waarom hebben jullie dat gedaan?’


      Tanner wilde iets zeggen, maar zijn kin trilde te hard. Hij kuchte even en zijn blik werd vastberaden. ‘We waren er bijna allemaal, coach. Op een paar jongens na.’


      ‘Wij begonnen pas later met drinken.’ Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik wil het niet goedpraten, maar we waren niet de eersten.’


      ‘We waren het niet van plan.’ Todd liet zijn wangen opbollen en ademde langzaam uit. ‘De meiden bleven maar aandringen, zeiden dat we ook gewoon moesten drinken. Een paar biertjes maar.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Het was stom van ons.’


      Jim nam het drietal aandachtig op. Het was een zielig groepje en wat ze zeiden, maakte hem woedend. Maar ze waren in ieder geval eerlijk. Hij boog zich voorover en plantte zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Ik zie het zo: jullie, mijn aanvoerders, waren op een feestje waar gedronken werd.’ De teleurstelling in zijn stem was onmiskenbaar, maar hij hield zijn woede in bedwang. ‘Weet je wat ik van jullie had verwacht?’


      De jongens bleven zwijgen, maar ze keken niet omlaag, keken niet weg.


      ‘Ik had gehoopt dat mijn aanvoerders tegen de andere jongens hadden gezegd dat ze heel erg fout bezig waren.’ Jim wees naar Tanner. ‘Als jij was vertrokken, dan zouden bijna alle jongens van het team hetzelfde hebben gedaan. Zo’n invloed heb jij op de rest, Tanner.’ Hij keek naar de anderen. ‘Jullie ook, Jack en Todd.’ Hij moest moeite doen om zijn stem niet te laten uitschieten. ‘Jullie zijn niet voor niets aanvoerder geworden. Omdat de andere jongens naar jullie opkijken.’


      ‘Het was stom.’ Tanner vouwde zijn handen en staarde weer naar een plek op de vloer. ‘Gewoon heel stom.’


      ‘Zeker weten.’ Jim ging rechtop zitten en hij sloeg zijn armen over elkaar. God, geef me wijsheid. Ik wil hen niet de grond in boren, ik wil dat ze het begrijpen… alstublieft. Hij ademde langzaam uit en er viel hem iets in. ‘Hoeveel jongens zijn met drank op zelf naar huis gereden?’


      ‘Heel veel.’ Todd leek het meest bereid om alles op te biechten. Zijn wangen waren rood en hij zag eruit alsof hij zich dood geneerde. Uit zijn blik maakte Jim op dat hij zo snel mogelijk schoon schip wilde maken. Todd gebaarde naar Tanner en Jack. ‘Ik heb hen tweeën thuisgebracht.’


      Jim voelde zich misselijk worden. Zijn spelers hadden niet alleen gedronken; ze hadden een auto bestuurd terwijl ze onder invloed waren. Hij dacht aan iets wat hij een week geleden op internet had bekeken en overwoog of hij het zou laten zien. Hij had zijn laptop meegenomen omdat hij tientallen mails moest beantwoorden van leerlingen van school die wilden weten hoe het met Cody was. Het apparaat stond in de hoek van de wachtkamer en hij nam het uit de beschermhoes. Hij ging weer zitten en gebaarde dat de jongens om hem heen moesten gaan staan. ‘Ik wil jullie iets laten zien.’


      Jim was de video tegengekomen toen hij op het internet surfde, op zoek naar het laatste nieuws. Er was een rechtszaak gaande over een beschonken bestuurder die als spookrijder op de snelweg terecht was gekomen. Met een snelheid van ruim honderd kilometer per uur was de bestuurder op een limousine gebotst met daarin een aantal gasten van een bruiloftsfeest.


      Het vreselijke ongeluk was vastgelegd door de beveiligingscamera op het dashboard van de limousine en de video werd in het proces gebruikt als bewijs tegen de bestuurder. De online nieuwsdienst had de korte video voor iedereen beschikbaar gesteld en Jim had hem bekeken. Het ging niet zozeer om de treffende beelden, als wel om de snelheid en de onontkoombaarheid van het ongeluk.


      Met de drie aanvoerders om zich heen zocht Jim even op Google en hij vond de link. Vervolgens keek hij de jongens aan. ‘Op deze video is te zien wat er kan gebeuren als je onder invloed achter het stuur kruipt.’ Hij legde uit dat het om een spookrijder ging en dat de limousine huwelijksgasten vervoerde.


      Hij drukte op ‘play’ en de video begon. Eerst waren er beelden te zien van hoe het er laat op de avond vanachter de voorruit van de limo had uitgezien. Vervolgens doken er vanuit het niets koplampen op voor de limo met een snelheid die weinig tijd bood om te reageren. De chauffeur van de limousine begon aan zijn stuur te draaien, maar het was al gebeurd voordat hij opzij kon zwenken.


      Daarna ging het beeld op zwart, maar er klonken nog vier seconden lang geluiden van piepende banden, brekend glas en metaal dat verboog. De geluiden gingen vergezeld van geschreeuw en gekreun en vervolgens was er niets anders dan stilte.


      Jim ging offline en hij klapte zijn laptop dicht. ‘Zo snel kan het gaan…’ hij keek naar zijn spelers ‘… het zevenjarige bloemenmeisje op de achterbank van de limousine is omgekomen. Het ene moment zat ze met haar familie nog te giechelen van plezier, in haar mooie jurkje en nieuwe schoenen.’ Hij zweeg even. ‘Het volgende moment was ze dood.’ Hij keek de jongens één voor één aan. ‘En dat allemaal omdat een jongen besloot te gaan drinken en vervolgens in de auto te stappen.’


      Tanner en Todd zagen lijkbleek. Jacks gezicht was rood en vlekkerig en hij leek zich misselijk te voelen.


      Jim stond op en deed de laptop weer in de hoes. Vervolgens keek hij hen aan. ‘Hoeveel spelers zijn gisteravond onder invloed naar huis gereden?’


      Todd slikte. Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Vijftien. Misschien meer.’


      ‘En alleen omdat God zo genadig is, is er onderweg naar huis door jullie toedoen niemand om het leven gekomen.’ Jim beefde; hij dacht aan het bloemenmeisje en dat een van zijn spelers onderweg zomaar een ongeluk had kunnen veroorzaken dat iemand fataal was geworden, bijvoorbeeld een gezin dat terugkwam van een Thanksgivingdiner. Hij huiverde voordat hij zijn aandacht op Tanner richtte. ‘Hoe is Cody thuisgekomen?’


      ‘Een of ander meisje reed.’ Tanner was van streek. De herinnering aan de beelden van de korte video leken nog in het vertrek te hangen. Hij likte over zijn onderlip en slikte. ‘Ze zit op een andere middelbare school, maar ze probeerde Cody te versieren. Zij had die sterke drank bij zich.’ Tanner leek te gegeneerd om verder te gaan.


      ‘En wat is er precies gebeurd?’ Jim was geschokt door het gedrag van alle spelers, maar hij was meer geïnteresseerd in wat Cody had gedaan. De spelers wisten dat Cody bij hun trainer woonde. ‘Tanner? Maak je verhaal af.’


      Tanner greep de leuningen van zijn stoel vast en ademde hoorbaar in via zijn neus. ‘Hij ging er even tussenuit met dat meisje. Naar een van de slaapkamers.’ Hij leek zich te schamen nu hij alles moest vertellen, maar hij ging door. ‘Na een uur of zo sleepte ze hem de woonkamer binnen. Ze… ze had een hele fles met de een of andere sterke drank bij zich en die hield ze omhoog.’ Hij wreef over zijn voorhoofd en zijn adem stokte. ‘Ze zei dat het een cadeautje was voor Cody.’


      Jim voelde zijn misselijkheid toenemen. Waarom deed Cody zoiets? Voor een meisje? Hij had de afgelopen maanden zoveel bereikt dat het maar moeilijk te geloven was dat er niet meer achter het verhaal stak. Jim schraapte zijn keel. ‘En toen kon Cody nog wel gewoon lopen?’


      ‘Nauwelijks.’


      ‘Hij was behoorlijk dronken.’ Todd kromp ineen en hij keek naar zijn trillende handen. ‘Erger dan de anderen.’


      ‘En hij is met dat meisje vertrokken?’


      ‘Ja, maar volgens mij heeft ze hem niet rechtstreeks naar huis gebracht.’ Tanner kon het niet aan om oogcontact te maken met Jim. ‘Ze zei dat ze nog even een ritje gingen maken of zo.’


      Jims woede kwam weer boven. Hij knarsetandde. Hij wilde vragen waarom ze geen van allen hadden geprobeerd om hun vriend tegen te houden, maar dat had geen zin. Dat hadden ze ook bij elkaar niet gedaan. De rest van Cody’s verhaal was simpel te reconstrueren. Hij was tot ’s avonds laat bij dat meisje gebleven, waarna ze hem had thuisgebracht. Hij was blijkbaar nog wel helder genoeg geweest om haar te zeggen hoe ze moest rijden.


      De fles die ze naast hem hadden aangetroffen, moest het cadeau van het meisje zijn geweest.


      En nu – omdat hij niet sterk genoeg was om de aantrekkingskracht van de fles te weerstaan – vocht Cody voor zijn leven. Jim keek de jongens om beurten aan en pijnigde zijn hersens op zoek naar een idee. Iets wat voor de jongens hét verschil zou uitmaken. Hij had nu in de hoogste competitie kunnen coachen, maar werkte in plaats daarvan met kinderen van de middelbare school. Misschien zou het voor zijn drie aanvoerders volstaan om te veranderen als ze Cody zagen, maar hoe zat het met de andere spelers?


      Opeens herinnerde hij zich iets. Politieagent Joe kon hem helpen om het hen duidelijk te maken. De voormalige agent hield van kinderen en stond elke week langs het veld op Clear Creek High. Joe Agueda was drieënveertig, een hardwerkend familiemens die Portugees als moedertaal had. Een paar jaar geleden was hij weggegaan bij de politie in Los Angeles zodat hij met zijn gezin een melkveehouderij kon beginnen aan de rand van de stad.


      De man was gek op football en al lang voordat Jim met zijn gezin naar Bloomington kwam, had Joe Agueda de taak op zich genomen om tijdens wedstrijden voor de beveiliging te zorgen. Het hele seizoen door stond hij elke vrijdagavond met zijn vrouw Sandra langs de lijn, samen met hun drie kinderen die op de basisschool zaten: Sarah, Greg en Lori. Joe en zijn gezin hadden de laatste jaren geen enkele wedstrijd gemist.


      ‘Je hoeft je niet druk te maken over jullie veiligheid,’ zei Joe als Jim of een van de andere trainers langsliep. ‘Ik heb alles onder controle.’


      De afgelopen jaren, toen Jim de assistent-trainer van Ryan Taylor was geweest, was er één keer een opstootje geweest tussen een paar leerlingen van Clear Creek en wat jongens van een rivaliserend team uit een ander deel van de stad. Joe had de ruzie weten te sussen en was een halfuur bezig geweest om de jongens de les te lezen over het gevaar van vechtpartijen. Zoveel hield Joe van zijn baan. Hij werkte als vrijwilliger en de spelers zagen hem zo’n beetje als hun mascotte.


      Nu, met drie aanvoerders die moeite hadden om oogcontact met hem te maken, herinnerde hij zich Joe’s aanbod aan het eind van het seizoen weer. ‘Het is weer zover.’ Joe had hem nadenkend aangekeken.


      ‘De nacompetitie?’ Jim grinnikte. Joe was zich bij Jim steeds meer op zijn gemak gaan voelen en gaf steeds vaker adviezen over een wedstrijd of over de verdedigingstactiek.


      ‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Meestal bleef Joe breed glimlachen als hij de spelers, maar ook de lijnrechters voor de gek hield. Maar tijdens dat gesprek was hij bloedserieus geweest. ‘De feestdagen komen eraan en dan gaan de jongens drinken. Ik heb het bij andere teams gezien. Het seizoen is voorbij en de feesten volgen elkaar in snel tempo op.’ Hij tikte zacht met zijn wijsvinger op Jims borstkas. ‘In mijn tijd als politieagent heb ik veel meegemaakt. Als de jongens dat allemaal horen, zetten ze die feestjes wel uit hun hoofd. Laat het me maar weten als je me nodig hebt.’


      Dus misschien kon Joe uitkomst bieden.


      Jim balde zijn vuisten. ‘Zodra Cody…’ De emoties werden hem te veel. Hij kneep zijn ogen dicht en wachtte tot hij zichzelf weer onder controle had. Toen dat het geval was, concentreerde hij zich op Tanner. ‘Zodra Cody bijkomt, dan komen we met zijn allen bij elkaar.’ Hij keek nu ook Jack en vervolgens Todd aan. ‘Ik wil dat jullie drieën een paar woorden tegen de anderen zeggen.’


      Er volgde een volmondig ‘Ja, coach’ en ‘Natuurlijk.’


      Todd stond als eerste op. ‘Mogen we naar Cody toe?’


      ‘Ik zal het even vragen.’ Jim wist dat Bailey de jongens niet tegen het lijf wilde lopen, maar Jenny en zij zouden nu wel toe zijn aan een kleine onderbreking, zodat ze konden lunchen in het restaurant van het ziekenhuis. Jim kwam overeind en keek de aanvoerders aan. Hij wist niet goed of hij tegen hen moest schreeuwen, samen met hen moest bidden of zijn armen om hen heen moest slaan. Hij besloot het te houden op een hand op de schouders van Tanner en Jack. ‘Jullie weten wat voor mij belangrijk is: mijn geloof, mijn principes.’ Zijn stem klonk oprecht. ‘Heel belangrijk is dat mijn team niet drinkt. Geen dag langer.’


      De jongens knikten.


      Tanner snakte even naar adem en keek hem met knipperende ogen aan. ‘Het spijt ons echt, coach. Daarom zijn we hiernaartoe gekomen.’


      ‘Dat weet ik.’ Jim merkte dat zijn schouders zich een beetje ontspanden en hij liet zijn handen langs zijn zij vallen. ‘En dat waardeer ik in jullie. Maar toch moet er nog heel wat gebeuren. Bij jullie thuis, bij alle drie, gaan ze allemaal naar de kerk. Op dit moment heeft Cody onze gebeden hard nodig.’ Hij excuseerde zich en liep naar de gang.


      Jenny en Bailey stonden naast Cody’s bed. Ze keken allebei op toen Jim de kamer binnenkwam. Hij keek Jenny aan. ‘De jongens willen even naar binnen.’


      ‘Prima.’ Ze stelde verder geen vragen.


      Jim maakte haar met zijn ogen duidelijk dat hij er dankbaar voor was dat ze nu niet om bijzonderheden vroeg. Hij wilde in het bijzijn van Bailey niet over zijn spelers praten.


      Terwijl Jenny en zij achter elkaar lopend het vertrek verlieten, bleef Bailey staan. ‘Pap, stel dat hij niet bijkomt?’


      ‘Hij komt wél bij, lieverd.’ Jim omhelsde haar langdurig.


      Jenny kwam naast hem staan en ze sloeg haar arm om Baileys schouders.


      Toen Bailey een stap naar achteren zette, blonken er verse tranen in haar ogen. ‘Bedankt dat je me hebt gewaarschuwd. Ik wil die jongens nu echt niet zien.’


      Jim keek hen na, waarna hij terugkeerde naar de wachtkamer en Tanner, Todd en Jack voorging naar Cody’s kamer. Hoewel ze vol berouw waren gearriveerd en hun overtredingen hadden willen opbiechten, had Jim niet zeker geweten of ze de ernst van hun daden wel volledig beseften. Maar nu, terwijl ze stram om Cody’s ziekenhuisbed gingen staan, zag Jim dat de ernst van de situatie op één en hetzelfde moment tot het drietal doordrong. Jim ging ervan uit dat het nog beter zou doordringen als hij agent Joe vroeg om hen en de andere spelers toe te spreken. Joe had verteld dat hij videobeelden had uit zijn tijd bij de politie. Ja, het volledige footballteam van Clear Creek ging een moeilijke tijd tegemoet.


      Maar Jim merkte dat de realiteit aankwam bij deze drie jongens. Niet omdat ze iets bepaalds tegen elkaar of tegen Cody zeiden terwijl ze naar zijn bed schuifelden. Maar omdat Jims stoere aanvoerders iets deden wat Jim hen nog nooit had zien doen.


      Ze huilden.
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      De adem van Dayne Matthews vormde wolkjes in de vrieslucht, maar hij bewoog zich behoedzaam over het glooiende gazon en bleef op zijn positie, terwijl hij op zoek ging naar degene die de bal moest vangen, de receiver. ‘Shawn… vrijlopen!’


      Shawn Flanigan rende zo hard als hij kon langs de driemansdefensie. ‘Hier! Gooien!’


      Dayne nam twee lange passen, kromp in elkaar door de pijn die hij nog altijd in zijn linkerbeen voelde en gooide de bal over het veld. Die vloog door de lucht en twintig meter verderop sprong Shawn zo ver als hij kon; hij wist de bal te bemachtigen en drukte hem tegen zijn borstkas. ‘Punt!’


      Ricky, de jongste zoon van de Flanigans, stak zijn beide armen omhoog en loeide instemmend. Hij gaf Dayne een high five. ‘Yes! Ik wist wel dat het zou lukken!’


      Dayne was buiten adem, de pijn ebde weg. Hoewel hij al heel ver was met zijn revalidatie had de arts tegen hem gezegd dat hij het voorzichtig aan moest doen en dat advies zou hij ook opvolgen. Dat moest wel. De kans bestond dat zijn been nooit meer zo sterk zou worden als vroeger, maar dat deed er allemaal niet toe. De pijn in zijn been deed er niet toe, het feit dat hij nog steeds zo snel moe was niet en ook het litteken dat van zijn knie naar zijn dijbeen liep niet.


      Hij leefde nog en hij was hier en voelde zich goed genoeg om een wedstrijdje te spelen zoals hij dat als jongen op de kostschool had gedaan. God had hem dit alles geschonken – dan viel er toch niets meer te wensen over?


      Dayne liep langzaam over het gras naar de nieuwe startpositie. ‘Nog een keer op dezelfde manier, goed?’


      Ricky’s wangen waren rood van inspanning. ‘Nog één punt en dan hebben we gewonnen!’


      De twee ploegen waren niet even sterk. Dayne, Shawn en Ricky tegen Katy, BJ en Justin. Justin had al een paar keer naar Katy gekeken met een blik die aangaf dat ze, door de manier waarop Katy speelde, net zo goed Bailey in hun team hadden kunnen hebben. ‘Met alle respect,’ had Justin een keer gezegd, ‘maar je speelt echt football als een meisje.’


      Katy was in lachen uitgebarsten. ‘Volgens mij haal ik dát zelfs niet.’


      Ze droeg een donzen jas, een rode sjaal, handschoenen en snowboots. Ze had zich zo dik ingepakt dat ze niet kon rennen en zich schommelend over het veld bewoog. Maar haar ogen schitterden en haar blonde haar hing over haar rug. Dayne kon zijn ogen niet van haar afhouden.


      Dayne knikte naar Justin, de meest sportieve van de Flanigan-jongens. ‘We zijn nu in de rode zone, vlak bij ons doel!’


      Justin gooide zijn handen in de lucht en deed alsof hij op het punt stond zich over te geven. De vier jongsten uit het gezin Flanigan – die allemaal aan sport deden – wisten dat er op sportief gebied niet veel te verwachten viel van Katy Hart. De wedstrijd was al een halfuur bezig en Daynes team stond voor met drie touchdowns. Als dat er vier werden, dan zouden ze ermee stoppen, zo hadden ze afgesproken.


      Al met al had het spel voor flink wat afleiding gezorgd.


      Jim, Jenny en Bailey waakten nog steeds bij Cody Coleman in het ziekenhuis, waar ze misschien de hele dag nog zouden zijn. Connor was bij de familie Reed om stemoefeningen te doen en Jim had Dayne en Katy gevraagd om op de vier jongsten te passen.


      Dayne logeerde de hele week in de Baxter-woning; Katy en hij wilden samen meubels gaan kopen voor het huis aan het meer. Toen Dayne had gehoord over de noodsituatie met Cody was hij naar Katy toegegaan in het huis van de Flanigans. Katy maakte zich grote zorgen om de tiener en de vier jongste jongens hadden somber en met tranen in hun ogen in de woonkamer gezeten.


      Het wedstrijdje American football was Daynes idee geweest.


      Shawn bleef op de positie van receiver terwijl iedereen op zijn plaats ging staan om het spel te vervolgen. Dayne wilde het niet al te eenvoudig maken; in plaats van een gewone pass hadden ze daarom afgesproken dat de bal naar Ricky zou worden gespeeld, de jongste. Hij was de enige van de Flanigan-kinderen die het afgelopen najaar echt aan football had gedaan. De andere drie jongens voetbalden bij een club – en daar werd bijna het hele jaar door gespeeld.


      ‘Ik stort me op jou.’ Dayne wees naar Katy. Ze stonden tegenover elkaar en meteen nadat Shawn de bal had gespeeld, zorgde Dayne ervoor dat Ricky hem kreeg. Vervolgens liep Dayne, in een spectaculair uitziende slow motion, naar Katy en hij trok haar op haar rug op de grond. Katy gaf een gil en Dayne liet zich naast haar vallen.


      Aan de andere kant van het gazon ging Ricky ervandoor terwijl Shawn probeerde hem tegen te houden, op de hielen gezeten door Justin en BJ. Shawn liet zich voor Justin op de grond vallen, wat Ricky net de gelegenheid gaf om over de denkbeeldige lijn te rennen, die werd gevormd door twee bomen aan weerszijden van het grasveld.


      ‘Punt!’ Dayne was weer overeind gekomen. Hij liep naar Shawn en Ricky en het drietal wisselde opnieuw een high five uit.


      Ricky hield de bal hoog in de lucht en danste rond.


      ‘Dat is niet eerlijk.’ Justin lachte en sloeg zijn arm om BJ’s schouder. ‘We zijn erin geluisd.’


      Het was al ver na het middaguur en de temperatuur was onder nul. Het zou bewolkt worden en voor de volgende dag was sneeuw voorspeld. Katy zette haar handen aan haar mond. ‘We gaan naar binnen voordat we hier bevriezen.’


      Eenmaal binnen hadden de jongens het nog steeds over de wedstrijd terwijl ze naar boven naar hun kamer gingen om hun natte, modderige kleren uit te trekken.


      Dayne had een schone spijkerbroek en sweatshirt bij zich. Hij verkleedde zich in de badkamer beneden en legde zijn vieze kleren in zijn auto.


      Hij ging naar Katy toe in de keuken. Ze haalde diep adem en leunde op het verhoogde aanrecht. ‘Wij hadden geen schijn van kans.’


      ‘Nee.’ Dayne pakte twee glazen uit een kastje en liep ermee naar de gootsteen. Hij vulde ze met water en gaf er een aan Katy. Vervolgens keek hij het grote vertrek door, zag door het raam het gazon waar ze hun wedstrijd hadden gehouden. Hij keek haar weer aan. ‘Dat is het enige wat ik wil, Katy. Jij en ik en een stel kinderen. Football spelen, lekker vies worden en het soort gezin hebben waar ik altijd van heb gedroomd.’


      ‘Hmmm.’ Ze nam een slok water. ‘Maakt Hollywood daar dan ook nog deel van uit?’


      ‘Ik weet het niet.’ Hij dronk zijn water op en zette het glas op het aanrecht. ‘Ik heb al tegen je gezegd hoe ik mijn volgende film voor me zie.’


      ‘Meende je dat echt?’ Katy hield haar hoofd schuin. Ze stond tegenover hem, op een kleine meter afstand.


      ‘Ik wil dat je auditie doet. Als de regisseur het ziet zitten, moet je het zeker overwegen.’


      Katy ademde langzaam uit. ‘Ik weet het niet, Dayne. Ik heb het hier zo naar mijn zin. Met het CKT, de kinderen en hun gezinnen.’


      Hij glimlachte. ‘God zal het ons wel duidelijk maken. Welke weg we moeten inslaan.’


      Op de trap klonk het gebonk van voetstappen en Dayne voelde verdriet door zich heen stromen. ‘Ik hoop dat Cody snel bijkomt. Ik zou de jongens hier dolgraag goed nieuws brengen.’


      Katy dronk haar glas leeg. ‘Laten we hen eerst maar eens te eten geven.’


      De jongens kwamen druk pratend de keuken binnen. Unaniem werd besloten om hamburgers met barbecuesaus te maken.


      ‘Ik zal de spullen voor de saus pakken!’ BJ holde naar de voorraadkast, verdween uit het zicht en kwam weer tevoorschijn met vier blikken in zijn armen. ‘Dit is wel genoeg, denk ik!’


      Katy lachte. ‘Voor de hele buurt wel, ja.’


      ‘Waar staan de pannen?’ Dayne waste zijn handen en stroopte zijn mouwen op.


      Katy wees op een kast en vroeg Dayne om de pan te pakken en ook een zak broodjes, terwijl zij naar de garage ging om gehakt uit de vriezer te halen. ‘Dat ontdooit wel tijdens het braden.’ Ze verwijderde het plastic, legde het bevroren blok vlees in een braadpan en zette het gas aan. Rondom waren de vlammen te zien.


      Dayne overzag de situatie. ‘Misschien moet je het gas wat lager zetten. Het is nog wel helemaal bevroren.’


      ‘Nee, hoor.’ Katy pakte een deksel en legde het op de pan. ‘Ik heb het Jenny al zo vaak zien doen. Door al die hitte ontdooit het snel.’ Haar ogen fonkelden en ze keek hem aan met een blik waaruit bleek dat ze wist wat ze deed. ‘Ik heb verstand van koken.’


      Vanuit een ander vertrek riep Justin naar hen. Hij was de middelste van de drie jongens die de Flanigans vanuit Haïti hadden geadopteerd. Justin was niet alleen het sportiefst van de vier jongste kinderen, maar ook het langst. Het was Dayne opgevallen dat Justin, als hij samen was met zijn broers, vaak een plagerige houding aannam en zich daarbij soms echt als een haantje gedroeg. Maar voor de rest was het een aardige jongen die veel ophad met zijn broers.


      Maar vandaag was hij bij een spelletje football verslagen. Hij was nu een biljartkeu aan het krijten en stond naast de pooltafel. ‘Wie durft het tegen me op te nemen?’


      Ricky rende naar Dayne en greep hem bij zijn mouw. ‘Dat moet jij doen, Dayne! Jij moet hem verslaan.’


      Dayne had er al het een en ander over gehoord. Er waren dagen dat zelfs Jim het bij pool moest afleggen tegen Justin. Hij keek naar Katy en haalde zijn schouders op. ‘Iemand moet het doen.’


      Ze gingen allemaal naar de kamer waar de pooltafel stond en pas toen beide spelers nog maar twee ballen over hadden, rook Dayne een brandlucht. Op hetzelfde moment hapte Katy naar adem en ze holde terug naar de keuken.


      Dayne zag een sliert rook bij het fornuis. ‘Staat het in brand?’


      ‘Nog niet. Snel, Dayne,’ schreeuwde Katy. Ze klonk paniekerig. Uit de geluiden bleek dat ze druk bezig was in de keuken, en toen hoorden ze iets vallen.


      Dayne zette zijn biljartkeu tegen de tafel en rende zo snel mogelijk naar haar toe, met de jongens in zijn kielzog. Terwijl ze de hoek om kwamen, zagen ze wat er aan de hand was. Het vuur stond nog steeds hoog, de onderkant van de bevroren klomp gehakt was helemaal zwartgeblakerd en zat helemaal vast aan de pan.


      Toen Dayne bij het fornuis aankwam, was Katy bezig de scherven van een grote glazen kom op te rapen. ‘Ik wilde het hierin gooien.’


      ‘Wacht even.’ Dayne haastte zich naar het openstaande kastje, pakte een andere kom en probeerde de pan bij de steel vast te pakken. Maar die was te heet. Ondertussen werd de rook dikker. ‘Het gas staat nog aan.’ Hij draaide aan de knop en zette de kom op het aanrecht naast het fornuis. ‘Waar zijn de pannenlappen?’


      ‘Tja.’ Katy kwam met een ruk overeind, sprong de hoek van het kookeiland om en opende de eerste la. ‘Pas op voor het glas!’ Boven op een stapel onderzetters lag een ovenwant, die ze naar Dayne toegooide. ‘Kijk eens.’


      Hij wist hem maar net te vangen, deed hem om zijn hand en slaagde er eindelijk in de braadpan van het fornuis weg te halen. Het deksel lag nog op de pan, maar er kringelde wel rook onderdoor. Met de hand met de ovenwant tilde Dayne het deksel op en legde het recht.


      Ricky en BJ begonnen te hoesten en met hun handen te wapperen in een poging de rook weg te zwaaien.


      ‘Blijf uit de buurt!’ Katy stuurde hen terug naar de kamer met het poolbiljart. Terwijl ze dat deed, hoorde Dayne dat ze de terrasdeuren openzette.


      Maar de frisse lucht kwam niet snel genoeg. Voordat Dayne haar kon bedanken, ging de rookmelder af.


      Het alarm klonk door het hele huis en de jongens drukten hun handen tegen hun oren. Shawn keek Dayne aan en zei boven het geluid uit: ‘Dit gebeurde de vorige keer dat Katy kookte ook.’


      Katy zette haar handen op haar heupen en wierp een dreigende blik op de jongen. ‘Dank je wel, hoor, Shawn.’ Ze richtte haar aandacht op Dayne. Haar glimlach maakte duidelijk dat daar niets op viel af te dingen. En al helemaal niet door het tumult van het alarm.


      Dayne nam het deksel van de pan en probeerde daarmee frisse lucht naar de melder te wuiven. ‘Staat dat ding in verbinding met de brandweerkazerne?’


      ‘Volgens mij wel.’ Katy deed haar best om frisse lucht het huis in te krijgen. ‘Wat moeten we doen?’


      ‘De vorige keer heeft mama de brandweer gebeld.’ Ricky sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ze zei dat je dat heel gauw moet doen, want anders komen ze met sirenes aan en zo.’


      Katy ontweek de glasscherven en haastte zich naar de telefoon aan de andere kant van de keuken. Ze deed een la open en zocht door de stapel papier. ‘Eh… hier moet iets liggen wat je moet doen bij loos alarm.’


      ‘Is het een foldertje of een los velletje papier?’ Dayne kwam naast haar staan en hielp haar met het doorzoeken van de papieren in de la.


      ‘Misschien kan ik Jenny maar beter bellen. Alleen zal haar mobiel waarschijnlijk uit staan omdat ze…’


      Ze kreeg niet de kans om haar zin af te maken. In de verte klonken sirenes en het geluid kwam met de seconde dichterbij.


      ‘Daar heb je ze al!’ Opeens nam Dayne de hele toestand in zich op en hij merkte dat hij begon te lachen. Het hele tafereel was te gek om los te lopen. De jongens in de aangrenzende kamer die hun oren afdekten. Katy die als een bezetene de la doorzocht, en over de hele vloer glasscherven – terwijl de aangebrande klomp gehakt midden op het aanrecht lag en er steeds minder als iets eetbaars begon uit te zien.


      Door het raam aan de voorkant zag Dayne dat er over de oprit van de Flanigans een brandweerwagen kwam aanrijden.


      Katy gooide haar handen in de lucht en blies naar een streng haar. ‘Geweldig. Jenny laat me nooit meer op de kinderen passen.’


      ‘Ik regel het wel.’ Dayne omhelsde haar snel. Terwijl hij langs de rookmelder liep, wapperde hij er nog een keer frisse lucht naartoe. Dit keer was dat precies voldoende; het meedogenloze alarm deed er het zwijgen toe.


      ‘Betekent dat dat er geen brand is?’ BJ knipperde met zijn ogen. Hij had ze zover opengesperd dat het wit rond zijn bruine pupillen zichtbaar was.


      ‘Er is geen brand.’ Dayne keek de jongens één voor één aan terwijl hij langs hen liep. ‘Blijven jullie maar hier.’ Hij holde door de kleine gang naar de voordeur en terwijl hij die opende kwamen drie brandweermannen aanlopen over het pad.


      De man voorop was Landon Blake, Daynes zwager, de man van zijn zus Ashley. ‘De melding kwam binnen en ik ging ervan uit dat het loos alarm was.’ Landons gezicht was één brede glimlach. ‘Dat is hier al een paar keer eerder gebeurd.’


      Dayne leunde tegen de deurpost. ‘Mag ik raden?’ Hij trok een gezicht, wat aangaf dat hij het antwoord al wist. ‘En iedere keer was Katy aan het koken?’


      ‘Helaas wel, ja.’ Landon bleef staan op de veranda en tuurde naar binnen. ‘Wat maakt ze dit keer?’


      ‘Bevroren gehakt.’ Dayne wreef met zijn duim en wijsvinger over zijn voorhoofd. ‘Zwartgeblakerd bevroren gehakt.’


      ‘Mmm.’ Landon gaf hem een lichte duw tegen zijn schouder. ‘Jammer dat ik niet kan helpen met koken, joh.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Wij moeten terug. Snap je, voor het geval er nog iemand zijn rookmelder laat afgaan.’


      Katy moest Landons stem hebben gehoord, want ze kwam via de gang naar de voordeur lopen, met haar handen op haar heupen. ‘Heeft Dayne erbij verteld dat ik werd afgeleid?’


      Dayne deed alsof hij in alle ernst knikte. ‘Het is allemaal mijn schuld.’ Hij zwaaide met zijn arm in de richting van de brandweermannen. ‘Ze werd te veel afgeleid om zich te herinneren dat ze op hoog vuur gehakt aan het ontdooien was.’ Hij sloeg met zijn vuist op zijn borstkas. ‘Het is allemaal mijn schuld.’


      Katy deed haar mond open alsof ze zich nog verder zou gaan verdedigen, maar ze liet haar schouders hangen en grijnsde schaapachtig naar de brandweermannen. ‘Sorry, jongens. Maar in ieder geval doet de rookmelder het.’


      Landon lachte hardop. ‘Het was vandaag trouwens toch rustig op de kazerne. We moesten er nodig even uit.’ Hij gaf Katy een klopje op haar schouder. ‘Zit er maar niet over in.’


      ‘Ik heb een tip.’ Een van de mannen knikte naar Katy. ‘Je mag het gas alleen op zijn hoogst zetten als je erbij blijft.’


      Dayne zei niet dat hij dat gezegd had. Hij keek de brandweerman alleen aan en maakte een saluerend gebaar. ‘We zullen het onthouden.’


      Hij praatte met Landon nog een paar minuten over koetjes en kalfjes. ‘Komen Katy en jij ook naar het restjesdiner morgen bij de Baxters?’


      ‘Zeker weten.’ Dayne bedacht opeens dat Landon het misschien helemaal niet wist van Cody Coleman. Hij zweeg even om alle gekheid die ze hadden gemaakt te laten wegebben. Vervolgens vertelde hij dat de jongen te veel had gedronken en dat Jim en Jenny met Bailey naar het ziekenhuis waren gegaan.


      Landons gezicht trok een beetje wit weg toen het verhaal begon door te dringen. ‘Wat erg. Wil je alsjeblieft tegen hen zeggen dat Ashley en ik voor hem bidden?’


      ‘Wij ook.’ De rustigste van de brandweermannen bracht zijn hand omhoog. ‘Als hij bijkomt, moet we bidden dat hij zoiets nooit meer zal doen.’


      Nadat het gesprek was beëindigd en Dayne en Katy afscheid hadden genomen van de brandweermannen, bleef Dayne even bij de deur staan. ‘Zoiets zal in Los Angeles echt nooit gebeuren. Dat de brandweer naar jouw huis komt, erom lacht dat het loos alarm is en even blijft hangen om gewoon wat te kletsen.’ Dayne stak zijn armen uit en trok Katy tegen zich aan. ‘Ik vind dit een geweldige stad. Alles en iedereen hier.’


      ‘Dayne? Wat gaan we eten?’ Shawn tuurde de gang in. ‘Mijn broers en ik hebben honger.’


      Katy lachte. ‘Nu is Dayne aan de beurt om iets te bedenken.’


      Het gehakt bleek nog te redden. Dayne sneed de verbrande onderkant eraf, liet het langzaam ontdooien, zoals hij in eerste instantie had voorgesteld, en maakte er hamburgers van. Telkens als Katy en hij elkaar aankeken, begonnen ze te lachen.


      ‘Het is niet grappig.’ Ricky zat nog steeds in over de brandweerwagen die naar hun huis was gekomen. Hij was de jongste van de Flanigans en hield zich altijd groot voor zijn broers. Maar nu het gevaar geweken was, kwam zijn ongerustheid weer naar boven. ‘Het hele huis had kunnen afbranden.’


      ‘Ik weet het.’ Katy sloeg haar hand voor haar mond. ‘Ik moet altijd lachen als ik zenuwachtig ben. Mijn vader en moeder werden er gek van.’


      Dayne sloeg zijn arm om haar middel. ‘Ik ken dat gevoel.’ Hij boog zich naar haar oor toe. ‘Jij maakt mij ook helemaal gek.’ Hij kuste het puntje van haar neus en gaf haar een knipoog. ‘Maar op een heel andere manier.’


      Het lukte Katy om een salade te maken zonder iets te laten vallen of zich in haar vingers te snijden. BJ bad voor het eten en de hamburgers smaakten maar heel licht naar rook.


      Tijdens het eten moest Dayne zich de hele tijd inprenten dat hij niet op de set van een film was. Dit was voor de Flanigans de gewoonste zaak van de wereld: een huis vol kinderen die vrolijk waren en elkaar onder het eten plaagden. Ja, er waren zorgen om Cody Coleman, die ze op een gegeven moment onder ogen moesten zien, maar op dit moment was er een sfeer vol levenslust en liefde aan tafel, precies zoals het er wat Dayne betrof in een gezin aan toe moest gaan.


      ‘Hé, zullen we de Drie spelen?’ Shawn stak zijn vork in de lucht.


      ‘De Drie?’ Dayne keek Katy even aan. ‘Dat moet je even uitleggen.’


      ‘Het is een spelletje voor aan tafel, dat de Flanigans hebben bedacht. Iemand kiest een categorie en dan gaan we de kring rond. Iedereen moet drie antwoorden geven.’ Katy haalde haar schouders op. Heel eenvoudig.’


      ‘Ik heb het voorgesteld. Ik mag het onderwerp bepalen.’ Shawn grijnsde naar de anderen. ‘Dé drie favoriete momenten van je leven.’ Hij ging als eerste en noemde het moment waarop hij het winnende doelpunt had gescoord tijdens een voetbalkampioenschap, de dag dat hij in de Verenigde Staten was gekomen en die middag, een jaar geleden, toen hun vader met hen Mandy had opgehaald, hun gele labradorpuppy.


      Ricky kwam daarna. ‘Alle kerstochtenden, al mijn verjaardagen en altijd als we gaan zwemmen!’


      ‘Nee, nee.’ Justin steunde met zijn onderarmen op de tafel. ‘Dat zijn een heleboel momenten. Shawn had het over drie momenten.’


      ‘Dat zijn er drie!’ Ricky kwam verontwaardigd overeind. Hij stak één vinger op. ‘Kerstochtenden.’ De tweede vinger. ‘Verjaardagen.’ En een derde vinger. ‘En altijd als we gaan zwemmen.’ Hij keek naar zijn drie vingers. ‘Zie je wel, drie momenten.’


      ‘Laten we het daar maar op houden, dat het er drie zijn.’ Katy depte haar mond met haar servetje en glimlachte naar Ricky. ‘Heel goed, joh. Die vind ik zelf ook alle drie leuk.’


      En zo gingen ze de rij af. Uiteindelijk was het Katy’s beurt. Ze keek even naar haar bord en begon zachtjes te lachen. ‘Ik heb er wel drie miljoen.’ Ze keek even naar Dayne. ‘In ieder geval in de afgelopen paar jaar.’


      ‘Maar je mag er echt maar drie noemen.’ Justin bepaalde nog steeds de regels en hij hield hen bij de les.


      ‘Hmmm.’ Katy hield haar hoofd schuin. ‘Goed, dat ik op de avond van de première door het theater keek en Dayne daar zag, terwijl ik wist dat hij eigenlijk in Los Angeles had moeten zijn. En de tweede is toen Dayne die stoffige oude kerstboom weghaalde die op het podium boven op me was gevallen – en dat hij een ring tevoorschijn haalde en me vroeg of ik met hem wilde trouwen.’ Ze keek Dayne diep in de ogen. ‘En de derde was toen we een paar dagen voor Thanksgiving thuiskwamen en ontdekten dat half Bloomington had meegeholpen met het opknappen van het huis. Ook Daynes broer Luke.’


      ‘Jouw beurt.’ Ricky wees naar Dayne. ‘De drie mooiste momenten.’


      Dayne keek Katy wat langer aan. Hij hield zoveel van haar en ze had gelijk. Het was ondoenlijk om het aantal onvergetelijke momenten te beperken tot drie. De drie die zij had genoemd, koesterde hij ook nog steeds. Maar de jongens wachtten, dus hij moest antwoord geven. Hij keek Justin lachend aan en wees met zijn duim naar Katy. ‘Zij heeft die van mij gepikt.’


      ‘Dan moet je drie andere bedenken.’ Justin knikte naar zijn broers. ‘Hé, jongens?’


      ‘Ja.’ Ricky giechelde. ‘Pikken telt niet.’


      ‘Oké.’ Dayne zuchtte en keek even naar het plafond. ‘De eerste keer dat ik Katy zag – die dag dat ik het theater binnenliep en een groep kinderen een lied uit Charlie Brown hoorde zingen. Nadat de voorstelling was afgelopen, klom Katy op het podium en ze bedankte de kinderen en hun gezinnen.’ Hij keek haar aan. ‘Sindsdien is er iets in me veranderd.’


      ‘En de tweede?’ BJ wipte op en neer op zijn stoel. De jongens zaten duidelijk niet te wachten op kleffe verhalen.


      ‘De tweede is toen Katy en ik in het stadion van de universiteit van Indiana helemaal naar boven liepen. We waren samen en ergens ver weg in het stadion was de band aan het repeteren.’


      ‘Het was heerlijk weer en…’ Katy zweeg abrupt, alsof ze opeens besefte dat zij niet aan de beurt was. Ze legde haar vinger tegen haar lippen. ‘Oeps.’


      ‘Ja, niet doen! Dayne is nog niet klaar.’ Justin keek Katy gemaakt vermanend aan.


      Dayne grinnikte, maar uit zijn blik begreep Katy dat hij wist wat ze had willen zeggen. Het was een van de eerste keren dat ze elkaar hadden gekust, een moment waarop hun gevoelens voor elkaar overduidelijk waren – ondanks alle hindernissen die ze nog uit de weg zouden moeten ruimen.


      Dayne schraapte zijn keel. ‘En de derde keer…’ hij voelde dat zijn glimlach verflauwde ‘… was toen ik tijdens de revalidatie ontzettend mijn best deed en er binnen in me iets knapte.’


      ‘Was dat je arm?’ Ricky sperde zijn ogen open.


      ‘Nee…’ Dayne kon zijn lachen bijna niet inhouden. ‘Iets in mijn hart, zeg maar. Ik hield even op met mijn oefeningen om met Katy te praten. En op dat moment wist ik dat helemaal niets ons ooit uit elkaar kon halen. Wat er ook allemaal ging gebeuren, wij zouden bij elkaar blijven.’


      Ricky trok een gezicht. ‘Bleh, zo praten meisjes.’


      ‘Ja.’ Justin wisselde een blik van verstandhouding met Dayne. ‘Maar Dayne is al oud. Dan mogen hij en Katy dat doen.’


      ‘Ik ben inderdaad oud.’ Dayne sloeg zijn arm om Katy’s schouder en grijnsde naar Justin. ‘Maar deze ouwe man heeft je net wel verslagen met football.’


      Ze lachten allemaal en Ricky wees naar Justin. ‘Oeeeh! Lekker puh!’


      ‘Ja, oké.’ Justin stak zijn handen op naar Dayne. ‘Morgen nemen we wraak.’


      De vrolijke sfeer bleef ook tijdens het afruimen van de tafel en terwijl ze de vaat deden. De jongens waren boven hun tanden aan het poetsen toen Katy een telefoontje kreeg van Jim Flanigan. Er was verder nog weinig bekend. Jim, Jenny en Bailey bleven nog even in het ziekenhuis. De monitoren hadden wat lichte verandering aangegeven, maar niet zo drastisch dat het echt bemoedigend was. Jim vroeg hen om te blijven bidden.


      Nadat de jongens in pyjama naar beneden waren gekomen, gingen Dayne en Katy met hen op de leren bank in de woonkamer zitten, dicht tegen elkaar aangekropen, en ze keken naar een basketbalwedstrijd tussen de Indiana Pacers en de Cleveland Cavaliers. De jongens zaten aan de buis gekluisterd en juichten bij elke dunk van LeBron James, die voor Cleveland speelde.


      ‘Ik had gedacht dat jullie voor Indiana zouden zijn.’ Dayne vond hun enthousiasme geweldig.


      ‘Dat zijn we ook.’ Justin hield zijn ogen op het scherm gericht. ‘Maar we zijn nog meer voor LeBron.’


      In de laatste minuut van de wedstrijd bezorgde LeBron zijn team de overwinning. De jongens vierden dat door de dunks van LeBron na te doen; ze praatten allemaal door elkaar heen, zeiden dat ze later ook zo wilden spelen.


      Toen de opwinding was bedaard, nam Katy het woord. ‘Goed, jongens, bedtijd!’


      ‘Willen jullie ons voorlezen?’ Ricky pakte Daynes hand terwijl ze de trap op liepen.


      Dayne merkte dat Ricky’s kleine handje heel wat in hem losmaakte. Gevoelens over het vaderschap, over familie en alles wat hij in de jaren die voor hen lagen met Katy wilde delen. Hij keek haar over zijn schouder aan; ze kwam samen met BJ als laatste de trap op. ‘Hebben we daar tijd voor?’


      ‘Tuurlijk.’ Katy legde haar arm om BJ’s schouders. ‘Jullie moeder leest jullie toch ook altijd voor?’


      ‘Bijna iedere avond.’ Justin liep helemaal voorop.


      De kamers van de jongens bevonden zich aan het eind van de overloop – die van Justin en Ricky aan de linkerkant en die van Shawn en BJ aan de rechterkant. Ze werden het eens dat er in de kamer van Shawn en BJ zou worden voorgelezen, omdat zij aan de beurt waren.


      Shawn pakte een dierenencyclopedie. ‘We kunnen dit lezen, maar mijn andere broers willen dat nooit.’


      ‘Is dat zo?’ Dayne vond het geweldig dat ze zichzelf “broers” noemden als ze het over zichzelf hadden. Katy had hem verteld dat dat was begonnen in de week dat de jongens vanuit Haïti bij hen waren komen wonen. De benaming was zo gebleven en nu beschouwden ze zichzelf als “de broers”.


      Dayne ging naast Shawn zitten en hij bekeek het boek. ‘Wat zijn jouw lievelingsdieren?’


      Shawns ogen begonnen te schitteren. ‘Allemaal. Maar de Bengaalse tijger en de cheeta en de olifant vind ik het leukst. Weet je dat een cheeta harder dan negentig kilometer per uur kan lopen? En ze hebben een keer gemeten dat een cheeta in tweeënhalve seconde zeventig meter liep.’


      Dayne trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat wist ik helemaal niet.’


      ‘Ja, alleen kunnen ze maar een paar honderd meter zo hard lopen want anders worden ze oververhit.’


      Justin zette zijn handen op zijn heupen. Hij had een boek van Dr. Seuss onder zijn arm gestoken. ‘Cheeta’s kunnen Dayne helemaal niets schelen.’


      ‘Nou, juist wel.’ Zijn hart ging uit naar Shawn. Hij was de oudste van de drie geadopteerde jongens, maar duidelijk het kleinst. Zijn liefde voor dieren was beslist een geschenk van God, iets wat de Flanigans blijkbaar stimuleerden. Ook al stangden zijn broers hem daar een beetje mee. Dayne gaf een klopje op de kaft van het boek. ‘Wat vind je ervan als wij er samen morgen echt voor gaan zitten en dat jij me de allermooiste dieren laat zien?’


      ‘Cool!’ Shawn legde het boek op zijn nachtkastje. ‘Dan kan ik je vertellen over de leeuw en over het hol dat hij heeft en hoe oud een zeeschildpad kan worden.’


      Katy zat op het andere bed naar Dayne en Shawn te kijken. Ze bladerde door het boek van Dr. Seuss en glimlachte. ‘Ik vind dit een leuk boek.’


      ‘Ik ook.’ BJ ging snel naast haar zitten.


      Aan de andere kant van Katy zat Justin en Ricky voegde zich bij Dayne en Shawn.


      Ricky zwaaide met zijn benen en ging aan het uiteinde van het bed zitten. ‘Mag ik de plaatjes zien?’


      Een paar seconden lang had Dayne het gevoel dat het tien jaar later was en dat dit hun eigen kinderen waren en dat dit warme huis hun eigen thuis was. Lag dit voor hen in het verschiet? Gewoon iedere dag de kinderen naar bed brengen? Of was hij een groot deel van zijn tijd bezig met het maken van films? Als hij zijn contract eenmaal had uitgediend, zou de keus aan hem zijn. Maar als hij die beslissing niet snel nam, zou zijn impresario hem voor nog zes films boeken en daar zou hij nooit onderuit kunnen komen.


      Katy sloeg de eerste bladzijde op en begon voor te lezen over de Fnuiken met sterren op hun buik en de Fnuiken die dat niet hadden. De Fnuiken met sterren voelden zich verheven boven de anderen, maar Sylvester – een slimme oplichter – kwam naar de stad en bood de gewone Fnuiken aan om tegen betaling sterren op hun buiken aan te brengen.


      Ricky moest lachen om het gedeelte waarin Sylvester aanbood om de sterren van de anderen juist weer te verwijderen, zodat ze nog steeds anders waren.


      Toen het verhaal uit was, waren de Fnuiken platzak, ze waren constant in en uit de sterrenmachine geweest, maar ze waren ook verstandiger geworden en namen een besluit. Het deed er niet langer toe of een Fnuik al dan niet een ster had – vanbinnen waren ze allemaal gelijk en ze verdienden het allemaal om met respect te worden behandeld.


      ‘Weet je waar dit echt over gaat?’ BJ ging op zijn knieën zitten, leunde naar achteren en keek omhoog naar Katy. ‘Dat de mensen jou niet moeten beoordelen om hoe je eruitziet.’


      ‘De kleur van je ogen of van je huid of je haar of als je sproeten hebt, dat is niet belangrijk.’ Ricky raakte zijn sproeterige gezicht aan. ‘Want God heeft ons gemaakt en we zijn Zijn kinderen – ook al lijken we helemaal niet op elkaar.’


      Dayne nam het tafereel in zich op en hij merkte dat hij een brok in zijn keel kreeg. Hier zaten vier jongens die allemaal andere ouders en een andere achtergrond hadden, maar stuk voor stuk zagen ze er uniek uit. En het was duidelijk dat ze dit verhaal van Dr. Seuss al talloze keren hadden gehoord. Hun ouders hadden de boodschap ervan aan hen uitgelegd en de jongens geloofden het, tot in het diepst van hun ziel.


      Katy sloeg het boek dicht en keek naar de gezichten om haar heen. ‘Je hebt helemaal gelijk. God heeft ons allemaal anders gemaakt, maar Hij houdt van ons allemaal evenveel.’


      ‘Niemand heeft zo’n grote doos kleurpotloden als God.’ Justin lachte. ‘Dat zegt mama altijd. Als Hij ons allemaal hetzelfde had gemaakt, zou Hij een God zijn met maar heel weinig fantasie.’


      ‘Ja.’ BJ geeuwde en van zijn gezicht was af te lezen dat hem iets te binnen schoot. Hij stopte met geeuwen en keek van Katy naar Dayne. ‘Hebben papa en mama nog gebeld?’


      Dayne wist dat die vraag zou komen. Katy en hij konden de aandacht van de jongens niet voor altijd afleiden. Hij keek even naar Katy en ze begreep zijn wenk. ‘Jullie vader heeft na het eten gebeld. Cody is nog heel erg ziek. Ik heb gezegd dat we zullen bidden dat hij weer beter wordt.’


      Naast zich voelde Dayne dat Ricky begon te schokken. Hij keek naar hem en zag dat de jongen zijn handen voor zijn gezicht had geslagen en dat hij huilde.


      ‘Waarom heeft hij zoveel gedronken?’ Justins ogen schoten vuur van woede. ‘Hij had beloofd dat hij dat niet meer zou doen.’


      ‘Gaat hij dood?’ BJ knipperde zijn tranen weg.


      Dit was niet het moment voor ontwijkende antwoorden. Over een aantal jaren zouden deze jongens voor dezelfde beslissingen komen te staan. Dayne beet op zijn lip. ‘Ja, het kan zijn dat hij doodgaat.’ Hij keek naar de verdrietige en bange gezichtjes om zich heen. ‘Als mensen te veel sterke drank nemen, dan gaan ze soms dood.’ Hij stak zijn arm uit en pakte Ricky’s hand. ‘Daarom gaan we nu meteen voor hem bidden.’


      Justin was de geboren leider van zijn broers, dat leed geen twijfel. Het bleek uit zijn hele doen en laten en dit moment vormde daarop geen uitzondering. ‘Mag ik als eerste bidden?’ Katy zei tegen hem dat dat goed was. Hij vouwde zijn handen, boog zijn hoofd en haalde beverig adem. ‘God, papa zegt dat Cody om een bepaalde reden in ons leven is gekomen. Maar nu is hij ziek en ligt hij in het ziekenhuis en ik denk dat wij nog niet genoeg tijd hebben gehad om hem te helpen.’ Justins stem brak, maar hij ging toch verder. ‘Wilt U hem alstublieft niet laten doodgaan? Hij moet nog heel veel over U leren en dan begrijpt hij dat hij dat spul niet hoeft te drinken. In Jezus’ naam, amen.’


      Justins gebed bracht een kettingreactie op gang en de jongens vroegen God om beurten om Cody beter te maken. Ricky bad of God ‘onze vriend Cody’ nog een kans wilde geven.


      Toen ze klaar waren, liepen bij iedereen de tranen over de wangen en Dayne wist dat hij getuige was geweest van iets heel bijzonders. De kamer leek vervuld te zijn van de aanwezigheid van God, anders dan Dayne ooit eerder had meegemaakt. Want tot nu toe was hij nog nooit te midden van kinderen geweest die op zo’n lieve manier en zo sterk geloofden.


      Dayne en Katy stopten de jongens lekker in en brachten het gesprek op de footballwedstrijd in de achtertuin. Op het moment dat het licht uitging, waren de jongens nog steeds verdrietig, maar ze huilden niet meer.


      Nadat ze de deuren van beide slaapkamers hadden dichtgedaan, liepen Dayne en Katy naar de trap. Bij het bereiken van de eerste trede bleef Dayne staan en hij leunde tegen de muur. ‘Dat was fantastisch.’


      ‘Jíj was fantastisch.’ Katy sloeg haar armen om zijn middel en liet haar hoofd tegen zijn borstkas rusten. ‘Ik hou nu geloof ik nog meer van je dan eerst. Je gaat zo goed om met die jongens, Dayne. Toen ik naar je keek, dacht ik aan alles wat wij nog in het verschiet hebben en… ik weet het niet. Ik kon nauwelijks normaal ademhalen.’


      Dayne kuste haar boven op haar hoofd. ‘Ik voelde het precies zo. Toen ik zag hoe je hen voorlas.’ Hij ging iets naar achteren met zijn hoofd en keek haar aan. ‘En die kookkunsten van je… wauw, Katy.’


      Ze gaf hem een zachte duw tegen zijn arm. ‘Dank je wel, hoor.’ Ze pakte zijn hand en ze liepen naar beneden. ‘Als we vijftig jaar getrouwd zijn, hoop ik me toch echt te hebben verbeterd.’


      Dayne lachte. ‘Ik heb zo mijn twijfels.’


      Onder aan de trap voelde Dayne dat hij nauwelijks kon wachten totdat Katy de boeken van Dr. Seuss voor kon lezen aan hun eigen kinderen, kinderen die alles over God wisten en op Hem bouwden, net zoals de kinderen van de Flanigans.


      Nu was het zaak om het echte leven te omarmen op een plek als Bloomington en om, tot het zover was, te genieten van elk moment.
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      Katy was diep ontroerd terwijl ze de trap af ging. Ze liepen naar de bank waar ze eerder naar basketbal hadden gekeken. Dayne mocht haar dan plagen over haar kookkunsten, maar ze kon merken wat hij voelde, dat het naar bed brengen van de kinderen hem net zo had geraakt als haar.


      Toen hij op de bank naast haar zat, trok ze haar benen op en ze keek hem aan. ‘Jij gaat een geweldige vader worden, Dayne Matthews.’


      ‘Ik heb die rol een keer in een film gespeeld.’ Hij grijnsde en pakte haar hand.


      ‘Dat is iets heel anders. Ik bedoel hier, in Bloomington, in ons huis aan het meer, met mij en met de kinderen waarmee we in de toekomst hopelijk door God worden gezegend.’


      Hij keek haar met een intense blik aan. ‘Dank je. Dat betekent heel veel voor me, dat je dat zegt.’


      ‘Het is ook zo. De jongens hadden de hele dag van streek kunnen zijn. Je wist precies hoe je er een leuke dag van kon maken en dat ze toch aan Cody dachten bij het naar bed gaan.’


      ‘Dat was prachtig.’ Daynes glimlach verflauwde. ‘Als ik hier was opgegroeid, had ik dat ook meegekregen.’ Zijn ernstige stem en serieuze gelaatsuitdrukking verdwenen al snel. Zijn mondhoeken krulden op. ‘Maar in ieder geval heb ik dat nu wel allemaal.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar teder, kort genoeg om het niet uit de hand te laten lopen. ‘En op een dag hebben wij zo’n soort leven met ónze kinderen.’


      ‘Maar eerst moeten we maar eens zien te trouwen.’ Katy vond dit heerlijk – dat Dayne en zij elkaar zo konden plagen. ‘Ik hoor weinig meer over die plannen van je.’


      ‘Ah, mijn geheime wapen.’ Dayne draaide een slag en legde één been op de bank. ‘Ik heb vanochtend wat dingen geregeld. Ik wilde het tegen je zeggen, maar ja, er moest een footballwedstrijd worden gespeeld.’


      ‘En naar basketbal worden gekeken.’


      ‘Dat ook, ja.’


      Ze lachte. ‘Goed, vertel!’


      ‘Ze heet Wilma Waters en ze is de beste huwelijksplanner van Hollywood.’


      Een huwelijksplanner? Katy slikte en probeerde niet te laten merken dat ze schrok. Natuurlijk kwam er een huwelijksplanner aan te pas. Dat deden mensen met geld, toch? En nu ze met Dayne trouwde, viel ook zij in die categorie. Maar een huwelijksplanner was niet bij haar opgekomen. Ze dacht hard na over wat ze moest zeggen. Het enige wat ze wist uit te brengen was: ‘Wauw.’


      ‘Ja, hè? Ongelooflijk dat ze beschikbaar was.’


      ‘We treffen het.’ Katy deed haar best om oprecht over te komen, maar het kostte haar moeite. Ze had verwacht dat Dayne met iemand in gesprek was die ervoor kon zorgen dat hun huwelijksdag geheim bleef. Maar een planner? Het klonk zo… zo onpersoonlijk. De mensen die zij kende, huurden geen huwelijksplanners in. Ze kwamen met familie en vrienden bij elkaar en regelden de bruiloft zelf. ‘En wat houdt dat in, dat zij alles regelt?’


      ‘Alles!’ Dayne merkte haar aarzeling niet op. ‘Ze maakt de gastenlijst en zoekt een geschikte locatie. Ze zorgt voor de bloemen, de themakleuren, de aankleding en wat er verder allemaal nog nodig is voor een perfecte bruiloft.’ Hij stak zijn handen naar voren. ‘Maar het mooiste van alles is dat ze een meester is in dingen geheim te houden voor de media.’


      Katy dwong zichzelf om uit te ademen. Dat laatste was tenminste goed nieuws, daar had je wat aan. ‘Dat is onmisbaar.’


      ‘Zeker.’ Dayne liet zijn arm op de rugleuning van de bank rusten. ‘Wilma zegt dat het maximumaantal gasten meestal vijftig is. Als je een lijst maakt met vijftig mensen of minder dan kan ze zo’n beetje garanderen dat de pers er niet achter komt. Maar als het er meer zijn, dan heb je een uitgekiend plan nodig om het te laten lukken.’


      ‘Maar zij denkt wel dat het kan?’


      ‘Ja.’


      Katy hoorde het getrippel van voetjes op de trap en gedempt gehuil. Voordat ze het goed en wel beseften, kwam Ricky de hoek om. Zijn blonde haar zat in de war van het kussen en hij wreef in zijn ogen. Ricky slaapwandelde en hij sliep altijd licht, hoewel het de laatste tijd beter ging. Maar af en toe kwam hij naar beneden als hij al naar bed was gebracht.


      Katy fluisterde naar Dayne: ‘Hij heeft moeite met doorslapen.’


      Dayne knikte. ‘Hé, knul. Wat is er?’


      Ricky knipperde met zijn ogen. Hij kwam dichterbij en sloeg zijn arm om Daynes nek. ‘Ze laten mij nooit winnen.’


      ‘Ze laten je nooit…’ Dayne keek Katy vragend aan.


      ‘Hij slaapwandelt.’ Ze vormde de woorden met haar lippen.


      Het begon hem te dagen. Hij sloeg zijn arm om Ricky’s middel. ‘Ze laten je niet winnen?’


      ‘Nee.’ Ricky schudde heftig met zijn hoofd. Zijn ogen waren open en er was angst en teleurstelling in te lezen. Maar verder was hij precies zoals altijd als hij slaapwandelde. ‘Ik probeer het wel altijd, maar dat willen ze niet.’


      Dayne aarzelde. ‘Goed, maar ik hoorde net dat ze dat niet meer doen. De volgende keer als je het probeert, dan ga je echt winnen.’


      Katy’s hart smolt. Dayne was begaan met het kind en ze realiseerde zich dat ze hem, behalve met de CKT-kinderen, nog nooit echt in gezelschap van kinderen had meegemaakt. Ze hadden het over kinderen gehad, maar dit was de eerste keer dat ze zag dat Dayne zich als een vader gedroeg. Ze keek geboeid toe.


      De angst in Ricky’s ogen verdween en hij geeuwde. Hij had zijn arm nog om Daynes nek geslagen en nu kwam zijn andere arm er ook bij en was het een regelrechte omhelzing. ‘Meer hoef ik niet.’ Hij maakte zijn armen los. ‘Maar ze lieten me nooit winnen.’


      ‘Maar nu wel.’ Daynes stem was vol overtuiging, geruststellend.


      ‘Ik hoef niet iedere keer te winnen.’ Hij knipperde met zijn ogen en zag er iets waakzamer uit, alsof hij wakker begon te worden.


      ‘Dat weet ik.’ Dayne stond op en pakte Ricky’s hand. ‘Kom, we gaan weer naar bed.’


      Katy glimlachte. Ze trok één been op en keek toe hoe Dayne met Ricky door de kamer liep en de hoek om ging naar de trap.


      Na een paar minuten hoorde ze dat Dayne zachtjes naar beneden kwam. Toen hij haar zag, bleef hij staan en hij drukte zijn hand tegen zijn hart. ‘Ik hou van die jongen. We waren weer in zijn kamer en hij vroeg me of Cody al thuis was.’


      ‘Echt waar?’


      ‘Ja.’ Dayne ging weer op de bank zitten met zijn gezicht naar haar toe. ‘Ik heb gezegd dat Cody nog steeds in het ziekenhuis ligt en dat we moeten blijven bidden.’ Hij glimlachte. ‘Waarop dat manneke even gaapt en zegt dat alles goed komt met Cody. Dat had Jezus hem al verteld.’


      ‘Het is een schatje.’ Katy keek naar een foto van het gezin Flanigan die aan de muur naast de terrasdeur hing. ‘Ik vind het altijd heel bijzonder dat Ricky degene was die met spoed aan zijn hart moest worden geopereerd toen hij drie weken oud was en nu het grootste hart heeft van allemaal.’


      ‘Dat was ik helemaal vergeten.’


      ‘Hij heeft een litteken vanaf het midden van zijn rug tot zijn schouderblad en zijn zij. Maar hij is nu helemaal gezond. Een echt wonder, die jongen.’


      Dayne legde zijn arm weer op de rugleuning van de bank en steunde met zijn hoofd op zijn vuist. ‘Hoeveel kinderen, Katy? Twee. Drie?’ Hij grijnsde. ‘Zes, net als de Flanigans?’


      Katy lachte. ‘Misschien geen zes.’ Ze hadden het al eerder besproken, maar hun antwoorden waren telkens anders. ‘Jenny heeft me verteld dat zij twee kinderen wilden, maar dat God besloot dat het er zes moesten zijn.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zou bij ons ook zo kunnen zijn, denk ik.’


      ‘Dat denk ik ook.’ Het leek wel alsof het Dayne duizelde bij de gedachte daaraan. ‘Misschien worden het er tien. Maar God heeft ons altijd bijgestaan en Hij zal ons er dan ook doorheen helpen.’


      ‘Zeker weten.’ Katy pakte zijn hand. Ze vond het heerlijk dat ze – nu Hollywood ver weg was en hij zich niet aan een of ander filmschema hoefde te houden – hetzelfde soort gesprekken voerden als mensen met een heel gewoon leven. Hier hadden ze geen last van paparazzi die hen achtervolgden, van de druk van een filmcontract – dingen die hun gesprekken hadden beheerst toen hij in Los Angeles woonde.


      Katy streek met haar duim over Daynes vingers. ‘Zolang jij maar je dochtertje krijgt.’


      Dayne schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik kan me er geen voorstelling van maken hoe dat zal voelen: als jij zwanger bent en ik mijn dochter voor de allereerste keer vasthou. Ik durf er nauwelijks aan te denken en over te dromen. Zeker niet na…’


      Hij hoefde zijn zin niet af te maken. Katy wist dat hij aan het kind dacht dat hij verloren had, door een abortus. ‘Dat moment zal op heel veel manieren bijzonder zijn.’


      ‘Ja.’ Na een paar seconden begon hij te grijnzen. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat de jongen die met een van mijn dochters uitgaat héél stevig in zijn schoenen moet staan.’


      Katy wilde naar hem toe kruipen en hem kussen, tegen hem zeggen dat zij precies hetzelfde voelde en dat ze – of het nu een jongetje of een meisje zou worden – niet kon wachten tot het zover was. In plaats daarvan leunde ze achterover tegen de bank, tegen zijn arm. ‘Ik denk dat we het maar beter over de bruiloft kunnen hebben.’


      ‘Voordat we de kinderkamer al helemaal op orde hebben, bedoel je?’ Een scheve grijns trok over zijn gezicht.


      ‘Ja. Daarvoor al. Goed, die huwelijksplanner… Hebben wij ook veel inbreng?’ Katy zei het zo luchtig mogelijk. ‘Of vertellen wij hoe we het voor ons zien en doet zij de rest?’


      Dayne liet haar hand los en ging wat meer rechtop zitten. Zijn enthousiasme viel niet te ontkennen terwijl hij over Wilma vertelde en dat zij hen kwam helpen.


      ‘Ze doet niet meer en niet minder dan wij willen.’ Zijn ogen lichtten op, zoals altijd wanneer ze het over de bruiloft hadden. ‘Ze vliegt maandag naar Indianapolis en dan ontmoeten wij haar in het Hyatt.’


      De bespreking in het Hyatt zou wel eens een mediacircus kunnen worden. Ze rimpelde haar neus. ‘En hoe zit het met de pers?’


      ‘Wilma heeft verschillende ideeën.’ Dayne schoof iets naar haar toe. Zijn stem maakte haar duidelijk dat ze zich nergens zorgen over hoefden te maken en dat ze het pas echt over hun huwelijk konden hebben als ze Wilma ontmoetten. ‘Het belangrijkste is privacy. Ik wil het geheimhouden voor de tabloids. Als ze erachter komen…’ Hij keek een paar seconden weg. ‘Als ze erachter komen, dan is het net alsof degene die bijna jouw dood op zijn geweten heeft, langskomt op de mooiste dag van je leven.’ Hij sprak nog steeds op rustige toon, maar de spieren in zijn kaak spanden zich. ‘Dat gaat niet gebeuren.’


      Katy begreep het. Tot aan Thanksgiving waren ze zo druk bezig geweest om Dayne weer op de been te krijgen, zodat hij naar Bloomington kon vliegen, dat ze het niet hadden gehad over hun huwelijk of over de bloemen, de taart of de kerk. De dingen waar een verloofd stel het normaal gesproken over had. En nu was het overduidelijk zo dat Dayne dit aan Wilma Waters toevertrouwde. Ze konden haar hun ideeën vertellen, waarna zij de zware taak had om hen te helpen met het organiseren van een geheime ceremonie. Het maakte niet uit waar die plaatsvond – in de kerk in Bloomington of buiten bij hun huis aan het meer – als ze dat ene cruciale detail maar klaarspeelden.


      Om het geheim te houden voor de pers.


      Dayne wreef over zijn been, het been dat hij na het ongeluk bijna had moeten missen.


      ‘Doet het zeer?’


      ‘Een beetje.’ Hij glimlachte, maar zijn gezicht versomberde even, zoals zo vaak sinds hij was ontwaakt uit zijn coma. ‘Die wedstrijd was denk ik een beetje te veel van het goede.’


      Er ging van alles door Katy heen. Ze was trots dat hij het zover had geschopt sinds het ongeluk en verdrietig dat ze hem bijna was kwijtgeraakt. In sommige opzichten kon ze nog steeds niet geloven dat ze hier waren, en dat hun dag zo doodnormaal verlopen was. Katy legde haar hand op zijn knie. Ze wilde weten of ze gelijk had wat zijn sombere blik betrof. ‘Spookt het ongeluk nu door je hoofd?’


      Daynes emoties waren rauw en eenvoudig te doorgronden. Schuldgevoel om alle uren die ze bij hem had doorgebracht, voor hem had gebeden, in de overtuiging dat hij het zou redden. En een liefde die zo sterk en oprecht was dat het bijna pijn deed. Hij legde zijn hand op die van haar. ‘Ligt het er zo dik bovenop?’


      ‘Je krijgt een bepaalde blik in je ogen.’ Katy hield haar hoofd schuin in de hoop dat hij kon voelen dat haar hart naar hem uitging. ‘Ik ga er altijd vanuit dat je aan het ongeluk denkt als ik die blik zie.’


      Dayne wendde zijn ogen af. ‘Soms zie ik het weer helemaal voor me. Ik zit in mijn auto en Randi Wells rijdt voor me. Opeens duiken er bij haar aan weerskanten paparazzi op.’ Hij knipperde met zijn ogen en keek Katy weer aan. ‘Ze drijven haar in het nauw, willen met zestig kilometer per uur een foto maken; zij zwenkt met haar auto naar links en naar rechts, over haar toeren. De rest gebeurde zo snel dat ik het me niet meer herinner, behalve dan die bestelwagen… hoe hij recht op me af reed. Dat zie ik nog even helder voor me als op het moment dat het gebeurde.’


      Katy deed er even het zwijgen toe. Ze greep zijn knie wat steviger vast en slikte een golf verdriet en angst weg. Voor hetzelfde geld was hij omgekomen bij dat ongeluk. ‘Soms kan ik niet geloven dat je er echt bent. Dat je zo goed bent hersteld dat je gewoon hier naast me zit.’


      ‘Het enige waar ik nog aan moet sleutelen, is aan mijn gevoelens.’ Hij zag er gefrustreerd uit. ‘Ik prent mezelf in dat ik het achter me heb gelaten, dat ik niet meer nijdig ben op de paparazzi. Dat ze gewoon hun werk deden, snap je?’


      ‘Maar wat zij deden, was tegen de wet.’ Katy voelde haar eigen woede opborrelen. ‘Wat er die dag is gebeurd, was helemaal hun schuld.’


      ‘Dat zei ik pas ook tegen Bob toen hij me belde. En Bob zei tegen me dat ik moest oppassen.’ Dayne sprak Bob Asher, zijn vriend die zendeling was in Mexico, nog steeds elke week; op die manier leerde hij God en Gods Woord nog beter begrijpen.


      Katy wist niet precies wat Dayne hiermee bedoelde. ‘Waarvoor?’


      ‘Dat ik niet verbitterd raak. Dat ik boos blijf op hen en het hen, iedere keer als ik een fotograaf zie, kwalijk neem. Bob zei dat het enige gevolg daarvan is dat het míj raakt.’


      Opnieuw dankte Katy God voor de wijze woorden van Bob Asher. De man leek altijd op het juiste moment met een advies te komen als Dayne de volgende stap in zijn geloof wilde zetten. Katy had er nog niet echt over nagedacht, maar Bob had gelijk. Dayne móest zien af te rekenen met zijn gevoelens tegenover de paparazzi – zeker als hij weer terugging naar Los Angeles.


      Misschien al eerder, als de evenementencoördinator van het Hyatt zijn mond voorbij had gepraat over hun afspraak aanstaande maandag.


      Dayne zette zijn been op de grond en streek met zijn vingers over Katy’s gezicht. ‘Ik heb net een geweldige dag achter de rug.’ Hij legde zijn hand om haar nek en keek haar aandachtig aan. ‘Ik wil het helemaal niet over de paparazzi hebben.’


      Katy stond altijd versteld van de intensiteit van haar gevoelens als Dayne zo dicht bij haar was. Opeens kon ze nergens anders meer aan denken. ‘Dayne…’ Ze wilde tegen hem zeggen dat ze misschien beter naar buiten konden gaan, om op de schommelbank op de veranda te gaan zitten en naar de sterren te kijken – iets wat haar ervan weerhield om te intiem met hem te worden.


      Maar voordat ze iets kon zeggen, legde Dayne zijn andere hand tegen haar wang. ‘Ik hou van je.’ Hij fluisterde de woorden. Het gebruikelijke verlangen klonk er niet in door, eerder ontreddering over alles wat ze hadden moeten doorstaan, over alles wat ze bijna waren kwijtgeraakt.


      Hij streek met zijn lippen over die van haar en heel even gaven ze zich eraan over, lieten ze hun gevoelens voor elkaar de vrije loop.


      Toen ze even op adem moest komen, ging ze iets naar achteren zitten. ‘Dus jij denkt dat Jenny de rook in de keuken nog zal ruiken?’


      Hij grinnikte. ‘Met andere woorden: we moeten even stoppen?’


      Katy ademde langzaam uit. ‘Nou, ík ieder geval wel.’


      Het was stil in huis; alleen het geluid van de koelkast was af en toe te horen, net als het zachte gebrom van de verwarming. Het zou gaan vriezen en Jenny en Jim hielden hun huis altijd behaaglijk warm.


      ‘Misschien moeten we de open haard in de huiskamer aansteken.’ Dayne grijnsde. ‘Dan overheerst de stank wat minder.’


      ‘Joh!’ Ze gaf hem een speels duwtje. ‘Even serieus, zo erg is het toch niet, of wel?’


      Voordat hij kon reageren, ging de telefoon. Het afgelopen uur was Cody Coleman en zijn strijd tegen de alcoholvergiftiging bijna uit hun gedachten verdwenen. Nu keek ze Dayne aan en steeg de angst in haar op. ‘Dat zal Jenny zijn.’ Ze sprong op en rende naar de keuken, nam op toen de telefoon voor de derde keer overging. ‘Hallo?’


      ‘Katy?’ In dat ene woordje klonk een grote opluchting. Er kwam een korte snik over Jenny’s lippen. ‘Cody is bijgekomen. De dokter zegt dat het weer helemaal goed komt.’


      ‘O, Jenny… dank U, God.’ Ze deed een paar seconden lang haar ogen dicht en bad in stilte. Elk jaar overleden er kinderen die te veel hadden gedronken. Maar door Gods genade zou Cody Coleman daar niet bij horen. Deze keer niet.


      ‘Hij is heel suf en misselijk en hij schaamt zich.’ Jenny klonk uitgeput nu ze zo lang aan zijn bed had gezeten. ‘Hij kan er niet bij dat hij het bijna niet had gered en dat wij ons door hem zoveel zorgen hebben gemaakt.’


      Katy draaide zich om en keek Dayne aan. Ze knikte en stak haar duim op. Vervolgens pakte ze de telefoon wat steviger vast. ‘Hij heeft hulp nodig. Beseft hij dat?’


      ‘Hij voelt zich nog erg beroerd, maar inderdaad. Ik heb hem nog nooit zo van streek gezien. Hij is nu ongeveer een uur bij kennis en de tranen blijven maar over zijn wangen stromen.’


      ‘Misschien is dit voor hem wel hét keerpunt.’


      ‘Ik denk het wel.’ De opluchting klonk opnieuw door in Jenny’s stem. ‘Hij was ons bijna ontglipt. Als we er een uur later bij waren geweest, had het leegpompen van zijn maag misschien geen enkele zin meer gehad.’


      Katy huiverde.


      Ze praatten nog een paar minuten met elkaar. Jenny zei dat Cody pas zondag naar huis mocht, maar zij zouden over een halfuur thuis zijn. ‘Is alles goed gegaan met de jongens?’


      ‘Het was dikke pret. We hebben een wedstrijdje football gedaan en samen het eten klaargemaakt. Voorgelezen over de Fnuiken.’ De bijzonderheden over de brandweer konden nog wel even wachten. ‘Dayne vond het geweldig.’


      Ze beëindigden hun gesprek en Katy liep terug naar de bank. ‘Cody is een uur geleden bijgekomen. Volgens de dokter komt het weer goed met hem.’


      Dayne stond op en zijn ogen vonden die van haar. ‘Hij is een uur geleden bijgekomen?’


      ‘Mmm-hmmm.’ Katy sloeg haar armen om zijn middel en keek hem onderzoekend aan. ‘Hoezo?’


      ‘Een uur geleden zei Ricky tegen me dat hij zich geen zorgen meer maakte over Cody. Jezus had hem al verteld dat het goed kwam met Cody.’ Dayne schudde zijn hoofd. ‘Ik ging ervan uit dat hij nog half in slaap was.’


      ‘Hoe is het toch mogelijk, hè?’ Ze keek hem nog een paar seconden lang aan, pakte hem bij de arm en ging naar de woonkamer. ‘Over dat vuur…’


      Ze staken de open haard aan en gingen op het vloerkleed zitten, waar ze bleven praten tot de Flanigans thuiskwamen. Maar zelfs toen nog was Katy helemaal vol van Ricky’s opmerking dat hij zeker wist dat Cody het zou redden. Gewoon omdat Jezus hem dat had verteld. Ricky’s geloof was puur, zuiver – zoals een kind geloofde. Precies het soort geloof dat God graag bij al Zijn mensen zag.


      Katy dacht daar nog steeds over na nadat Dayne naar de Baxter-woning was vertrokken om daar te overnachten. Het leed geen twijfel dat Ricky in Gods kracht geloofde om een moeilijke situatie op te lossen. Als Dayne en zij vanaf nu met de paparazzi wilden opschieten, zonder de bitterheid waar Dayne het over had gehad, dan stond één ding vast.


      Zij moesten precies hetzelfde doen.
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      Ze noemden het de Kliekjes Club en het was een van de Baxter-tradities. Ashley roerde melk door een pan met aardappelpuree; ze was in de keuken bezig, samen met haar zussen Kari, Brooke en Erin.


      Ashley duwde met de lepel op de klontjes in de aardappels. De ongedwongenheid van de avond werkte troostend. Vooral op een dag als deze, als ze haar moeder nog meer miste dan anders. De Kliekjes Club was tenslotte een idee van haar moeder geweest. Na op donderdag Thanksgiving te hebben gevierd, kwam de hele familie Baxter op zaterdagavond bijeen in het huis van hun ouders om de laatste stukken kalkoen op te eten, samen met de vulling, de salades en de groenten die nog over waren. Meestal had iemand dan al wel een verhaal te vertellen over het ophangen van de kerstverlichting of over de drukte tijdens het doen van de eerste kerstinkopen, die altijd op de vrijdag na Thanksgiving begon; er was altijd wel aanleiding om met elkaar te lachen.


      Ashley draaide de lepel langzaam rond. Ze zou er hoe dan ook voor zorgen dat deze traditie in ere werd gehouden. Het was een van de manieren om de herinnering aan hun moeder levend te houden.


      ‘Wat ben je stil.’ Kari kwam naast haar staan. Ze voegde water toe aan de doperwten, die Ashley al in een pan had gedaan.


      ‘Ik mis mam.’ Ashley zei het zachtjes, zodat alleen Kari het kon horen. Elaine Denning, de vriendin van haar vader, was er. Ze zat in de woonkamer met Reagan, Katy, Ashleys vader en de andere mannen, die de opdracht hadden gekregen om later die avond met elkaar de vaat te doen. Landon had Devin in zijn armen; hij wiegde hem, om hem voor het eten in slaap te krijgen.


      ‘Ik weet wat je voelt. Met Thanksgiving was het zo’n drukte, zo spannend allemaal dat Dayne erbij was en al dat werk aan het huis aan het meer.’


      ‘Maar vandaag vliegt het me aan.’ Ashley staarde naar de aardappels. ‘Dat ze er op dagen als deze nooit meer bij zal zijn.’


      ‘Vanochtend zag Jessie mams foto – je weet wel, die ingelijste foto bij mij op het aanrecht.’ Kari pakte een lepel uit de la naast het fornuis. Ze roerde de erwtjes door en keek Ashley aan. ‘Ik vroeg haar of ze zich oma nog herinnerde. Ze keek heel lang naar de foto en zei vervolgens: “Volgens mij wel”.’


      Ashley glimlachte, maar er welden tranen op in haar ogen. ‘Jessie was pas twee toen mam overleed. Er komt een tijd dat alle kinderen haar vergeten zijn.’ Ze knipperde met haar ogen en er biggelde een traan over haar wang. Ze veegde hem weg met de rug van haar hand. ‘Zelfs Cole, en mam heeft hem zo’n beetje opgevoed voordat Landon weer in mijn leven kwam.’


      ‘Ik denk dat we er vandaag allemaal last van hebben. Toen ik hier arriveerde, stond Brooke in de logeerkamer naar dat schilderij te kijken dat jij van pap en mam hebt gemaakt terwijl ze achter het huis over het pad lopen.’


      ‘Ik ben erg gesteld op dat schilderij.’ De puree begon te borrelen en Ashley zette het vuur lager. ‘Ik heb het geschilderd voor een van hun trouwdagen.’


      ‘Want ze hebben daar heel wat keren gelopen, samen.’


      ‘Als er iets was met een van ons, dan zaten ze óf in hun stoelen in de woonkamer, óf op de veranda, óf ze gingen wandelen.’ Ashley dacht met warmte terug aan die tijd. ‘Ik weet nog goed dat je dan uit het raam aan de achterkant keek en ze daar samen zag, hand in hand.’


      Aan de andere kant van de keuken stonden Brooke en Erin verse komkommers te snijden voor de salade. Opeens vloog een van de schijfjes door het vertrek en belandde op de grond, vlak voordat Ryan binnenkwam.


      Ryan stapte met zijn hak op het plakje komkommer en zijn voet gleed onder hem weg. Om overeind te blijven, greep hij de deurhendel van de koelkast vast.


      Heel even probeerden Brooke en Erin om hun lachen in te houden, maar de aanblik van die grote, potige Ryan die zich aan de deurgreep van de koelkast vastklampte alsof zijn leven ervan afhing werd hen te veel. Voordat hij zijn evenwicht weer hervonden had, barstten Ashleys twee zussen in lachen uit.


      ‘Nu weet ik het weer.’ Kari gaf Ashley een duwtje met haar elleboog. ‘Hier gaat het om bij de Kliekjes Club.’ Ze ging verder op fluistertoon. ‘Maar goed dat we die komkommer hebben, anders was ik nu toe aan een lange wandeling om eens flink uit te huilen.’


      ‘We vinden het heel erg.’ Ashley keek toe hoe Erin het vertrapte schijfje komkommer opraapte. Er welde een schaterlach in haar op. ‘Hé, Ryan, zou je dat nog een keer willen doen?’


      Ryan veegde de hak van zijn sportschoen af met een servetje. ‘Dat is de reden waarom ik hier ben – om jullie te vermaken.’ Hij maakte een buiging naar Erin en Brooke, die nu dubbel lagen van het lachen. ‘Fijn dat mijn missie is geslaagd.’ Hij pakte zijn kop koffie en vlak voordat hij wegliep uit de keuken, deed hij alsof hij opnieuw viel.


      Brooke hapte naar adem. ‘Ik heb… een plakje komkommer… nog nooit zo ver… zien wegschieten.’


      ‘Het leek wel… alsof dat ding, zodra jij het had gesneden, per se moest ontsnappen.’ Erin wreef over haar ogen. Ze haalde diep adem. ‘Poeh, zeg, wat doen we dwaas.’


      Ja, dacht Ashley. En als de avond verder verliep zoals haar moeder dat graag wilde, dan zouden Erin en Brooke niet de enigen zijn die niet meer bijkwamen van het lachen.


      Terwijl ze verder gingen met de voorbereidingen voor het avondeten dwong Ashley zichzelf om niet aan haar moeder te denken of aan het feit dat Elaine Denning in de woonkamer zat, in de stoel waar haar moeder altijd had gezeten. Het was allemaal nogal verwarrend, eigenlijk. Ze was gewend geraakt aan het idee dat haar vader bevriend was met een vrouw en na het verbouwen van het huis van Dayne en Katy had ze er zelfs vrede mee. Zij was degene die Elaine had gebeld om haar te vragen om te helpen met de laatste loodjes. Maar op de een of andere manier voelde het raar en onaangenaam aan dat Elaine hier was – niet alleen voor het toetje, maar de hele avond. Bedreigend.


      Ashley zei tegen zichzelf dat ze rustig moest blijven en toen ze aan tafel gingen, had ze het onderwerp van zich afgezet.


      Opnieuw zaten ze aan twee lange tafels. Het was druk in de eetkamer en van alle kanten klonk gelach. Ashley prentte zichzelf in dat de geluiden van al die mensen in één vertrek, mensen die plezier hadden met elkaar en van het leven genoten, dé reden was voor dit etentje.


      Toch wierp Landon haar een nieuwsgierige blik toe nadat ze hadden plaatsgenomen. ‘Alles goed?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


      Ashley glimlachte naar hem en wisselde een intense blik met de man die het nooit had willen opgeven waar het haar betrof, die vastberaden was gebleven, hoe heftig ze zich ook had verzet. ‘Ja.’ Ze pakte zijn hand. ‘Prima.’


      Landon keek haar nog wat langer aan. Hij kende haar door en door en liet zich niet misleiden door dat simpele antwoord. Maar hij wist ook dat dit voor haar niet het juiste moment was om haar ziel bloot te leggen. Dat kon later wel. Hij gaf een kneepje in haar hand.


      ‘Slaapt Devin?’


      ‘Ja, hij ligt in het reiswiegje.’ Hij lachte. ‘Een van de reiswiegjes. Als we met zijn allen bij elkaar zijn, nemen die een hele kamer in beslag.’


      Ashley zag dat haar vader de handen van degenen die naast hem zaten wilden pakken. Dat betekende dat hij ergens onder de eettafel de hand van Elaine vast zou houden. Ashley weigerde om daar te lang aan te denken. Bij de Baxters was het altijd al een gewoonte om elkaars hand te pakken als je aan tafel zat. In plaats daarvan richtte ze haar aandacht op de anderen aan tafel. Brooke zat naast haar man Peter en hun twee dochtertjes, Maddie en Hayley, die zo goed genezen was van het ongeluk een paar jaar geleden waarbij ze bijna verdronken was, dat ze bij hen aan tafel kon zitten. Naast hen zaten Erin en Sam met hun meiden: Clarisse, Chloe, Amy en Heidi Jo.


      Ashley genoot van het gevoel dat Landon haar hand vasthield. Ze glimlachte naar hem en keek vervolgens naar Cole, het jongetje dat hij nu als zijn eigen zoon beschouwde. Tot slot keek ze naar Katy en Dayne, naar haar jongste broer Luke en naar zijn vrouw Reagan en hun zoontje Tommy, die in de peuterklas zat. Hij hield het handje van zijn Chinese zusje Mali stevig vast. En daarna volgden Kari en Ryan en hun kinderen, Jessie en RJ, die nog steeds in een kinderstoel zat.


      Ze waren het soort familie waar anderen naar smachtten, ondanks hun eigenaardigheden en dwaze momenten als er schijfjes komkommer over de vloer vlogen of als ze huilden boven een pan met aardappelpuree. De mensen om Ashley heen waren de mensen van wie ze het allermeest hield. Als hun moeder er nog was geweest, zou ze precies hetzelfde hebben gedaan: één voor één naar de aanwezigen hebben gekeken, naar die jonge gezinnen, en ze zou dankbaar zijn geweest voor hun aanwezigheid.


      Haar vader sprak een gebed uit en daarna keek Cole de tafel rond, naar zijn neefjes en nichtjes. ‘Ik ga volgende week basketballen!’


      ‘Ik ook!’ Maddie stak haar handen in de lucht. ‘Hot Shots!’


      Hot Shots was een initiatief dat werd gesponsord door de gemeente. Kinderen tot en met groep 8 kregen de kans om te basketballen voordat ze de sport in clubverband of op de middelbare school gingen beoefenen, waar ze in competities moesten spelen. Ashley en Landon hadden een paar trainingen van Cole bijgewoond. Ze keek naar Brooke. ‘In wat voor team zit Maddie? Ik bedoel, wat voor soort trainer heeft ze?’


      ‘Ze wil winnen, maar ze gaat goed met de meiden om.’ Brooke keek haar man Peter even aan. ‘Vind je ook niet?’


      Peter aarzelde. ‘Die vrouw speelde tien jaar geleden voor de universiteit van Indiana. En die gedrevenheid blijft je altijd in het bloed zitten.’ Hij keek bedenkelijk, alsof de gedachte om kinderen in het sportgekke Indiana op basketbal te doen niet zo’n slim idee was. ‘We moeten eerst maar even afwachten tot het echt is begonnen.’


      Ashley wisselde een bezorgde blik met Landon. Ze wilde niet te veel zeggen, met Cole naast zich, maar ze had ook haar twijfels. Over Cole’s hoofd heen keek ze Brooke aan. ‘Die trainer van ons zegt dat hij heel teleurgesteld zal zijn als we geen eerste worden.’


      ‘Ja.’ Cole keek eerst naar Ashley en vervolgens naar de andere aanwezigen. ‘Van de coach moeten we na de training allemaal een sprong maken en dan meteen een punt scoren. Als zo’n lay-up niet lukt, dan moeten we voor straf rondjes lopen.’


      Dat was nog niet alles, maar Ashley zou het er later wel met Brooke over hebben. Wat ze nu vooral wilde, was praten over het organiseren van een vrijgezellenfeestje voor Katy, die aan de andere tafel zat met Dayne, haar vader en Elaine.


      Cole was aan het uitweiden over een jongen in zijn team die met geen mogelijkheid een lay-up kon maken en dat het hele team daarom rondjes moest lopen. ‘Soms moet hij huilen na het trainen.’ Er klonk medelijden door in Cole’s stem. ‘Ik vind het zielig voor hem, want hij heeft tegen me gezegd dat zijn vader heel veel van basketbal houdt en dat zijn vader boos op hem wordt als hij mist.’


      Ashley had dat met eigen ogen gezien. Ook daarom wilde ze met Brooke praten. Sporten in teamverband was op het moment helemaal in en Cole en Maddie waren allebei sportief genoeg om te kunnen meekomen. Ook was het zo dat ze, zoals zoveel kinderen in Indiana, basketbal geweldig vonden. Maar voor Landon en haar was dit allemaal nieuw. Alle hulp was voor hen welkom.


      Ashley wachtte tot Cole zijn betoog even onderbrak om een paar hapjes kalkoen te nemen. ‘En, Erin, wanneer vertrek jij weer?’


      ‘Morgen.’ Ze trok een verdrietig gezicht. ‘Op Sams werk is het een gekkenhuis en de meiden moeten weer in hun gewone ritme komen.’


      Ashley leefde mee met haar zus. Dit was het moeilijkst als ze tijdens de feestdagen bij elkaar waren: uiteindelijk moest iedereen weer naar huis, naar zijn werk en naar zijn normale dagritme. ‘En wanneer ben je dan weer hier?’


      ‘Volgende zomer.’ Erin keek haar man vragend aan. ‘Misschien.’


      ‘Het bedrijf maakt moeilijke tijden door. Misschien moeten we salaris inleveren.’ Sam keek de anderen aan en richtte zijn blik vervolgens weer op zijn bord. Hij had er tijdens zijn bezoek wat zorgelijk uitgezien en daar leek nu een reden voor te zijn. Hij kreeg heel wat voor zijn kiezen, nu hij de kost moest verdienen voor Erin en hun vier meiden.


      ‘Je hebt altijd de universiteit nog.’ Ashley probeerde optimistisch te klinken. ‘Daar zou je elektrotechniek of financieel management kunnen doceren. Allebei wel, eigenlijk.’


      ‘Daar heb ik ook al aan zitten denken.’ Sam keek op. Zijn stem klonk mat. ‘Maar ik blijf nog altijd hopen dat ik leidinggevende word en dan maakt het niet meer uit dat we nu zo moeten worstelen.’


      Brooke zat tegenover Sam. Ze glimlachte naar hem. ‘In ieder geval zien we elkaar een paar keer per jaar.’


      Ashley besefte opeens iets. Erin en Sam gingen terug, maar Luke, Reagan en Dayne niet. Luke en Reagan waren op zoek naar een huis ten zuiden van Indianapolis, waar Luke in december zou beginnen aan zijn baan als advocaat, om daar Daynes belangen te behartigen voor het advocatenkantoor. Het was een droombaan en Dayne betaalde extra, zodat Luke’s salaris veel hoger zou zijn dan het gebruikelijke startloon.


      Ashley keek even naar de andere tafel. Luke en Dayne waren geanimeerd met elkaar aan het praten. Ze leken zoveel op elkaar en nu was er het begin van iets dat verder ging, een verbondenheid die ze diep vanbinnen altijd al hadden gewild.


      Opnieuw dacht Ashley aan haar moeder en dat ze zo van dit weekend zou hebben genoten, van elk moment. Ze zou aan het hoofd van de mensenmenigte in de achtertuin van het huis aan het meer hebben gestaan om Dayne en Katy welkom te heten, nadat ze vanuit Los Angeles waren gearriveerd. En ze zou haar eigen stempel hebben gedrukt op de inrichting van het huis om het een echt thuis te maken. Hier, op dit moment, zou ze hebben overgelopen van vreugde. Dayne en Luke, haar beide zoons, hadden de strijdbijl begraven en waren bij haar, waar ze thuishoorden.


      Ik hoop dat U haar de kans biedt om dit te zien, God, zodat ze weet dat alles zo loopt als ze altijd heeft gehoopt.


      Ashley zuchtte en at haar bord leeg. Aan de aangrenzende tafel hoorde ze haar vader zeggen: ‘… en toen kwamen we op de cosmetica-afdeling van een of ander warenhuis en die vrouw sleurt Elaine praktisch met zich mee om lipstain te demonstreren, wat dat dan ook is.’


      ‘Ik had me eraan kunnen onttrekken, maar ik moet toegeven: ik was erg nieuwsgierig naar make-up met het woord “stain” erin, om te kijken wat voor vlekkenspul dat dan wel was.’ Elaine lachte zachtjes. Ze praatte lang niet zoveel als hun moeder, maar ze lachte vaak.


      Dat was Ashley al eerder opgevallen en het feit dat ze zo graag lachte, maakte haar duidelijk dat het goed was dat haar vader Elaine had. Ook al voelde haar aanwezigheid nog altijd onverklaarbaar misplaatst. Ze knarsetandde en probeerde het verdriet dat ze voelde weg te slikken.


      Toen het etentje erop zat, hielden de mannen zich aan hun belofte. Ze deden de vaat terwijl Ashley zich met de andere vrouwen bij hun vader in de woonkamer voegde. Een paar van de jongere kinderen speelden op de grond, terwijl de andere op de stoelen en de banken gingen zitten.


      ‘Ik zit propvol.’ Kari legde haar hand op haar maag. ‘Ik blijf maar eten van de aardappelpuree zoals mam die maakte.’ Zodra de woorden over haar lippen waren gekomen, kwam er een geschrokken blik in haar ogen, alsof ze haar moeder niet ter sprake had mogen brengen in het bijzijn van Elaine.


      Elaine sloeg haar benen over elkaar. Ze leek niet van haar stuk gebracht. ‘Je hebt gelijk.’ Ze zei het tegen Kari, maar ze was niet boos. Haar stem klonk vriendelijk, warm. ‘Ik vond de aardappelpuree van je moeder ook altijd heerlijk. Het is zelfs zo dat ik zelf ook dat recept van haar gebruik.’


      Kari ontspande zich merkbaar. ‘Ik ook.’


      ‘Iedereen vond dat je moeder geweldig kon koken, Kari.’


      ‘Ja.’ Haar vaders blik was weemoedig. Als hij echt iets voor Elaine voelde, zou dat beslist niet het geval zijn geweest.


      Ashley keek hem aandachtig aan. Misschien zocht ze meer achter de relatie tussen hem en Elaine dan er in werkelijkheid was. Cole en de oudere kinderen zaten te kleuren aan de eettafel en Ashley stond op het punt om bij Brooke te informeren naar het Hot Shots-basketbal.


      Maar Katy ging op de rand van haar stoel zitten. ‘Dayne en ik hebben morgen in Indianapolis een afspraak met een huwelijksplanner.’


      Omdat ze alles had moeten regelen voor de renovatie van Dayne en Katy’s huis om de verrassing voor Thanksgiving af te krijgen, had Ashley nog geen gelegenheid gehad om even rustig met Katy te praten. ‘Dus de bruiloft is in Indianapolis?’


      ‘Nee.’ Katy glimlachte. ‘Dat is om de paparazzi op het verkeerde been te zetten. We willen niet dat de pers erachter komt, dus we hebben hulp van een vrouw die Dayne uit Hollywood kent. Als er iemand iets geheim kan houden, is zij het wel.’


      Ashley probeerde zich in te denken hoe Katy zich moest voelen. Een paar jaar geleden had ze gewoon leiding gegeven aan het plaatselijke kindertheater en had ze nog niet eens een vriend gehad. En nu was ze verloofd met dé droomprins van Amerika. Ashley glimlachte naar haar toekomstige schoonzus. Wat een sprookjesachtige afloop!


      ‘Waar trouwen jullie dan?’ Brooke had een kop koffie in haar handen. Ze was de rust zelve, iets waar het jarenlang aan had ontbroken. Maar nu geloofden Peter en zij oprecht en ging het zo goed met Hayley dat Brooke een kalme wijsheid uitstraalde. En een opgewektheid die er vroeger nooit was geweest.


      De geur van warme pompoentaart zweefde de woonkamer binnen. Katy grijnsde en stak haar handen in de lucht. ‘We hebben geen flauw idee. Dat gaan we met die mevrouw bespreken.’


      ‘Wij houden het geheim.’ Ashley keek haar zussen aan en iedereen knikte instemmend. ‘We hebben jullie huis verbouwd zonder dat de pers erachter is gekomen. Laat ons maar weten als we iets voor jullie bruiloft kunnen betekenen.’


      ‘Dank je, Ash.’ Katy klonk meer dan oprecht. Ze keken elkaar recht in de ogen. ‘Je hebt er geen idee van wat het betekent voor Dayne en mij. Het huis stond op instorten en nu… nou, het ziet er spiksplinternieuw uit.’ Ze keek om zich heen. ‘We zullen nooit vergeten wat jullie voor ons hebben gedaan.’


      ‘Nu we het er toch over hebben.’ Ashley voelde haar enthousiasme toenemen. ‘We moeten een vrijgezellenfeestje organiseren.’


      Reagan had in stilte toegeluisterd, maar nu veerde ze op. ‘We moeten er iets bijzonders van maken, zoiets als jullie voor mij hebben georganiseerd in New York.’


      ‘Wat voor soort feest was dat?’ Elaine mengde zich ook in het gesprek. Ze kende hen geen van allen echt goed en zag dit waarschijnlijk als een mogelijkheid, een begin.’


      ‘Het was echt fantastisch.’ Reagans ogen glinsterden nu ze eraan terugdacht. ‘Ze hadden voor mij allemaal een Bijbelcitaat dat voor hen belangrijk was, een tekst waar Luke en ik iets aan zouden hebben als we eenmaal getrouwd waren.’


      ‘Dat klinkt goed.’ Katy’s gelaatsuitdrukking werd dromerig. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat we gaan trouwen. Zelfs niet na alles wat we voor onze kiezen hebben gekregen.’


      ‘Op het vrijgezellenfeestje van mijn dochter had iedereen een A4’tje meegenomen met daarop hét geheim voor een gelukkig huwelijk.’ Elaine had haar benen gekruist, maar plaatste haar voeten nu recht onder haar stoel. ‘We hebben al die vellen in een plakboek gedaan.’


      ‘Ooo, dat klinkt ook geweldig.’ Katy keek de anderen aan. ‘Dat je weet waar anderen door de jaren heen iets aan hadden. Dat zou geweldig zijn.’


      Erin en Kari waren het erover eens dat een boekje met meningen en adviezen over het huwelijk het perfecte thema zou zijn voor het feestje. Reagan merkte op dat ze het misschien allebei konden doen: een bijzonder Bijbelcitaat én een A4’tje met adviezen.


      Ashley wilde ook enthousiast zijn. Elaines idee was goed en romantisch, maar op de een of andere manier miste Ashley haar moeder daardoor nog meer. Bij dit moment – nu Dayne eindelijk thuis was en op het punt stond om te gaan trouwen – had hun moeder aanwezig moeten zijn. Ze had een grote rol gespeeld bij het organiseren van Reagan feest. Ze had voor Luke zelfs een gedicht geschreven op de avond voor zijn huwelijk. Dat ging vooral over het feit dat een kind zo snel opgroeit en dat de kleine dingen die opeens definitief voorbij zijn in het leven vaak onopgemerkt blijven.


      Ashley had een brok in haar keel – ook al vertelde Reagan lachend dat ze vóór haar huwelijk doodsbenauwd was geweest, omdat ze niet wist of de Baxter-vrouwen haar zouden mogen; en ook al zei Erin dat ze, als ze het een paar weken van tevoren wist, een paar dagen vrij kon nemen om naar Bloomington te komen voor het feestje en ook om te helpen met de voorbereidingen voor het huwelijk.


      De sfeer in de kamer was levendig, zoals Ashley zich een paar minuten geleden ook nog had gevoeld. Maar nu, in zichzelf gekeerd, zaten de tranen hoog. Was zij de enige die haar moeder miste? Haar vader zei dat als ze er een lunchfeest van maakten, Elaine wellicht kon helpen met koken, en Ashley wilde nee schreeuwen. Dat hoorde niet – dat Elaine de plaats van Ashleys moeder innam.


      Opeens kon Ashley er niet meer tegen. De voorbereidingen en de opwinding, alsof haar moeder nooit had bestaan. Ze wilde alleen zijn, de strijd aangaan met haar gevoelens en een manier vinden om zichzelf weer onder controle te krijgen voordat ze instortte. Ze forceerde een glimlach en slikte haar verdriet weg. ‘Ik ben zo weer terug.’ Vervolgens liep ze via de keuken de trap op naar de slaapkamer aan de andere kant van het huis, de slaapkamer van haar ouders.


      De doos met brieven van haar moeder stond nog steeds op de plank in de kast, maar ze zou er niet in kijken, zou hem niet pakken. Alles in die doos was van haar vader. Hij had gezegd dat hij een plakboek met brieven zou maken als hij daarvoor tijd had. Ashley had haar lesje al geleerd: de doos was verboden terrein.


      Maar dat gold niet voor het bed. Het bed waarin haar moeder een paar jaar geleden had gelegen toen ze kanker had.


      Ashley ging aan haar moeders kant zitten en legde haar hand op het kussen. ‘Mam, ik mis je. Waarom ben je er niet meer?’


      Ze sprak de woorden fluisterend uit, vermengd met een snik die vanuit het diepst van haar ziel kwam. Ze streek met haar hand over het katoenen kussensloop. Dit was de plek waar haar moeder Ashley had geholpen met de voorbereidingen voor haar huwelijk, waar ze haar had verteld dat ze zo dankbaar was dat Landon eindelijk deel zou gaan uitmaken van de familie. De plek waar haar moeder, op een dag dat ze heel erg zwak was geweest, de knoopjes van Ashley trouwjurk had dichtgemaakt, knoopje voor knoopje.


      Hier was de band tussen hen sterker geworden, hadden ze zich intens met elkaar verbonden gevoeld. En de hele tijd had Ashley gebeden om een wonder – dat haar moeder de kanker zou weten te verslaan en in leven zou blijven, zodat ze niet alleen aanwezig kon zijn bij het huwelijk van haar kinderen, maar ook kon meemaken hoe hun levens zich verder ontwikkelden.


      De tranen kwamen, ze stroomden over haar wangen. Warm en zacht druppelden ze omlaag terwijl haar blik gericht bleef op het kussen. Haar moeder had de geboorte van Devin moeten meemaken en moeten zien hoe de stad de handen ineen had geslagen na de tornado van afgelopen voorjaar. Ze had aan Daynes zij moeten zijn na zijn ongeluk en had de groep mensen moeten aanvoeren toen Dayne en Katy arriveerden vanuit Hollywood, naar hun thuis, het huis aan het meer.


      Ze had Hayleys hand moeten vasthouden toen het meisje met de andere kinderen naar buiten liep – langzamer, ja, maar wonderlijk goed genezen, zodat ze niet langer een rolstoel of looprek nodig had. Die kleine Hayley, voor wie haar moeder dag en nacht gebeden had. Er voltrok zich een wonder, maar haar moeder was er niet bij aanwezig.


      Ashley deed haar ogen dicht en dacht aan het tafereel beneden. Daar waren ze een huwelijk aan het plannen en een vrijgezellenfeestje voor Katy Hart; ze stonden stil bij de verbazingwekkende trouw van God, dat Hij Dayne in hun leven had gebracht – en niet voor één enkele ontmoeting, maar voor altijd.


      Ze sloeg haar armen om zich heen en wilde zo graag nog één keer de armen van haar moeder om zich heen voelen, wilde zo graag horen dat haar moeder tegen haar zei dat alles in orde kwam. Maar in plaats daarvan zat beneden, in de stoel naast die van haar vader, een vrouw die daar eigenlijk niet hoorde. Ze was bevriend met haar vader, maar als je hen vandaag tijdens het eten zag, leek dat te veel op de manier zoals het met haar moeder was geweest. Ze voelden zich op hun gemak bij elkaar, waren gelukkig, er was een diep gevoel van verbondenheid.


      Maar ze hielden niet van elkaar. Beslist niet.


      Haar vader zou nooit echt van een ander kunnen houden zoals hij van haar moeder had gehouden. Of wel? Bestond er een kans dat hij op een dag, niet eens in zo heel ver in de toekomst, zijn kinderen bij elkaar zou roepen om aan te kondigen dat hij een nieuw begin ging maken, dat hij opnieuw van iemand hield, dit keer van Elaine Denning? Vriendschap: prima. Ze was blij dat haar vader een vriendin had, oprecht blij. Maar liefde?


      Ze voelde zich misselijk worden. Een misselijkheid die ze de afgelopen week een paar keer eerder had gevoeld.


      Als dat ging gebeuren, dan zouden ze nooit meer naar hun vader kunnen kijken en mam aan zijn zij kunnen zien – zoals dat voor Ashley nog altijd het geval was. Als Elaine er was, zou het beeld compleet veranderen. Het zou pap en Elaine zijn, niet pap en mam. En ook al was haar moeder er niet meer, het zou voelen als verraad. Ashley wist zeker dat alle Baxter-kinderen er zo over zouden denken. Hun ouders waren zo hecht met elkaar verbonden geweest dat niemand ooit de plaats van haar moeder kon innemen.


      Maar als haar vader dat besluit nam, dan kon helemaal niemand daar iets aan veranderen. Dus misschien was Ashley daarom nu zo bang, zo verdrietig. Misschien waren dit de laatste feestdagen waarop haar vader alleen aan het hoofd van de tafel zat en na het eten naar buiten ging, naar de veranda, waar hij voor zich uit staarde, zoals hij altijd deed als hij mam miste.


      Nu Elaine hier was, leek het alsof er een nieuwe stap was gezet. Haar ogen werden opnieuw vochtig en de tranen biggelden over haar wangen. Dat was nog wel het allermoeilijkst. Ze was er nog niet aan toe om een nieuwe stap te zetten, maar eerlijk gezegd had ze geen keus. Als haar vader er wel aan toe was om aan een nieuwe periode in zijn leven te beginnen – met iets wat al heel snel kon uitgroeien tot meer dan vriendschap – dan had Ashley dat gewoon te accepteren.


      Ze liet haar gezicht op haar moeders kussen zakken en duwde haar voorhoofd tegen het koele kussensloop. Haar moeder was hier geweest, hier, op deze plek. Ze had van haar gehouden en ze had voor elke dag gevochten. ‘God, waarom?’


      Er klonk een geluid bij de deur, maar Ashley verroerde zich niet, wilde niet dat iemand haar zag huilen. Ze klampte zich vast aan het kussen, sloeg haar armen erom heen. Ze voelde zich moe en was in maanden niet zo emotioneel geweest. De deur ging open en er kwam iemand naar binnen. ‘Wie is daar?’ Haar stem klonk gedempt. Ze dacht dat het haar vader was, die zich afvroeg wat ze aan het doen was.


      ‘Ashley?’ Maar in plaats daarvan hoorde ze Landons stem. Hij moest hebben gezien dat ze de trap op ging. Hij ging naast haar zitten en legde zijn hand op haar onderrug. ‘Wat is er, liefje?’


      Ze snufte en kwam omhoog, met hangende schouders. Ze keek hem aan en zag opnieuw de onvoorwaardelijke liefde in zijn ogen, de liefde die haar duidelijk maakte dat het er niet toe deed dat ze huilde. Hij was er hoe dan ook voor haar. Ze sloeg haar armen om zijn nek en leunde met haar hoofd tegen zijn borstkas. ‘Ik mis haar zo.’


      ‘O, lieverd… ik had al zo’n vermoeden.’ Hij streek met zijn hand over haar rug, probeerde haar verdriet te verzachten. ‘Ik zag je tijdens het eten en in de woonkamer met de vrouwen. Telkens als je zo stilletjes was, dacht ik dat je waarschijnlijk aan haar dacht.’


      ‘Het komt door Elaine.’ Ashley kneep haar ogen dicht en het verdriet binnen in haar nam toe. ‘Ik wil dat ze voelt dat we haar accepteren, maar… als zij hier is, zie ik mam niet meer.’ Ze sloeg haar ogen op en keek Landon in de ogen. ‘Snap je?’


      ‘Mmm-hmm.’ Hij kuste haar op haar voorhoofd.


      Dat was dus de reden waarom ze het vandaag zo moeilijk had gehad. Afscheid nemen van haar moeder was zwaar geweest, maar haar nagedachtenis zou blijven voortleven in de kamers van de Baxter-woning, op de vertrouwde plekken en momenten. Maar de komst van Elaine veranderde alles. Bijna alsof haar moeder vervangen was.


      Ashley leunde opnieuw tegen haar man aan en snikte zachtjes een paar keer. ‘Ik mis haar zo ontzettend.’


      Landon had kunnen zeggen dat het normaal was om iemand te missen en dat het tijd was om door te gaan. Hij had kunnen zeggen dat God hen ieder geval gezegend had met al die prachtige jaren met hun moeder en hij had kunnen zeggen dat haar vader er recht op had om tijd door te brengen met Elaine, tijd om op zoek te gaan naar vriendschap, kameraadschap en mogelijk zelfs iets dat verder ging. Die dingen waren stuk voor stuk waar.


      Maar het enige dat hij deed was haar vasthouden en haar laten huilen.


      Ashley genoot van de warmte van zijn lichaam tegen het hare, van de verbondenheid tussen hen zonder dat ze een woord zeiden. Want soms heeft een hart er behoefte aan om te treuren zodat het niet verschrompelt en afsterft door verdriet. Tranen waren een manier om een door pijn geteisterde ziel nieuw leven in te blazen. En Landon – met zijn buitengewone vermogen om lief te hebben – begreep dat.


      En ook daarom zou Ashley voor altijd van hem blijven houden.
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      Het was John niet ontgaan dat Ashley niet was teruggekomen en evenmin dat Landon haar achterna was gegaan. Volgens hem hadden zijn andere dochters haar afwezigheid niet opgemerkt. En dat was misschien maar beter ook. Het was al de hele avond duidelijk dat Ashley zichzelf niet was. Wat er bij haar ook speelde, Landon was dé persoon om haar erdoorheen te helpen.


      John ging ervan uit dat Ashley er moeite mee had dat Elaine die avond ook aanwezig was, maar als dat zo was, kon hij niet meer doen dan voor haar bidden. De laatste tijd had ze grote vooruitgang geboekt in het accepteren van hun vriendschap, maar tijdens de feestdagen was dat moeilijk, dat kon niet anders. Niet alleen voor haar, maar voor hen allemaal. Vanavond leken de anderen er niet mee te zitten en had alleen Erin hem even apart genomen om te vragen of er iets tussen hen gaande was.


      ‘Elaine en jij, hebben jullie iets met elkaar?’ Erin had niet beschuldigend geklonken, maar nieuwsgierig en misschien een beetje verdrietig.


      ‘Niet op de manier zoals jij denkt.’ John boog zich naar haar toe en kuste zijn jongste dochter op haar wang. ‘We zijn vrienden. We vinden het leuk om tijd met elkaar door te brengen.’


      Erin weifelde geen moment. ‘Prima.’ Ze pakte zijn hand. ‘Ik ben blij voor je.’


      En zo voelde Ashley het meestal ook. Dat had ze althans een paar keer tegen hem gezegd na de verbouwing van het huis van Dayne en Katy. Ashley had Elaine gebeld en gevraagd of ze mee wilde helpen.


      ‘Je verdient het om bevriend te zijn met haar,’ had Ashley later een keer tegen hem gezegd. ‘Ik begrijp het.’


      John keek toe hoe zijn dochters met Katy in gesprek waren over het ophanden zijnde vrijgezellenfeestje. Ashley begreep het dan misschien wel, maar in alle opzichten waren haar gevoelens altijd intens. Het kon niet anders of die gevoelens wisselden telkens, nu Elaine meer tijd doorbracht met de familie Baxter. Hij keek door de kamer naar de keuken, waar Elaine koffie aan het zetten was. Ze kon met iedereen overweg – voor een deel kwam dat omdat Elizabeth en zij jarenlang vriendinnen waren geweest. Door al die gesprekken waarin Elizabeth haar had verteld over haar kinderen, over haar man en over haar kleinkinderen, was het voor Elaine makkelijk om zich hier thuis te voelen.


      Hij leunde achterover in zijn stoel en staarde door het raam. De zon ging als een vurige bal onder, wat een prachtige gloed gaf over het gazon en heel even leek het op een van Ashleys schilderijen. Hij zuchtte. God, die lieve Ashley heeft verdriet. Dat voel ik. Wilt U haar helpen om begrip te hebben voor deze nieuwe fase in ons leven? En haar helpen om te beseffen dat we de verbondenheid met Elizabeth altijd zullen blijven voelen? Wat er in ons leven ook gaat gebeuren.


      Hij wilde nog meer zeggen, wilde nog meer dingen die hem bezighielden met God delen. Maar John hoorde een hoge, eentonige stem naast zich.


      ‘Hoi, opa.’


      Hij keek opzij en zag het stralende gezicht van Hayley – de jongste dochter van Brooke en Peter. Het zou altijd zo zijn dat hij, als hij Hayley in de ogen keek, zou terugdenken aan hoe ze een paar uur na het ongeluk in haar ziekenhuisbed had gelegen. Destijds had de arts met Brooke en Peter gesproken over het ondertekenen van documenten, zodat Hayley orgaandonor kon zijn als haar lichaam de strijd staakte.


      Maar God had andere plannen met de kleine Hayley.


      Ze was nu zes en van de hersenbeschadiging die ze had opgelopen omdat ze lang onder water was geweest, was niet veel meer merkbaar. Af en toe een slepende stem en een beperktere woordenschat. En de wat langzamere manier waarop ze alles deed. Maar ze ging nog steeds vooruit; het lukte steeds beter om zelf te eten en om in de speciale lessen die ze kreeg te tekenen met kleurkrijt. Ze hadden hun dierbare Hayley weer terug. Het was een wonder. Het bewijs dat God altijd bepaalde hoelang iemand leefde – of ze nu de strijd tegen kanker veel eerder verloren dan iedereen had gehoopt of herstelden na bijna te zijn verdronken, iets wat geen enkele arts of medisch deskundige kon verklaren.


      John legde zijn hand op haar schouder. ‘Hé, lieverd. Hoe is het?’


      ‘Goed. Ik heb Cole geholpen met het vangen van een vogeltje.’ Ze wees naar de deur naar het terras. ‘Kom maar mee, opa.’


      Dit vond hij zo geweldig als hij kinderen om zich heen had: de manier waarop ze hem terugvoerden naar de tijd waarin Elizabeth en hij hun eigen kinderen grootbrachten. Als je op het platteland woonde, waren er altijd avonturen te beleven en vaak brachten die avonturen konijnen, kikkers of vogels met zich mee. Ashley en Luke waren twintig jaar geleden degenen geweest die altijd dieren vonden. Nu was het Cole, samen met een neefje of nichtje dat toevallig in de buurt was om te helpen.


      John grinnikte en stond op uit zijn luie stoel. ‘Mooi, Hayley, laat opa maar zien wat je gevonden hebt.’ Hij pakte de hand van het meisje en ze liepen naar de terrasdeur. Halverwege ving hij Brooke’s blik en ze glimlachte. Hij liet Hayley voorgaan op de paar treden naar de achterveranda.


      Zodra hij buiten was, ontdekte John Cole in het schemerlicht. Hij zat iets achterna wat leek op een gewonde vogel; hij greep ernaar en miste. ‘Opa, ik heb deze vogel in de struiken gevonden. Ik denk…’ Weer een uithaal, maar Cole zat er opnieuw naast. ‘Ik denk dat Jingles de kat hem zeer heeft gedaan.’


      Hayley gilde en klapte in haar handen. ‘Pak hem, Coley. Pak hem dan, snel!’


      De commotie moest via de open terrasdeur zijn binnengedrongen, want binnen een paar seconden dromden de andere kleinkinderen buiten samen om te zien wat er aan de hand was. Maddie en Jessie deden mee met vangen en Tommy probeerde hen al struikelend bij te houden. Al snel voegde ook Erins oudste dochter Clarisse zich bij hen; ze zwaaiden met hun armen in een poging het vogeltje te vangen.


      John had te doen met het schepseltje. Het was duidelijk dat hij gewond was, maar nu was hij ook nog eens doodsbang.


      ‘Kom maar, vogeltje.’ Cole zette zijn liefste stemmetje op om het dier te lokken, maar zelfs dat haalde niets uit.


      ‘We moeten het op een andere manier proberen.’ John stak zijn hand op. ‘We moeten in een cirkel om hem heen gaan staan. Nu allemaal even stilstaan, goed?’


      De kinderen waren buiten adem, maar ze deden wat hij hen vroeg. Allemaal, behalve de kleine Tommy, die bleef staan, zijn vinger op de klapwiekende vogel richtte en deed alsof hij schoot.


      Reagan stond in de deuropening. Ze haastte zich naar buiten en nam Tommy met een zwaai in haar armen. ‘Niet op het vogeltje schieten, afgesproken?’


      Tommy begon te protesteren, maar stopte snel weer, gebiologeerd door het tafereel dat zich nog altijd afspeelde.


      Luke kwam naar buiten en ging in de kring staan en uiteindelijk bleef de vogel – waarschijnlijk omdat hij voelde dat hij was ingesloten – in het midden staan en keek naar hen; je zag zijn hartje bonken door alle inspanning.


      ‘Lief vogeltje.’ Cole begon naar hem toe te lopen.


      ‘Wacht even, Coley.’ John keek naar Luke. ‘Bij de garagedeur staat een doos. Wil je die pakken, dan kijken we of we daar een soort kooi van kunnen maken.’


      Luke holde weg en John keek naar zijn kleinkinderen. ‘Willen jullie heel stil blijven staan, zodat hij niet bang wordt?’ Het was koel buiten en de lucht rook naar verbrande bladeren. John zag Elaine in de deuropening staan; ze probeerde een glimlach te onderdrukken. De wetenschap dat ze hier was, voelde goed – dat ze hem bezig zag met zijn kleinkinderen, zag hoe ze met elkaar omgingen.


      ‘Goed, opa.’ Hayley knikte. ‘Heeeel stil.’


      Een paar seconden later keerde Luke terug met de doos. Hij overhandigde hem aan John, waarna John naar de vogel kroop, met de doos in zijn ene hand en de vingers van zijn andere hand gespreid. ‘Kom maar. Niet bang zijn.’ Hij klonk net als Cole, maar dat was prima. Toen hij bij de vogel kwam, verzette het diertje zich niet. Het sprong in de doos en de kinderen stroomden meteen toe om naar hem te kijken.


      ‘Hij moet naar het ziekenhuis.’ Maddie hield de andere kinderen met haar armen op afstand. Haar ouders waren allebei arts en de laatste tijd leek ze ervan uit te gaan dat ze over aangeboren medische kennis beschikte. ‘Toch, opa? Hij moet naar het ziekenhuis, net als alle zieke mensen die bij papa en mama komen.’


      John knielde neer en pakte het trillende vogeltje vast. Het was overduidelijk dat Jingles hem te pakken had gekregen. Zijn rechtervleugel was gehavend en er ontbraken veertjes. Het had ook een kleine bijtwond in zijn borst. Maar verder leek het erop dat de vogel er zonder kleerscheuren van afgekomen was.


      ‘Hij hoeft voorlopig nog niet naar het ziekenhuis.’ John keek zijn kleinkinderen aandachtig aan. In hun ernstige gezichtjes zag hij zijn eigen kinderen terug, jaren geleden. Hij glimlachte naar hen. ‘We leggen een warme handdoek om hem heen en dan moet hij uitrusten.’


      ‘Moet hij niet eten?’ Maddie trok haar wenkbrauwen op. ‘Zal ik wat stukjes kalkoen halen, opa?’


      ‘Vogels eten geen andere vogels, suffie.’ Cole rolde met zijn ogen in Maddies richting.


      Van alle kinderen waren Cole en Maddie degenen die het meest tegen elkaar opboksten. John maakte een eind aan hun gesprek voordat het uit de hand kon lopen. ‘De vogel heeft geen honger. Maar fijn dat je zo goed aan hem denkt.’ John gaf een klopje op Maddies hand, stond op en pakte de doos. ‘Hij moet alleen goed uitrusten. Dan laten we hem morgen of overmorgen, als zijn vleugel weer helemaal heel is, vrij.’


      Dayne en Katy stonden nu ook op de veranda. Vooral Dayne keek aandachtig toe en John begreep zijn belangstelling. Het redden van een gewonde vogel of het vangen van een kikker of een slang was in huize Baxter iets heel gewoons. Maar in Hollywood niet.


      Uiteindelijk kwamen de kinderen tot bedaren en iedereen ging naar binnen. Uit Maddies gelaatsuitdrukking viel af te lezen dat Cole’s opmerking haar nog steeds dwarszat. Ze stak haar kin in de lucht en keek haar neefje met een vuile blik aan. Vervolgens stak ze haar handen uit naar haar andere neefjes en nichtjes. ‘We moeten bidden voor het vogeltje. We moeten bidden voor alle vogels.’


      Cole keek veelbetekenend naar de restjes kalkoen in de keuken, maar voordat hij iets kon zeggen, pakte John zijn hand en hij keek hem streng aan. ‘Ja, we moeten bidden voor het vogeltje.’


      Zelfs Peter en Ryan, die in de keuken waren gebleven om de vaat te doen, voegden zich bij hen. John keek naar Elaine, om haar woordeloos uit te nodigen om in de kring te komen staan. Ze nam haar plaats naast hem in en terwijl iedereen de ogen sloot en het hoofd boog, pakte Elaine zijn hand.


      Af en toe hielden Elaine en hij elkaars hand vast, gewoon omdat ze bevriend waren, een manier om in stilte met elkaar te communiceren. Maar hier, in aanwezigheid van de hele familie – op Ashley en Landon na – leek het gevoel van haar vingers tegen die van hem het begin in te luiden van iets nieuws, iets wat oprecht en mooi was. Iets waarvan John niet zeker wist of hij er al aan toe was om daaraan te denken.


      Peter sprak het gebed uit; hij vroeg God om de vleugel van het vogeltje te genezen zodat het snel weer kon uitvliegen.


      Na het gebed ging het groepje dat de vaat aan het doen was terug naar de keuken alle meiden gingen met John en Elaine naar de woonkamer. De consternatie onder de kinderen nam af, hoewel John het gevoel had dat Cole en Maddie nog steeds zachtjes hatelijke opmerkingen uitwisselden.


      John mengde zich in het gesprek tussen zijn dochters en Katy.


      Kari zei dat ze, omdat ze niet wisten wanneer en waar de bruiloft van Dayne en Katy gehouden werd, het vrijgezellenfeestje misschien beter de dag voor de trouwerij konden vieren.


      ‘Het vrijgezellenfeestje overdag en de generale repetitie ’s avonds?’ Katy zat in kleermakerszit op de grond; ze gaf Malin, het dochtertje van Luke en Reagan, de fles.


      ‘Precies. Op die manier zal het allemaal gladjes verlopen, of we nu in het huis aan het meer zijn of op de Bahama’s.’ Kari lachte. ‘Niet dat jullie op de Bahama’s zullen gaan trouwen.’


      ‘Misschien wel.’ Katy schudde even haar hoofd. ‘Volgens Dayne is alles mogelijk. Zolang de paparazzi er maar niet achter komen.’


      ‘Het is daar prachtig. Vooral Nassau.’ Het was duidelijk dat Elaine zich op haar gemak voelde in hun midden. Ze zat in een stoel tegenover John, haar aandacht op zijn dochters gericht. ‘Mijn man en ik hebben daar ons tienjarig huwelijk gevierd.’


      John had haar wel kunnen omhelzen. Door over haar man te praten, maakte ze hen duidelijk dat ook haar leven anders was verlopen dan ze had gehoopt. Dat zij wat anders voor ogen had gehad dan hier aanwezig te zijn als een vriendin van John. De vele gelukkige jaren in hun huwelijk waarvan ze allebei hadden gedroomd en waar ze op hadden gerekend, waren hen ontnomen. Nu hadden ze elkaar. Door haar man ter sprake te brengen, werd dat alleen maar natuurlijker.


      Erin zat naast Katy op de grond. ‘Hoe krijg je iedereen naar de Bahama’s?’ Ze had haar jongste dochter op schoot. Amy sliep, haar gezichtje werd half bedekt door haar lichtblonde haar.


      ‘Volgens Dayne kunnen we een vliegtuig huren.’ Katy trok een gezicht alsof die gedachte haar begrip te boven ging.


      John grinnikte in zichzelf. Hoe de trouwdag ook zou uitpakken, het zou ongewoon worden, heel anders dan alle andere huwelijken van de Baxters. Maar omdat er nog zoveel dingen niet vaststonden, was het belangrijk om een datum vast te stellen. Op die manier kon de familie in ieder geval die hele week vrij houden, waar het huwelijk ook zou plaatsvinden. ‘Kun je ons een datum noemen als je die huwelijksplanner hebt gesproken?’


      ‘Ja.’ Katy keek opgelucht. ‘Mijn ouders vroegen er ook al naar.’ Ze begon zachter te praten, alsof er net achter de deur iemand met een fototoestel of met opnameapparatuur op de loer lag. ‘We komen waarschijnlijk met verschillende data, eerlijk gezegd. Eén datum laten we lekken naar de pers en één datum die we alleen naar een paar mensen van de pers laten lekken. De echte bruiloft is dan voor of na die data. Dat maakt blijkbaar onderdeel uit van Wilma’s strijdplan.’


      John lachte en zijn dochters begonnen allemaal tegelijk te praten. Terwijl ze dat deden, zag John Ashley en Landon naar beneden komen. Landon kuste haar snel en liep vervolgens naar de keuken.


      Ashley glimlachte en kwam de woonkamer in. Ze ging naast Katy op de grond zitten. John zag dat ze had gehuild, maar ze deed haar best om er niet verdrietig uit te zien. Ze sloeg Elaine niet over toen ze oogcontact maakte met alle aanwezigen. ‘Wat heb ik allemaal gemist?’


      ‘We hebben het nog steeds over het vrijgezellenfeest.’ Kari leunde tegen de armleuning van haar stoel en hield haar hoofd schuin. ‘Misschien doen we dat op de dag voor de bruiloft, zodat we – waar en wanneer ze ook trouwen – in ieder geval allemaal bij elkaar zijn.’


      ‘Dayne gaat misschien een vliegtuig afhuren om met de hele bups naar de Bahama’s te gaan.’ Brooke was stilletjes geweest, maar ze leek nu enthousiast over het idee. ‘Het lijkt wel alsof we het over een script voor een film hebben.’


      Ashley grijnsde. ‘Dit gaat heel leuk worden.’


      John vond het hartverwarmend om naar zijn dochters te luisteren. Ashley leek weer vrede te hebben met wat haar had dwarsgezeten, wat dat dan ook was geweest. En ze had gelijk: het huwelijk zou voor iedereen een heel bijzondere belevenis worden, waar het ook werd gehouden.


      Het was een avond vol vreugde, gelach en voorpret geweest. Toen zijn kinderen en hun gezinnen hem welterusten hadden gewenst, Erin en Sam met hun meiden naar de logeerkamer gingen en Dayne naar zijn kamer aan de andere kant van het huis, had John het gevoel dat dit een prachtige periode zou worden voor de familie Baxter.


      Prachtig en gedenkwaardig.


      Kari nam John even apart voordat ze wegging. ‘Met Ashley is alles prima. We hebben met elkaar gepraat.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en knuffelde hem even. ‘Het is gewoon zo dat ze mam mist.’


      John bedankte haar dat ze hem had bijgepraat. Daar had hij in stilte op gehoopt: dat Ashleys verdrietige houding halverwege de avond niet zozeer te maken had met de aanwezigheid van Elaine, maar meer met het ontbreken van haar moeder.


      Elaine vertrok als laatste en toen ze haar jas had aangetrokken, bleef ze voor hem staan en ze keek hem glimlachend aan. Er was dankbaarheid te lezen in haar blik, iets wat John niet had verwacht. ‘Dank je.’


      ‘Waarvoor?’ Hij strekte zijn arm uit en pakte haar handen vast, hoewel het anders voelde dan eerst, toen ze in een kring hadden gebeden. Dit keer ging het om twee vrienden die afscheid namen, meer niet.


      ‘Dat jullie me vanavond hebben opgenomen in jullie midden.’ Haar stem klonk zacht. ‘Dat betekent heel veel voor me.’


      John weerstond de neiging om te zeggen dat ze vrienden waren en dat de kinderen aan dat feit moesten wennen. Vriendschap leek een woord te zijn waarvan Elaines nekharen overeind gingen staan. In plaats daarvan keek hij haar diep in de ogen. ‘Ik vond het fijn dat je er was. Wij allemaal.’


      ‘En Ashley?’ Elaine was niet boos of gekwetst. Alleen opmerkzaam. Er speelde een verdrietige glimlach rond haar lippen. ‘Ze had het moeilijk.’


      ‘Ze miste Elizabeth.’


      Uit Elaines blik begreep hij dat ze het snapte. ‘Ashley is een bijzondere jonge vrouw. Het zal niet makkelijk zijn om over bruiloften te praten in de wetenschap dat haar moeder er niet bij zal zijn om het met jullie allemaal te vieren.’


      ‘Een verlies is in geen enkel opzicht makkelijk.’ Hij pakte haar handen wat steviger vast. ‘Daar weet jij ook alles van. Jij moet daar al langer mee leven dan wij.’


      ‘Lang genoeg om te beseffen dat God ons zelfs na de donkerste nacht elke dag weer nieuwe weldaden schenkt.’


      Daar liet ze het bij. Ze omhelsde hem, niet te lang of te innig, en zei hem welterusten. Nadat ze was vertrokken, toen hij haar auto over de oprit hoorde wegrijden, voelde hij een vleugje verdriet, een vleugje eenzaamheid, dat hem de laatste tijd steeds vaker overviel als ze ’s avonds vertrok.


      John ging naar de keuken en zette de laatste koffiekopjes in de vaatwasser. Hij was gesteld op Elaine, op het gevoel dat ze hem gaf en op haar wijze woorden in de gesprekken met zijn kinderen. Hij was gesteld op haar zachte lach en haar sterke geloof. Dat viel niet te ontkennen.


      En terwijl hij in bed stapte, besefte hij dat dit de eerste familiebijeenkomst was waarop hij niet had gehunkerd naar Elizabeth. Omdat Elaine hem de hele avond ter zijde had gestaan met haar kalme kracht en steun.


      Voordat John ging slapen, las hij hoofdstuk 3 van Klaagliederen, waarin Jeremia zijn wanhoop uitspreekt.


      Hij las het vers waarop Elaine had gezinspeeld, dat God elke morgen nieuwe weldaden schenkt. Zijn trouw was groot, want de nacht – hoe donker en wanhopig lang die ook was – duurde nooit voor altijd.


      Terwijl John zijn bijbel dichtdeed en op het nachtkastje legde, naast de foto van Elizabeth, terwijl hij daar lag en zijn ogen sloot, ving hij diep vanbinnen een glimp op van iets wat hij in de afgelopen jaren vol verdriet en duisternis niet had gevoeld.


      Een prachtige, adembenemende, van hoop vervulde zonsopgang.
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      Dayne had tegen dit moment opgezien.


      Sinds hij in Bloomington was gearriveerd om Thanksgiving te vieren, had hij geen enkele tabloid meer bekeken; hij wilde niet weten wat de roddelbladen te melden hadden, had er geen behoefte aan. Hij was elke minuut van de dag bezig geweest, had allereerst genoten van wat zijn familie met hun vrienden en met de CKT-kinderen hadden gedaan om het huis aan het meer te renoveren. Daarna volgden Thanksgiving en de Kliekjes Club, samen met de Baxters.


      Hij had het gevoel gehad dat het echte leven – het leven dat hij in de schijnwerpers leidde – mijlenver weg was geweest.


      Nu was het maandag en hij was met Katy onderweg naar de bespreking met Wilma Waters in Indianapolis. Dayne wilde weten of de pers had ontdekt dat hij verloofd was. Daar moest hij zich op instellen, vooral omdat hij buiten zijn familie niemand had verteld dat hij van plan was om pas voor de opnames van de volgende film terug te komen naar Hollywood.


      Sinds zijn vertrek uit Los Angeles had Dayne zelfs zijn impresario niet gesproken. De man wist dat hij bij Katy en bij zijn familie was en hij probeerde dat waarschijnlijk stil te houden. Vooral ook omdat Dayne zijn revalidatie nog maar net had afgesloten.


      Hij reed in Katy’s auto en voor het eerst in een week tijd was hij zich bewust van zijn bekendheid. Hij was niet langer de oudste Baxter-zoon die genoot van de tijd die hij met zijn familie doorbracht. Hij was de droomprins van Hollywood en moest, nu hij niet langer binnen de veilige grenzen van Bloomington was, weer het hoofd zien te bieden aan alles wat op hem afkwam. Door dat besef was hij chagrijnig en zwijgzaam, iets wat niet meer was voorgekomen sinds halverwege zijn revalidatie.


      ‘Wil je hier stoppen?’ Katy leek van slag, bang voor zijn houding. Ze hadden de vorige avond besproken dat ze hun rit even zouden onderbreken, maar sinds hij haar bij de Flanigans had opgepikt, was het niet meer ter sprake gekomen.


      ‘We moeten wel.’ Dayne zette zijn zonnebril recht. Het was een zonnige en onbewolkte dag, maar er lag nog wel rijp op het gras en op de planten terwijl ze in noordelijke richting waren gereden. Hij had een honkbalpetje op en het vertrouwde sweatshirt met capuchon, het shirt dat hij overal mee naar toe nam voor het geval hij moest vluchten of zich moest verschuilen. Hij reed naar de parkeerplaats van een buurtsupermarkt en parkeerde in het midden, op een plek waar geen auto’s stonden. ‘Ik wacht hier wel.’


      ‘Ben zo terug.’


      Dayne keek hoe Katy over het parkeerterrein naar de winkel liep en het viel hem op dat ze niet de neiging had om over haar schouder te kijken naar eventuele paparazzi. Ze was nog steeds een gewoon iemand, ze viel niet op. Iemand die een winkel kon binnengaan om wat tijdschriften te kopen zonder voor opschudding te zorgen. Voor doorsneemensen was dat heel gewoon, maar voor Katy zou het allemaal anders worden als ze met hem was getrouwd.


      Na een paar minuten kwam ze weer naar buiten en ze glimlachte naar hem. Het was een aarzelende glimlach en hij prentte zich in dat, wat er ook voor nieuws in de bladen stond, Katy er recht op had dat hij zijn beste beentje voorzette, dat hij vriendelijk tegen haar was en liet zien dat hij gelukkig was. Vooral nu ze naar Indianapolis reden voor een ontmoeting met hun huwelijksplanner.


      Hij klemde zijn kaken op elkaar en ontspande zich vervolgens. God, wilt U me helpen om goed om te gaan met de pers? U weet hoe ik erover denk. Sinds het ongeluk lijkt het vooral een soort haat. Ik weet dat dat me geen goed doet, maar ik weet niet hoe ik het moet veranderen.


      VERGEVEN, MIJN ZOON. JE MOET VERGEVEN ZOALS GOD JOU VERGEVEN HEEFT.


      De woorden drongen door tot in het diepst van Daynes ziel; het waren woorden die hij die ochtend in zijn bijbel had gelezen. Het was een vers waarvan hij nooit had gedacht dat hij het in praktijk zou brengen – niet waar het de paparazzi betrof. Die fotografen waren hem bijna fataal geworden. Hij zou hen alleen kunnen vergeven als God tussenbeide kwam.


      Katy deed het portier open en stapte in. ‘Je staat helemaal nergens op de cover!’


      Hij voelde iets van opluchting door zich heen gaan. ‘Mooi.’ Hij boog zich naar opzij en kuste haar. ‘Sorry.’


      ‘Waarvoor?’ Haar ogen stonden dromerig, een blik die er eerder niet was geweest. Ze drukte haar lippen nog een keer op die van hem, trok zich terug en wachtte op zijn antwoord.


      ‘Ik had een rothumeur.’ Dayne knikte naar het tasje op haar schoot. ‘Ik sta niet te springen om erachter te komen wat daar allemaal in staat.’ Er trok een trage glimlach over zijn gezicht. ‘Maar dat is niet eerlijk tegenover jou, Katy. Ik kan niet wachten om met de voorbereidingen voor onze bruiloft te beginnen.’ Hij kuste haar opnieuw. ‘Dat weet je toch? En jij wilt dat toch ook, hè?’


      ‘Ja, dat wil ik.’


      ‘Precies.’ Voor het eerst die dag merkte hij dat zijn ogen oplichtten. ‘Dat klinkt als een jawoord en ik kan niet wachten tot ik dat in het echt hoor.’


      Katy giechelde en deed haar gordel om. ‘Zal ik ze bekijken?’ Haar handen lagen op de tas met tijdschriften.


      ‘Ja.’ Hij reed de weg weer op. ‘Het heeft geen zin om me ervoor te verschuilen.’


      ‘“Dayne Matthews en zijn broer leggen het bij”.’ Katy las de kop hardop voor. Ze glimlachte zenuwachtig naar Dayne. ‘Dat is in ieder geval al mooi meegenomen.’


      ‘Zeker.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ga door.’


      Katy begon het artikel voor te lezen. ‘“Bronnen beweren dat de ruzie tussen Dayne Matthews en zijn broer Luke Baxter misschien eindelijk voorbij is”.’ Ze schudde haar hoofd en mompelde: ‘Eindelijk voorbij? In vredesnaam, jullie kennen elkaar nog maar net.’


      ‘Dan zou het niet opzienbarend genoeg zijn.’ Dayne glimlachte, maar hij voelde de woede weer in zich opborrelen. Waar haalden ze het lef vandaan om ook maar één woord over hem te schrijven na het ongeluk dat ze hadden veroorzaakt? Hij hield zijn aandacht op de weg. ‘Ga verder.’


      ‘“Volgens een bron werkt Luke Baxter niet langer bij een advocatenkantoor in Manhattan, maar is hij overgeplaatst naar Indianapolis, dichter bij zijn familie. Een medewerker van het kantoor in Indianapolis, een lid van het Meritas-netwerk, zegt dat Baxter zich enkel en alleen zal richten op het behartigen van Dayne Matthews’ juridische belangen. Hij begint in december met zijn nieuwe baan”.’


      ‘Geweldig. Iemand lekt informatie en Luke heeft daar nog geen dag gewerkt.’ Dayne grinnikte. ‘Er is ook geen ontsnappen aan bij die lui.’


      Het verhaal ging verder met de melding dat Dayne de romantische film met Randi Wells had afgerond en dat de film in het vroege voorjaar in de bioscopen werd verwacht. ‘“De opnames voor Daynes volgende film beginnen op zijn vroegst in mei. Bronnen beweren dat de regisseur nog geen vrouwelijke tegenspeler voor Dayne heeft gevonden voor But then again no. Volgens een paar bronnen gaat hij voordat de opnames beginnen, trouwen met Katy Hart, die voorheen als de ‘Mysterieuze Vrouw’ bekendstond”.’


      ‘Daar heb je het al.’ Hij greep het stuur wat steviger vast.


      Katy keek hem een beetje beteuterd aan. Ze liet het tijdschrift op haar schoot vallen. ‘Het verbaast me niets, eigenlijk.’


      Dayne zuchtte. Hij moest zijn woede laten varen, net als de spanning die de bladen bij hem hadden teweeggebracht sinds het ongeluk. Dat was hem eerder ook gelukt. Hij stak zijn arm uit en pakte Katy’s hand. ‘Je hebt gelijk. Wat wél verrassend is, is dat we niet op de cover staan.’


      ‘Althans deze week niet.’ Ze glimlachte naar hem met een blik van verstandhouding.


      Hij zuchtte opnieuw, wat de sfeer in de auto gespannen maakte.


      ‘Hé, we overleven het wel.’


      ‘Dat weet ik. Bob heeft me een paar verzen genoemd over vergeving.’ Hij merkte dat hij zich ontspande. ‘Vanochtend heb ik er een paar gelezen.’


      ‘En…’


      ‘Ik moet niet boos blijven. Dat weet ik.’ Dayne zette het honkbalpetje af en gooide het op de middenconsole. ‘Maar met iedere stap die ik zet, voel ik de pijn in mijn been, Katy.’ Hij zei het op kalme toon. ‘Ik wil niet dat we de rest van ons leven worden achtervolgd door fotografen.’ Hij voelde zich moe. ‘Ik weet niet goed wat ik moet doen.


      Katy zweeg een paar minuten. Vervolgens haalde ze diep adem. ‘Ik heb denk ik een idee.’


      ‘Over de pers?’ Het verbaasde Dayne. Katy was heel terughoudend als er camera’s om haar heen waren. Wat voor plan ze ook had, ze zouden het waarschijnlijk niet in praktijk kunnen brengen. In ieder geval niet zolang hij nog acteur was.


      Katy draaide zich een kwartslag, zodat ze hem kon aankijken. ‘Wat vind je ervan als we het radicaal anders zouden aanpakken?’


      ‘Je bedoelt dat we, iedere keer als we een fotograaf zien, blijven staan om naar hen te glimlachen?’ Dayne lachte. Dat zou Katy beslist niet in gedachten hebben.


      ‘Eerlijk gezegd wel, ja. Dat is precies wat ik bedoel.’ Ze wachtte zijn tegenwerpingen niet af. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, vind ik dat op de vlucht slaan veel griezeliger.’


      Hij moest zich verbijten om haar niet te onderbreken.


      ‘We vertellen hen dan gewoon wat ze willen weten. We regelen een interview met een van de meer fatsoenlijke bladen. Celebrity Life¸ bijvoorbeeld. We kondigen onze verloving aan en jij kunt vertellen dat je in Bloomington gaat wonen om wat rustiger te kunnen leven.’ Ze leek haar adem in te houden, alsof ze al langer met deze mogelijkheid speelde. ‘Als er niets te raden valt over ons, dan is de sensatie er voor hen misschien een beetje af. De neiging om ons te achtervolgen.’


      Dayne wilde eruit flappen dat daar geen sprake van kon zijn. Hij zou de pers nooit opzettelijk bijzonderheden over zijn leven vertellen. Maar toen hij op het punt stond om dat tegen haar te zeggen, begon hij langzaam de voordelen van Katy’s idee in te zien. Heel langzaam. Als de pers iets wilde weten over hun leven, dan bleven ze hen achtervolgen tot ze die informatie hadden. Of die nu wel of niet klopte. Maar als ze een interview regelden met een tijdschrift en zich lieten fotograferen, dan zouden de andere bladen wat van die foto’s kunnen overnemen, om een vergelijkbaar artikel te maken.


      Ja, ze zouden nog steeds andere foto’s willen, maar wat dan nog? Er zat iets in. Katy had gelijk. Door informatie openbaar te maken, zouden ze verlost zijn van de drommen fotografen die hen in Malibu en Hollywood op straat lastig vielen. Hij knikte langzaam. ‘Klinkt interessant.’


      ‘Dank je.’ Katy klonk alsof ze trots was op zichzelf. ‘Ik ben altijd aan jouw zij. Ik wil niet overal en altijd achtervolgd worden. Dus als we hen geven wat ze willen…’


      ‘En als ik hen vertel dat ik naar Bloomington verhuis om rust te krijgen…’


      ‘Ik bedoel, ze zullen niet meer dan een paar keer per jaar een fotograaf naar Bloomington sturen. En wanneer ze er dan zijn, dan glimlachen we braaf voor de camera.’ Katy streek met haar duim over de zijkant van zijn vinger. ‘Dat is niet een echt hoge tol als ik mijn leven met jou wil delen.’


      Dayne werd overspoeld door optimisme en door een liefde die geen grenzen kende. ‘Hoe bestaat het toch dat ik met je ga trouwen, Katy Lynn Hart?’


      Ze grijnsde. ‘Ik vind het heerlijk als je me bij mijn volledige naam noemt.’


      ‘Ik ben aan het oefenen voor het altaar.’ Hij voelde de last die hem had geplaagd van zijn schouders vallen. ‘Ik zit de hele ochtend al over die pers in. Als ze gaan speculeren over ons huwelijk, dan zal het veel moeilijker zijn dan gedacht om het geheim te houden.’


      ‘Maar als we in een interview onze verloving aankondigen en als we hen van ons af kunnen schudden door de verkeerde maand te noemen…’


      ‘Het zou kunnen werken.’ Ze waren bij de afslag naar het centrum van Indianapolis. Dayne ging van de snelweg af. Na een paar bochten waren ze op de parkeerplaats van het Hyatt. ‘Ik kan maar niet geloven dat je van me houdt.’


      Katy deed haar ogen dicht en kuste hem. ‘Ik hou van je, Dayne.’


      ‘Ik ben de grootste geluksvogel ter wereld.’ Hij kuste haar terug. ‘We kunnen maar beter opschieten. Wilma wacht op ons.’


      Ze gaf hem het honkbalpetje. ‘Blijf omlaag kijken.’


      ‘Dank je wel.’


      Hij zette het petje op. Ze stapten uit en haastten zich hand in hand naar de achteringang van het Hyatt. Wilma had het zo geregeld dat ze elkaar daar zouden ontmoeten en onder het lopen opende Dayne zijn mobiel om haar te bellen. ‘We zijn bijna bij de achteringang.’


      ‘Prima. Ik wacht jullie daar op.’


      Dayne klapte zijn mobieltje dicht en stopte het terug in zijn broekzak. Op de parkeerplaats keek hij om zich heen, maar kon niemand ontdekken; er lagen geen paparazzi op de loer. Hij sloeg zijn arm om Katy heen. ‘Geen pers; een goed teken.’


      ‘Het komt allemaal goed.’ Katy keek glimlachend naar hem op.


      Hij had de neiging om hardop te schreeuwen dat dat inderdaad zo was. De bruiloft die ze gingen regelen en de toekomst die ze samen gingen opbouwen zouden veel mooier zijn dan welk filmscript ook. Door Katy was hij een ander leven begonnen, met God en met zijn eigen familie. En als ze eenmaal waren getrouwd, zou er weer een ander leven beginnen.


      Hij zou een gezin vormen met zijn de liefde van zijn leven: Katy Lynn Hart.


      Zíjn Katy.
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      Het was heel onwerkelijk om een huwelijksplanner uit Hollywood te ontmoeten om met haar te praten over het organiseren van een geheim huwelijk; een bruiloft waarbij de gasten misschien wel met een privévliegtuig naar een oord als de Bahama’s zouden worden vervoerd. Maar voor Dayne probeerde Katy achteloos over te komen.


      Hij worstelde al sinds zijn ongeluk met zijn mening over de paparazzi, maar tijdens Thanksgiving had hij een nieuw soort kalmte gevonden. De rustpauze was precies waar ze allebei behoefte aan hadden gehad. Maar nu was het tijd om de toekomst onder ogen te komen, wat inhield dat ze een manier moesten vinden om met de pers overweg te kunnen.


      Katy hield Daynes hand stevig vast terwijl ze de achteringang van het Hyatt binnenliepen. Een slanke, sterk uitziende vrouw stond hen op te wachten. Katy had van Dayne begrepen dat Wilma Waters halverwege de vijftig was, maar ze zag er geen dag ouder uit dan veertig. Ze droeg een nauwsluitende, zwarte broek met daarover een zwarte, katoenen bloes en eronder zwarte naaldhakken. Haar korte haar was blond en ze had rood gelakte nagels. Wilma’s ogen waren helderblauw en ze stonden vriendelijk. Ze was hét toonbeeld van artistieke professionaliteit. Katy vond haar meteen aardig.


      ‘Dayne, je ziet er geweldig uit.’ Wilma pakte Daynes handen en kuste hem op beide wangen. Ze wendde zich tot Katy. ‘En jij moet die mysterieuze vrouw zijn waar de tabloids zo verliefd op zijn!’


      ‘Dit is Katy Hart.’ Dayne glimlachte en er blonk trots uit zijn ogen. ‘Katy, dit is Wilma Waters.’


      Katy schudde de vrouw de hand. ‘Fijn om je te ontmoeten.’


      ‘Je ziet er in het echt veel beter uit dan op die foto’s.’ Wilma zette een stap naar achteren en ze keek Katy aandachtig aan. ‘Er is geen enkele trouwjurk die jou niet echt prachtig zal staan.’ Ze gebaarde dat ze haar moesten volgen. Ze had er flink de pas in en praatte onafgebroken. ‘Ik heb in drie complexen aan zee ruimte gereserveerd zonder namen te noemen, ook die van mezelf niet, want op het moment is mijn naam onlosmakelijk verbonden met het huwelijk van een topberoemdheid en…’


      Toen ze hun plaats innamen aan een ronde tafel in een kleine vergaderruimte tolde Katy’s hoofd van alle informatie.


      Wilma zweeg opeens en ze keek naar haar en vervolgens naar Dayne. ‘Ik ga te snel, hè?’ Ze kromp ineen en er kwam een zenuwachtig lachje over haar lippen. ‘Sorry. Ik word zo enthousiast over bruiloften.’


      Onder tafel pakte Dayne Katy’s hand. ‘Laten we bij het begin beginnen.’ Hij leunde achterover op zijn stoel. Hij zag er ontspannener uit dan in de auto. ‘We hebben hier geen van tweeën ervaring mee.’


      Katy voelde dat ze kippenvel kreeg. Het ging echt gebeuren. Ze waren hier omdat Dayne en zij gingen trouwen. In hun leven waren zoveel onverwachte dingen voorgevallen dat Katy vaak had getwijfeld of het er ooit van zou komen. Maar hier zaten ze dan. Ze richtte haar aandacht op de energieke vrouw tegenover hen.


      ‘… weinig parkeerruimte, wat niet erg is als we de gasten invliegen, maar we hebben sowieso drie locaties nodig, drie mogelijkheden. Een plek waardoor dit huwelijk wordt zoals jullie dat allebei willen.’ Wilma haalde snel adem. ‘Wat vinden jullie?’


      Katy voelde zich kalmer worden. Door Wilma’s goede naam en de instructies van Dayne om de bruiloft geheim te houden, had Katy verwacht dat ze zelf weinig inbreng zouden hebben over de locatie van hun huwelijk. Maar het was duidelijk dat Wilma wilde dat het hún bruiloft werd. Katy glimlachte aarzelend naar de huwelijksplanner. ‘Ik geloof niet dat we drie plaatsen in gedachten hebben.’ Ze draaide zich naar Dayne toe. ‘Of wel?’


      ‘We wilden dit vooral met jou doornemen…’ Dayne ging wat meer rechtop zitten ‘… omdat jij weet waar een geheime trouwerij mogelijk is.’


      ‘Klopt.’ Wilma knikte, haar blik was nadenkend. ‘Nou, ik kan je nu al zeggen dat een huwelijk in de kerk ondoenlijk is.’ Ze trok een verontschuldigend gezicht. ‘Sorry.’


      ‘Dat geeft niet.’ Onder tafel gaf Dayne een kneepje in Katy’s hand. ‘God zal bij ons zijn, waar we ook trouwen.’


      ‘En we wilden trouwens sowieso iets in de buitenlucht.’ Katy keek Dayne aan.


      ‘In de buitenlucht op een rustige, afgelegen plek.’ In Daynes ogen was de gespannenheid van eerder die dag weer terug. ‘Als dat kan.’


      ‘Dat kan heel goed.’ Wilma maakte wat aantekeningen in een notitieboekje dat voor haar lag. ‘Laten we beginnen met Bloomington. Daar woon jij toch, Katy?’


      ‘Ja.’


      ‘Eigenlijk,’ viel Dayne haar in de rede, ‘woon ik daar ook. De media weten het nog niet, maar ik logeer bij familie en voor de Kerst trek ik in het huis aan het meer waar ik later met Katy ga wonen.’


      Wilma keek op van haar notitieboekje. ‘En wat zijn er voor mogelijkheden in Bloomington?’


      Katy nam het voortouw. ‘Bijvoorbeeld ons huis aan het meer. Het is pas gerenoveerd en de tuin is ruim genoeg voor een grote bruiloft.’


      ‘Mooi.’ Wilma maakte nog wat aantekeningen.


      ‘En dan heb je de mensen bij wie ik woon. Ze hebben bijna drie hectare grond en daar kun je heel makkelijk een trouwerij in de buitenlucht houden.’ Dat waren de twee mogelijkheden die Dayne en zij hadden besproken. ‘Daarnaast is er nog een meer vlakbij de stad en er zijn een paar parken. Maar niet echt rustig en afgelegen.’


      ‘Prima. Ik wil graag iets voorstellen.’ Wilma legde haar handen op elkaar. ‘Jullie willen zo’n honderdvijftig mensen uitnodigen. Klopt dat?’


      ‘Ja.’ Dayne schraapte zijn keel. ‘Katy’s familie en vrienden in Bloomington, een paar van de gezinnen van het theater waar ze werkt en mijn hele eigen familie.’ Hij aarzelde even. ‘En mijn impresario en beste vrienden uit Hollywood.’


      Wilma schudde haar hoofd, precies zoals Katy Jenny wel eens zag doen als een van de kinderen een wonderlijk verzoek had, bijvoorbeeld als ze een slang mee naar binnen wilden nemen. ‘Als het om zoveel gasten gaat, dan is het ondenkbaar dat het Bloomington wordt. De pers zal binnen een paar weken afweten van het huis aan het meer.’


      Katy beet op haar lip en probeerde haar teleurstelling te verbergen. Het huis aan het meer zou een prachtige plek zijn geweest voor het huwelijk. Maar Wilma had gelijk. Als er maar één fotograaf was die hen volgde als ze naar het huis gingen, dan zou het nieuws op de voorpagina van de tabloids verschijnen: ‘Dayne Matthews koopt huis in Bloomington’. Ze onderdrukte een zucht.


      Wilma keek haar aan. ‘Maar dat huis van die vrienden van jou, dat is een mogelijkheid. Maar ik stel voor dat we die mogelijkheid als een soort lokaas gebruiken.’


      Dayne knipperde met zijn ogen. ‘Lokaas?’


      ‘Ja.’ Wilma stopte een streng van haar goudblonde haar achter haar oor. ‘Ik zei net al een keer dat we drie mogelijkheden nodig hebben. Ik zal uitleggen waarom.’ Ze lichtte toe dat mogelijkheid één als dé grote dekmantel moest dienen. Mogelijkheid twee zou geheimzinnig aanvoelen en ook geheimzinnig zijn, iets waarmee ze zelfs de gasten op het verkeerde been zouden zetten. En dan was er mogelijkheid drie. Ze glimlachte. ‘De plaats waar de bruiloft echt wordt gehouden.’


      Drie plannen voor drie plaatsen? Met van begin af aan de wetenschap dat uiteindelijk maar één het was? Katy betwijfelde of ze dat wel allemaal uit elkaar zou weten te houden. ‘Wie lichten we in over die derde mogelijkheid?’


      ‘Niemand.’ Wilma stak haar vinger in de lucht. Ze keek naar Katy en Dayne en uit haar blik werd duidelijk dat het haar ernst was. ‘Helemaal niemand. Jullie beste vrienden niet en je familie niet. Echt niemand.’


      ‘Is dat niet een beetje raar?’ Dayne trok een gezicht. ‘Ik bedoel, we vertrouwen onze familieleden.’


      Wilma ging achterover zitten en gooide haar armen in de lucht. ‘Willen jullie een geheim huwelijk of niet?’ Voor het eerst leek ze wat geïrriteerd. Maar ze kwam vol zelfvertrouwen over, wat hen duidelijk maakte dat ze hen kon geven wat ze wilden als ze wilden meewerken. ‘Zeg tegen jullie familie dat je hen wilt verrassen. Dan wordt het voor iedereen een echt avontuur.’


      Na een paar seconden merkte Katy dat ze warm begon te lopen voor het idee. ‘En hoe zit het met de data?’


      ‘Ja.’ Wilma sloeg het kalendergedeelte van haar boekje open. ‘Laten we dat nu maar meteen afhandelen.’


      Met zijn drieën bespraken ze een kwartier lang Daynes rooster voor de filmopnames en ook de drie data die ze nodig hadden voor de drie locaties. Door vertraging begonnen de opnames van Daynes volgende film half mei.


      ‘Wanneer willen jullie trouwen?’ Wilma liet haar pen boven de kalender zweven.


      Dayne keek naar Katy en vroeg haar stilzwijgend om het te laten weten als ze het er niet mee eens was. ‘Wij dachten eerst aan april of mei. Maar nu neigen we meer naar ergens in maart. We willen tijd in Bloomington doorbrengen voordat ik aan mijn volgende film begin.’


      ‘Perfect.’


      Na een paar minuten overleg waren Katy en Dayne het erover eens dat 18 maart de beste dag was voor het echte huwelijk, het huwelijk waar niemand iets over te horen kreeg.


      Wilma omcirkelde de datum. ‘Dayne, we moeten het over de pers hebben.’ Haar stem klonk meelevend. ‘Ik heb je sinds het ongeluk niet meer gezien, maar voordat we verder gaan: ik vind het heel erg voor je. De paparazzi hebben die chaos veroorzaakt en jij zat er middenin. Ik snap helemaal dat je een besloten huwelijk wilt.’ Ze klemde haar kaken op elkaar en schudde licht met haar hoofd. ‘Ik ben er net zo op gebrand als jij om de bruiloft verborgen te houden voor de pers.’


      ‘Dank je.’ Dayne werd opnieuw gespannen, waarschijnlijk door het ter sprake brengen van het ongeluk. ‘We stellen het heel erg op prijs wat je allemaal voor ons doet.’


      ‘Dat neemt niet weg…’ Wilma tikte met haar pen op haar notitieboekje ‘… dat er een interview moet komen met de pers, anders gaan ze als een gek op zoek naar informatie.’


      ‘Precies wat wij onderweg hiernaartoe hebben besproken.’ Katy schoof haar stoel iets dichter naar die van Dayne. Terwijl ze dat deed, voelde ze zich weer ontspannen. ‘Wij dachten aan het blad Celebrity Life.’


      ‘Prima.’ Wilma noteerde iets. ‘Ik zal de hoofdredacteur morgenochtend bellen. In een van de komende weken zullen jullie een keer naar Los Angeles moeten vliegen; dan kunnen jullie het interview gebruiken om jullie verloving aan te kondigen. Vertel dat jullie overwegen om eind april te trouwen, voordat de opnames van je volgende film beginnen.’


      Dayne grinnikte. ‘Dus we moeten gewoon glashard liegen.’


      ‘Ja.’ Wilma kwam er eerlijk voor uit. ‘Die mensen villen je levend, Dayne.’ Ze wendde zich tot Katy. ‘Jullie tweeën weten dat als geen ander. Als je een besloten huwelijk wilt – en daar hebben jullie natuurlijk recht op – dan moeten jullie hen dingen vertellen die gewoon niet kloppen. Achteraf zal het dan alleen maar lijken alsof jullie van gedachten zijn veranderd.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En, trouwens, jullie overwegen een huwelijk eind april. Dat is precies waar wij hier nu mee bezig zijn.’


      Het deed er niet toe wat voor draai Wilma aan hun plannen gaf. Dayne had het hardop uitgesproken: Wilma wilde dat ze gingen liegen. Katy voelde een knoop in haar maag. Liegen was voor haar tegennatuurlijk. Eerlijkheid was voor haar de basis van alles waar ze in geloofde, van alles wat ze de kinderen in het theater bijbracht. Maar in dit geval hadden ze geen keus. Wilma had gelijk. De pers zou niet van ophouden weten totdat ze dachten dat ze wisten waar en wanneer Katy en Dayne gingen trouwen. Ze konden alleen een besloten bruiloft hebben als ze iets zeiden om de tabloids op een dwaalspoor te brengen.


      ‘Maar onze gasten krijgen de echte datum te horen, toch?’ Dayne klonk berustend over hun leugen. Hij had de gedachte waarschijnlijk goed tot zich laten doordringen en was tot dezelfde conclusie gekomen: het kon nu eenmaal niet anders.


      ‘Goeie vraag.’ Wilma haalde diep adem. ‘We gaan het als volgt doen…’


      Het was een fascinerend plan; er moesten allerlei data en festiviteiten worden gecoördineerd, waar Wilma urenlang mee bezig zou zijn met haar twee medewerkers die ze in vertrouwen zou nemen: haar man en haar dochter. Katy probeerde alles zo goed mogelijk te volgen. Vier weken voor het echte huwelijk zouden Katy en Dayne hun gasten laten weten dat ze een bepaalde dag of bepaalde dagen vrij moesten houden voor een feestje voorafgaand aan het huwelijk. Vervolgens zouden de uitnodigingen, achtenveertig uur voor het huwelijk persoonlijk aan elke gast worden afgegeven door Wilma of haar medewerkers.


      ‘Op de uitnodiging staat waar en wanneer we elkaar ontmoeten.’ Wilma glimlachte vol zelfvertrouwen. ‘Op die manier heeft de pers geen tijd om erachter te komen wat er aan de hand is.’


      ‘Ze gaan ervan uit dat het om een feestje voorafgaand aan de bruiloft gaat?’ Katy had nooit gedacht dat de plannen zo ingewikkeld zouden zijn.


      ‘De meesten zullen wel het idee hebben dat er meer speelt. Maar dat zullen we nooit ronduit zeggen.’ Wilma sloeg een bladzijde in haar boekje op.


      Op hetzelfde moment werd er op de deur geklopt.


      Wilma keek hen veelbetekenend aan. ‘Binnen!’


      ‘Hallo.’ Een vrouw kwam het vertrek binnenlopen. Haar donkere haar was strak naar achteren getrokken in een knotje en ze droeg een rok met daarop een colbertjasje. Haar naamplaatje maakte duidelijk dat ze evenementencoördinator was. ‘De salades zijn klaar, mevrouw Waters.’ Terwijl ze steels naar Dayne keek, werden haar wangen vuurrood. ‘Zal ik ze binnenbrengen?’


      ‘Ja, prima.’ Wilma glimlachte naar de vrouw. ‘Dank u.’


      Nadat de vrouw zich had omgedraaid en het vertrek had verlaten, liet Wilma haar stem dalen en ze boog zich over de tafel. ‘Het was een goed idee om deze kamer vandaag af te huren. Ze zal tegen iedereen in de keuken zeggen dat jullie hier zijn. Let op mijn woorden: iemand zal dit naar de pers lekken en dan gaan ze er allemaal vanuit dat jullie trouwen in het Hyatt in Indianapolis.’


      ‘Maar waarom zijn we dan hier?’ Er klonk frustratie door in Daynes stem. ‘Ik dacht dat we het allemaal geheim wilden houden?’


      ‘We doen dit met opzet.’ Wilma lachte even, alsof ze er trots op was wat ze allemaal klaarspeelde. ‘Indianapolis is vrij dicht bij Bloomington, vrij dicht bij een grote luchthaven. Het Hyatt heeft geweldige vertrekken om een receptie te houden en omdat het niet in zuidelijk Californië is, heb je hier nooit de horden fotografen die je in Los Angeles zou hebben.’ Ze klopte even op de tafel. ‘Dit is mogelijkheid één.’


      ‘Hier?’ Katy was verbaasd. Dit was het soort locatie dat ze geen moment zouden hebben overwogen voor hun huwelijk. ‘Zullen de mensen dat geloven?’


      ‘Vanuit het perspectief van de tabloids is Indiana een van de meest afgelegen plaatsen op aarde. Dit hotel heeft iets traditioneels en genoeg glamour om overtuigend te zijn.’ Wilma sloeg de bladzijden in haar boekje opnieuw om naar het kalendergedeelte. ‘We vragen de evenementencoördinator om alles stil te houden en we vragen haar om een kamer te reserveren voor…’ ze ging met haar pen over de kleine vierkantjes ‘… 22 april. We boeken de mooiste kamer die ze hebben en betalen de vrouw vorstelijk dat wij hier met elkaar konden afspreken. Er zal een flink annuleringsbedrag aan vastzitten, maar dat is geen hoge tol als je het ziet als afleidingsmanoeuvre.’


      ‘Ik vind het geweldig dat je dit al helemaal hebt uitgedacht.’ Dayne grijnsde. ‘En hoe zit het met mogelijkheid twee?’


      ‘Nou, dat kan een lastige worden.’ Ze kneep haar ogen iets samen, alsof deze fase van het plan alles van haar geestelijke vermogens vergde. Ze richtte zich tot Katy. ‘Hoe zit het met die vrienden van je, bij wie je woont?’


      Katy slikte. Het leek wel of dit hele ingewikkelde gedoe een eigen leven ging leiden. Maar Jenny had al aangeboden om hun huis te gebruiken, dus er leek niets op tegen dat het gesprek deze kant opging. Ze vertelde Wilma dat de Flanigans bijna 3 hectare grond om hun huis hadden met ruimte om gasten te ontvangen.


      ‘Zou je daar graag willen trouwen?’


      ‘Ja, maar…’ Katy keek naar Dayne en vervolgens weer naar Wilma. ‘Ik dacht dat Bloomington moeilijk zou worden.’


      ‘Dat is ook zo. Als je privacy wilt, dan komt het niet in aanmerking. Maar om het plan geloofwaardig te laten klinken, moet het aanvoelen als een plek waar jullie zouden willen trouwen. Daardoor kun je het er met familie en vrienden over hebben alsof jullie het misschien – heel misschien – daar houden.’


      Katy liet Daynes hand los en ze leunde op haar onderarmen op de tafel. Dit begon vervelend te worden. ‘En ook tegen hen liegen?’


      ‘Nee.’ Wilma leek te voelen dat liegen haar niet eenvoudig afging. ‘Alleen suggereren dat het misschien jullie trouwlocatie is. En vervolgens…’ haar blik werd intens ‘… vraag je aan één of hooguit twee mensen om je te helpen om het geloofwaardig te laten overkomen dat de bruiloft echt daar plaatsvindt. Vergeet niet dat je beste vrienden en je familie zullen denken dat het geheim is, een verrassing. Elke zinspeling die je maakt over het houden van je trouwerij in het huis waar je woont, is een onschuldige afleidingsmanoeuvre.’


      Dus Katy kon tegen Jenny en Jim Flanigan zeggen dat Dayne en zij zich zouden laten ontvallen dat het huwelijk wellicht in hun huis zou plaatsvinden. Om het spelletje mee te spelen, zouden Jenny en Jim kunnen zeggen dat ze een hele lading vouwstoelen moesten zien te regelen of dat ze de tuin moesten klaarmaken voor een grote gebeurtenis. De mensen zagen dat en zouden dan denken dat het huwelijk bij de Flanigans werd gehouden.


      Op die manier zou er, als iemand lucht kreeg van de gebeurtenissen en die informatie naar de pers lekte, niets aan de hand zijn. Want mogelijkheid drie was iets waar niemand voor het huwelijk iets over te horen kreeg.


      ‘En dan dus mogelijkheid drie.’ Wilma’s ogen sprankelden. ‘Laat je fantasie erop los. De bergen van West-Virginia, een blokhut in de Canadian Rockies, het Caraïbisch gebied, een plek die voor jullie iets betekent.’ Ze zweeg even. ‘Een plek op een halve dag vliegen van Bloomington, waar we de gasten kunnen invliegen en waar ze een paar dagen blijven om aanwezig te zijn bij jullie huwelijk.’


      Katy merkte dat ze wegdroomde. Ze keek naar de lege muur voor haar. Wilma zei dat hun huwelijk overal kon plaatsvinden, waar ze maar wilden. Een strand of een afgelegen plek in de bergen, ergens in de Verenigde Staten of in een ander land. Hoe bestond het? Ze keek naar Dayne. ‘Heb jij al ideeën?’


      Heel even was er niets van zijn gezicht af te lezen, maar opeens veranderde zijn gelaatsuitdrukking en zijn ogen lichtten op. ‘Mexico. Dat land is heel belangrijk voor me.’ Hij keek Katy diep in de ogen, tot in het diepst van haar ziel. ‘In Mexico ben ik mijn leven aan God gaan wijden.’ Hij begon zachter te praten, alsof Wilma er niet bij was. ‘God zei daar tegen me terug naar huis te gaan en jou ten huwelijk te vragen.’ Er verscheen een zachte gloed op zijn gezicht en het was net alsof er verder niemand in het vertrek was. ‘Wat vind je daarvan? Een strand ergens in Mexico?’


      Er welden tranen op in Katy’s ogen. ‘Bob woont ook in Mexico. Hij en zijn gezin zullen zich daar heel erg op hun gemak voelen.’


      Dayne nam haar handen in die van hem voordat hij zich weer tot Wilma richtte. ‘Dat lijkt me geweldig. Nu hebben we nog een strand nodig.’


      ‘We kunnen even kijken.’ Wilma haalde een laptop uit haar tas en zette hem aan. Terwijl ze dat deed, werd er opnieuw op de deur geklopt.


      Op aanwijzing van de evenementencoördinator reed een medewerker een karretje naar binnen, met daarop voor elk van hen een Caesar-salade met kip. Terwijl hij een bord voor Dayne neerzette, grijnsde hij. ‘Fijn dat u bij ons bent, meneer Matthews.’


      ‘Dank u.’ Dayne glimlachte terug.


      Voordat de twee hotelmedewerkers vertrokken, stond Wilma op en ze sprak de evenementencoördinator aan. ‘Wilt u uw medewerkers alstublieft opnieuw op de hoogte stellen dat de gebeurtenis die wij organiseren uiterst vertrouwelijk is?’


      ‘Ja, mevrouw.’ De vrouw maakte bijna een buiging. ‘We doen er alles aan om te voorkomen dat ook maar iemand erachter komt dat u hier bent en dat u bij ons wilt dineren.’


      Dineren. Katy glimlachte bij zichzelf. Toen de hotelmedewerkers vertrokken waren, keek ze naar Wilma. ‘Dus dat heb je tegen haar gezegd. Dat we hier willen dineren?’


      ‘Ja.’ Wilma ging weer zitten en ze vouwde haar servet open op haar schoot. Ze leek trots op zichzelf. ‘Ik zei dat ik een diner moest organiseren voor twee heel bijzondere mensen, cliënten van me.’


      ‘De coördinator wist pas dat het om mij ging toen ze deze kamer binnenkwam’ Het leek erop dat Dayne het naar zijn zin had en helemaal opging in de plannen die ze aan het uitbroeden waren. ‘Geweldig. Daar hou ik van.’


      Ze aten hun salade op terwijl Wilma op internet een kaart van Mexico vond. ‘Je kunt met een rechtstreekse vlucht naar Cancun.’ Ze trok een denkbeeldige lijn vanaf zuidelijk Bloomington. ‘Ik denk dat het al met al nog geen vier uur vliegen is.’


      ‘Je bedoelt dat de gasten naar het vliegveld komen? En dat we ze dan naar Cancun brengen?’


      ‘Klopt.’ Wilma zag er vastberaden uit. Ze leek serieuzer dan eerst en spuide alle bijzonderheden nog sneller. ‘De gasten krijgen de datum bijtijds te horen, zodat ze nog van alles kunnen regelen, en vervolgens horen ze achtenveertig uur van tevoren dat ze op het vliegveld van Indianapolis worden verwacht om naar Cancun te vliegen. We geven hen door wat ze mee moeten nemen: avondkleding, zwemspullen, dat soort dingen.’


      Katy leunde achterover en ademde langzaam uit. De mensen in Hollywood waren misschien gewend aan dit soort verrassingshuwelijken, waarbij je op een of ander vliegtuig stapte naar een bestemming die je pas op het laatste moment hoorde. Maar hoe zat het met de CKT-gezinnen? Ze deed haar ogen heel even dicht en toen ze ze weer opendeed, zag ze dat Dayne haar opnam.


      ‘Het is niet niks, hè?’


      ‘Inderdaad.’ Ze keek naar Wilma. ‘Sorry. Het klinkt fantastisch. Ik weet alleen niet zeker…’


      Wilma tikte met haar vingers op de tafel. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Het is allemaal mijn pakkie-an. Daarom hebben jullie mij ingehuurd.’


      Katy wilde zeggen dat zij haar niet had ingehuurd. Dat had Dayne gedaan. Het was zelfs zo dat de hele bruiloft inmiddels, in minder tijd dan ze nodig hadden gehad om te lunchen, ingewikkeld aanvoelde en uit de hand leek te lopen. Ze keek Dayne aan. ‘Wat denk jij ervan?’


      Door de kalme blik in zijn ogen wist ze het antwoord al voordat hij zijn mond opendeed. ‘Zoals Wilma net zei, zij regelt alles.’ Zijn mondhoeken krulden op. ‘Wat vind je van Cancun?’


      Wilma was druk op zoek naar foto’s van de stranden daar. ‘De hele Riviera Maya is geweldig. Ik ken daar een klein vijfsterrencomplex op een halfuur afstand van het vliegveld in Cancun.’ Meteen daarop zei ze dat ze met één telefoontje het hele complex kon afhuren voor het weekend van de trouwerij. ‘Dan laten we de gasten op donderdagavond overkomen. Vervolgens houden jullie vrijdags jullie etentjes, feestjes en de generale repetitie en dan is het huwelijk op zaterdag. ’s Zondags vliegen de gasten halverwege de dag weer naar huis.’


      Katy sperde haar ogen open. Het klonk allemaal als een of andere droom. Dit was natuurlijk het soort leven dat Dayne leidde en daar moest ze aan gewend zien te raken.


      Wilma vroeg hen of het idee hen aanstond, iets waar ze warm voor liepen. ‘Ik ga pas bellen als jullie voor Mexico kiezen.’


      Dayne liet zijn adem ontsnappen, maar het klonk meer als een lach.’Is het goed als we je dat nog laten weten? Misschien over een paar dagen?’


      Wilma had iets weg van een klein meisje op een feestje waarvan de ballon was stukgeprikt. Ze slaagde erin om te glimlachen en deed haar laptop dicht. ‘Uiteraard.’ Ze gaf haar visitekaartje aan Dayne. ‘Je weet hoe je me kunt bereiken.’


      Ze praatten nog een paar minuten over het interview met Celebrity Life. Katy stemde ermee in dat Wilma het voortouw nam en een afspraak maakte voor het gesprek. Het enige wat voor hen de komende weken op het programma stond, was meubels kopen. Een reisje naar Los Angeles paste daar prima in, zeker als dat een paar dagen in beslag nam.


      Toch leek Dayne, toen ze hun bespreking beëindigden, weer gespannen. Wilma had haar auto aan de voorkant geparkeerd, dus namen ze op de gang afscheid van elkaar. Dayne ging voorop naar de uitgang aan de achterkant en met de deur al een stukje geopend bleef hij in de deuropening staan. Er stonden maar een paar auto’s op de parkeerplaats en er was in geen velden of wegen iemand van de pers te bekennen.


      Dayne pakte Katy’s hand en ze haastten zich naar haar auto. ‘De hotelmanager wil blijkbaar dolgraag zaken met ons doen.’


      ‘Dat zou kunnen…’ Katy wachtte tot hij het portier aan haar kant opende. Ze glipte naar binnen en zodra hij naast haar zat, gespte ze haar gordel vast. ‘Of er zijn in heel Indianapolis zo weinig fotografen dat het niet is gelukt om er snel een hiernaartoe te krijgen.’


      Dayne deed de portieren op slot, pakte het stuur vast en liet zijn hoofd hangen. ‘Ik heb constant het idee dat ik me moet verontschuldigen.’


      ‘Hé…’ Haar hoofd tolde nog steeds van de ontmoeting met Wilma, maar voor Dayne stond er meer op het spel. Hoewel ze na zijn ongeluk elke dag had gebeden en doodsbang was wat de toekomst zou brengen, had ze ook langer de tijd gehad om te vergeven. Nu moest ze haar reactie op de huwelijksplannen zorgvuldig formuleren. Anders zou zijn woede tegenover de pers hem helemaal verteren.


      Dayne draaide zich iets naar haar toe zodat hij haar kon aankijken. Vervolgens gebaarde hij naar de achteringang van het hotel. ‘Dat we het iedere keer op een lopen moeten zetten, allerlei plannen moeten smeden, verschillende scenario’s moeten bedenken komt allemaal door de paparazzi. Net als het ongeluk.’ Hij spande zijn kaakspieren en staarde recht naar voren. ‘Het is niet eerlijk.’


      ‘Nee.’ Katy bad in stilte dat ze de juiste woorden zou vinden. ‘Maar er zijn ook nog andere mogelijkheden.’


      ‘Zoals?’


      ‘Een minder uitgebreide bruiloft.’ Ze pakte zijn arm. ‘Voor mij hoeft zo’n groots huwelijk niet. We kunnen later een feest organiseren voor de CKT-gezinnen. Als alleen de Baxters komen, mijn ouders en de Flanigans, dan is dat wat mij betreft prima.’


      De blik in zijn ogen maakte haar duidelijk hoe de situatie hem aangreep. ‘Jij wilt wel een groots huwelijk. Dat hoorde ik je pas na het eten tegen Ashley zeggen.’


      ‘Maar we kunnen het ook kleiner houden…’ ze liet haar stem dalen ‘… als dat is wat jij wil.’


      ‘Het zou niets uitmaken.’ Dayne leunde achterover en liet zijn handen in zijn schoot vallen. ‘Als Wilma geen plannen smeedt, komen de paparazzi erachter. Zoals jij al zei, als wij het op een lopen blijven zetten, dan is dat voor hen des te meer reden om achter ons aan te gaan.’


      ‘Precies.’ Katy probeerde niet alleen Dayne maar ook zichzelf te overtuigen. ‘Dus zij loodst ons erdoorheen en wij bidden dat we met rust gelaten worden.’ Haar stem klonk opgewekter. ‘Meer kunnen we niet doen, Dayne.’


      ‘Toen we net daarbinnen waren, begon ik het idee van een trouwerij met honderdvijftig gasten die in het geheim naar Cancun werden overgevlogen eigenlijk wel leuk te vinden.’ Hij lachte, maar zijn stem klonk vlak. ‘Daarna begon ik na te denken over dat officiële interview met een blad, maar dat we dingen geheim moeten houden; en dat – als één iemand de verkeerde informatie lekt – het hele gedoe op niets uitloopt.’ Hij zocht haar blik en bleef haar strak aankijken. ‘Opeens dacht ik nog maar aan één ding.’


      ‘Wat dan?’


      ‘Dat je gek bent dat je ooit ja hebt gezegd.’ Dayne legde zijn hand om haar gezicht, zijn vingers raakten haar huid nauwelijks. ‘Jij hebt recht op een spectaculaire bruiloft, Katy.’


      ‘Ik wil jou, meer niet.’ Ze had de hele tijd het gevoel gehad dat alles in een stroomversnelling was geraakt, maar hier – nu haar hart smolt door Daynes aanraking – deden de bijzonderheden er niet meer toe. Dat kon Wilma allemaal afhandelen. ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest als nu. Laat Wilma alle plannen maar maken, we laten alles gewoon over ons heen komen.’


      Hij klemde zijn kaken op elkaar en keek haar aan. ‘Ik heb je nodig, Katy.’ Hij legde ook zijn andere hand om haar wang, hield haar vast alsof ze een kostbaar geschenk was, van onschatbare waarde. ‘Als ik door al dat georganiseer… ik weet het niet, helemaal in beslag word genomen, dan moet je me eraan herinneren dat we het wel zullen redden.’


      Katy lachte en sloeg haar arm om zijn nek. Ze zouden aardig doen tegen de pers, een interview toestaan en ze zouden elkaar door de moeilijke periodes heen slepen – ook als de omvang van hun plannen ronduit belachelijk leek. Ze duwde zachtjes haar wang tegen die van hem. Ze was zo dichtbij dat ze zijn aftershave kon ruiken, zijn shampoo. Zijn nabijheid werkte bedwelmend. ‘Hé, ik weet wat ik ga zeggen. En telkens als ik dat zeg, moet je me beloven dat je je boosheid laat varen.’ Ze ging iets naar achteren en raakte de plek rond zijn hart aan. ‘Anders gaat het hier aan je vreten.’


      Hij glimlachte naar haar. De hartstocht in zijn ogen zat maar net onder de oppervlakte. ‘“Zoals de Heer u vergeven heeft, moet u elkaar vergeven”.’ Hij streek met zijn duim zachtjes over haar voorhoofd. ‘En, wat is dat codewoord van je?’


      ‘Heel simpel.’ Ze wreef met haar neus over die van hem. ‘Wilma.’


      Ze begonnen allebei te lachen en Katy ging weer rechtop zitten.


      Dayne startte de motor en de onderweg naar huis hadden ze het niet meer over paparazzi, over op handen zijnde tripjes naar Los Angeles of over het voorstel om voor drie mogelijkheden te kiezen, alleen maar om in alle rust te kunnen trouwen. Ze brachten het privévliegtuig niet ter sprake en evenmin dat ze dingen geheim moesten houden of hoe ze het moesten zien te redden tot aan 18 maart.


      In plaats daarvan hadden ze het over de kleinkinderen van de Baxters, over het vogeltje met zijn gewonde vleugel en dat Daynes vader het had gevangen en in een doos had gedaan alsof het zijn dagelijkse werk was; ze praatten over het idee van zijn zussen om een vrijgezellenfeestje te organiseren en over Luke’s enthousiasme over zijn nieuwe baan. En de hele tijd door herinnerden ze elkaar eraan dat hun leven zo bijzonder was geworden, dat het zo geweldig was dat ze niet alleen het weekend van Thanksgiving samen zouden zijn met de hele familie Baxter… zijn familie.


      Maar een heel leven lang.
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      In alle jaren dat ze getrouwd was met een trainer had Jenny Flanigan maar heel af en toe een footballspeler zien huilen. Dat was het geval geweest toen Jim, die toen in de hoogste competitie speelde, zodanig geblesseerd raakte dat hij zijn carrière moest beëindigen nadat hij tien jaar aanvaller van het team was geweest. Maar ze had nog nooit een speler gezien die er zo compleet doorheen zat als Cody Coleman.


      Hij was zondagochtend uit het ziekenhuis ontslagen en had vervolgens bijna de hele dag geslapen. In de loop van die dag hadden Jenny en Jim hun kinderen verteld dat Cody voorlopig geen gevaar meer liep. ‘Maar hij heeft een drankprobleem.’ Jim had het op uiterst serieuze toon gezegd. ‘We gaan er nog met hem over praten om te kijken hoe we hem het beste kunnen helpen.’


      ‘Blijft hij wel hier wonen?’ Justin zag er bezorgd uit.


      Jenny’s hart ging uit naar haar kinderen – naar hen allemaal. Ze hadden het er met elkaar over gehad of Cody moest vertrekken nu hij zo’n verkeerde keuze had gemaakt. Zelfs Bailey had daarnaar geïnformeerd.


      ‘Hij mag blijven als hij maar hulp gaat zoeken voor dat drinken van hem.’ Jim leek net zo van streek als de kinderen. ‘Als je drinkt, is dat een keuze en als Cody geen hulp zoekt, dan moet hij een andere plek zien te vinden om te wonen. We moeten bidden dat het goed komt, goed? Misschien kunnen we hier iets van opsteken.’


      ‘Ja, dat je nooit moet drinken als je op de middelbare school zit.’ Ricky knikte, zijn blik was diepserieus. Hij keek of zijn broers het met hem eens waren en ze knikten stuk voor stuk instemmend.


      Vlak voordat ze gingen eten, had Jenny gehoord dat Jim voor Cody’s slaapkamerdeur stond. ‘We gaan eten.’


      Vanuit de slaapkamer was Cody’s slaperige stem te horen. ‘Ik heb geen honger.’


      ‘Je hoeft niets te eten, maar ik wil wel graag dat je aan tafel komt.’ Jim klonk kortaf. ‘En dinsdag of woensdag moet je weer naar school.’


      Cody’s stem was gedempt, maar vanaf de plek in de keuken waar ze stond, kon Jenny zijn reactie verstaan. ‘Ja, meneer. Ik kom eraan.’


      Jenny voelde zich opgelucht. Ze wilde dat dit een ommekeer voor Cody betekende en niet dat er een afstand tussen hen ontstond.


      Iedereen zat aan tafel om de laatste restjes kalkoen op te eten, met aardappels en erwtjes. Cody zei niets; hij voelde zich duidelijk opgelaten en het grootste deel van de tijd vermeed hij oogcontact. De kinderen, die waarschijnlijk voelden dat Cody niet wilde praten, betrokken hem niet in hun gesprekken.


      Alleen Ricky bracht het voorval ter sprake. Tijdens een korte stilte keek hij Cody aan. ‘We hebben voor je gebeden.’ De blik in zijn jonge, zachte ogen was verdrietig en tegelijkertijd dankbaar. Jenny keek naar haar jongste zoon. Hij voelde zich verraden, was boos dat Cody weer had gedronken nadat hij Jenny en Jim had beloofd dat niet te doen. Heel even leek het erop dat Ricky ging vragen waarom Cody het had gedaan, waarom hij zichzelf bijna doodgedronken had. Maar in plaats daarvan richtte hij zijn aandacht weer op zijn bord en de rest van de maaltijd kwam het onderwerp niet meer ter sprake.


      Na het eten maakten de kinderen hun bord schoon en ze verlieten het vertrek. Jim keek Cody aan. ‘We moeten praten.’


      ‘Ja, meneer.’ Cody haalde nog steeds zijn vork door de restjes van het kleine beetje eten dat hij had genomen.


      ‘Kijk me aan als ik tegen je praat.’ Jim klonk precies als de trainer die hij soms op het veld was als het team op achterstand stond en de wedstrijd er bijna op zat.


      Jenny zei niets. Jim kon beter overweg met dit soort situaties dan zij.


      Cody sloeg zijn ogen op. ‘Sorry.’


      Jims ellebogen rustten op de tafel. ‘Zou je me willen vertellen wat er die avond gebeurd is?’


      ‘Meneer…’ Cody slikte, had het duidelijk moeilijk. ‘Kunnen we hier misschien woensdagavond over praten?’


      Jim keek argwanend. ‘Waarom woensdag?’


      ‘Wat ik gedaan heb, was stom; ik heb tijd nodig om erover na te denken.’


      ‘Jij moet meer doen dan alleen erover nadenken.’ Jim leek te beseffen dat hij hardvochtig klonk. Zijn ogen verzachtten. ‘Het is beter dat je bidt dat God ons allebei een plan aanreikt. Anders kun je hier niet blijven, Cody. Ik wil niet dat jij drinkt met mijn kinderen om je heen.’


      Er welden tranen op in de ogen van de jongen. ‘Dat begrijp ik.’


      Jim knarsetandde, hij had duidelijk moeite met Cody’s verzoek. Uiteindelijk liet hij zijn schouders iets zakken. ‘Prima. We praten er woensdag over. Tot die tijd kun jij je huiswerk inhalen, totdat je er klaar voor bent om weer naar school te gaan. Ik wil dat je elke avond om tien uur in bed ligt.’


      ‘Ja, meneer.’ Cody’s wenkbrauwen vormden een boogje, zijn ogen stonden gejaagd. ‘Ik zal de vaat doen.’


      ‘Dat is een prima idee.’


      Jenny keek toe hoe Cody de resterende borden en het bestek van tafel nam.


      Nadat Cody vertrokken was, keek Jim haar verslagen aan. ‘Was ik te streng tegen hem?’


      ‘Nee.’ Jenny stak boven de tafel haar arm uit en pakte Jims hand. ‘Misschien moeten we met hem bidden voordat hij gaat slapen.’


      ‘Goed.’


      ‘Hé.’ Jenny had te doen met haar man. ‘Maak het jezelf niet zo moeilijk. Ik denk dat hij er iets van heeft geleerd.’


      ‘Dat moeten we nog maar afwachten.’


      Jenny hoopte dat Cody er echt iets van had opgestoken; daar had ze die avond om gebeden toen ze hun handen op Cody’s schouder hadden gelegd en zich tot God hadden gericht. En ook tijdens de twee dagen die volgden, toen Jenny en Jim zich afvroegen of Cody echt de ernst inzag van wat hij had gedaan. In sommige opzichten waren ze machteloos. Cody was hun zoon niet, dus ze konden hem niet aanpakken zoals ze met hun eigen kinderen gedaan zouden hebben.


      Cody had bijvoorbeeld een oude vierdeurs sedan en een mobiel, dingen die hij van zijn moeder had gekregen voordat ze was gearresteerd. Cody werkte op zaterdagen bij de plaatselijke honkbalclub en daar verdiende hij genoeg mee om zijn onkosten te dekken. Maar zijn auto en zijn mobiel gaven hem de vrijheid om in de problemen te komen. Als hij een Flanigan was, dan wist Jenny zeker dat ze hem die twee dingen ontnomen hadden.


      Maar in deze situatie moesten ze vertrouwen op gezond verstand en op inmenging van bovenaf.


      ‘Je moet voor me bidden dat ik de juiste woorden vind, de juiste houding,’ had Jim tegen Jenny gezegd. ‘Soms ben ik te hard voor de jongens. Dat weet ik. Ik ben hier gewoon zo nijdig om – dat het hele team drinkt.’


      Jenny begreep het. Cody was een van de aanvoerders van het team en het slechte voorbeeld dat hij de afgelopen jaren had gegeven, had er in ieder geval toe bijgedragen dat de andere aanvoerders ook hadden gedronken op het feestje tijdens Thanksgiving. Jim had zijn gevoelens sinds zondag voor zich gehouden, maar het was duidelijk dat er diep vanbinnen van alles bij hem broeide. Het was een goed besluit geweest om te wachten tot vandaag.


      Op woensdagavond ging Cody voor het eten naar Jenny en Jim toe. ‘Zullen we na het eten praten?’


      Het was heel stil aan tafel, zoals iedere keer het geval was geweest sinds Cody weer thuis was. Na het eten ging Bailey met de jongens naar de woonkamer. Ze keek Jenny aan met een blik waaruit bleek dat ze er het beste van hoopte. Ze had toegegeven dat ze zich zorgen maakte om Cody, dat ze bang was dat hij de banden met hun gezin zou verbreken en in een gat zou vallen dat zo donker en diep was dat hij er nooit meer uit zou kunnen komen.


      Ze gingen naar een aangrenzend woonvertrek en Cody ging op de bank zitten, helemaal in de hoek. Jenny nam plaats in de stoel bij de open haard en Jim zat naast de piano, in een stoel vlak bij Cody.


      Cody ging met zijn tong over zijn onderlip en zette zijn ellebogen op zijn knieën. Hij zag er doodsbang uit. ‘Allereerst…’ hij slikte ‘… wil ik zeggen dat het me spijt. Wat ik gedaan heb… was helemaal verkeerd en ik… ik wil dat jullie weten dat…’ Zijn stem brak en hij liet zijn hoofd hangen. Na een paar seconden kneep hij in de rug van zijn neus en hij schudde zijn hoofd. Hij keek niet op. ‘Het spijt me.’


      Jenny voelde bij zichzelf de tranen opkomen. Ze wilde naar hem toegaan, naast hem gaan zitten en haar arm om hem heen slaan. Maar ze zou zich naar Jim richten. Cody was een van zijn spelers en ze hadden een bijzondere band met elkaar. Als het tijd was om elkaar te omhelzen, dan zou Jim niet aarzelen.


      Een tijdlang hing er een hartverscheurende stilte totdat Cody uiteindelijk met de rug van zijn hand over zijn wangen wreef en opkeek. Uit zijn blik sprak één en al verslagenheid. ‘Drinken, van jongs af aan weet ik niet beter.’


      Jims blik werd iets minder hard. ‘Maar dat moet ophouden. Dat móet je inzien.’


      ‘Natuurlijk.’ Er vlamde boosheid in zijn ogen op, gevolgd door pijn. ‘Mijn moeder mixte drankjes voor mijn vrienden en mij toen ik twaalf was. Twáálf jaar.’


      Jenny’s maag trok samen. Hadden ze Cody maar eerder kunnen redden, hadden ze de hulpverlening maar gebeld om Cody uit huis te laten plaatsen. ‘Gebruikte je moeder toen ook drugs?’


      ‘Reken maar.’ Cody maakte een zwaaiend gebaar. ‘Ze had een la vol met naalden, zakjes poeder. Ze probeerde het te verstoppen, maar ik wist waar het lag.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik wist ook dat ze stal. Soms deed ze dat gewoon waar ik bij was.’


      ‘Dat was niet eerlijk en dat hoort niet.’ Jenny had dolgraag gewild dat die vrouw nu hier was om te zien wat ze haar zoon had aangedaan met haar egoïsme en ziekelijke gedrag. ‘Je had moeten blijven toen je de eerste keer hier was.’


      ‘Dat weet ik.’ Cody staarde naar zijn knieën. Hij was een eerstejaars geweest toen hij voor het eerst drie weken bij hen had doorgebracht. Hij woonde met zijn moeder in een flat, een paar straten verderop, en het was ongewoon voor Cody dat hij bij hen was gekomen. Ook in die tijd was Jim, net als nu, de vaderfiguur die Cody nooit had gekend.


      ‘Maar over dat feest… Wat is er gebeurd?’ Jim leunde achterover in zijn stoel. Hij sloeg zijn benen over elkaar en wachtte af.


      ‘De ouders van Karl waren de stad uit. Hij had basketbaltraining, dus bleef hij alleen thuis.’ Cody haalde zijn schouders op, maar het was geen tartend gebaar. Hij kneep zijn handen samen en probeerde Jim recht in de ogen te kijken. ‘Karl nodigde het team uit en ook een groep meisjes; hij zei tegen ons dat we flink konden drinken.’


      Jenny keek haar man even aan. Hier was hij bang voor geweest, wat de drie aanvoerders al hadden verteld in de wachtkamer in het ziekenhuis. Jenny wist niet precies wat er de rest van het schooljaar te gebeuren stond, maar Jim had een plan. Iets met die oud-politieagent die als vrijwilliger in de beveiliging werkte bij de wedstrijden van Clear Creek. Het zou óf zo zijn dat Jims spelers ophielden met drinken óf ze werden uit het team gezet. Daar was ze van overtuigd.


      ‘Even voor alle duidelijkheid.’ Jim kneep zijn ogen samen. ‘Je bent alcoholist. Dat heb je me maanden geleden verteld, weet je nog?’ Hij wees naar een lege stoel. ‘Je zat daar en zei tegen me dat je buiten westen was geraakt, dat je zoveel had gedronken dat je er bijna aan dood was gegaan. Je zei dat je nog een kans wilde krijgen om hier te wonen en dat je nooit, maar dan ook nooit meer zou drinken. Weet je dat nog?’


      Cody leek opeens veel nietiger. ‘Ja, meneer.’


      ‘Vind je nog steeds dat je alcoholist bent?’


      De jongen aarzelde niet. ‘Ja, meneer.’


      ‘Dus een van de jongens nodigt je uit en zegt dat er flink wat drank is. Wat had je dus moeten doen?’


      ‘Ik had met jullie mee moeten gaan naar de Baxters.’


      ‘Precies.’ Jim zag er ongedurig uit, alsof hij op het punt stond om op te springen en te gaan ijsberen. ‘Dat niet alleen, maar je had me over Karl moeten informeren.’ Hij prikte met zijn vinger in Cody’s richting. ‘Je weet hoe ik denk over drinken. En als er die nacht iemand aan onderdoor was gegaan, een van je ploeggenoten of iemand die ze toevallig tegen het lijf waren gelopen, dan had je voor altijd moeten leven met de wetenschap dat jij iets had kunnen doen om dat te voorkomen.’


      Jenny voelde diep vanbinnen het verdriet. Jim begreep – meer dan wie ook – wat drinken inhield en wat voor tol het van iemand eiste. Hij zou binnenkort zijn eigen verhaal daarover aan Cody vertellen. Het was voor Jim pijnlijk om dat te doen, maar Jenny had het gevoel dat Cody erdoor zou veranderen.


      Ze was het met Jim eens, maar het was voor elke tiener moeilijk om wangedrag van een teamgenoot op te biechten, en al helemaal voor een tiener met Cody’s achtergrond. Ze ging op het puntje van haar stoel zitten. ‘Heb je dat overwogen, om ons de waarheid te vertellen?’


      Cody’s blik was schuldbewust. ‘Niet echt.’ Hij richtte zich tot Jim. ‘De jongens zijn aan het eind van het seizoen gaan drinken.’


      ‘En jij?’


      ‘Nee, meneer. Pas met Thanksgiving.’


      ‘Goed.’ Jim streek met zijn vingers door zijn haar en zuchtte. ‘Dus we zitten met een paar problemen. Grote problemen.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Ik ga het team erop aanspreken, hoe dan ook. Ik ben geen trainer aan Clear Creek die er alleen maar is om wedstrijden te winnen. Maar jij, Cody. Jij bent mijn grootste probleem.’ Er klonk emotie door in zijn stem. ‘Weet je hoe erg het met je gesteld was afgelopen vrijdag?’


      Cody staarde naar het dikke tapijt tussen zijn voeten. Het was overduidelijk dat hij spijt had, zich ontluisterd en bang voelde. Jenny had Cody al eerder meegemaakt als hij ergens spijt van had. Maar niet op deze manier. Toen Cody zijn ogen opsloeg, zag hij er angstiger uit dan ooit tevoren. ‘Ik ging bijna dood.’


      ‘Als ze je maag een uur later hadden leeggepompt, dan zou je er nu niet meer zijn.’ Jim stond op en ging naast Cody op de bank zitten. ‘Je hebt hulp nodig. Een andere mogelijkheid is er niet.’


      Cody’s kin trilde. Hij knikte, maar het was duidelijk dat hij te emotioneel was om iets te zeggen.


      ‘Jenny en ik zijn erachter gekomen dat er via de kerk een interventieprogramma voor alcoholmisbruik is.’


      ‘Dat wil ik.’ Hij keek Jim aan. Vervolgens pakte hij zijn mobiel uit de zak van zijn spijkerbroek. ‘Ik heb mijn nummer laten veranderen.’ Hij overhandigde de telefoon aan Jim. ‘Controleer de namen maar.’


      De verrassing op Jims gezicht was onmiskenbaar en ook Jenny was verbaasd. De gedachte dat Cody uit eigen beweging dingen veranderde, was het beste nieuws tot nu toe; opnieuw een bewijs dat het hem ernst was.


      Jim klapte het toestel open en drukte een paar toetsen in. Na een paar seconden keek hij Cody aan. ‘Het is een korte lijst.’


      ‘Alleen jullie en de jeugdpredikant en het nummer van de gevangenis waar mijn moeder zit. De rest, dat zijn vrienden die nooit drinken.’


      Jim gaf hem de telefoon terug. ‘Brandon Reeves?’ Hij klonk bedenkelijk. ‘Die gaat ook nogal graag uit.’


      ‘Geen druppel, coach. Hij drinkt nooit een druppel.’ Cody pakte de telefoon aan. ‘Net als J.J. Warrick. Iedereen kent hun standpunt.’


      Jenny vouwde haar handen ineen. ‘Nodig ze een keer uit, Cody. Gewoon hier thuis. Dat soort jongens heb je als vriend nodig.’


      Hij stak zijn mobiel omhoog. ‘Daarom heb ik hun nummers geprogrammeerd.’


      ‘Ik zal even vertellen wat wij weten over dat alcoholprogramma.’ Jim vouwde eveneens zijn handen. Jenny wist dat hij afgelopen maandag navraag had gedaan en dat hij sindsdien stond te popelen om het aan Cody door te geven. De bijeenkomsten waren ’s avonds. De eerste twee maanden werd van de deelnemers verlangd dat ze vier keer per week kwamen. De bijeenkomsten duurden een uur en daarna waren er privésessies van een halfuur met een van de vrijwillige hulpverleners – allemaal vakmensen van de kerk die een avond per week hun medewerking verleenden aan het programma.


      ‘Alles wat ze je leren en alles waar ze je bij begeleiden, wordt gedaan met de kracht van God.’ Jim leek oogcontact te zoeken met Cody. ‘Dat is de enige manier om deze vijand te verslaan.’


      Opnieuw leek Cody nietiger dan anders. Niet de sporter zoals iedereen hem kende, die je niet over het hoofd kon zien. Toch klonk zijn stem kalm. ‘Dat weet ik, coach.’


      ‘Na die twee maanden adviseren ze om twee keer per week een bijeenkomst bij te wonen. Voor de rest van je leven, Cody. Alcoholisme gaat nooit meer weg. Het ligt op de loer, wachtend op het moment dat jij denkt dat je het verslagen hebt.’


      Nadat Jim was uitgesproken, pakte Cody zijn knieën vast. Hij haalde hoorbaar adem. ‘Wanneer kan ik beginnen?’


      ‘Morgenavond.’ Jim klemde zijn lippen op elkaar. ‘Als je er klaar voor bent.’


      ‘Dat ben ik.’ Cody’s ogen gingen onrustig heen en weer. Na een paar seconden keek hij Jim weer aan. ‘Ik moet nog iets vervelends vertellen, coach.’


      Jenny merkte dat haar hart even oversloeg. Bij Cody kon vervelend nieuws van alles en nog wat inhouden. Had hij een van de meisjes op school zwanger gemaakt of iets vreselijks gedaan toen hij na het feest naar huis was gegaan? Jenny hield haar adem in.


      ‘Wil je erover praten?’ Jim leek niet van zijn stuk gebracht. Na alles wat hij de afgelopen week over zijn team te weten was gekomen, zou hij waarschijnlijk niet schrikken van Cody’s nieuws.


      Cody duwde zijn knokkels tegen zijn voorhoofd. Er ontsnapte een beverige zucht aan zijn lippen en toen hij zijn ogen opsloeg, keek hij Jenny aan. ‘Ik heb geïnformeerd bij mijn decaan op school. Mijn cijfers zijn vreselijk slecht. Het is nog erger dan ik dacht.’


      Jenny liet haar adem ontsnappen. Dat hij slechte cijfers had, daar konden ze wel wat aan doen. ‘Wat sta je gemiddeld?’


      ‘Net beneden de 5.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ze was heel open tegen me. Ik heb een paar onvoldoendes en een paar goede cijfers. Ze zegt dat een beurs uitgesloten is.’


      ‘En kun je niet naar de zomercursussen?’ De blik in Jims ogen was er een van teleurstelling.


      Jenny voelde zich precies zo. Jim had gehoopt dat Cody een beurs zou krijgen voor een school van een belangrijk sportorgaan als de NCAA. Hij had het er met een paar bevriende collega-trainers over gehad en die hadden beloofd om erover na te denken. Hij was zo’n goede footballspeler dat hij met doorsneecijfers overal terecht kon.


      Maar niet met zo’n laag gemiddelde.


      ‘Coach, ik heb eerlijk gezegd een besluit genomen.’ Cody rechtte zijn rug. Dit keer aarzelde hij geen moment. ‘Aan het eind van het schooljaar ga ik het leger in. Eind augustus ga ik naar het opleidingskamp voor mariniers.’


      Het leger. Jenny wilde God meteen smeken om Cody te beschermen. Maar ze wilde ook haar enthousiasme laten blijken. Het leger zou Cody goed doen zolang hij de drank maar op afstand hield.


      Er schoten allerlei herinneringen door haar heen van de keren dat er tv-specials waren uitgezonden over de terroristische aanvallen op New York.


      Cody stond dan altijd op en hij liep de kamer uit. ‘Daar kan ik niet tegen.’ Vervolgens schudde hij dan zijn hoofd. ‘Ze vallen míjn land aan. Zoiets mag niemand de Verenigde Staten aandoen.’


      Sommige kinderen werden geboren als patriot en Cody Coleman was een van hen.


      ‘Ik ben trots op je.’ Jenny stond op en liep naar hem toe.


      Ook Cody kwam overeind, net als Jim. ‘Ik ben ook trots. Volgens mij is dat een goede beslissing.’ Jim klopte hem op de rug.


      Er hoefde niet veel gezegd te worden. Cody’s besluit stond vast. Hij moest nog één semester studeren en had nog één zomer te gaan en dan zou hij het leger in gaan. Tot die tijd waren Jenny, Jim en hun kinderen de enige familie die hij had. Dit was niet het moment om te praten over alles wat tot zijn beslissing had geleid.


      Dit was hét moment voor een omhelzing.
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      Er biggelden tranen over Baileys wangen en ze zette een stap naar achteren. Ze had zich afgevraagd waarom het zo lang duurde, waar haar ouders en Cody het in vredesnaam over konden hebben. Toen ze was weggegaan uit de kamer waar de jongens naar een sportprogramma zaten te kijken en ze op haar tenen naar de gang liep, was ze benieuwd geworden naar de gedempte stemmen en de ernstige toon.


      Haar ouders zouden Cody voor de keus stellen: of hij ging meedoen aan een programma voor mensen met een drankprobleem, zodat hij bij hun gezin kon blijven, of hij vertrok om zelf naar een oplossing te zoeken. Bailey had Cody niet meer onder vier ogen gesproken sinds hij uit het ziekenhuis was gekomen, maar ze kende hem goed genoeg om te weten wat hij zou doen. Hij zou aan dat programma meedoen, zeker weten.


      Dus waarom al dat gepraat?


      Aan het eind van de gang was ze blijven staan naast de geopende deur van de badkamer die voor gasten was bedoeld. Het voelde een beetje verkeerd om mee te luisteren, maar toen ze eenmaal een flard van het gesprek had opgevangen, kon ze zich niet meer losrukken, en nu wist ze waarom dat zo was.


      Cody ging het leger in.


      Ze wreef met haar knokkels onder haar ogen en snufte. Ze kende drie jongens van Clear Creek High – die aan het laatste jaar waren begonnen toen Bailey op die school kwam – die zich na de diploma-uitreiking hadden aangemeld.


      Een van hen was zijn been kwijtgeraakt door een landmijn. Hij was nu bijna een jaar thuis, volgde colleges aan de universiteit van Indiana. Bailey en haar familie hadden hem een keer op de markt gezien en Bailey had weggekeken. Ze wist niet of hij haar zou herkennen, maar als dat wel het geval zou zijn geweest, had ze niet goed geweten wat ze moest zeggen. Hij had aan atletiek gedaan en had zich op maatschappelijk gebied ingezet; en ’s zomers had hij altijd het gazon van zijn vader gemaaid. Het idee dat hij zijn linkerbeen moest missen, was onvoorstelbaar.


      En nu kon dat Cody ook overkomen. En misschien zelfs nog iets ergers.


      Bailey huiverde en ze draaide zich om. Terwijl ze dat deed, begon de mobiel in haar zak te trillen. Een sms. Bailey wachtte totdat ze in de keuken was; daar leunde ze tegen het aanrecht en opende haar telefoon. Het bericht was afkomstig van Bryan Smythe – het was al de vierde dag op rij dat hij haar een sms stuurde.


      De afgelopen week had ze Bryan een paar keer in haar gebeden genoemd. Als ze elkaar spraken, zei ze tegen hem dat ze geen vriendje wilde. Dat was ook zo én ze wilde zijn reactie uittesten. Ze was benieuwd of hij contact met haar bleef houden als hij wist dat ze niet geïnteresseerd was.


      Maar Bryan leek niet van zijn stuk gebracht door haar reactie. Het was zelfs zo dat hij, telkens als ze zei dat ze single wilde blijven, het bijna met haar eens was. ‘We zijn te jong voor een serieuze relatie,’ had hij gisteren tegen haar gezegd toen ze met elkaar belden. ‘Als God onze eerste prioriteit is, dan zal Hij ervoor zorgen dat alles op zijn pootjes terechtkomt.’ Ze kon de glimlach in zijn stem bijna horen. ‘En, trouwens, ik blijf gewoon op je wachten, tot jij eraan toe bent.’


      Dergelijke gesprekken zorgden ervoor dat ze lang wakker lag en aan Bryan dacht, net als afgelopen nacht. Want misschien was hij het wel helemaal voor haar, echt helemaal. Als hij bereid was om te wachten totdat zij ermee instemde om zijn vriendin te worden, dan leek hij niet op de andere jongens die ze kende. Behalve misschien Tim Reed. Maar Tim was nooit langer dan een paar dagen achtereen in haar geïnteresseerd. Voordat ze de afgelopen nacht in slaap was gevallen, was het net alsof God haar duidelijk maakte dat ze meer tijd met Bryan moest doorbrengen voordat ze een besluit nam.


      Ze toetste op OK en las het bericht. Hé schoonheid! Ben wat aan het rondrijden om erachter te komen hoe ik de avond zonder jou moet doorkomen. Weet jij een oplossing?


      Bailey snufte en wreef de nog resterende tranen weg. Ze merkte dat haar lippen opkrulden. Haar vingers vlogen over het toetsenbordje en haar antwoord begon vorm te krijgen. Je bent waarschijnlijk een hopeloos geval. Ze drukte op ‘send’ en pakte een glas uit een kastje. Ze vulde het met water, nam een slokje en voelde het vertrouwde trillen van haar mobiel.


      Ze klapte hem opnieuw open. Wat dacht je ervan om elkaar over vijf minuten te ontmoeten? Aan het eind van jullie oprit. Ik blijf niet lang. Maar lang genoeg om de fonkeling in je ogen te zien.


      Bailey voelde de adrenaline door zich heen gieren. Een ontmoeting met Bryan – nu? Buiten in de kou, in het donker, terwijl het bijna bedtijd was? Haar ouders zouden niet staan te springen dat ze zoiets deed. Maar aan de andere kant: ze waren druk in gesprek met Cody. En Bryan wilde haar maar heel even spreken.


      Ze las het bericht opnieuw. Maar lang genoeg om de fonkeling in je ogen te zien. Haar hart bonkte.


      Ze moest het doen. Het zou maar heel even duren. Ze zou weer binnen zijn voordat haar ouders beseften dat ze weg was. Ze zou trouwens niet eens het terrein af gaan. Hun oprit was zo lang dat ze Bryan kon ontmoeten zonder dat iemand zijn auto hoorde; daarna ging ze dan weer naar binnen, zonder dat haar ouders er erg in hadden. Ze zou het haar moeder later vertellen; ze vertelde haar moeder altijd alles over haar vrienden.


      De opwinding van de geheime ontmoeting was te groot om het risico te nemen dat haar ouders nee zeiden. Bailey opende haar mobiel en toetste haar antwoord in. Ik zal op je wachten. Vervolgens deed ze snel haar jas en schoenen aan, waarna ze naar de andere kant van het huis ging.


      Toen ze langs de tv-kamer liep, zag Ricky haar. ‘Waar ga je naartoe?’


      ‘Naar buiten.’ Ze hield haar pas niet in.


      ‘Waar buiten?’ Ricky was opgestaan. ‘Het is koud!’


      De andere jongens keken haar kant op.


      ‘Ik moet even heel snel een vriend van me gedag zeggen.’ Haar intonatie maakte duidelijk dat het gesprek beëindigd was. Ze glipte de bijkeuken in en ging naar buiten via de zijdeur, die dienst deed als een extra ingang.


      Het was buiten ijskoud en haar adem vormde wolkjes. Bailey stopte haar handen diep in haar jaszakken en haastte zich naar de oprit. Haar tanden klapperden en ze dacht de schaduw van een coyote te zien, vlak achter de heg die langs de oprit liep.


      Een ritselend geluid aan de andere kant van het pad maakte haar aan het schrikken. Ze bleef staan en tuurde, maar de maan was zo’n dunne strook dat er geen licht in de tuin scheen. Ze versnelde haar pas. Haar moeder zou woest zijn dat ze Bryan op deze manier ontmoette. Waar was ze mee bezig? En wat had Bryan in gedachten?


      Hun laatste gesprek schoot door haar heen. ‘Het enige wat ertoe doet, is mijn relatie tot God… Meisjes komen later wel… Ik lees in mijn bijbel voor ik ga slapen en voor ik opsta… God en ik hebben een hechte band.’


      ‘Oké, Bryan… maar wil God dat je mij stiekem ontmoet?’ Bailey zei het fluisterend en ze bleef doorlopen. Ze was vlak bij de weg toen ze koplampen over de top van de heuvel op zich zag afkomen. Een paar seconden later reed een kleine vierdeurs Honda de oprit op.


      Bailey merkte dat ze zich ontspande. Bryan was er; de coyotes zouden haar nu niet meer te grazen nemen. Ze rende het laatste stuk naar zijn auto toe, terwijl hij de motor uitzette en de lichten uitdeed.


      Hij stapte uit, deed het portier dicht en leunde ertegen. ‘Hoi.’


      Ook al was het aardedonker, ze kon zijn glimlach zien. Ze bleef op een paar meter afstand van hem staan en besefte opeens dat ze buiten adem was. Ze wist niet of dat kwam door de koude lucht, door het sprintje of door Bryans nabijheid. Ze sloeg haar armen om zich heen en besloot dat het door die drie dingen samen kwam. Ze voelde zich verlegen, moedig en schuldig. ‘Ja, hoi.’


      ‘Ik heb een vraag.’ Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. Hij had zijn zwarte North Face-jas aan en hield zijn hoofd schuin; hij had er nog nooit zo goed uitgezien. ‘Hoe kan ik op deze manier nou ooit je ogen zien fonkelen?’


      Bailey giechelde. Het leek wel een scène uit een film. De manier waarop hij naar haar keek, maakte haar aan het duizelen; zijn woorden raakten haar op een manier zoals ze dat nog nooit had gevoeld. Ze zette een stap naar hem toe. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


      ‘Ik bedoel: ik kwam hier om een bepaalde reden en als jij zo ver weg blijft staan, kan ik dat echt niet zien.’


      Bailey dwong zichzelf om uit te ademen. Wat was die jongen toch vreselijk romantisch. Ze rilde meer dan eerst, maar ze had het gevoel dat haar wangen in brand stonden. Ze liep nog een paar passen naar hem toe. ‘Je kunt mijn ogen sowieso niet zien. Het is veel te donker.’


      ‘Ik zie wel dat je het koud hebt.’ Bryan stak zijn handen naar voren. ‘Kom hier. Dan hou ik je warm.’


      Bailey ademde hoorbaar in. Zolang ze Bryan kende, was ze niet verder gegaan dan een snelle omhelzing als ze ’s avonds afscheid van elkaar namen. Ze hadden nooit langere tijd samen in het maanlicht doorgebracht of bij hun thuis op de veranda gestaan. Er kwam een beeld in haar op van afgelopen zomer, toen ze met het hele gezin in de achtbaan zaten in attractiepark Cedar Point. Ze bleven maar op en neer gaan, er leek geen eind aan te komen, en Bailey had het gevoel gehad dat haar maag meefladderde. Zo voelde ze zich nu ook, met Bryan zo dicht bij haar.


      Ze zette opnieuw een stap naar hem toe. ‘Heb jij het niet koud, dan?’


      Bryan overbrugde de afstand tussen hen, haakte zijn vingers door de riemlussen van haar spijkerbroek en ging een paar passen naar achteren, naar zijn auto toe, waarbij hij haar voorzichtig met zich meetrok. Hij leunde opnieuw tegen het portier en nam haar in zijn armen. ‘Mmm. Dat is beter.’


      Hij ging met zijn handen naar haar onderrug en zij sloeg haar armen om zijn nek, precies zoals ze meestal deed als ze iemand omhelsde. Alleen duurde het nu veel langer dan anders. Ze voelde Bryans ademhaling, voelde zijn borstkas op en neer gaan. Hun wolkjes adem vermengden zich. Ze klappertandde nog steeds, maar nu vooral omdat ze bang was. ‘Ik heb het niet koud meer.’


      ‘Zie je wel, ik zei het toch?’ Als hij praatte klonk zijn stem even prachtig als wanneer hij zong. Dat was Bailey ook iedere keer opgevallen als ze hem op het podium zag. Maar nu was het of hij zich rechtstreeks tot haar ziel richtte.


      Iets daaraan maakte haar bang. Ze wil zich lostrekken en hem bedanken dat hij was gekomen. Het was tijd om naar binnen te gaan. Maar ze had ook het idee dat ze zich niet zou kunnen losmaken uit zijn armen, zelfs als ze dat probeerde.


      Het leek Bryan op te vallen dat ze zich niet op haar gemak voelde. Hij verplaatste zijn handen naar haar schouders en vergrootte de afstand tussen hen een paar centimeter. Haar ogen waren inmiddels gewend aan het donker en ze zag dat hij haar strak aankeek. ‘Precies wat ik dacht.’


      ‘Hè?’ Bailey zei het op vlakke toon. De toon die ze ook gebruikte bij audities. Anders zou hij ongetwijfeld de angst in haar stem horen.


      ‘Je bent nóg mooier als je ogen fonkelen.’ Bryan streek met zijn duim over haar wang. ‘Ik heb veel aan je gedacht, Bailey. Wist je dat?’


      Ze liet haar kin iets zakken. Ging hij haar kussen? En als dat zo was, wat moest zij dan doen? Zeggen dat ze er nog niet klaar voor was? Er als een haas vandoor gaan? Ze slikte verlegen, zenuwachtig. Haar ouders zouden woest zijn als ze haar zo zagen. Ze liet hem los en haalde zijn handen van haar schouders. ‘Ik kan maar beter gaan. Mijn ouders weten niet dat ik hier ben.’


      In de verte klonk het gehuil van een coyote; twee of drie andere vielen hem bij.


      Bryans hand verstrengelde zich met die van haar. ‘Goed.’ Ze smolt door zijn glimlach. ‘Ik dacht alleen dat ik het misschien niet zou overleven als ik je vanavond niet zou zien.’


      Ze had nog steeds het gevoel dat hij haar misschien zou gaan kussen. En dat mocht niet gebeuren. Niet in het donker en ook nog eens zonder tegen haar ouders te hebben verteld dat hij langskwam. Ze hadden geen verkering en gingen niet met elkaar uit. En trouwens, ze wist niet hoe ze moest zoenen, hoe ze haar hoofd moest houden of zo. Haar eerste kus moest bijzonder zijn, iets wat ze zich altijd zou herinneren. Niet iets stiekems dat impulsief gebeurde.


      Bryan trok haar weer dichter tegen zich aan en er welde paniek in haar op. Ze moest hem afleiden. Ze kon hem vragen hoe het hem verging met het lezen in zijn bijbel, bij welk hoofdstuk hij was en of hij had gebeden voordat hij langs was gekomen. Maar op de een of andere manier leek het daarvoor niet het juiste moment.


      In plaats daarvan gaf Bailey een kneepje in zijn vingers en ze liet vervolgens zijn hand los. Ze omhelsde hem nog een keer, veel korter ditmaal, in de hoop dat hij de hint zou snappen. Ze moest naar binnen. ‘Bedankt dat je bent langsgekomen.’


      ‘Je hoeft het niet terug te geven.’ Bryan sloeg zijn armen over elkaar.


      Ze stonden nu op een kleine meter afstand van elkaar. Ze bleef stokstijf staan en keek hem aandachtig aan, rillend van de kou. Ze had geen idee waar hij het over had. ‘Wat teruggeven?’


      ‘Mijn hart.’ Er speelde een lichte glimlach rond zijn lippen. ‘Dat behoort al heel lang jou toe.’ Hij knikte in de richting van het huis. ‘Ga maar. Ik wil niet dat je er last mee krijgt.’ Hij maakte geen aanstalten om in zijn auto te stappen. ‘Ik wacht even tot je veilig binnen bent.’


      Zoiets aardigs had een jongen nog nooit tegen haar gezegd. ‘Bryan… wat lief.’


      ‘Niet zo lief als jij.’ Hij grijnsde. ‘Toe maar. We zien elkaar morgen weer – in mijn dromen of in levenden lijve.’


      Bailey giechelde, waarna ze zich omdraaide en over de oprit naar de zijdeur rende. Zoiets zou Dayne Matthews zeggen in een van zijn films. En zij was de geluksvogel tegen wie Bryan het zei. Onder het hollen had ze het gevoel dat ze danste. Wat een ongelooflijke avond, ook al voelde ze zich een beetje schuldig.


      Met een beetje geluk waren haar ouders nog steeds met Cody in gesprek. Bij de veranda aangekomen draaide ze zich om en ze zwaaide naar Bryan. Vervolgens nam ze de drie treden en ze glipte naar binnen. Nadat ze de deur achter zich had dichtgedaan, leunde ze tegen de muur. Haar hart bonsde zo hard dat ze het gevoel had dat ze zou flauwvallen.


      Ze boog zich voorover en zette haar ellebogen op haar knieën. Na een paar seconden lukte het eindelijk om diep adem te halen. Ze kwam weer overeind en wachtte tot haar ademhaling rustiger werd. Daarna deed ze haar jas uit en liep via de bijkeuken naar het woongedeelte van het huis. De jongens zaten nog steeds naar de sportzender te kijken.


      Bailey pakte zachtjes een van de hoge krukken achter in de kamer, vlak bij de pooltafel. Haar ouders waren in geen velden of wegen te bekennen. Wat hopelijk inhield dat ze nog steeds in gesprek waren met Cody. Ze leunde met haar hoofd tegen de muur en deed haar ogen dicht.


      Bryan Smythe was geweldig.


      Als hij iets zei, klonk dat altijd zo poëtisch. Haar hoofd tolde nog steeds van alle lieve dingen die hij tegen haar had gezegd. En dat laatste… dat ze zijn hart van hem afpakte als ze wegging. Wauw. Andere jongens die ze kende, wisten maar amper hoe ze een gesprek gaande moesten houden.


      ‘Je bent heel lang weggeweest.’


      Haar ogen schoten open en ze sprong van haar kruk. Ricky stond voor haar, met zijn handen op zijn heupen. Ze probeerde weer in het hier en nu te komen. ‘Niet zo heel erg lang.’


      In zijn blik was achterdocht te lezen. ‘Welke vriend was dat?’


      ‘Bryan Smythe.’ Het had geen zin om te liegen. ‘Hij wilde me even gedag zeggen.’


      ‘Heb je het mam gevraagd?’


      Bailey merkte dat haar hart oversloeg. ‘Had mam me nodig?’


      ‘Nee. Maar je hoort het te vragen als je ’s avonds naar buiten gaat.’


      ‘Dat weet ik, broer. Ik vertel het haar later nog.’


      Ricky keek bedenkelijk. Hij haalde zijn schouders op en ging weer terug naar de andere jongens.


      Bailey besefte dat ze haar adem had ingehouden en ze liet de lucht met een langzame teug ontsnappen. Rustig, zei ze tegen zichzelf. Doe nou rustig. Ze loog niet; ze zou haar moeder later over Bryans bezoek vertellen. Ze liep via de keuken en de eetkamer naar de woonkamer, waar haar ouders waren. Cody zat tussen hen in en ze hadden hun handen op zijn schouders gelegd, met de hoofden gebogen.


      Ze waren aan het bidden en Bailey wist dat ze hen maar beter niet kon storen. Op haar tenen liep ze terug naar de eetkamer en ze maakte aanstalten om zich bij de jongens in de tv-kamer te voegen. Maar in plaats daarvan stak ze haar hoofd om de deur en ze maakte een zwaaiend gebaar naar hen. ‘Ik ga naar bed.’


      Connor leek haar nauwelijks op te merken. Zo was hij als hij televisie keek: hij ging er helemaal in op. ‘Hé, kom je bij ons zitten?’


      ‘Vanavond niet.’ Ze stak weer haar hand op. ‘Ik ben moe.’ Zonder af te wachten of hij nog iets te zeggen had, haastte ze zich de trap op, waarna ze naar links ging, naar haar kamer. Vijf minuten lang bleef ze op de rand van het bed zitten en dacht terug aan alles wat Bryan tegen haar had gezegd.


      Ze stond op het punt om naar de badkamer te gaan om haar tanden te poetsen, toen haar mobiel begon te trillen. Ze sprong op en tegelijkertijd klapte ze het toestel open.


      Alweer een sms van Bryan. Het was geweldig, vanavond. Ik dank God dat jij er bent, Bailey Flanigan. Droom maar lekker, dat ga ik zelf zeker doen.


      Ze plofte neer op bed en staarde naar het bericht. Bestond die jongen wel echt? Hij was zo lief! Andere jongens zeiden zoiets nooit. En zeker niet dat ze God dankten voor haar bestaan. Zonder dit soort teksten zou ze zich misschien nog steeds afvragen of hij eerlijk was of dat hij zich gewoon geweldig wist uit te drukken.


      Maar als hij God bedankte, dan was hij natuurlijk helemaal echt.


      Er kwam een dromerig geluid over haar lippen en ze las het bericht nog een keer. Droom maar lekker, dat ga ik zelf zeker doen.


      Opeens kon ze niet wachten tot ze hem weer zou zien. Ze begon haar antwoord in te toetsen. Ik zal ook zeker lekker dromen. Bedankt dat je langskwam… hoewel het ijskoud was…


      Binnen een minuut nadat ze haar bericht had verstuurd, kwam er een reactie. Ik had het alleen koud toen jij naar binnen ging. De volgende keer moet die omhelzing wat langer duren.


      Ze giechelde en klapte haar mobiel dicht. Het was niet nodig om daarop te reageren. En trouwens, ze vond het altijd beter als zij niet degene was die bij sms’jes het laatste bericht stuurde. Ze kon hem maar beter een beetje in het ongewisse laten. Dat zei haar moeder ook altijd. Haar adem stokte even. Haar moeder! Hoe moest ze haar vertellen wat er in het laatste halfuur allemaal was gebeurd? Zelfs als haar ouders hun gesprek met Cody hadden beëindigd en haar moeder naar boven kwam, zou ze niet goed kunnen uitleggen wat Bryan allemaal had gezegd of hoe ze zich voelde.


      En ze wist eigenlijk ook niet voor honderd procent zeker of haar moeder het zou begrijpen.


      Bailey poetste haar tanden, waste haar gezicht en trok haar nachtpon aan. Tien minuten later – in recordtijd – lag ze onder de dekens en had ze het licht uitgedaan; ze dacht na over alle lieve dingen die Bryan tegen haar had gezegd, dat ze zijn hartslag tegen die van haar had gevoeld. Ze hadden niets verkeerds gedaan. Het gaf niets als een vriend even langskwam om haar gedag te zeggen, ze was oud genoeg, toch? Ze zette de gedachte van zich af en dacht weer aan Bryans opmerkingen over de fonkeling in haar ogen, over zijn hart en de dromen die hij zou hebben.


      Ze kon het haar moeder altijd later nog vertellen.
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      John bracht niet veel tijd door in Elaines huis. Om de een of andere vreemde reden voelde dat verboden aan, net als toen hij vroeger uitging met meisjes.. Dat gevoel werd veroorzaakt door zijn opvoeding. In de tijd dat hij met meisjes uitging, ging je als man niet naar het huis van een vrouw als ze alleen woonde. Ze kon je opwachten op de veranda, maar je ging niet naar binnen. Fatsoen ging boven alles.


      Dat hij vandaag naar haar toeging, was anders. Zijn beweegredenen waren enkel en alleen geboren uit vriendschap. Ze had zijn hulp nodig, dus hij ging. Punt uit.


      Het was het tweede weekend van december en Elaines nieuwe televisie deed het nog altijd niet goed. John ging ervan uit dat het met de bedrading te maken had, waardoor er geen goede verbinding tot stand kwam. Maar al die tijd had Elaine niet naar football kunnen kijken. En Elaine was gek op football. Ze had zich aangemeld bij een betaalzender en kon naar alle wedstrijden in de professionele competitie te kijken. Ze hield de standen bij, kende de spelers uit haar hoofd en dacht dat de Colts in februari de Super Bowl gingen winnen.


      Ze was daar zelfs van overtúigd.


      John ging de laatste tijd elke week twee keer naar de kerk: op zaterdagavond met Elaine en op zondagochtend met zijn kinderen. Elaine deed alles wat in haar macht lag om de zondagen vrij te houden. De afgelopen vier weken had John twee keer met haar naar football gekeken en had hij bij haar thuis gegeten.


      Maar toen was haar televisie stukgegaan en haar kinderen hadden een nieuw toestel gekocht tijdens de uitverkoop na Thanksgiving. De eerste week deed hij het, maar een paar dagen geleden had Elaine geprobeerd om iets bij te stellen en was er geen beeld meer. Toen John vanochtend was thuisgekomen, was er een lang voicemailbericht van Elaine. Kon hij alsjeblieft langskomen? Er moest worden gesleuteld aan haar tv. Ze had nog steeds geen beeld en kon niet zonder. Als het kon nog voor de aftrap. O ja, hij at toch zeker mee? Ze had zelf lasagne gemaakt en ze konden ook de cadeaus inpakken die ze voor hun kleinkinderen hadden gekocht.


      John glimlachte aan het eind van het bericht. De boodschap had zeker een minuut geduurd en dat voor een vrouw die normaal gesproken niet veel praatte. Ze had bijna zenuwachtig geklonken, als een schoolmeisje dat een reden zocht om hem uit te nodigen. Hij had haar gebeld en er had een lach doorgeklonken in zijn stem toen ze opnam. ‘Dus het komt er eigenlijk op neer dat je me uitnodigt voor de rest van de dag en voor vanavond.’


      ‘Eigenlijk wel, ja.’ Elaines zachte lach klonk door de telefoon. ‘Zo kort had ik het ook kunnen verwoorden.’


      Ze praatten een paar minuten over praktische dingen – dat hij een paar rollen inpakpapier zou meenemen en dat zij genoeg plakband had. De zak met kerstcadeaus stond inmiddels bij de garagedeur. Hij pakte een reserveset televisiesnoeren voor het geval die van haar gebreken vertoonden.


      Voordat John vertrok, ging hij nog even naar de badkamer en hij keek in de spiegel. Op het kastje naast de wastafel stonden nog wat oude flessen aftershave. Hij pakte er een die hij al een tijdje niet had gebruikt en depte er wat van in zijn hals. Elaine had een tijdje terug tussen neus en lippen door opgemerkt dat ze van aftershave hield en dat zoveel mannen van hun leeftijd geen moeite meer deden om lekker te ruiken. Maar hij gebruikte het niet voor haar. Hij was een vakman, een arts die de hele dag mensen om zich heen had. Hij gebruikte het sowieso, of Elaine nu wel of niet in zijn leven was.


      Zeker weten.


      Terwijl hij het flesje neerzette en zich naar de garage haastte, ging zijn mobiel over. Op het display zag hij dat het Ashley was. Hij klapte het toestel open. ‘Hallo?’


      ‘Hoi, pap. Ik had je na de kerk even aan willen schieten.’


      ‘O, sorry.’ John deed de kofferbak van zijn auto open en tilde de zak met cadeaus erin. ‘Zeg het maar.’


      Ashley weifelde. ‘Alles goed met je? Je klinkt buiten adem.’


      ‘Ik til alleen mijn kerstcadeaus in de auto.’ Hij grinnikte. ‘Het is dit jaar een hele vracht.’


      ‘Hmmm.’ Ashley leek even van slag. ‘Waar breng je ze naar toe?’


      ‘Naar Elaine. We hebben een inpakfeestje.’


      Ze ademde zo scherp uit dat hij het hoorde. ‘Maar goed, ik wilde je uitnodigen om bij Kari thuis te komen eten. Met Brooke, Kari en mij en onze gezinnen. Het wordt niet laat vanavond. Kari en ik hebben een verkoudheid te pakken.’


      ‘Wat vervelend voor je.’ Er ging een warm gevoel door John heen. Zijn kinderen waren zo lief voor hem sinds Elizabeths overlijden. Vooral Ashley. ‘Bedankt voor de uitnodiging, lieverd. Dat hou ik dan nog van jullie te goed.’


      Ashley leek niet uit het lood geslagen. Ze praatten nog een paar minuten terwijl hij in zijn auto stapte en achteruit de garage uitreed. Hij was al halverwege toen ze hun gesprek beëindigden. De rest van de rit reed hij in stilte, hij stelde zichzelf de vragen die Ashley uit de weg was gegaan.


      Wat voelde hij echt voor Elaine en waarom keek hij ernaar uit om de rest van de dag met haar door te brengen? Hij zette zijn auto voor haar bungalow en keek naar de woning. Dit was niet het huis waar ze met haar man had gewoond. Dat had Elaine tien jaar geleden verkocht, nadat haar man was overleden.


      ‘Te veel herinneringen,’ had ze tegen hem gezegd. ‘Ik bewaar die herinneringen diep vanbinnen, maar ik heb er behoefte aan om ergens anders te wonen, in een huis dat beter bij mijn situatie past. Nu mijn man er niet meer is, ben ik in mijn leven een nieuwe fase ingegaan. Dus had ik een nieuw huis nodig.’


      Dit huis was ouder en in goede staat; het had een grote, prima onderhouden voortuin. Het stond in een rustige, deftige buurt. John voelde zich hier op zijn gemak. Hij probeerde te negeren dat zijn hartslag sneller was dan toen hij nog thuis was geweest. Hij verheugde zich op de dag, meer niet. Het was ook nog eens zo dat het buiten grauw en vochtig was en het vroor. Er was sneeuw voorspeld.


      Hij ademde de koude lucht diep in. Hij had voor vandaag de juiste beslissing genomen. Kari, Ashley en Brooke hadden recht op een etentje met elkaar. Vooral nu het in hun leven sinds lange tijd weer wat rustiger was.


      Erin en haar gezin waren vertrokken en Dayne woonde in zijn huis aan het meer. Katy en hij hadden meubels gekocht, zodat Dayne in ieder geval het allernoodzakelijkste had, hoewel ze nog steeds druk bezig waren om alle kamers in te richten. Luke woonde met zijn gezin in een huurwoning ten zuiden van Indianapolis, waar ze een halfjaar zouden blijven terwijl ze op zoek gingen naar een eigen huis. Hun inboedel was een week geleden gearriveerd dus ze hadden alles op orde en maakten zich op voor Kerst.


      Elaines kinderen woonden in Indianapolis en in Michigan, wat inhield dat ze alleen zou zijn geweest als hij vandaag niet gekomen was. Het zou hen allebei goed doen om de dag met elkaar door te brengen. Hij pakte de zak met cadeaus uit de kofferbak en stond op het punt om hem neer te zetten en het inpakpapier te pakken toen hij haar stem hoorde.


      ‘Hulp nodig?’ Elaine stond grijnzend in de deuropening. ‘Je lijkt de kerstman wel.’


      ‘Zo voel ik me ook een beetje.’ John had alle cadeaus in een enorme tuinafvalzak gedaan en hij leek bijna even groot als de zak. Hij had zijn handen te vol om haar hulp weg te wuiven, maar hij keek even om de zak heen naar haar. ‘Laat maar. Het lukt wel.’


      Ze lachte en sprong van het trapje af. ‘Laat mij dan op zijn minst het inpakpapier meenemen.’ Terwijl ze langs hem liep, raakte ze zijn schouder aan. ‘Fijn dat je gekomen bent. Die Peyton Manning gaat dit jaar geschiedenis schrijven, hoor. Ik wil er geen seconde van missen.’


      ‘Geen punt.’ John liep naar de openstaande voordeur. ‘Voordat je het weet, werkt je tv weer als een zonnetje.’ Hij stapte naar binnen en keek om zich heen in de kamer. De cadeaus die Elaine had gekocht, lagen verspreid over een van de bij elkaar passende banken in de woonkamer. Hij zette zijn spullen op de andere bank.


      ‘Het is ijskoud buiten.’ Elaine kwam binnen met het inpakpapier en legde het op de dichtstbijzijnde stoel. ‘Het voelt alsof er sneeuw op komst is.’


      ‘Daar hadden ze het op het weerbericht ook al over.’ Hij blies even uit en glimlachte naar haar. ‘Maar goed, laat maar eens zien wat je met die tv hebt uitgespookt.’


      John haalde de snoeren van de televisie, de video, de dvd-speler en de twee speakersets – één voor de linker- en één voor de rechterkant van de kamer – uit elkaar. Terwijl hij bezig was, zette Elaine koffie en ze hadden het over hun kinderen en kleinkinderen. Die van Elaine waren allemaal in goede gezondheid. Een van haar kinderen kwam vanaf kerstavond bij haar logeren en de anderen kwamen de week daarna.


      ‘Hoe is het met Hayley?’ Elaine zat op de leuning van de oude leren bank die in de tv-kamer stond. ‘Iedere keer als ik haar zie, ziet ze er weer beter uit.’


      John lag op zijn zij, op zoek naar de juiste plek om het snoer aan te sluiten. Hij kwam iets overeind en keek Elaine aan. ‘Het is echt verbazingwekkend. Er is geen medische verklaring voor dat een klein meisje dat zo langer onder water is geweest nu zo goed is hersteld.’


      ‘Het is een wonder.’


      ‘Ja. Brooke zei dat ze begint te lezen, wat inhoudt dat het nog steeds beter gaat met haar hersenen.’ John vond de juiste aansluitopening en stak het stekkertje van het snoer erin. Daarna kwam hij overeind en hij richtte zich weer tot Elaine. ‘En dan te bedenken dat ik op het punt stond om alle hoop te laten varen.’ Hij schoot altijd vol als hij terugdacht aan die donkere dagen na Hayleys ongeluk. ‘Ik dacht dat er echt geen hoop meer was. Dat ze blind en haar hele leven aan bed gekluisterd zou zijn. Ik heb God gesmeekt om haar bij Zich te roepen.’ Hij kneep zijn ogen dicht bij de pijnlijke herinnering en glimlachte triest. ‘Hij heeft weer eens laten zien waartoe Hij in staat is.’


      In haar ogen was te zien dat ze met hem te doen had. ‘Dat is zo Zijn gewoonte, ja… En hoe is het met Tommy? Is hij niet meer zo onhandelbaar?’


      John lachte. ‘Hij is een echte jongen, dat staat vast. Een typische peuter die probeert tot hoever hij kan gaan.’ Hij stond op en pakte een ander snoertje van de stapel bij het televisiemeubel. ‘Hij schiet nog steeds op mensen; maar nu doet hij eerst alsof hij een kushandje geeft. En dan, op het allerlaatste moment, maakt hij een geluid alsof hij schiet.’


      Elaine probeerde haar lachen in te houden. ‘Ik heb te doen met Luke en Reagan. Ze vragen heel wat tijd op die leeftijd.’


      ‘Inderdaad. Luke heeft bij hun nieuwe kerk in Indianapolis een programma ontdekt dat hulp biedt aan ouders met opgroeiende kinderen. Ze zijn het dan wel niet met het hele programma eens, maar ik denk wel dat ze er iets aan zullen hebben.’ Hij grinnikte. ‘Laten we het erop houden dat Luke en Reagan zich erop verheugen.’


      ‘En Ashley, is met haar alles goed?’


      Elaine had sinds de Kliekjes Club niet meer naar zijn middelste dochter geïnformeerd. Ze had tegen hem gezegd dat, als een van zijn kinderen moeite had met de vriendschap tussen John en Elaine, ze er niet over zou inzitten en dat ze er niet naar zou vragen, tenzij hij het ter sprake bracht. Maar het was duidelijk dat Ashleys inzinking van die avond Elaine nog steeds dwarszat.


      ‘Dat had ik je moeten vertellen.’ John ging weer op de vloer zitten. ‘Ze maakt het prima.’ Hij sloeg een arm om zijn knie en steunde op zijn elleboog, zodat hij het achterpaneel van de tv kon zien. ‘Ze is verkouden of zo. Het lijkt wel of ze iets is afgevallen.’


      ‘Is bij haar thuis ook alles goed?’


      ‘Beter dan ooit. Landon en zij zijn stapelverliefd op elkaar. Ik bedoel, ik kan er niet bij dat die dochter van me het beste wat haar ooit is overkomen bijna door de vingers liet glippen.’ Hij grijnsde en boog zich naar de televisie toe. ‘Ik zal God mijn leven lang dankbaar zijn dat Landon zo koppig was om vol te houden.’


      ‘Ze hebben samen iets heel bijzonders.’ Elaine klonk melancholiek. ‘Net als Kari en Ryan.’


      ‘Brooke en Peter ook. Die zijn gewoon wat praktischer van aard, nuchterder. Nu ze alle problemen rond Hayleys ongeluk hebben uitgepraat, is het een heel hecht stel.’ John keek naar het snoertje en probeerde in het gebrekkige licht de coderingen onder de aansluitingen te onderscheiden. ‘Ik maak me alleen zorgen over Sam en Erin. Ze hebben vier prachtige dochters, maar soms vraag ik me af of Erin echt gelukkig is. Ze zegt niet veel, vooral niet sinds Elizabeth is overleden.’


      ‘Dat heb ik met mijn oudste. Ik bid wat af.’


      ‘Ik ook.’


      Na een uur, nadat ze over al hun kinderen en kleinkinderen hadden gepraat, sloot John een snoer aan tussen de ontvanger en de tv. Vervolgens stond hij op en hij zette zijn handen op zijn heupen. ‘Nu moet het goed zijn.’ Hij drukte op een paar knopjes en er verscheen beeld.


      Elaine klapte in haar handen en keek op haar horloge. ‘Het begint over een kwartier.’


      Ze keken samen naar de wedstrijd terwijl het huis zich vulde met de geur van Elaines lasagne.


      Na afloop, toen de Colts opnieuw een overwinning hadden behaald en Peyton Manning weer een stapje verder was om geschiedenis te schrijven, deed Elaine een cd van MercyMe in haar stereo-installatie. Daarna drukte ze op een knop bij haar gashaard en een vlam kwam tot leven. ‘Ken je het nummer Homesick? Dat staat op deze cd.’ Ze legde een paar cadeaus op de salontafel en ging er op de grond voor zitten.


      ‘Ja. Prachtig. Dat je iemand verliest en heimwee hebt naar de hemel.’


      ‘Mmm-hmm.’ Ze gebruikte de afstandsbediening om de cd te starten. ‘Telkens als ik ernaar luisterde, moest ik huilen.’


      John wist niet goed wat hij moest zeggen. Door het lied kreeg hij altijd tranen in zijn ogen; dat kon toch niet anders? Hij zette een paar cadeaus op de grond aan het andere uiteinde van de salontafel en liet zich op het tapijt zakken. Op die manier hadden ze allebei voldoende ruimte om aan de slag te gaan. Hij wachtte net zolang tot ze hem aankeek. ‘Kun je er nu naar luisteren zonder te huilen?’


      ‘Ja.’ Elaine richtte haar blik nu op het raam. ‘Als ik ernaar luister, voel ik die liefde nog steeds, die genegenheid voor mijn man en alles wat we samen hebben meegemaakt. De herinneringen, al die keren dat we lachten, dat we elkaar liefhadden. Maar ik vind het bijna fijn voor hem, op een bepaalde manier. Hij is op de plek waar hij hoort te zijn.’ Ze stak haar handen omhoog en glimlachte naar John. Terwijl ze dat deed, zag ze er bijzonder aantrekkelijk uit. ‘En ik ben hier. Omdat God nog plannen met me heeft.’


      John bleef haar even aankijken. ‘Dat klinkt mooi.’ Hij voelde zich opgewekt, niet die beklemming waarbij de tranen hoog zaten en waar hij meestal last van had als Elizabeth ter sprake kwam of het verlies dat hij had geleden. Hij glimlachte. ‘Dat klinkt heel mooi.’


      Ze pakten Fisher-Price-speelgoed in, dozen lego en boeken van Het kleine huis op de prairie. Speelgoedgeweren, kleine keyboards, blokken en een paar educatieve spelletjes. Ze hadden het over Kerst, hun dierbaarste tradities en over het op handen zijnde huwelijk van Katy en Dayne. De hele tijd door hoorden ze twee keer op de achtergrond de hele cd van MercyMe, terwijl aan de andere kant van de kamer de open haard knisperde.


      Een uur nadat ze waren begonnen met inpakken, begon het te sneeuwen. De winter was nu echt begonnen, geen twijfel mogelijk.


      Nadat ze hadden gegeten, wist John niet precies hoe hij zich moest voelen. Hij bleef maar glimlachen. Deze dag was precies wat hij nodig had, vooral nu het bijna Kerst was. Maar wat zei dat over zijn gevoelens voor Elaine? Of over zijn gevoelens voor alles wat Elizabeth voor hem betekend had?


      Voordat hij vertrok, omhelsde hij Elaine iets langer dan anders. ‘Het was geweldig. En je lasagne was voortreffelijk.’


      Haar wangen leken wat roder dan eerst. ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen voor iemand die mijn tv maakt nog voordat er wordt afgetrapt.’


      Hij lachte. ‘Zo ingewikkeld was het niet. Er zaten alleen wat draadjes los.’


      ‘Daar gaan wij op een dag zelf ook last van krijgen.’ Haar ogen sprankelden. ‘Dat er een draadje loszit.’


      Ze lachten allebei en John merkte hoe geweldig dat voelde. Hij zei haar gedag en moest nog steeds grinniken toen hij bij zijn auto aankwam.


      Maar onderweg naar huis kwam de onzekerheid terug. Hij zuchtte en richtte zijn blik strak op de weg. God, waar leidt dit heen? Ik heb er geen idee van of ik bij Elaine ooit klaar zal zijn voor iets wat meer is dan vriendschap. Is het daarom fout van me om de dag met haar door te brengen? Hij voelde zich verdrietig bij de gedachte de vriendschap opnieuw te verbreken. Ik weet niet in welk licht ik dit allemaal moet zien, God. Ik heb Uw wijsheid nodig. Alstublieft.


      ZOON, MIJN WOORD IS DE WAARHEID.


      Het antwoord drong door tot in zijn ziel en het begon John al te dagen. God was zo trouw, zo goed. Natuurlijk lagen daar de antwoorden – hiervoor en voor elk ander dilemma waarmee hij sinds Elizabeths overlijden had geworsteld. Het Woord van God. De enige waarheid die nooit zou veranderen.


      John herinnerde zich opeens wat hij die ochtend in zijn bijbel had gelezen, in hoofdstuk 3 van Prediker. Het hele hoofdstuk sprak hem aan; het onderstreepte dat er voor alles een juist moment was, dat God het leven van de mensen stuurde. Er was een tijd om te trouwen, een tijd om te dansen en een tijd voor elke fase van iemands leven. Nadat John het eerder die dag had gelezen, had hij aan zijn kinderen moeten denken.


      Maar nu zag hij het Bijbelvers op een andere, opzienbarende manier. Vooral het eerste vers: ‘Voor alles wat er gebeurt is er een uur, en een tijd voor alles wat er is onder de hemel.’


      Had Elaine dat niet ook gezegd bij het inpakken van de cadeaus? Haar man was in de hemel, waar hij thuishoorde. En zij was hier omdat God nog plannen met haar had. De tijd voor John en Elizabeth was gekomen en weer gegaan, hoewel al het goede daarvan hem voor altijd zou bijblijven. Maar deze fase – deze tijd in zijn leven zonder haar – was nieuw. Elke bezigheid had zo zijn tijd, volgens het Bijbelvers.


      Misschien was deze fase bedoeld voor Elaine en hem.


      Door er alleen maar aan te denken, voelde hij een trilling door zich heen gaan. Niet omdat hij opgetogen was over die gedachte, maar omdat het hem doodsbang maakte. Niet hun vriendschap, maar alles wat misschien zou volgen.


      John bedankte God in stilte dat Hij hem herinnerd had aan het Bijbelcitaat en dat het niet alleen gold voor zijn kinderen maar ook voor hemzelf. Hoe zwaar het ingaan van de volgende fase ook zou zijn.


      Hij merkte dat hij zich ontspande. Het was een prachtige dag geweest en tijdens het laatste gedeelte van de rit naar huis dacht hij aan de tijd die hij met Elaine had doorgebracht. Pas toen hij via de voordeur naar binnen ging, besefte hij iets wat hem schokte en verdrietig maakte. Hij maakte blijkbaar meer vooruitgang dat hij had gedacht over de nieuwe fase in zijn leven. Want in de namiddag was het nummer Homesick zeker twee keer te horen geweest.


      En Johns ogen waren geen moment vochtig geworden.
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      Katy keek de hele week al uit naar het afspraakje. Toen ze nog single was, droomde ze er vaak van dat ze met een bijzonder iemand naar een gedenkwaardige sportwedstrijd zou gaan, en dan het liefst een basketbalwedstrijd, op de universiteit van Indiana. Samen met Rhonda, de choreograaf van het CKT, had ze het er dan over wat een plezier ze zouden hebben en dat ze alleen met een man konden trouwen die zo af en toe naar een basketbalwedstrijd wilde.


      Er werd geklopt op de deur van de Flanigans. Ze had Dayne gisteren nauwelijks gezien en vandaag nog helemaal niet. Hij nam allerlei details door met zijn impresario, zoals de data van de premières en opnameroosters voor de films.


      Katy gebruikte die tijd om naar de kapper te gaan en bij te praten met de Flanigans. Vanavond waren hun kinderen thuis en Cody was naar de bioscoop. Het ging geweldig met Cody: hij ging trouw naar de bijeenkomsten over alcoholmisbruik en was altijd wel in de buurt van een van de Flanigans.


      Katy rende naar de deur, met haar tas over haar schouder. Ze voelde zich mooi door haar nieuwe kapsel. Ze had een rode sweater aan, een spijkerbroek en kniehoge laarzen.


      Toen ze de deur had geopend, zette Dayne een stap naar achteren en hij floot op lage toon. ‘Ik had gehoopt dat we het vanavond zouden redden, dat niemand ons aan zou spreken. Maar dat gaat niet als jij er zo uitziet. Ze zullen zeggen: “Welke Dayne? Ik wil een handtekening van je mysterieuze dame”.’


      Katy lachte en ze keek hem plagerig aan. ‘Hou op.’ Haar hart begon iets sneller te kloppen door zijn starende blik en ze vroeg zich af of het ooit zou wennen, zoals ze zich in zijn bijzijn voelde. Ze betwijfelde het. ‘Mysterieuze dame! Inmiddels weet iedereen dat ík het gewoon ben.’


      ‘Hmmm.’ Hij keek haar goedkeurend aan. ‘Er is niets gewoons aan jou, Katy Hart. Je bent gewoon bijzonder.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar alleen gewoon? Beslist niet. En je haar zit leuk.’


      ‘Dank je.’ Katy pakte zijn hand en deed de deur achter zich dicht. ‘Zal ik je eens wat vertellen?’ Terwijl ze naar Daynes nieuwe SUV liepen, vormde de koude buitenlucht een groot contrast met de warmte van zijn vingers. Zijn aanwezigheid, zijn liefde werkte bedwelmend, net als het feit dat hij over een paar maanden eindelijk haar man zou zijn.


      ‘Nou?’ Hij opende het portier en kuste haar op haar wang. ‘Je leeft naar dit soort uitstapjes toe, net als ik?’


      ‘Dat ook.’ Ze grijnsde terwijl hij het portier dichtdeed. Nadat hij aan de bestuurderskant was ingestapt, keek ze hem aan. ‘Maar ook dat we echte afspraakjes hebben – daar geniet ik zo van, Dayne.’ Ze deed haar gordel om. ‘Ik had gedacht dat we nooit zouden kunnen daten, zoals gewone mensen.’


      Dayne lachte zachtjes, maar het klonk een beetje weifelend. ‘Dat hopen we tenminste, kun je beter zeggen.’ Hij zetten zijn honkbalpetje op. ‘Als ik het nog lager trek, dan moet je me bij de arm nemen.’


      ‘En dat zal ik ook zeker doen.’ Ze glimlachte verwachtingsvol naar hem. ‘Volgens mij gaat het wel lukken.’


      Ze keek door de voorruit. De afgelopen drie weken waren ze geen enkele paparazzo tegengekomen. Toen ze meubels aan het kopen waren in Indianapolis was het een paar keer gebeurd dat iemand Dayne had herkend en om een handtekening had gevraagd. Maar niemand had de media gebeld en niemand vond het belangrijk genoeg om er een fotograaf op uit te sturen. Hun tijd samen, zonder al die aandacht, was ongelooflijk geweest, het had zelfs wel een droom geleken. Ze hadden allebei een glimp opgevangen van hun toekomstige leven, als Dayne zijn filmcontract had uitgediend.


      Katy wilde de wedstrijd dolgraag zien, maar Dayne had gelijk – een basketbalwedstrijd tussen teams van twee universiteiten was anders. Het werd op tv uitgezonden, dus er was een kans dat de cameraman Dayne ontdekte en dat het hele land kon zien dat ze toeschouwers waren. Maar Katy had er zo graag heen gewild, dat Dayne ermee had ingestemd. Ze zaten niet helemaal onderaan, maar op de twintigste rij. En ze gingen met Luke en Reagan, die voor vanavond een babysitter hadden geregeld.


      Dayne droeg een poloshirt met lange mouwen en het vertrouwde honkbalpetje. Vanavond was een soort experiment. Bloomington zou hun woonplaats worden, dus ze moesten zich in het nachtleven weten te redden, zoals in restaurants en tijdens een incidentele wedstrijd op de universiteit. Binnenkort kwam de dag dat de hele wereld zou weten dat Dayne Matthews hier woonde. Als het net zo zou gaan als bij andere beroemdheden die naar Midden-Amerika waren verhuisd, dan zou het nieuwtje er snel af zijn en na een jaar of zo zouden ze bijna net zo kunnen leven als iedereen.


      Ze reden door de stad naar het Encore Café aan Sixth Street, een gezellig restaurantje met een ideale mix van vers eten, besloten zitjes en het beste stokbrood van heel Bloomington. Er was altijd livemuziek en allerlei studenten dronken er een kop koffie of aten een toetje, met voor zich hun studieboeken. Katy ging ervan uit dat in zo’n restaurant niemand zou opkijken dat Dayne er was, vooral niet omdat de zitjes zo afgeschermd waren.


      ‘Hé.’ Dayne keek haar aan. Zijn blik maakte haar duidelijk dat het hem niets uitmaakte wat voor ophef ze de komende uren zouden veroorzaken. ‘Ik heb me net zo op dit afspraakje verheugd als jij. Het gaat ons wel lukken om het te laten slagen.’


      Ze reden het parkeerterrein op en Katy zag Luke’s auto. ‘Ze zijn er al.’ Dat was ook hun bedoeling. Luke en Reagan zouden wat eerder gaan om een zitje te bemachtigen. Op die manier zou Dayne zich minder in de kijker spelen.


      Eenmaal in het restaurant zagen ze Luke en Reagan binnen een paar seconden. Katy nam het voortouw en ze maakte de gastvrouw duidelijk dat ze zich bij mensen aansloten die er al waren.


      Dayne hield de klep van zijn pet omlaag, zijn ogen waren neergeslagen. Ze namen zonder verdere problemen hun plaats in.


      ‘Gelukt!’ Katy likte aan haar vinger en deed net of ze de score bijhield. ‘Zie je wel, in het Midden-Westen hebben de mensen wel betere dingen te doen. Niemand is op jacht naar beroemdheden.’


      Reagan keek Katy aan. ‘Tenzij ze jóu als eerste herkennen, natuurlijk.’


      Daar had Katy nog niet echt over nagedacht. Ja, een paar weken lang hadden foto’s van haar in de tabloids gestaan. Maar de laatste tijd werd ze maar heel af en toe genoemd – vooral als de bladen zich afvroegen of Dayne met haar ging trouwen. En inmiddels was afgesproken dat ze die kwestie in de eerste week van januari zouden aanpakken. Wilma had al een interview geregeld met Celebrity Life.


      ‘En hoe is het met mijn favoriete advocaat?’ Dayne nam plaats in de hoek van het zitje, tegen de muur. Hij schoof zijn petje wat omhoog, zodat hij Luke beter kon zien. ‘Is alles al op orde in je kantoor?’


      ‘Zeker weten.’ De dankbaarheid in Luke’s stem was onmiskenbaar. ‘Wat je allemaal voor ons gedaan hebt, Dayne.’


      ‘Dat zullen we niet gauw vergeten.’ Reagan stak boven de tafel haar arm uit en gaf een klopje op Daynes hand. ‘Ons leven is er helemaal door veranderd.’


      ‘Ik begreep dat je moeder gaat trouwen.’ Katy had dat nieuwtje een paar dagen geleden van Ashley gehoord.


      ‘Ja.’ Er klonk een zweempje verdriet door in Reagans stem. ‘Ik ben blij voor haar.’


      Sinds de terroristische aanslagen in New York waren er jaren verstreken. Reagans vader had op de achtentachtigste verdieping gewerkt van de noordelijke toren van het World Trade Center. Hij had geen schijn van kans gehad.


      Katy kroop tegen Dayne aan. ‘Volgens Ashley kent ze hem nog van de middelbare school.’


      ‘Ze hadden toen twee jaar verkering.’ Reagan hield haar hoofd schuin. ‘Het kan raar gaan in het leven.’


      Katy vertelde niet wat Ashley nog meer had gezegd: dat ze te doen had met Reagan en hoe moeilijk het zou zijn als ze zelf ooit te horen zou krijgen dat haar vader ging hertrouwen.


      Luke en Dayne raakten in gesprek over het advocatenkantoor en Luke vertelde dat hij zich verdiepte in Daynes investeringen en contracten.


      Toen de serveerster naar hen toe kwam, keek ze twee keer naar Dayne. Maar hij raakte opeens bijzonder geïnteresseerd in de menukaart en bij het opgeven van zijn bestelling leek de serveerster zich niet langer af te vragen of hij misschien Dayne Matthews was. Want wat had een topacteur uit Hollywood in het Encore Café te zoeken?


      Ze liep weg en Katy glimlachte. ‘Wederom gelukt!’ Ze stak haar arm door die van Dayne. ‘Zie je wel? Het is net of je een echt mens bent!’


      ‘Bedankt, hoor.’ Dayne lachte, evenals de anderen aan tafel. Hij raakte Katy’s gezicht aan en gaf haar snel een kus. ‘En eigenlijk ook bedankt dat ik dit van jou moest proberen.’ Hij keek Luke bedachtzaam aan. ‘Ik zag al voor me dat het een heel circus zou worden.’


      Het gesprek kwam op de kinderen van Luke en Reagan. Luke sloeg zijn arm om Reagan heen. ‘Dat programma dat we bij de kerk volgen, is geweldig.’


      ‘Het is net alsof we een heel nieuwe manier hebben om met onze kinderen om te gaan.’ Reagan stak haar handen in de lucht alsof ze wilde zeggen: Wie had dat verwacht? ‘Het loopt allemaal veel beter, nu.’


      Onder tafel legde Dayne zijn hand op Katy’s knie en hij kneep er zachtjes in. Zijn blik maakte duidelijk dat hij niet kon wachten tot dit soort gesprekken ook over hun eigen kinderen zou gaan. Er lag zoveel in het verschiet voor hen, zoveel jaren om elkaar nog beter te leren kennen, om als mens te groeien en om nog meer van elkaar te gaan houden. Katy glimlachte naar hem. Misschien zou het op een dag tot haar doordringen dat ze niet droomde. Dat dit, na alles wat ze hadden doorgemaakt, echt haar leven was, het prille begin van alles wat voor hen lag.


      Hun eten werd gebracht en ze praatten en lachten als oude vrienden met elkaar. Af en toe zag Katy dat Dayne naar Luke keek, het leek wel of hij naar hem werd toegetrokken. Ze sprak dan telkens een stil gebed uit om God te bedanken dat Hij deze vriendschap, deze verbintenis mogelijk had gemaakt. Het was meer dan ze ooit had durven hopen. Vooral nadat Luke erachter was gekomen dat Dayne en hij broers waren en de nasleep daarvan. Zijn opmerkingen tegenover de paparazzi hadden Dayne tot in het diepst van zijn ziel geraakt. Maar die pijn behoorde nu tot het verleden.


      Na het eten haastten ze zich naar hun auto’s, waarna ze naar de campus reden. Tien minuten later stonden ze met de andere fans in de rij, dicht bij elkaar om warm te blijven.


      Dayne fluisterde iets in Katy’s oor. ‘Dit vind ik het allerleukst van alles.’


      Katy stond voor hem en ze keken allebei dezelfde kant op. Dayne had zijn armen om haar middel geslagen en terwijl de rij wachtenden centimeter voor centimeter naar voren schoof, bewogen ze als één persoon mee. Ze liet haar hoofd tegen zijn borstkas rusten. ‘Ik ook.’


      Hoe dichter ze bij de ingang kwamen, hoe meer opgewonden geroezemoes er klonk. Indiana stond zesde in de landelijke competitie en net als in vorige seizoenen deden ze een gooi naar de titel. Zelfs Katy’s CKT-kinderen volgden de Hoosiers op de voet. De hele stad leefde mee met hun basketbalteam.


      Toen ze eindelijk bij hun plaatsen waren, glimlachte Katy. ‘We hebben het gered. Voor de derde keer en de wedstrijd is nog niet eens begonnen. Niet slecht, hè?’


      Dayne grijnsde, maar hij ging meer onderuit zitten dan gewoonlijk en hield zijn petje op. ‘Ik ben er eigenlijk wel van overtuigd dat de Hoosiers gaan winnen.’


      ‘Zeker weten.’ Luke boog zich voorover en hij steunde met zijn ellebogen op zijn knieën zodat hij Dayne kon aankijken. De twee broers zaten naast elkaar, geflankeerd door Katy en Reagan. ‘Dit wordt hun jaar.’ Hij keek naar de grond. ‘Het team zit helemaal op één lijn.’


      ‘Jij hebt ook gebasketbald, toch?’ Opnieuw kreeg Dayne die blik in zijn ogen, die blik die duidelijk maakte dat hij het geweldig vond om een broer te hebben. Dat had hij ook tegen Katy gezegd. Hij wilde alles weten van Luke, alles wat hij had gemist omdat hij geen onderdeel had uitgemaakt van de familie Baxter.


      ‘Ik heb het op de middelbare school gespeeld en zat in het schoolteam van Indiana. Ik had het te druk met studeren om het erbij te doen.’ Luke grinnikte en keek naar de spelers in het rood en wit die met de opwarming bezig waren. ‘Maar het had me wel heel leuk geleken.’


      ‘Op kostschool werd niet aan basketbal gedaan.’ Dayne klonk niet van streek door dat feit. ‘Ik vraag me soms af wat er zou zijn gebeurd als dat wel zo was geweest.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Volgens mij was ik er behoorlijk goed in geweest.’


      ‘Nou, ik neem aan dat je me nu uitdaagt.’ Luke porde hem met zijn elleboog zachtjes tegen de ribben. ‘Pap heeft een basket bij de garage, wist je dat?’


      ‘Dat heb ik gezien.’ Hij knipoogde naar Luke. ‘Zeg maar wanneer. Als we één tegen één spelen, weet ik hoe het met me gesteld is.’


      Vanaf de eerste speelperiode was de wedstrijd één groot feest; Katy genoot ook van alles eromheen: het orkestje, de cheerleaders, de dansploeg, de manier waarop de volledig in het rood gehulde studenten als één man overeind kwamen als de Hoosiers de aanval inzetten en ook het kabaal als Indiana een mooi punt scoorde. Katy hield van basketbal, maar sinds ze in Bloomington woonde was ze zo druk geweest met het theater dat ze maar een paar keer een wedstrijd had bijgewoond. Meestal met Rhonda.


      Katy ging weer zitten. De gedachte aan Rhonda herinnerde haar eraan dat ze haar vriendin moest bellen: misschien konden ze samen gaan lunchen. De laatste keer dat ze bij elkaar waren geweest, was Rhonda nogal neerslachtig geweest. Kortaf, bijna. Alsof ze ervan uitging dat Katy het te druk voor haar had en ze niet te veel van haar tijd in beslag wilde nemen. Als Rhonda zich onzeker of gefrustreerd voelde, dan wilde Katy dat weten. Haar vriendschap met Rhonda was te belangrijk om die kwijt te raken.


      Dayne bleef zelfs in de rust onopgemerkt. Terwijl Luke en Reagan op popcorn uit gingen, hield Dayne de klep van zijn petje tot ver over zijn ogen en hij bleef met Katy in een gesprek gewikkeld over de strategie van de trainer van Indiana en de reden waarom hij de bal consequent via een viermansaanval naar voren liet gaan.


      Op een gegeven moment had hij het over de voordelen als het hele team verdedigde in plaats van alleen een zone en Katy begon te lachen. ‘Denk je echt dat ik je kan volgen?’


      Hij raakte met zijn neus die van haar. Zijn ogen fonkelden, zoals de afgelopen weken zo vaak het geval was. ‘Doet dat ertoe?’ Hij fluisterde zijn antwoord dicht bij haar oor. ‘Jij helpt ons om deze wedstrijd tot een goed einde te brengen.’


      Katy giechelde en bleef naar hem luisteren. Ze begreep de werkelijke reden voor zijn aandacht. In de rust dwaalde een camera over het publiek, die een glimp van hen kon opvangen en juist dan konden ze herkend worden, waardoor alle aandacht op hen zou worden gericht.


      Toen de derde spelperiode begon, ademde Dayne langzaam uit. ‘Weer gelukt.’


      ‘Ja. En meteen een cursus basketbal.’ Ze grijnsde langs de mannen heen naar Reagan. ‘Je hebt een fascinerend gesprek gemist over punten en over spelverdelers. Verdedigers en aanvallers. Achterwaartse dunks. Dat soort dingen.’


      ‘Hmmm. Dan hadden we toch hier moeten blijven.’


      De stemming bleef er de hele wedstrijd in en, zoals Dayne en Luke al hadden voorspeld, wonnen de Hoosiers van Kentucky, met een verschil van twintig punten. Toch bleef het publiek tot de laatste minuut overeind staan; ze juichten en zwaaiden met sjaals en pompons alsof het om een allesbeslissende wedstrijd ging.


      Op weg naar buiten, terwijl ze door de hal naar de hoofduitgang liepen, viel het Katy op dat Dayne zijn gezicht niet meer zo nadrukkelijk omlaag hield. Ze praatte met Reagan over hun verhuizing naar Indianopolis en hoe het met de kinderen ging.


      Ondertussen liepen de mannen voor hen uit, pratend over hun team, dat kans maakte op de titel. ‘Ik dacht dat die assistent-trainer het veld op zou komen na die overtreding in de derde periode.’


      ‘Zo duidelijk als er met die bal werd gelopen, niet normaal.’ Dayne lachte en hield zijn hoofd daarbij wat achterover.


      Katy zag het eerder dan Dayne. Op het moment dat zijn hoofd naar achteren ging, kwam er een groepje studentes hun kant op. Twee van hen bleven tegelijkertijd staan en een wees naar hem. ‘Dayne Matthews!’ gilde ze. ‘Hé, daar heb je Dayne Matthews.’


      Katy keek achterom en vervolgens naar voren. Ze zaten in de val, maar gelukkig waren er geen fotografen te bekennen. De cameramensen waren nog op het veld.


      Dayne draaide zich naar Luke toe en probeerde de meisjes te negeren, maar dat lieten ze niet gebeuren. De hele groep stond inmiddels te springen en ze schaarden zich rond Dayne. Hij bleef staan en speelde met de klep van zijn petje.


      ‘Dayne, mogen we met je op de foto?’ Een van de meisjes kwam naar hem toe en pakte zijn arm vast. Ze overhandigde haar kleine fototoestel aan haar vriendin. Ze trilde over haar hele lichaam. ‘Toe nou. Vlug, maak een foto.’


      Dayne keek over zijn schouder en keek hulpeloos naar Katy.


      Ze glimlachte alsof ze wilde zeggen dat het niet gaf. Met dit soort afleiding wisten ze wel raad. Katy ging met Reagan een stukje verderop staan en ze wachtten af.


      Het meisje stond nog steeds te springen. Ze slaagde erin om lang genoeg stil te blijven staan om haar arm om Daynes middel te slaan en te glimlachen terwijl haar vriendin afdrukte. Dit was ook voor heel veel anderen de aanzet om foto’s te maken en uiteindelijk een groepsfoto. Vervolgens pakte een van de meisjes een notitieboekje uit haar tas. Een ander had een pen bij zich.


      ‘Mogen we een handtekening van je, Dayne?’ Een meisje met bruin haar kwam zo dicht mogelijk bij hem staan. ‘Je ziet er in het echt veel beter uit. Maar dat zegt iedereen, zeker?’


      Een van de meisjes streek met haar handen over zijn arm. ‘Ik had niet gedacht dat je zo gespierd zou zijn.’


      Dayne zette telkens een stap naar achteren, om afstand te scheppen tussen de meisjes en hem. Katy zag het en was er in stilte dankbaar voor. Ze vertrouwde Dayne, maar het was fijn om te zien dat hij niet genoot van dit soort aandacht. Het hoorde er nu eenmaal bij, meer hield het niet in. Hij zou zich altijd zo gereserveerd mogelijk opstellen.


      Een van de meisjes pakte Luke’s arm vast. ‘Hé, jij bent zijn broer! Die van de bladen.’ Ze gilde. ‘Jongens, zijn broer!’


      Luke voelde zich ongemakkelijk. Hij keek even naar Reagan, maar leek te beseffen dat het niet handig zou zijn om zich los te maken van Dayne om zich bij de twee anderen te voegen. Op deze manier werd Katy in ieder geval niet betrokken bij alle commotie. Dit soort meisjes zou haar beslist herkennen, meisjes die waarschijnlijk de tabloids lazen.


      Reagan grinnikte. ‘Moet je kijken. Wat een drukte!’


      ‘Je hoeft je nergens druk over te maken, hoor.’ Katy lachte inwendig. Ze besefte opeens dat ze al helemaal gewend was aan dat eigenaardige leventje sinds ze verliefd was op Dayne Matthews. ‘Ze zijn zo weer vertrokken.’


      ‘Dat weet ik.’ Reagans stem klonk vol ongeloof. ‘Ik bedoel, ik kan er niet bij dat jij dit constant over je heen krijgt.’


      ‘Zo is het niet, hoor. Dayne is meestal erg op zijn hoede.’ Ze keek naar hem, naar de manier waarop hij handtekeningen uitdeelde en de meisjes zoveel mogelijk op afstand hield. Katy draaide haar hoofd naar Reagan toe. ‘Jongens kunnen dergelijke meisjes niet uitstaan. Ze vallen meer op meisjes waar ze een beetje moeite voor moeten doen’ Ze grijnsde. ‘Zoals ons.’


      ‘Klopt.’


      Het probleem was dat de meisjes voor nogal wat ophef hadden gezorgd en nu kwamen andere mensen naar hen toe lopen, die zagen dat dé Dayne Matthews in hun midden was. Stelletjes en groepjes jongens bleven even staan, waarna ze hun weg weer vervolgden.


      Maar net toen Dayne bijna klaar was, kwam een andere groep meiden op hen af. Ze gilden en lachten, en haalden op en neer springend hun mobieltjes met camera tevoorschijn. Eén meisje liet zich op haar knieën vallen en ze sloeg haar hand voor haar mond, ze was zo van streek dat ze geen stap meer kon verzetten. Ze bleef maar roepen: ‘Dayne Matthews! Niet te geloven, het is Dayne Matthews.’


      ‘Man, man.’ Reagan begon opnieuw te lachen en ze rolde in Katy’s richting met haar ogen. ‘Ik weet niet of ik hier wel tegen kan.’


      ‘Hij kan er niets aan doen.’ Katy sloeg haar armen over elkaar. Haar hart ging uit naar Dayne. Hij was bijna verongelukt door toedoen van de paparazzi, omdat de mensen zo gefascineerd waren door bekende mensen. Maar toch zou hij een fan nooit de rug toedraaien, zoals sommige acteurs deden. Hij kon heel gewoon zijn hand opsteken, wegkijken en door blijven lopen. De mensen zouden hem een mispunt vinden, maar als hij dat wilde kon hij dat gewoon doen. Veel beroemdheden deden dat.


      Maar Dayne niet. Hij snapte die fascinatie en hoewel hij het niet wilde aanwakkeren, respecteerde hij zijn fans en hij gaf genoeg om hen om hen dit te gunnen.


      ‘Het zijn zijn fans. Zij zijn degenen die kaartjes kopen voor zijn films.’ Katy leunde tegen de koele, stenen muur. ‘Zonder hen zou hij geen werk hebben.’


      Reagan knikte. ‘Zo heb ik het nooit bekeken.’


      Katy keek naar Dayne, net op het moment dat hij haar opnieuw een hulpeloze blik toewierp. Ze zwaaide, om hem duidelijk te maken dat met haar alles in orde was. Hij kon doen wat hij vond dat hij moest, waarna ze konden vertrekken.


      Eindelijk, na het uitdelen van zeker dertig handtekeningen en nadat er minstens zoveel foto’s waren gemaakt, was Dayne vlak bij Katy en hij pakte haar hand. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’


      Het probleem voor Dayne was vooral dat hij waanzinnig populair was. Nu de groep meisjes weer was vertrokken, zouden ze het aan hun vriendinnen gaan vertellen en als hij niet oppaste, stond nog een hele menigte hem op te wachten.


      Dayne trok het honkbalpetje verder over zijn oren en liep zo snel mogelijk door, waarbij hij ervoor zorgde dat Katy en Reagan hem konden bijhouden. Hij hield nog steeds Katy’s hand vast, maar richtte zijn aandacht op Luke. ‘Als er weer een heel stel opduikt, dan zet ik het op een lopen. Blijf jij dan bij Katy en Reagan?’


      Het leek Luke niet te verbazen. Hij was tenslotte tijdens het proces in Los Angeles met Dayne samen geweest. Hij had de kunstgrepen gezien die Dayne moest gebruiken om te kunnen ontsnappen. Hij maakte een saluerend gebaar naar Dayne. ‘Begrepen, broer van me.’


      Het lukte hen om de parkeerplaats te bereiken zonder verder de aandacht van fans te trekken en toen ze bij hun auto’s kwamen, was iedereen het erover eens dat het een geweldige avond was geweest.


      Voordat ze vertrokken, omhelsde Dayne Luke even. ‘Dit moeten we snel nog een keer doen, goed?’


      Ze spraken op kalme toon en Reagan zat al in de auto, dus zij kreeg er niets van mee. Maar Katy stond nog naast het portier aan de passagierskant.


      ‘Dat lijkt me heel leuk.’ Luke bleef Dayne aankijken. ‘Hé, ik ben heel blij dat we elkaar gevonden hebben. Misschien zeg ik dat niet zo vaak, maar zo denk ik er wel over.’


      Dayne glimlachte. ‘Dat weet ik, Luke.’ Hij sloeg met zijn vuist op zijn borstkas. ‘Dat kan ik voelen.’ Hij stak zijn hand op en liep om de auto heen om Katy’s portier open te doen.


      Het maakte niet uit dat de fans zo af en toe uitzinnig reageerden. Katy zou de hele nacht op hem hebben gewacht als dat inhield dat ze bij Dayne Matthews kon zijn. Zijn fans wisten alleen waartoe hij in een film in staat was – daar werd alles uitvergroot. Daar was hij de stoere vent en de tedere minnaar. Ze wisten hoe hij eruit zag, hoe hij liep, hoe zijn stem klonk. Ze kenden Dayne Matthews als dé droomprins.


      Maar wat ze niet wisten, was hoe hij lachte als hij keek hoe Cole op de oprit een kikker achternazat, dat hij volschoot als hij over Elizabeth Baxter praatte, zijn biologische moeder die hij maar een paar uur had gekend, vlak voor haar overlijden. Ze wisten niet dat hij ervan droomde om in het huis aan het meer te wonen, barbecues wilde organiseren met zijn familie en een huis vol kinderen wilde opvoeden. En ze wisten al helemaal niet hoeveel hij om zijn familie gaf. Zijn nieuwe familie. Zijn fans kenden Dayne niet echt, en ze wisten niet hoe het er in zijn hart uitzag.


      Dat wist alleen Katy. En ze zou hem telkens een beetje beter leren kennen – zoals vanavond, als ze hem samen zag met Luke – zolang ze leefde.
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      Dayne kon niet wachten om alleen te zijn met Katy. Niet rijdend in de auto en niet afgeleid door gesprekjes over de wedstrijd of over de fijne uren die ze met Luke en Reagan hadden doorgebracht. Dat was allemaal geweldig. Maar hij had een idee en hij had zichzelf de hele avond moeten dwingen om ermee te wachten tot ze samen waren, zodat hij haar erover kon vertellen.


      Niet dat het een nieuw idee was. Maar dit keer was het serieus. Heel serieus. Hij had met zijn impresario gesproken en met de regisseur van zijn volgende film. Nu moest hij met Katy praten.


      Bij de Flanigans aangekomen zagen ze Bailey, die buiten met een jongen stond te praten die vlak bij een kleine auto stond. Ze leek te schrikken toen ze de oprit op kwamen rijden en op het moment dat ze het ronde gedeelte voor het huis bereikten, was de jongen in zijn auto gestapt en reed hij weg.


      ‘Dat was een snel afscheid.’ Dayne tuurde door het raam in een poging de bestuurder te onderscheiden. ‘Wie is die knul?’


      ‘Bryan Smythe.’ Uit Katy’s toon bleek dat ze de jongen voor geen cent vertrouwde. ‘Hij maakt flink werk van Bailey, maar Jenny en ik denken niet dat het gemeend is. Hij raakt niet uitgepraat over God, over Gods wil en over de Bijbel. Maar hij wil Bailey vooral buiten spreken, bij zijn auto.’


      ‘Hmmm. Je moet op je hoede zijn voor jongens die te veel tijd buiten doorbrengen.’ Hij knikte om zijn opmerking kracht bij te zetten. ‘Die heeft niets goeds in de zin. Vooral niet met een lieverd als Bailey.’


      ‘Het is nogal lastig ook, want Jenny en Bailey bespreken meestal alles met elkaar.’ Katy fronste. ‘Maar Cody vraagt veel tijd van Jenny en Jim. Het lijkt wel alsof ze vergeten dat Bailey er ook nog is.’


      ‘Ze gaan er waarschijnlijk vanuit dat met haar alles prima gaat. Cody is degene die in de problemen zit.’


      ‘Voorlopig, althans.’ Katy zuchtte. ‘Ik heb een slecht voorgevoel over Bryan.’


      ‘Hij is toch een van de CKT-kinderen, of niet?’ Het schoot Dayne opeens te binnen.


      ‘Hij doet het geweldig op het podium. Ik maak me er denk ik gewoon druk om dat hij een versierder is. Het is een gladde jongen en volgens mij is hij niet oprecht. Bailey en ik hebben het pas geleden over hem gehad en wat hij tegen haar zegt, klinkt gewoon als blabla.’


      Ze gingen naar binnen en Dayne zag dat Bailey door de gang stoof; ze stak snel haar hand naar hen op en verdween de trap op. Zoals Katy al had gezegd, waren Jenny en Jim in gesprek met Cody, in de woonkamer. De jongens lagen waarschijnlijk al op bed.


      Dayne stootte haar even aan toen ze via de tv-kamer naar de keuken liepen. ‘Zullen we even buiten gaan zitten?’


      Ze keek hem plagerig aan. ‘Zei jij niet net dat ik moest oppassen voor jongens die te veel tijd buiten doorbrengen?’


      ‘Dat geldt niet voor mij.’ Hij probeerde zo jongensachtig mogelijk naar haar te glimlachen. ‘Mij kun je vertrouwen.’


      ‘Maar niet zonder een kop koffie.’ Katy pakte twee mokken uit een keukenkastje en schepte er oploskoffie in. Met de kokendwaterkraan vulde ze de mokken. Ze voegde koffiemelk toe aan haar eigen koffie en een schep suiker aan die van Dayne.


      Uit de hangkast pakten ze extra jassen, sjaals en een plaid. Daarna liepen ze naar buiten en gingen op de veranda op de schommelbank zitten. Dayne stond te trappelen om zijn idee ter sprake te brengen. Hij hoopte maar dat Katy net zo enthousiast was als hij.


      Nadat ze allebei waren gaan zitten, spreidde Katy de plaid over hun benen. ‘De sneeuw is zo mooi. Het schittert zo prachtig in het maanlicht.’


      ‘Het is behoorlijk koud voor iemand uit LA.’ Hij huiverde en schoof dichter naar haar toe. ‘Ik hoop dat ik eraan kan wennen. Misschien over een jaar of vijf.’


      ‘Veel eerder al, denk ik.’ Ze giechelde en draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Ik was ook heel snel gewend aan al die meisjes.’


      ‘Je moet ze niet zien als meisjes, maar als fans.’ Hij had dat al eens eerder opgemerkt, maar ze wisten allebei dat het niet waar was. Het lukte hem niet om zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Oké. Je hebt gelijk.’


      Ze sperde haar ogen open. ‘Dayne… Dayne…’ Ze plaagde hem, zette net zo’n hoog stemmetje op als de meisjes eerder die avond bij de basketbalwedstrijd. ‘Niet te geloven!’ Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Het is Dayne Matthews!’


      ‘Ja, oké.’ Hij nam haar hand weg bij haar gezicht en boog zich naar haar toe om haar te kussen.


      ‘Mmmm.’ Ze keek hem aan. ‘Hoe zullen ze wel niet reageren als je dat bij een van hen doet.’


      ‘Geen sprake van.’ Dayne kuste haar opnieuw. ‘En je hebt gelijk. Als jij kunt wennen aan dat soort taferelen, dan kan ik wennen aan een beetje sneeuw.’


      Katy lachte zachtjes. ‘Dit is nog niks. Dit miezerige beetje sneeuw is nog maar het begin.’


      Dayne trok de plaid wat hoger en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Zolang ik jou maar heb om me warm te houden.’


      ‘Ja… of we zouden in huis kunnen praten.’ Ze streek met haar wang tegen de zijne. ‘Maar dat is natuurlijk lang niet zo leuk.’


      Hij was stil, zich bewust van haar nabijheid. Maar hij mocht zich niet laten afleiden. Hij moest met haar praten. De regisseur verwachtte een dezer dagen een antwoord.


      ‘Dayne?’ Ze hield haar hoofd schuin.


      ‘Ja?’


      ‘Waarom heb ik het idee dat je me iets moet vertellen?’ Katy keek hem diep in de ogen, ze was niet langer plagerig en zorgeloos. ‘Heb je iets op je hart?’


      ‘Ik?’ Hij kuste haar dit keer trager en keek vervolgens alsof hij van niets wist. ‘Neuh. Ik zit alleen al de hele avond te wachten op dit moment; meer niet.’


      Haar blik versomberde iets. ‘Is er iets mis?’


      ‘Absoluut niet.’ Dayne legde een hand tegen haar wang. ‘Het is nog perfecter dan ik ooit had kunnen dromen, Katy. En dat meen ik.’


      ‘Mooi.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik ben het helemaal met je eens, dat het zo perfect is.’


      Hij kon geen seconde langer wachten. ‘Ik sprak de regisseur pas, die van mijn volgende film.’


      ‘Dat zei je, ja.’ Katy glimlachte. ‘Weet je nog?’


      ‘Ik heb je niet verteld wat er toen besproken is.’ Dayne streek met zijn knokkels over haar wang. ‘We hebben het namelijk over jou gehad.’


      ‘Echt waar?’ Ze rimpelde haar neus. ‘Over onze bruiloft, bedoel je?’


      ‘Nee. Dat ik een oplossing heb gevonden voor de moeite die ik heb met die zoenscènes in films.’


      Katy keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Je neemt me in de maling.’


      ‘Nee, hoor.’ Hij begon bij het begin. ‘De regisseur is goed bevriend met die man bij wie je auditie hebt gedaan, de regisseur van Dream on.’


      Hij had nu haar onverdeelde aandacht. Ze trok de plaid tot aan haar kin omhoog en liet hem alles uitleggen.


      Omdat de hoofdrolspeelster die oorspronkelijk was gekozen om samen met Dayne te spelen, in een ontwenningskliniek zat en om een jaar vrijaf had gevraagd, was de rol nog steeds niet vergeven.


      ‘Wat dacht je van Katy Hart?’ had Dayne aan de regisseur gevraagd. Zijn naam was Stephen Petrel en hij was een voormalige scenarioschrijver. Hij had een paar Oscars gewonnen voor zijn scripts, wat hem uiteindelijk de kans had geboden om zijn eigen films te regisseren. Hij was nu al legendarisch. Heel Amerika stond in de rij om zijn films te zien. Dayne was eigenlijk zenuwachtig dat hij Katy’s naam had genoemd. De man had meestal een uiterst precieze voorstelling van wie een bepaalde rol al dan niet kon spelen.


      Maar zodra Stephen de naam Katy hoorde vallen, veranderde zijn intonatie. ‘Denk je dat ze dat wil?’


      Dat wist Dayne niet zeker en dat zei hij ook tegen Stephen. Het enige wat hij kon doen was het haar vragen. En als Katy nee zei kon hij gaan smeken. Want als ze eenmaal getrouwd waren en samen op huwelijksreis waren geweest, dan zou hij tientallen redenen weten te bedenken waarom hij elk moment van de dag met haar wilde doorbrengen. Dat ze puur was, oprecht en adembenemend als ze voor de camera stond waren maar een paar van die redenen.


      ‘Dus het is aan jou.’ Dayne hield zijn adem in. ‘Dan kunnen we samen schitteren, Katy. Het zou een perfect begin zijn – zij aan zij in een film.’


      Ze had haar ogen wijd opengesperd en liet haar kin op de plaid rusten. Het was duidelijk dat ze de mogelijkheid overwoog. ‘Hoe ziet de plot eruit?’


      Dayne pakte haar handen vast. ‘Het is een romantische film, een echt liefdesverhaal.’ Hij bracht haar vingers naar zijn lippen en kuste ze. ‘Maar niet zo mooi als dat van ons tweeën.’


      ‘Nee, hè.’ Katy lachte. ‘Nu klink je net als Bryan Smythe.’


      Hij trok een gezicht. ‘Is het zo erg?’


      ‘Ja.’ Ze knikte. ‘Ik meen het, Dayne. Vertel!’


      ‘Het is echt een romantische film.’


      ‘Uiteraard.’ Ze lachte liefjes naar hem, een glimlach met een zweempje sarcasme. ‘Jij speelt de hoofdrol. Natuurlijk is het een romantische film. Voor meisjes zoals wij die vanavond zijn tegengekomen, die betalen om jouw films te kunnen zien.’


      Hij probeerde zijn lachen in te houden, maar dat mislukte. ‘Sorry.’ Hij haalde diep adem en begon te vertellen. ‘De film heet But then again no. Het begint met een jongen en een meisje die op de middelbare school onafscheidelijk zijn. Zij wordt zwanger, maar ze zijn te jong; ze staan de baby daarom af en belanden allebei elk in een ander deel van het land.’


      ‘Einde verhaal?’


      ‘Begin.’ Dayne wilde dat ze net zo enthousiast werd over het hele project als hij. ‘Het begint wanneer hun dochter stage gaat lopen bij een tijdschrift, waar ze erachter komt dat de hoofdredacteur haar moeder is. Ze zet alles op alles om haar ouders weer bij elkaar te krijgen.’


      ‘En dat lukt.’ De fonkeling was terug in Katy’s ogen.


      ‘Dat lukt, maar het kost heel wat moeite.’


      Katy trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat is prima, als het moeite kost.’


      ‘Inderdaad.’ Hij ging op zachtere toon verder. ‘Ze werden dus ooit verliefd op elkaar, ook al zijn ze totaal verschillend.’


      ‘Dus de film gaat erover of ze genoeg van elkaar houden om hen weer bij elkaar te brengen.’


      ‘Precies.’


      Ze tuitte haar lippen. ‘Het klinkt goed.’


      ‘Je zult het script geweldig vinden. Het is briljant. Stephen heeft het zelf geschreven.’


      Katy hield haar hoofd schuin. Er blonk twijfel in haar ogen. ‘En hij vindt mij een serieuze kandidaat?’


      Dayne wilde de woorden van de regisseur niet exact herhalen, want dat zou haar afschrikken. Het kwam erop neer dat hij was afgegaan op het jubelende commentaar over haar en het feit dat er een natuurlijke klik was tussen Dayne en haar. En als Katy bij de eerste auditie indruk op hem maakte, dan kreeg ze de rol. Die informatie hield Dayne nog even voor zich. ‘In januari zijn we toch in Los Angeles voor dat interview met dat blad. We zouden langs kunnen gaan bij de studio, waar jij dan auditie kunt doen.’ Dayne stak zijn handen omhoog. ‘Meer komt er niet bij kijken.’


      ‘Hij wil me vast niet.’ Katy trok haar knie op en sloeg haar armen eromheen. ‘Ik heb eigenlijk geen ervaring.’


      ‘Voor deze rol kan dat positief zijn. Want de hoofdrolspeelster heeft een harde kant en kan nogal blasé zijn. Maar als ze bij haar geliefde is, dan is ze net zo ongekunsteld als jij.’ Hij ging helemaal op in haar ogen.


      Minutenlang zeiden ze niets. Katy liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten en hij luisterde naar haar regelmatige ademhaling.


      Na een tijdje keek ze naar hem op. ‘Hoe moet ik dat voor me zien, dat samenwerken? Ik bedoel, in het onwaarschijnlijke geval dat ik die rol krijg?’


      Dayne ging verzitten zodat zijn gezicht dichter bij dat van haar was en hij kuste haar. ‘Ik kan me niets geweldigers voorstellen. Je móet het doen. Er zijn zes weken lang opnames in LA en dan nog drie in Arizona, voor de scènes op locatie.’ Hij streek met zijn vinger over haar arm. ‘Er zijn drie mogelijkheden. Jij blijft hier en ik ben ruim twee manden weg. Of je gaat met me mee, we trekken samen in het huis in Malibu en jij kunt dan mee naar de set. Dan kun je toekijken hoe ik al die liefdesscènes met een ander speel. Je staat dan dus al die weken aan de zijlijn.’


      ‘Niet verkeerd.’ Katy streek over zijn gezicht. ‘Als ik bij jou in de buurt ben, ben ik altijd gelukkig.’


      Hun lippen vonden elkaar en het duurde een paar seconden voordat hij weer wist wat hij nog moest zeggen. ‘De derde mogelijkheid is dat we…’ hij kuste haar opnieuw ‘… dit doen…’ nog een kus ‘… en dat werken noemen.’


      ‘Eén probleem.’ Ze woelde met haar vingers door zijn haar en streek over zijn nek.


      ‘Nou?’ Zijn stem was nauwelijks meer dan een gefluister. De hartstocht laaide in hem op.


      Katy liet haar been los en schoof dichter naar hem toe. ‘Ik kan met geen mogelijkheid geld aannemen voor iets wat ik met zoveel plezier doe.’


      Ook Dayne schoof een stukje op, zodat er nog maar een paar centimeter ruimte tussen hen was. Hij maande zichzelf tot kalmte. ‘Volgens mij heb je alles voor de liefdesscènes wel onder de knie.’


      Haar blik was één en al onschuld, iets wat volgens hem in tegenspraak was met haar gevoelens. ‘Het is altijd goed om te oefenen.’


      ‘Niet altijd.’ Dayne bewoog zijn vinger heen en weer voor haar gezicht. Ze was hem alleen maar aan het plagen, om hun naderende afscheid uit te stellen. Hij kuste haar vingers en duwde ze tegen zijn lippen. ‘Het is al laat; ik moet gaan.’ Hij stond op. ‘Zal ik tegen de regisseur zeggen dat je auditie wilt doen als we in januari daar naartoe komen?’


      Katy was er nog niet echt aan toe dat Dayne zou vertrekken, maar ze stond langzaam op. ‘Ja. Voor jou wil ik dat doen.’ Ze glimlachte, hield zich net als hij groot. Afscheid nemen was nooit makkelijk, maar over drie maanden zouden ze nooit meer afscheid hoeven te nemen. Niet op deze manier.


      Opeens drong het tot hem door wat ze had gezegd. ‘Je doet het?’ Hij had verwacht dat ze nee zou zeggen, dat ze gewoon met hem meeging als toeschouwer; maar dat ze het, na die stalker en het door de paparazzi veroorzaakte ongeluk, niet aankon om in de schijnwerpers te staan.


      Wat was er in haar gevaren? Dayne omhelsde haar, maar niet zo hartstochtelijk als eerst. Het was meer met een gevoel van dankbaarheid dat de jonge vrouw in zijn armen bereid was om haar veilige thuis in Bloomington achter zich te laten om een stap te zetten die haar leven zou veranderen. Voor altijd. Als ze die stap samen met hem zette, kon die verandering alleen maar positief zijn.


      Terwijl Katy hem vasthield, wist hij het antwoord. Hij wist de reden waarom ze bereid was om auditie te doen en een rol in een film wilde accepteren, ook al werd ze ongedurig van de media om zich heen. Hij wist wat er in haar gevaren was, want dat bleek uit haar stem, uit haar aanraking, uit de blik in haar ogen, die recht vanuit haar ziel kwam.


      Katy hield van hem en hij hield van haar. Punt uit. En daar zou geen enkele film, auditie, stalker of wat voor roem dan ook verandering in kunnen brengen.
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      De springbal, het begin van Cole’s eerste basketbalwedstrijd bij de Peewee Cougars, was om precies vijf uur vrijdag ’s middags, negen dagen voor Kerst. Een groot deel van de familie Baxter en alle Flanigans waren aanwezig en Ashley voelde zich heel erg trots. Ze stond te klappen, met haar handen in de lucht. ‘Toe maar, Coley! Hup, Cougars!’


      Naast haar was ook Landon overeind gekomen. ‘Je kunt het, makker.’ Hij zette zijn handen aan zijn mond. ‘Vergeet ons gesprekje niet!’


      Dat korte gesprek had een halfuur voor hun vertrek naar de wedstrijd plaatsgevonden. Landon had zich voorovergebogen, zodat hij Cole recht in de ogen kon kijken. ‘Je vindt basketbal leuk, toch?’


      ‘Ja.’ Cole was al helemaal in de stemming voor de wedstrijd: zijn ogen stonden ernstig, zijn wenkbrauwen licht gefronst, waardoor hij er strijdbaar uitzag. ‘Ik vind het helemaal super.’


      ‘Goed, dan.’ Landon stond op en streek even met zijn vingers door Cole’s haar. ‘Dat moet je zo meteen ook doen, spelen alsof je het helemaal super vindt. Niet bang zijn en niet vergeten dat, wanneer we een geschenk van God krijgen, we dat moeten gebruiken, zo goed als we kunnen. Dus als je op het veld staat, speel dan alsof je tot eer van Jezus doet.’


      ‘Goed. Bedankt.’ Met die wijze raad in zijn oren geknoopt stak Cole zijn vuist in de lucht. Hij sprong omhoog en bonsde met zijn borstkas tegen die van Landon. ‘Zo doen de profs dat voor een wedstrijd, pap.’


      Ashley had het gevoel dat ze smolt. Telkens als Cole Landon aansprak met ‘pap’, leek het of haar adem even stokte. Hoeveel jaar hadden Cole en zij wel niet alleen gewoond, niet wetend of er ooit een vaderfiguur in zijn leven zou komen? Maar nu leek het wel of die tijd er nooit was geweest, met één uitzondering.


      Er ging geen dag voorbij dat Ashley niet besefte hoe gezegend ze was, wat voor geschenk ze van God had ontvangen in Landon Blake.


      Nu, terwijl Cole het veld op liep, keek hij achterom naar Landon en stak opnieuw zijn vuist in de lucht. Zijn grijns gaf aan dat hij zijn vaders advies niet vergeten was: om te spelen alsof hij het heel erg leuk vond én om het voor Jezus te doen. Ashley draaide zich om naar haar vader, Dayne en Katy, die recht achter haar zaten. Ze dempte haar stem, zodat de andere ouders haar niet konden horen. ‘Hij mag begínnen.’ Ze wees naar Cole, die zijn plaats in het midden van het veld innam. Vervolgens trok ze even aan Landons mouw. ‘Ik wist wel dat hij talent had.’


      Ashley zwaaide naar Kari, Ryan en hun twee kinderen aan de andere kant van de tribune. Kari voelde zich niet zo lekker. Ze wilden vlak bij de uitgang zitten, voor het geval ze weg moesten. Kari zag haar en glimlachte; Ashley vormde met haar mond de woorden: ‘Cole mag beginnen!’


      Ze keek naar het veld en vervolgens naar Landon. ‘Zie je Cole ook al voor je in het tenue van de Hoosiers? Ik bedoel, kijk hem nou, Landon. Hoe hij die bal vasthoudt. Hij is een natuurtalent. Hij heeft aanleg, echt waar.’


      ‘Ashley, ze zijn nog maar net begonnen.’ Landon trok een gezicht om aan te geven dat ze zich belachelijk gedroeg. ‘Elk kind dat het ene been voor het andere kan zetten, heeft aanleg voor basketbal. We zijn hier in Indiana, de thuisbasis van de Hoosiers.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘We wachten het nog een paar wedstrijdjes af voordat we het naar buiten brengen.’


      Ashley lachte, maar terwijl ze dat deed, wist Cole de bal aan zijn tegenstander te ontfutselen; hij dribbelde over het veld en legde de bal al springend in de basket. ‘Zie je wel!’ Ze stond op de bank te springen en stak haar armen in de lucht. Ze juichte en klapte. ‘Goed zo, Coley! Zo doe je dat!’


      Ashley keek om zich heen. Alle andere toeschouwers zaten nog gewoon op de tribune. Ze slikte en ging snel weer naast Landon zitten.


      ‘Weet je nog dat trainer Troy tegen ons zei dat we het team moesten aanmoedigen?’ Hij glimlachte welwillend naar haar en knikte naar de reservebank. ‘Al die jongetjes daar zijn het veld nog niet eens op geweest.’


      ‘Klopt.’ Ze dook een beetje in elkaar en dacht na over hoe ze zich gedroeg. Ze had niet verwacht dat ze zich zo zou voelen als ze toekeek hoe Cole speelde.


      Op de rij onder haar zaten Jenny en Jim Flanigan met Cody Coleman en hun andere kinderen.


      De spelers bewogen zich over het veld in een poging een soort aanval tot stand te brengen, maar ze scoorden nauwelijks. Ricky Flanigan stond in de basis met Cole en terwijl het andere team met de bal over het veld ging, kwam Ricky tussenbeide, pakte de bal af en gooide hem naar Cole.


      ‘Hup Coley!’ Ashley was weer overeind gekomen.


      Landon pakte haar mouw en trok er zachtjes aan.


      Ze ging weer zitten en terwijl ze dat deed, verstapte Cole zich en viel op de grond. De bal stuiterde van de hak van zijn nieuwe schoenen en rolde buiten de lijnen.


      ‘Wisselen, coach!’ Een harde stem ergens achter hen dreunde door de zaal. ‘Geef die jongens op de bank ook een kans om te spelen!’


      Ashleys adem stokte even. Meende die vent dat echt? Ze richtte zich verbijsterd tot Landon. ‘Hoorde je dat?’


      ‘Ja.’ Landons blik maakte haar duidelijk dat ze daar maar beter aan kon wennen. ‘Zo gaat dat nu eenmaal met wedstrijden op de basisschool.’


      Er welde boosheid in Ashley op. ‘Hoe dúrft hij dat te zeggen?’ siste ze op zachte toon. ‘Het was een rechtstreekse aanval op Cole.’


      Landon fluisterde terug: ‘Misschien gaat zijn zoontje ook meteen doorstomen naar de profs.’


      Ze dook nog iets meer in elkaar dan eerst en richtte haar blik op het veld. Cole maakte het prima; hij stond weer en probeerde de bal van een van de Peewee Bulls af te pakken. Dat mislukte en de jongens speelden verder. Met elke bal die ze vingen, groeide hun opwinding. Maar toen de Bulls-speler die het dichtst bij de basket stond, moest scoren, miste hij op zeker een meter.


      De ouders op de andere tribune begonnen eendrachtig te applaudisseren. ‘Goed geprobeerd. Mooi rondgespeeld!’


      Ashley keek naar hen en stak er wat van op. Ja, zo hoorde het. Je moest op een algemene manier aanmoedigen. Niet te persoonlijk. Dan voelde niemand zich buitengesloten.


      Ricky had de bal en Ashley zag dat Jim Flanigan naar het puntje van zijn stoel schoof, klaar om overeind te komen. ‘Hup Cougars! Naar voren met die bal!’ riep hij.


      Landon boog zich opzij. ‘Hoorde je dat: hij noemde Ricky’s naam niet.’


      ‘Dank je.’ Ze glimlachte snel en half sarcastisch naar hem en hield haar blik op de Cougars gericht.


      Ricky passte de bal naar een jongetje vlak bij de achterlijn en heel even leek het erop dat hij zou schieten. Een groepje ouders moedige hem aan om dat ook te doen, maar het kind probeerde de bal naar de overkant te gooien en hij werd in de lucht onderschept door een Bulls-speler.


      ‘Hup Bulls,’ schreeuwden hun ouders.


      ‘Die kinderen zijn moe, coach. Wisselen!’ Het was de humeurige man van een rij hoger.


      Ashley wilde zich niet omdraaien om hem aan te kijken. Dat zou er te dik bovenop liggen.


      Even later, alsof hij de vader had horen klagen, zagen ze dat coach Troy en de vijf jongens op de reservebank de koppen bij elkaar staken. Ashley zat dichtbij genoeg om het te kunnen horen. ‘Klaar, jongens?’


      ‘Ja, coach!’


      ‘Ja, meneer!’


      ‘Yeah!’


      De stemmen van de jongens gingen in elkaar over en coach Troy stuurde hen naar de tafel waar de speelduur en de score werden bijgehouden om zich aan te melden. Bij de volgende bal die uitging, blies de scheidsrechter op zijn fluitje. De vijf Cougar-spelers in het veld namen plaats op de bank en het groepje dat zat te wachten, was nu aan de beurt. De scheidsrechter wees de jongens de speler aan die ze moesten verdedigen en de wedstrijd ging weer verder.


      De Bulls hadden de bal na de wissel als eerste in bezit en ze hadden met hun vijven nog maar net het gebied voor de basket bereikt toen de harde stem achter hen weer klonk. ‘Agressief spelen, Billy! Neem je positie in.’ De man gromde afkeurend. ‘Nee, niet zo. Ga voor je man staan, jongen. Moet ik naar je toekomen om het voor te doen?’


      Ashley kon zich niet langer inhouden. Ze keek even over haar schouder en opeens begon het haar te dagen. Dit was de man die er tijdens een van de trainingen een hele vertoning van had gemaakt. De ouders die waren gebleven om toe te kijken, stonden toen allemaal aan één kant van de zaal. Coach Troy was aan het uitleggen hoe je moest aanvallen – dat je als speler je tegenstander moest passeren, terwijl tegelijkertijd een speler bij de achterlijn moest zien door te breken, zodat alle spelers in beweging kwamen en er misschien kans was op een vrij schot.


      Maar het aanvalsplan stond de man die zich vandaag zo liet gaan, niet aan. Hij stormde het halve veld over en wapperde vol afschuw met zijn hand naar coach Troy. ‘We zijn hier in Indiana, vriend. Je kunt hen niet één bepaalde aanval leren. Ze worden er finaal uit gelopen.’


      Coach Troy had de bal gepakt en onder zijn arm geklemd, waarna hij de man had aangekeken. Ashley wist nog dat ze had gedacht dat hij misschien wel te geïrriteerd was om iets te kunnen uitbrengen.


      ‘Je hebt me wel gehoord.’ De man was lang en potig. Hij zag er dreigend uit, zijn gezicht was rood en hij keek boos. ‘Zo blijf je maar lopen.’ Hij raakte de trainer bijna met zijn hand en liep langzaam terug naar zijn plek. ‘Als je niet in staat bent om hen te leren hoe ze zich van een tegenstander los moeten maken, dan hoor je hier niet thuis.’


      Ashley kon niet geloven wat de man die dag had gedaan en aan de gezichten van de andere ouders te zien, zij al evenmin. Maar pas na de training had Ashley beseft wie de tol moest betalen voor de felheid van de man. Terwijl Ashley en Cole op weg waren naar buiten, liepen ze langs de man. Hij stond met zijn zoon, die geen kant op kon, op de eerste rij van de tribune.


      ‘Het kan me niet schelen wat je zegt, Billy. Je deed je best niet.’ Hij sloeg met zijn vuist op zijn borstkas. ‘Ik heb op de universiteit vier jaar basketbal gespeeld, maar het gaat jou niet lukken om daar ook maar één keer mee te doen als je niet beter je best doet.’ Hij wilde waarschijnlijk onopgemerkt blijven, want hij keek de hele tijd over zijn schouder. De man had er blijkbaar geen idee van hoe hard zijn stem was; alle ouders die die dag na de training langs waren gelopen, hadden hun hoofd geschud.


      Ashley was blijven staan en ze had naar de rug van de man gekeken. Hij klonk heel wreed en ze overwoog om terug te lopen naar de coach om het te vertellen. Maar het was haar zaak niet. En trouwens, de man sloeg zijn zoon niet. Hij deed hem alleen pijn met woorden. Dat bleek wel toen Billy op de juiste momenten zachtjes knikte en de tranen over zijn wangetjes stroomden.


      Ashley had de man willen vastgrijpen en hem door elkaar willen schudden. Voordat ze het gebouw verlieten, bleef ze op een kleine meter afstand van de jongen aarzelend staan. ‘Dag Billy.’


      ‘Ja, doei Billy!’ Cole grijnsde. Hij leek niet te begrijpen wat er aan de hand was, alleen dat Billy er niet blij uitzag. ‘Je was goed met de training.’


      Billy snufte een paar keer. ‘Jij ook.’


      De man weifelde, hij wachtte waarschijnlijk tot ze weg waren. Uiteindelijk keek hij Ashley fel aan. ‘We hebben even tijd voor onszelf nodig, goed?’


      Ashley keek de man dreigend aan en glimlachte verdrietig naar het jongetje. ‘Wat kun jij hard lopen, joh.’


      ‘D-d-dank u.’ Het leek wel alsof hij het zo erg vond om zijn vader af te vallen dat hij nauwelijks in staat was tot oogcontact. En hoe zat het met zijn spraakvermogen? Stotterde hij altijd of alleen als er tegen hem geschreeuwd werd?


      De vader had Ashley spottend aangekeken. ‘Ja, bedankt. Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken?’


      Ashley was daarna niet meer bij een training geweest en ze was Billy en zijn tierende vader eigenlijk al bijna vergeten. Op het veld wist een andere jongen – niet Billy – een terugkaatsende bal te vangen en hij dribbelde het hele veld over en maakte al springend een punt.


      Maar terwijl de fans van de Cougars juichten om het gemaakte punt, schreeuwde Billy’s vader: ‘Dat had jij moeten doen, Billy!’ Vervolgens banjerde de man over de tribune naar beneden en hij stormde naar het eind van de zaal, bij de basket van de Cougars. Daar begon hij te ijsberen, anderhalve meter de ene kant op, anderhalve meter terug.


      ‘Moet je hem nou toch eens zien!’ Ashley draaide zich vol afkeer om en betrok ook haar vader en Dayne en Katy erbij. ‘Ik vrees het ergste als hij naar zijn auto gaat. Hij komt waarschijnlijk terug om iemand neer te schieten.’


      ‘De scheidsrechter moet er iets van zeggen.’ Het was duidelijk dat het haar vader ook dwars zat. ‘Dat arme ventje.’


      Billy zag er doodsbang uit en de spelers op de bank, onder wie Cole en Ricky, zagen ook wat er gebeurde tussen de jongen en zijn vader. Daar waar Billy eerst zijn aandacht bij de wedstrijd had gehad, zijn best deed om zich staande te houden tussen zijn ploeggenoten en zo aanvallend mogelijk probeerde te spelen, werd hij nu helemaal afgeleid door zijn vader.


      De Bulls schoten mis en de langste jongen van de Cougars wist de terugstuitende bal te bemachtigen. Hij gooide hem onmiddellijk naar Billy, die naar het doelgebied van de Cougars begon te dribbelen. Die bewegingen gingen Billy gemakkelijk af. Het was heel goed mogelijk dat hij dat van zijn vader had – als het inderdaad zo was dat hij op de universiteit basketbal had gespeeld.


      ‘Ja, Billy! Zo doe je dat!’ Zijn vader klapte luidruchtig en overdreven. De boosheid was nu omgeslagen in een jubelstemming. Hij gooide zijn armen in de lucht. ‘Eindelijk!’


      Maar hoe dichter Billy bij zijn vader kwam, hoe trager en zenuwachtiger hij werd. Terwijl hij de driepuntslijn naderde, raakte hij in paniek en hij gooide de bal rechtstreeks in handen van een speler van de Bulls.


      ‘Nee, hè.’ Zijn vader duwde zijn handen tegen zijn wangen. ‘Bah! Jij wordt mijn dood nog eens, Billy!’


      Billy had zijn ogen opengesperd en hij zag eruit alsof hij elk moment in huilen kon uitbarsten. De jongen ging langzamer lopen terwijl zijn ploeggenoten langs hem heen renden, naar de kant van de Bulls. Vervolgens bleef het arme kind helemaal stilstaan; hij keek zijn vader aan en haalde zijn schouders op. ‘Sorry, pap,’ riep hij. ‘Sorry.’


      Het gezicht van de man was nu vuurrood. Hij wees naar de andere kant van het veld. ‘Niet blijven staan! Ga terug. Snel!’


      Iedereen in de zaal keek toe en toen de bal buiten de lijnen kwam, floot de scheidsrechter. Hij tikte tegelijk op zijn beide schouders. ‘Time-out van mijn kant.’


      Coach Troy maakte van de gelegenheid gebruik om te wisselen; het was duidelijk dat hij dat deed om de jongens af te leiden van de woordenwisseling die zich wellicht aan de andere kant van het veld zou gaan afspelen.


      De scheidsrechter liep vastberaden naar Billy’s vader toe. Toen hij de man op een centimeter of dertig genaderd was, zei de arbiter iets wat verder niemand kon verstaan.


      ‘Het is míjn zoon,’ zei de vader op heftige toon. Zijn antwoord galmde door de stille zaal. ‘Als hij de kantjes ervan afloopt, is het mijn taak om hem daarop te wijzen.’


      De scheidsrechter zei nog iets en wees naar de deur.


      ‘Je kunt me er niet uittrappen!’ grauwde Billy’s vader. ‘Het is hier geen privéschool.’ Hij klonk agressief, maar de scheidsrechter zei iets dat blijkbaar op de een of andere manier doel trof, want Billy’s vader maakte een wegwerpgebaar naar de arbiter. Vervolgens liep hij naar de hal waar hij bij het fonteintje tegen de muur leunde. Hij was zo ver weg dat hij geen commentaar meer kon leveren op de wedstrijd, maar nog wel alles kon zien.


      Ashley had erover ingezeten dat het publiek Dayne zou herkennen, hoewel hij een oud sweatshirt en een spijkerbroek aan had en een honkbalpetje ver over zijn voorhoofd had getrokken, zoals hij zo vaak deed. Maar het was duidelijk dat Billy’s vader voor meer dan genoeg afleiding zorgde. De supporters keken zo geboeid naar hem dat ze niet merkten dat er een filmster in hun midden was.


      Kort daarna vertrokken Kari en Ryan met Jessie en RJ. Ze zwaaiden, maar Ryan leek geschokt. Hij keek Billy’s vader dreigend aan toen hij de zaal verliet en Ashley hield haar adem in. Ryan was ook trainer. Als iemand die vent aan kon, dan was Ryan het wel. Ashley zag dat Kari haar arm door die van hem stak en hem met zich meevoerde naar de deur in de verste hoek; wat hem de kans ontnam om iets te zeggen.


      Ashleys hart klopte wat sneller dan normaal en ze voelde zich zenuwachtig en bang. En ook een beetje misselijk.


      Billy’s vader bleef op afstand en hij zei de rest van de wedstrijd geen woord meer. Maar als Billy aan de bal was, begon hij te ijsberen en stak hij zijn armen in de lucht of hij maakte misprijzende gebaren over wat zich op het veld afspeelde. Ook keerde hij iedereen de rug toe, waardoor hij de toeschouwers met zijn lichaamstaal duidelijk maakte dat hij van alles walgde.


      Ashley pakte Landons knie vast. Er borrelde woede in haar op en ze dacht na over een oplossing, een oplossing voor Billy. ‘De scheidsrechter moet hem er helemaal uitgooien.’ Haar hart bonkte. Ze was zo verontwaardigd, zo bezorgd om Billy, dat ze vergat om naar Cole te kijken.


      En op dat moment zoefde er een bal door de basket en de Cougar-fans sprongen overeind. ‘Goed zo, Cougars!’


      ‘Mooi schot!’ schreeuwde Landon.


      Jim Flanigan, die voor hem stond, mengde zich er ook in. ‘Goeie pass, jongens!’


      ‘Wat is er gebeurd?’ Ashley knipperde met haar ogen. Ze had geen flauw idee. Ze was min of meer vergeten dat er behalve Billy nog meer spelers op het veld waren.


      ‘Ricky heeft een driepunter gescoord.’ Landon grinnikte en klopt Jim op zijn rug. ‘Die jongen is ons geheime wapen.’


      ‘Dank je.’ Jim draaide zich om en grijnsde. ‘Ik kan niet wachten hoe hij over een paar jaar met een football zal omgaan.’


      Er welde opnieuw frustratie in Ashley op. ‘Maar wat moeten we met Billy’s vader?’ Ze keek naar de man. Zijn gezicht was nog steeds rood, zijn dreigende blik was op zijn zoon gericht. ‘We moeten toch íets kunnen doen?’


      Jim draaide zich opnieuw om en hij keek haar begripvol aan. Er gebeurde nog steeds van alles op het veld, maar hij was de rust zelve. Net als Landon. Ze waren de tegenhangers van de man aan de overkant. ‘In elke ploeg heb je wel zo’n vader. Dat hoort jammer genoeg nu eenmaal bij de jeugdsport. Af en toe gaat er iemand over de rooie en dan moet de trainer of de scheidsrechter tussenbeide komen. Maar zo’n vent…’ Hij gebaarde naar Billy’s vader. ‘In alle jaren dat ik coach ben, heb ik er elk seizoen wel een paar meegemaakt.’


      ‘Op de middelbare school is het nog erger.’ Landon zette zijn voet op de bank voor hem. ‘De verhalen die ik van mijn klasgenoten heb gehoord…’


      ‘Daar is het veel en veel erger.’ Jim keek even naar Landon en vervolgens naar Ashley. ‘Ik heb ooit een vader meegemaakt die tijdens elke training en elke wedstrijd van zijn zoon uitgebreid aantekeningen stond te maken en de statistieken bijhield. De jongen kon het nooit goed doen. Na elke wedstrijd nam die vent de jongen apart en maakte hij gehakt van hem.’


      ‘Sloeg hij hem?’ Ashley hapte naar adem.


      ‘Niet met zijn vuisten.’ Jenny draaide zich om. ‘Met woorden. Ik was erbij; ik zag het elke wedstrijd gebeuren.’


      Jim keek schaapachtig. ‘Op een dag was ik nog met de ploeg in de kleedkamer en de vader van die jongen zei iets over de trainers.’


      ‘Het kwam er in feite op neer dat hij uithaalde naar Jim en de andere trainers, in het bijzijn van alle ouders die op hun kinderen stonden te wachten.’ Jenny was opnieuw verbolgen, nu ze eraan terugdacht. ‘Ik ging naar hem toe en zei tegen hem dat hij misschien moest proberen om een beetje positiever te zijn.’


      Jims blik was vol ongeloof. ‘Die vent gaf haar gewoon een duw, hij gaf een zet tegen haar schouders en zei dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien.’


      ‘Een van de ouders heeft de politie gebeld en die man werd gearresteerd.’ Jenny schudde haar hoofd. ‘Hij werd later weer vrijgelaten en de sportcommissie verbood hem om bij de eerstvolgende twee wedstrijden aanwezig te zijn.’


      ‘Ik denk dat ik wel weet wat er daarna gebeurde.’ Landon hield zijn blik op de wedstrijd gericht. ‘Hij schold zijn zoon meteen weer de huid vol.’


      ‘Precies.’ In Jims stem klonk verslagenheid door bij de herinnering. ‘En het verdrietigste van alles is dat ik die vader een maand geleden tegen het lijf liep. Ik informeerde naar zijn zoon. De vader had hem naar een van de betere universiteiten willen sturen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hij was destijds goed in sport en ik heb nooit meer gehoord waar hij uiteindelijk is beland.’


      ‘De vader schudde zijn hoofd.’ Jenny’s ogen waren een beetje vochtig. ‘Hij zei dat hij zijn zoon sinds de diploma-uitreiking niet meer gesproken had. Hij was niet naar de universiteit gegaan en is een technische opleiding gaan volgen.’


      De moed zonk Ashley in de schoenen. ‘Ze hebben alle contact erdoor verbroken?’


      ‘Ja. En dat zal ook bij Billy en zijn vader gebeuren, en bij heel veel andere kinderen en hun ouders.’ Jim haalde langzaam adem. ‘Ik heb lang genoeg met profs gewerkt om van één ding zeker te zijn: als je dat niveau weet te halen, dan komt dat niet omdat ouders hun kinderen de huid vol schelden. Kinderen hebben het in zich of niet en meestal blijkt dat al lang voordat ze op de middelbare school zitten.’


      ‘Dat was de laatste keer dat die jongen aan football deed.’ Jenny zag er terneergeslagen uit. ‘Door zijn vader had hij er totaal geen lol meer in. Nu verafschuwt die man de sport waarschijnlijk.’


      ‘Je slaat de spijker op de kop.’ Landon klemde zijn handen in elkaar en steunde met zijn onderarmen op zijn knieën.’ Sport kan zo goed zijn voor kinderen. Maar als ouders al een beurs voor zich zien of een plaats tussen de profs, dan kan dat de doodsklap zijn voor die kinderen.’


      Ashley was ontzet. Ze slikte en keek naar Cole, die op de bank naast Ricky zat. De jongens zaten te giebelen en ze tikten afwisselend op elkaars been: het waren twee jongetjes in hun gewone doen. Ze prentte zichzelf in dat ze Cole moest vragen of hij op vrijdagavond echt in een sportzaal wilde zijn om te basketballen.


      Want het laatste dat ze wilde was dat hij, nu hij met jeugdsport begon, gedwongen werd om iets te doen wat hem niet interesseerde. Als hij liever thuis bleef bij zijn vader om wormen te zoeken en te kijken hoe ze in een potje met aarde naar boven kronkelden, dan was dat prima.


      Ze huiverde en de rest van de wedstrijd sprong ze geen enkele keer meer op. Ze hield het bij klappen, juichen en bij aanmoedigingen, niet alleen voor Cole, maar ook voor Billy, Ricky, Lance en Johnny.


      Het hele team.


      Na de wedstrijd ging Ashley zo staan dat ze Billy kon zien terwijl hij met hangende schouders zijn tas met spullen pakte en naar zijn vader sjokte. Hij hield zijn hoofd omlaag en onder het lopen bleef hij twee keer staan om in zijn ogen te wrijven.


      Ashley kon er niet langer tegen en ze was niet de enige. Voordat ze naar de jongen toe kon gaan, haastten drie andere stellen zich naar hem toe en ze gaven hem een klopje op zijn rug. Ashley was al zo dichtbij dat ze hen kon verstaan.


      ‘Goed gespeeld, Billy,’ zei een van de vaders.


      ‘Je beweegt prima.’ Iemand anders bleef vlak voor Billy staan en wachtte tot het kind opkeek. ‘Niet vergeten, hè, je speelt voor de lol.’


      Op een afstandje werd Billy’s vader aangesproken door de scheidsrechter, die de man een onwelkome uitbrander leek te geven. Mooi. Anders zou de man door het lint zijn gegaan bij het horen van een andere vader die tegen zijn zoon zei dat het bij basketballen om de lol ging.


      Stel je voor.


      Toen Billy bij zijn vader arriveerde, stak de man zijn armen in de lucht. Zijn stem klonk maar weinig zachter dan tijdens de wedstrijd en hij vroeg: ‘Wat had dat allemaal te betekenen?’


      Op hetzelfde moment kwam Cole aangerend en hij sloeg zijn armen om Ashleys middel. ‘We hebben allemaal iets lekkers gekregen: zelfgemaakte chocoladekoekjes!’ Hij hield een plastic zakje omhoog met daarin drie koekjes. ‘En een pakje sap! Leuk, hè?’


      Ashley kreeg een wee gevoel vanbinnen. Ze oordeelde over Billy’s vader, maar tijdens de eerste paar minuten van de wedstrijd had ze precies hetzelfde gedaan. Ze had opgeschept dat bij Cole alles erop wees dat hij op de universiteit basketbal zou gaan spelen. Landon had het bij het juiste eind gehad door ervoor te zorgen dat ze met beide benen op de grond bleef staan.


      Cole was enthousiaster over de koekjes.


      Ze wreef over zijn schouder. ‘Koekjes met chocola vind ik het lekkerst.’


      ‘Dat weet ik.’ Hij stak zijn hand in het zakje, pakte er een uit en gaf het aan haar. ‘Deze is voor jou.’


      Landon en Jim liepen met Ashleys vader op. Er was een grijns op hun gezichten te zien.


      ‘Ja, oké…’ ze stak haar handen omhoog ‘… jullie hadden gelijk. Het is nog te vroeg om zijn talent wereldkundig te maken.’ Ze klapte een paar keer zo traag mogelijk in haar handen en keek Landon afwachtend aan. ‘Zie je wel? Ik kan best rustig aan doen.’ Vooral na die misselijkmakende vertoning van Billy’s vader. ‘Zet hem op, team.’


      Cole rende vervolgens naar Landon en ze gaven elkaar een high five. ‘Ik heb gedaan zoals jij zei; ik heb gespeeld voor Jezus!’ Cole stak zijn vuist in de lucht. ‘En het was heel erg leuk, papa.’ Zijn glimlach verflauwde en hij fluisterde: ‘Maar Billy moest huilen. Heb je het gezien?’


      ‘Ja.’ Landons blik werd verdrietig.


      ‘Ik vind dat zijn papa gemeen tegen hem is.’ Cole’s mond bleef een paar seconden lang openstaan. ‘Hij heeft een paar keer naar hem geroepen.’


      Een paar keer? Dus die luidruchtige vertoning van de man – zijn woede en fanatisme – was Cole ontgaan? Ashley dankte God in stilte. Cole’s eerste ervaring met sport, zijn eerste basketbalwedstrijd, werd niet bedorven door het getier van een gestoorde vader. Hij had het tijdens de wedstrijd zo naar zijn zin gehad dat hij de man nauwelijks had opgemerkt. Zijn vriendje Ricky was bij hem en ook zijn coach, die hij aanbad; en op de tribune zat zijn familie. En bij dat alles ook nog eens zelfgemaakte chocoladekoekjes.


      Toen ze bij de parkeerplaats arriveerden, zag Ashley dat Billy en zijn vader de andere kant op liepen, naar een auto die er verloren bij stond. Zijn vader schreeuwde niet meer tegen de jongen, maar het leek er wel op dat hem de les gelezen werd. De man stopte om de paar meter om gemiste schoten en kansen na te bootsen. Ashley keek toe, met Cole’s hand in de hare, en voor het eerst was de blik die ze op de man richtte niet dreigend.


      Ze had medelijden met hem.


      Hij was bereid om een wel heel erg hoge tol te betalen voor de mogelijkheid dat zijn zoon misschien talent had voor sport. Want op een dag, in de niet zo heel verre toekomst, zou Billy misschien vliegtuigmotoren ontwerpen, patiënten verzorgen, als advocaat iemands belangen verdedigen of vrachtwagenchauffeur zijn en hij zou een hekel hebben aan basketbal. Maar dat was niet het enige.


      Hij zou ook een hekel hebben aan zijn vader.
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      De bijeenkomst zou op woensdag plaatsvinden, de laatste dag voor de kerstvakantie. Jim Flanigan was achter de schermen aan de slag gegaan met Joe Agueda, zijn vriend en voormalig politieagent. Jim had een groot scherm en een dvd-speler neergezet in de kleedkamer. Joe had beloofd dat hij iets zou meenemen dat zijn uitwerking niet zou missen.


      Maar Jim moest nog één ding doen voordat hij de jongens zag. Hij trof Jenny aan in de keuken, waar ze aan het bellen was. Om haar heen hielden de kinderen hun jaarlijkse wedstrijdje: een huis van peperkoek maken. De teams van dit jaar waren Bailey en Connor, Ricky en BJ, Shawn en Justin. De kinderen praatten allemaal door elkaar, ze hadden het over de witte, gesuikerde laagjes die dienst deden als lijm voor de grote stukken peperkoek.


      Jenny zei iets over de volgende CKT-voorstelling, Oliver!, en dat het theater niet voldoende kaartjes verkocht.


      Jim haalde diep adem. Zelfs op een druk moment als dit hadden Jenny en hij tijd met God nodig. Alleen op die manier was hij in staat om zijn spelers te confronteren met het ultimatum dat hij hen ging stellen. Hij wist Jenny’s aandacht te trekken en maakte een gebaar om een eind te maken aan het gesprek.


      Ze knikte. ‘Hé, Ashley, ik moet gaan.’ Ze praatten nog heel even door en Jenny hing op. Ze instrueerde de kinderen nog snel even. ‘Niet van die lijm eten.’


      ‘Ik dacht dat het glazuur was.’ BJ’s vingers waren zo volgesmeerd dat hij er het halve dak van zijn huis mee kon bedekken.


      ‘Het is meer lijm dan glazuur.’ Ze keek de kinderen één voor één aan. ‘Niemand mag dat spul eten. Het is slecht voor je.’


      ‘Dan plakken je ingewanden allemaal aan elkaar.’ Ricky trok een gezicht. Vervolgens kreeg hij een giechelbui.


      ‘Dat klopt.’ Shawn keek naar zijn zus en zijn broertjes. ‘In Brazilië gaan ieder jaar mieren dood omdat mensen bloem strooien bij hun mierennesten.’


      Jenny aarzelde even, ze wist niet goed of er van haar verwacht werd dat ze het verhaal aanhoorde. Ze zette een stap naar Jim toe, met haar ogen op hun oudste geadopteerde zoon gericht.


      Shawn legde het dak van zijn peperkoekhuisje neer zodat hij zijn verhaal met zijn handen kon verduidelijken. ‘De mieren lopen over de bloem heen en dan denken ze natuurlijk dat het eten is, dus eten ze het op. Maar in hun buik wordt dat gemengd met maagsap en het wordt zo plakkerig dat hun ingewanden aan elkaar plakken.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Daar gaan ze dood aan.’


      Jenny’s mond stond een stukje open. Ze knipperde met haar ogen en keek even naar de drie kommen met glazuur, die door de teams als lijm werd gebruikt. ‘Moraal van het verhaal: eet geen lijm.’


      Bailey trok een gezicht. ‘Dat laten we wel uit ons hoofd. Dat spul stinkt.’


      ‘Nou, volgens mij smaakt het precies zo lekker als het ruikt.’ Justin boog zich naar de kom toe en snoof er langdurig aan. Vervolgens schudde hij zijn hoofd. ‘Maar niet als je ingewanden erdoor aan elkaar plakken.’


      Jenny stak haar wijsvinger op. ‘Ik ben zo terug.’


      Jim glimlachte bij zichzelf terwijl hij met haar naar de tv-kamer ging. ‘Het lijkt wel alsof we in een comedyserie spelen.’


      ‘Dag in, dag uit.’ Ze wreef over haar voorhoofd en keek hem onderzoekend aan. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘De bijeenkomst met het team begint over een uur.’ Alleen al door het uitspreken van die woorden voelde hij zich gespannen. ‘Voor heel veel van hen wordt dit een ultimatum.’


      ‘En Joe komt nog steeds?’ Ze hadden het er de afgelopen week twee keer over gehad. Jenny had al tegen Jim gezegd dat Joe volgens haar veel aan de bijeenkomst kon bijdragen.


      ‘Hij zal er zijn. Hij heeft tegen me gezegd dat ik niet te zwaar moest eten. De film is al wel goedgekeurd door het schooldistrict, maar het pleegt blijkbaar nogal een aanslag op je maag.’


      ‘Mooi.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Die kinderen moeten worden wakker geschud.’ Ze boog zich naar hem toe en kuste hem langzaam op de lippen. ‘Jij weet er alles van.’


      ‘Ja.’ Hij zuchtte en voelde zich opeens oud en moe. ‘Ik hoop dat het verhaal van een oude vent over iets wat lang geleden is gebeurd nu het verschil kan maken. Nu die kinderen er het meest behoefte aan hebben.’


      ‘Dat zal zeker zo zijn.’ Jenny sloeg haar armen om zijn nek en leunde tegen hem aan. ‘Je bent goed bezig, Jim. God zal vanavond bij jullie zijn in die kleedkamer.’


      ‘Wil je met me bidden?’


      Ze legde haar handen in de zijne en in de minuten die volgden, vroegen ze God om beurten om ervoor te zorgen dat de footballspelers van Clear Creek de ontmoeting niet als zomaar een uitbrander voelden of als een gelegenheid waarbij hen weer eens de les werd gelezen. Ze moesten veranderen door wat ze zagen, hoorden en beloofden. Misschien zou het zelfs hun redding betekenen.


      Na hun gebed zweeg Jim. Hij streek met zijn vinger over Jenny’s rechterduim, de duim die korter was dan de andere. Ze kon hem nog steeds gebruiken, kon er nog steeds mee schrijven, werken, er spelletjes mee doen alsof het uiteinde er nog altijd was. Maar het ontbrak wel. En het zou voor altijd dienstdoen als waarschuwing, hen eraan herinneren wat God hen had geleerd op die avond in het voorjaar toen ze op de middelbare school zaten. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar gehavende duim. Vervolgens sprak hij nog een gebed uit. ‘En dan is er nog iets, God. Dank U voor de vrouw die me heeft bijgestaan in de donkerste periodes en in de mooiste periodes. Dank U dat ze me steunt en in me gelooft. Bij alles wat ik doe, zijn haar gebeden merkbaar. In Jezus’ naam, amen.’


      Jenny had tranen in haar ogen toen ze zich van hem losmaakte en hem een afscheidskus gaf.


      Onderweg naar het schoolgebouw besefte Jim opnieuw dat zijn gebed volledig in overeenstemming was met de waarheid. Jenny had altijd in hem geloofd, hem aangemoedigd. Natuurlijk waren er momenten dat ze het oneens waren over de kinderen. Hij vond dat ze te veel geld uitgaf aan Bailey en ze was een beetje te vergevingsgezind als de kinderen vergaten om het licht achter zich uit te doen of hun kamer niet opruimden. Jenny noemde Jim een kluizenaar als hij wegglipte om naar een footballwedstrijd te kijken als er bij het CKT iets te vieren viel.


      Er was een tijd geweest dat zijn geloof voor hem veel minder had betekend dan nu. Maar zelfs tijdens dat soort fases was Jenny geduldig, haalde ze heel rustig een bepaald Bijbelvers aan, complimenteerde ze hem met zijn werk als coach en zei ze er gelijk bij dat ze voor hem bad.


      Na de geboorte van Bailey had Jim zijn leven stevig onder de loep genomen en zich ook gerealiseerd dat hij ooit een keer zou overlijden. Hij had beseft dat hij, als hij niet snel bij zijn positieven kwam, niet wist of hij in de hemel zou belanden of in de hel. Hij ging met Jenny mee naar de kerk en begon met een Bijbelstudie voor beginners. Hij kwam alles te weten over God en groeide al doende meer naar Jenny toe.


      Jim was niet perfect. Af en toe schreeuwde hij nog steeds een beetje te luidruchtig naar een speler of foeterde hij over het sportschema dat het schooldistrict maakte.


      Maar al zestien jaar lang was hij niet meer bang om te gaan slapen.


      Hij kon alleen maar hopen dat dat na vandaag ook voor zijn spelers zo zou zijn.
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      Er moest veel over zijn gesproken, want alle spelers van het footballteam van Clear Creek waren om zeven uur aanwezig in de kleedkamer voor de bijeenkomst. De kerstvakantie was officieel begonnen en vandaag hadden ze alleen ’s ochtends les gehad. Jim had niet goed geweten hoeveel spelers het de moeite waard zouden vinden om te komen.


      Maar ze waren er allemaal. De aanvoerders Tanner Williams, Jack Spencer en Todd Carson. Brandon Reeves, de jongen met het prachtschot, en een klein groepje jongens dat het hele seizoen geen druppel had gedronken. En een beetje afgezonderd van de anderen zat een bleke Cody Coleman.


      Jim keek het vertrek rond, telde het aantal jongens nog een keer en zocht de blik van zijn spelers; ze zaten op de banken, leunden tegen de kluisjes of zaten op de grond. Hij had de eerste keer gelijk had. Ze waren er allemaal.


      Weken geleden was er voor het laatst aan football gedaan. Maar de kleedkamer rook nog net als altijd: naar zweet, zware rubber matten en een zweem schoonmaakmiddel met dennengeur. De jongens werden rustiger en zelfs het gefluister en het geluid van een incidenteel kluisje dat werd dichtgedaan deed niets af aan de verwachtingsvolle stilte.


      Jim stond achterin, in een hoek, en hij keek zijn team aan, de jongens die tijdens het seizoen aan zijn lippen hadden gehangen. Ze moeten nu luisteren als nooit tevoren, God. Alstublieft.


      Joe had het met Ryan gehad over de bijeenkomst en dat Joe Aguedo erbij betrokken was. Ryan kon niet aanwezig zijn, maar hij had Jim groen licht gegeven.


      Jim had Joe gevraagd om als eerste het woord te nemen. Gewoonlijk was Joe langs de lijnen een joviaal iemand. De spelers verwachtten inmiddels van hem dat hij hen de hand drukte of een mop vertelde. Maar hier zag hij eruit als de door het leven geharde agent met de ijskoude blik, zoals dat in zijn hoogtijdagen het geval moest zijn geweest. Hij stond voor in het vertrek met zijn voeten uit elkaar en zijn armen over elkaar geslagen. ‘De coach heeft me gevraagd om jullie iets te laten zien en horen uit mijn tijd als politieman, toen ik in Los Angeles buiten op straat werkte.’ Zijn stem klonk diep.


      Jim zag dat een paar spelers wat meer rechtop gingen zitten.


      ‘Op school gaat het verhaal dat dit team een drankprobleem heeft.’ Joe keek Cody aan en vervolgens Tanner Williams. ‘Aanvoerders die naar feesten gaan en dronken worden.’ Er klonk nog net geen verslagenheid door in zijn stem. ‘Jongens van jullie leeftijd denken dat ze onoverwinnelijk zijn. Grote, sterke footballspelers. Die derde van de regio zijn geworden.’ Hij begon te ijsberen en keek naar Jack Spencer en Todd Carson. ‘Jullie denken dat het altijd zo blijft.’


      Jim lette vooral op zijn spelers. Een paar van hen staarden naar hun veters; misschien konden ze niet wachten tot deze bijeenkomst voorbij was. Maar Cody luisterde. Tanner ook en misschien een derde van de anderen. Jim bleef bidden.


      Joe bleef staan en keek hen opnieuw aan. ‘Jullie denken dat jullie altijd het voorrecht zullen hebben om het shirt van Clear Creek te dragen omdat jullie sporters zijn en dat de wedstrijden, de trainingen en de meisjes die luidruchtig om jullie aandacht schreeuwen er voor altijd zullen zijn, dat er niets zal veranderen. En net als spelers uit het hele land altijd al gedaan hebben denken jullie ook dat het cool is om te drinken. Je slaat een paar biertjes achterover op een feestje en wordt zo dronken dat je van anderen moet horen dat je in je onderbroek in een boom was geklommen voordat je moest overgeven.’


      Enkele spelers grinnikten zachtjes.


      ‘Precies.’ Joe glimlachte en wees naar een van de jongens. ‘Zie je wel? Het is één enorme grap, toch? “Kappen, Joe. Dat weten we nou wel, coach”.’ Joe’s glimlach verflauwde. ‘Maar dan komt nu het gedeelte dat niet grappig is.’ Zijn blik werd hard en doordringend. ‘Het is niet grappig als je om twee uur ’s nachts wordt gebeld en de verwrongen resten van twee auto’s aantreft die met tachtig kilometer per uur frontaal op elkaar zijn gebotst.’ Hij stak zijn handen naar voren, met de rug naar beneden. ‘Die hersenen in jullie hoofd passen precies in mijn handen hier.’


      Een paar jongens keken omlaag. Maar niemand lachte.


      ‘Ja, toe maar; kijk maar weg. Op die dwaze drankfeesten praat niemand erover hoe het is om op straat de uiteengespatte hersenen van een jongen van nog geen twintig te zien, verspreid tussen afgerukte bumpers, versplinterd glas en lege bierblikjes.’ Joe beet op zijn lip om even tot rust te komen. ‘Ik kan de hele avond blijven vertellen over wat ik allemaal heb gezien, over de hysterische ouders die de Spoedeisende Hulp op komen stormen, te laat om nog afscheid te nemen. En dat allemaal omdat een paar footballspelers vonden dat het cool was om te drinken.’


      Hij had nu de volle aandacht van de jongens; Jim kon het voelen. God was hier aanwezig, ook al wisten de spelers dat zelf nog niet.


      Joe schudde zijn hoofd. ‘Dat zal ik niet doen. We hebben niet genoeg tijd.’ Hij liep naar de dvd-speler. ‘Alles wat jullie moeten weten over drinken en autorijden staat op deze film hier.’ Hij knikte naar Jim, die het licht dimde. Vervolgens drukte Joe op een paar knopjes op de dvd-speler, regelde het geluidsniveau en ging bij de zijmuur staan.


      Op het scherm – voordat er ook maar een titelrol of een intro verscheen – was een auto vol jongens te zien. De bestuurder en twee jongens achterin dronken bier terwijl ze over een grote tweebaansweg scheurden. De muziek schetterde en het enige wat daar bovenuit kwam, was het gelach van de jongens terwijl ze een gebeurtenis van eerder die avond oprakelden over een stel meisjes op het feest die buiten bewustzijn op de bank hadden gelegen, zo voor het grijpen.


      Het was een alledaags tafereel: jongens die gewoon jongens waren. Jim dacht dat elke speler in het vertrek zich er wel iets bij kon voorstellen.


      Nadat de film amper vijftien seconden bezig was, keek de bestuurder achterom naar een van zijn vrienden en terwijl hij dat deed, koerste hij af op de baan van het tegemoetkomend verkeer en op de koplampen van een minibus. Het kabaal van glas, metaal en piepende banden was oorverdovend en het leek of de camera in slow-motion vastlegde wat er binnen in de auto vol jongens gebeurde.


      Dit deel van de film was in scène gezet, het waren trage, onscherpe beelden. Maar toen de verongelukte auto’s tot stilstand kwamen en het geluid wegstierf, volgde echt beeldmateriaal. Het was alsof iedereen in de kleedkamer meereed in een voortrazende politiewagen op weg naar de plek waar twee auto’s op elkaar waren gebotst met mogelijk dodelijke slachtoffers. Een van de agenten in de auto was Joe Agueda. Een voice-over legde uit dat er, om drinken onder tieners te ontmoedigen, in Los Angeles een programma was opgestart. Studenten van de filmacademie was gevraagd om in de weekenden midden in de nacht mee te gaan naar auto-ongelukken.


      De agenten, bij wie de adrenaline door hun lichaam gierde, kwamen als eersten aan. De film toonde de agenten terwijl ze zich uit hun auto haastten en een fractie van een seconde bleven staan.


      ‘Lieve help,’ fluisterde Joe in de film. ‘Kijk of er overlevenden zijn.’


      Zijn maat rende naar de restanten van de auto. ‘Twee jongens achterin. We hebben de reddingsschaar nodig.’


      De beelden van het bloedbad en de lichaamsdelen die verspreid over het wrak lagen, waren onmiskenbaar en vreselijk.


      In het vertrek probeerden een paar jongens om de aandrang om te kokhalzen te onderdrukken door hard te hoesten of hun ogen te bedekken.


      ‘Niet wegkijken,’ brulde Joe. ‘Dit is toch cool, weten jullie nog? In het weekend drinken met je vrienden. In je onderbroek in een boom klimmen.’


      Niemand lachte.


      In de film begon op de achtergrond een sirene te loeien en vervolgens nog een. Vanuit de minibus klonk het gehuil van een baby. Terwijl de camera inzoomde op een lichaam, was de voice-over weer te horen. ‘Johnny Harris was zeventien. Hij behoorde tot het footballteam van Western High en was aanvoerder en verdediger. Voor het onderschrift van zijn foto in het jaarboek, die een week hiervoor was genomen, gaf hij deze tekst door: “Carpe diem – pluk de dag”. Johnny wilde naar de universiteit om bedrijfskunde te studeren. Zijn hobby’s waren vissen, samen met zijn vader, het spelen van videospellen met zijn jongere broer en naar de bioscoop gaan met zijn vriendin.’


      De hoek van de camera veranderde en er kwam een ander lichaam in beeld. ‘Andy Bennett was achttien. Hij was quarterback op Western High en had op de middelbare school nooit gedronken. Volgens zijn vrienden had hij gezegd dat het nu wel eens tijd was om een beetje lol te trappen. Zijn droom was om astronaut te worden.’


      De jongens werden één voor één in een in memoriam genoemd door de voice-over; ze waren allemaal op slag dood geweest. In de minibus lag ook het lichaam van een jonge moeder. Haar twee kinderen – een baby en een peuter – overleefden het ongeluk.


      De film eindigde met emotionele beelden van de man van de overleden vrouw tijdens zijn toespraak in de herdenkingsdienst. ‘Ze zal onze kinderen nooit zien lopen, rennen of hen kunnen voorlezen. Ze zal hen nooit zien opgroeien, naar school zien gaan of aanwezig kunnen zijn bij hun huwelijk.’ Hij liet zijn hoofd hangen, de tranen stroomden over zijn wangen. ‘De rest van mijn leven zal ik bezig zijn om dit te begrijpen, om te proberen te vergeven.’


      Het nummer Far away begeleidde een diavoorstelling die van elk van de jongens was gemaakt: foto’s van school, van ontmoetingen met vrienden, van sportwedstrijden. Elke reeks foto’s eindigde met een niets verhullende opname van het lichaam van de jongen net na het ongeluk.


      Toen het nummer ten einde was en de laatste foto vervaagde, zette Joe de dvd-speler uit. In de hele kleedkamer was het dood- en doodstil. Jim, achter in de hoek, deed zijn ogen dicht. Joe had gelijk. De film pleegde inderdaad een aanslag op je maag. Maar het was precies wat zijn spelers móesten zien.


      Na een hele minuut van stilte deed Jim het licht aan.


      Joe stond nog steeds voorin, zijn ogen waren vochtig. ‘Het blijft maar door mijn hoofd spoken: stel dat het niet die jongens van Western High waren geweest, maar jullie? Stel dat een van hen Cody Coleman was, Tanner Williams, Jack Spencer of Todd Carson?’ Hij keek naar de betraande gezichten voor hem. ‘Of iemand anders hier.’ Hij wachtte even en zijn kin trilde. Dit was de Joe met het kleine hartje, zoals ze hem kenden. Hij knarsetandde, klonk tijdens zijn slotwoorden boos, gedreven en wanhopig. ‘Niet drinken, jongens. Gewoon niet drinken.’


      Joe liep terug naar de zijmuur en Jim nam het van hem over. Hij liep tussen een paar spelers door en ging naar zijn vertrouwde plek naast het whiteboard. Hij draaide zich naar hen toe en vroeg zich af of ze zijn hart konden horen bonken. Hij voelde zich nog steeds misselijk door de film, maar dit was hét moment. Een beter moment om zijn verhaal te vertellen, zou er niet komen, het verhaal dat hij maar zelden vertelde.


      ‘Op de middelbare school speelde ik football in het schoolteam, net als jullie. Ik was verdediger en door mijn manier van spelen was er belangstelling van allerlei topuniversiteiten.’ Jim leunde tegen het whiteboard. ‘Dat jaar ontmoette ik mijn vrouw Jenny.’


      Hij wilde het niet te omslachtig maken. Het was belangrijk dat de indruk die de film had gemaakt hen bijbleef. Hij zette een paar stappen naar voren, naar de jongens toe, en keek hen aan. Ze waren nieuwsgierig en dat was goed. Ze moesten dit deel van zijn verleden kennen.


      Jim haalde snel even adem. ‘Op een avond tijdens de voorjaarsvakantie kwamen we met een groepje bij elkaar in een park bij school. Je kon daar rondhangen en drinken.’ Hij klemde zijn tanden op elkaar. ‘Die avond besloot ik om – voor het eerst – met hen mee te doen. Ik had al zoveel jaar nee gezegd, was de enige jongen die niet dronk.’


      Uit de blik van Brandon Reeves bleek dat hij het er begrip voor had. Dat hij er precies zo over dacht als Jim destijds – vóór die vreselijke avond.


      ‘Aan het eind van de avond, toen het tijd was om naar huis te gaan, had ik twee biertjes gedronken, misschien drie. Jenny was er ook – zij lette op me. Ze had niets gedronken en ze drinkt nog steeds niet. Terwijl we naar mijn pick-up liepen, maakten we ruzie. Ze zei tegen me dat ze niet meer met me uit wilde als ik dronk en dat het zo vreselijk jammer was, omdat ik de drank al die tijd links had laten liggen.’ Hij keek naar een paar spelers op de achterste rij. ‘Jullie weten er alles van.’


      Jim ging helemaal op in het verhaal. Terwijl hij die avond in zijn auto stapte, besefte hij dat Jenny wel eens gelijk kon hebben. Misschien had hij te veel gedronken en moest hij niet rijden. Op dat moment zag hij zijn beste vriend, Trent Tinley, die een lift naar huis nodig had. Trent en Jim kenden elkaar al sinds de basisschool. Trent was niet echt een sporter, maar hij was gek op football. Hij was geniaal in algebra en Spaans en was de grappigste jongen die je je maar voor kon stellen. Sommige mensen noemden hen broers; zo veel tijd brachten ze samen door.


      Jim merkte dat hij in gedachten weer helemaal terug was bij die noodlottige avond. Hij had Trent geroepen. ‘Ik kan niet rijden, joh. Rij jij maar. Dan blijf je vannacht bij mij thuis slapen.’


      ‘Doen we. Misschien denken alle meiden wel dat dit mijn wagen is.’ Trent had het aanbod met beide handen aangegrepen. Op dit soort momenten kon Jim nog steeds de stem van zijn vriend horen, zijn grijns zien. Jim voelde een brok in zijn keel. Wat er in het halfuur daarna was voorgevallen, had al duizenden keren door zijn hoofd gespookt, in de hoop op een andere afloop.


      Maar die was er niet.


      Wat er vervolgens was gebeurd, zou hem voor altijd bijblijven. Jim keek het vertrek rond terwijl hij de rest van het verhaal vertelde. Trent was achter het stuur gekropen, vertelde lachend over een jongen die de vorige dag tijdens de scheikundeles de klok vooruit had gezet, zodat de voorjaarsvakantie voor iedereen wat eerder begon. Zijn lach was aanstekelijk geweest en terwijl ze wegreden van de parkeerplaats, waren Trent, Jim en Jenny alle drie aan het schateren.


      Wat Jim niet besefte, omdat hij daarvoor te dronken was, was dat Trent ook had gedronken. Twee keer zoveel als Jim. Maar daar was weinig van te merken, ook niet toen Trent met veel te hoge snelheid de hoofdweg op reed.


      ‘Hé, rustig aan,’ had Jim tegen hem gezegd. Hij zat bij het portier aan de passagierskant, met Jenny tussen hen in. Ze zaten hand in hand.


      Trent had Jim, over Jenny heen, een klopje op zijn knie gegeven. ‘Laat jezelf eens gaan, Jimbo. Laten we eens uitproberen wat dit karretje allemaal kan.’ Trent lachte alsof hij nog nooit zoiets grappigs had gezegd. Vervolgens minderde hij vaart. ‘Grapje. Ik zal voorzichtig doen.’


      Jenny had geen rijbewijs, maar haar ouders waren streng. Ze fluisterde in Jims oor: ‘Trent heeft gedronken, Jim.’


      Jim keek met half toegeknepen ogen naar zijn spelers. Ze hingen aan zijn lippen, sommige gezichten stonden verrast, uit dat van anderen bleek dat ze zich in vergelijkbare situaties hadden bevonden.


      Jim schudde zijn hoofd. ‘Ik zei tegen haar dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. We zouden haar als eerste thuis afzetten en daar zouden we al over een paar minuten zijn.’ Hij zuchtte. ‘In die tijd hadden we nog geen mobieltjes, was er geen enkele mogelijkheid om naar huis te bellen om een oplossing te zoeken voor de stommiteiten die je had uitgehaald.’ Jim haalde diep adem terwijl de herinnering weer helemaal tot leven kwam.


      Ze waren halverwege Jenny’s huis, op een smalle, bochtige weg, toen Trent de macht over het stuur verloor. ‘Jim, help!’ schreeuwde hij.


      Jim greep het stuur, maar het was te laat. Het waren Trents laatste woorden. Hij begon tegen te sturen en de auto kantelde, ging ondersteboven knarsend de weg af en gleed drie meter een helling af. Trent overleefde het niet. Door het ongeluk had hij zijn nek gebroken, hij was op slag dood.


      Jim probeerde de herinnering van zich af te zetten. Hij slikte. Hij zou zijn leven lang vol spijt terugdenken aan die avond. Had hij Trent maar niet gevraagd om te rijden. ‘Als ik die avond nuchter was geweest, dan had ik Trent naar huis kunnen rijden. Misschien had hij dan hier naast me gestaan om te vertellen hoe stom het is om te drinken.’ Hij merkte dat zijn lip een beetje trilde en vermande zich. ‘Trent was mijn beste vriend. Ik mis hem nog steeds.’


      De ogen van Tanner en Cody waren vochtig, stonden vol verdriet, en een handjevol andere spelers staarde naar de grond.


      Jim was nog niet klaar. Hij ademde langzaam in en bad om kracht om door te gaan. Vooral nu Trents glimlach hem weer helemaal voor de geest stond. ‘Door het ongeluk lag Jenny’s duim er bijna af. Toen de hulpdiensten arriveerden, was Trent overleden en ze konden niets meer doen om het bovenste stuk van Jenny’s duim te redden.’


      Cody boog zich naar voren, vol ongeloof. Jenny’s duim was hem waarschijnlijk al eens opgevallen – hij was al zo lang bij hen dat hem dat niet kon zijn ontgaan. Maar nu kende hij het verhaal erachter en hij zag eruit alsof hij elk moment kon flauwvallen.


      ‘Toen ze ons uit het wrak hadden gehaald, probeerde ik op te staan, maar ik viel op de grond. Ik had geen gevoel in mijn benen. We werden naar het ziekenhuis gebracht en de eerste twee dagen dachten de artsen dat ik verlamd was.’


      Jim zou nooit vergeten dat zijn vader de ziekenhuiskamer was binnengelopen met ogen die waren opgezwollen van het huilen. Zijn vader stak geen preek tegen hem af, gaf hem geen uitbrander. Hij boog zich alleen over Jim heen, omhelsde hem en huilde om wat ze in één avond allemaal hadden verloren. Omdat hij één domme fout had gemaakt, één avond had gedronken.


      Na twee dagen nam de zwelling af bij de wervelschijf in Jims nek, die door het ongeluk in elkaar was gedrukt,. Het gevoel in zijn armen en benen kwam weer volledig terug en het jaar daarop kon hij zich met zijn footballteam opmaken voor het laatste jaar op de middelbare school.


      ‘Maar ik werd nooit meer de oude.’ Jim knipperde zijn tranen weg. ‘En ik heb sindsdien nooit meer gedronken.’


      Het was zo stil in het vertrek dat Jim de jongens bijna kon horen ademhalen. Dit was het onderdeel dat het allerbelangrijkst was. Hij had een stapel contracten meegenomen naar de bijeenkomst en pakte ze van het kleine tafeltje achter zich. ‘Ik heb lang gebeden over de beslissing die ik heb genomen en dat mogen jullie best weten. Het is ons met elkaar aardig gelukt om God te weren uit het onderwijs, maar als een trainer erachter komt dat bijna zijn hele team drinkt, is het waarschijnlijk tijd om Hem te vragen om terug te komen.’


      Her en der in de kleedkamer werd geknikt.


      ‘Ik ga jullie een contract geven.’ Jim overhandigde aan een paar spelers een stapeltje papieren en gebaarde hen om er een van af te nemen en de rest door te geven. ‘Ik wil dat jullie het contract allemaal doorlezen en het ondertekenen.’ Zijn stem klonk nu weer krachtig, wat ingegeven werd door de gedrevenheid die hij voor de kwestie voelde. ‘Jullie gaan het ondertekenen en als je dat niet doet, speel je niet langer football op Clear Creek High.’


      Het was een simpel contract. Er was ruimte voor de speler om zijn naam neer te zetten. Vervolgens werd vermeld dat de speler beloofde om niet meer te drinken zolang hij op de middelbare school zat. Geen enkele keer. Als hij zijn belofte verbrak, dan accepteerde de speler dat hij uit het team zou worden gezet en niet meer voor Clear Creek mocht uitkomen. Onderaan was ruimte voor de handtekening van de speler.


      Joe pakte een tasje met pennen en liep het vertrek rond, overhandigde er een aan elke speler. ‘Zorg dat je die film niet vergeet,’ zei hij tegen een paar van hen.


      ‘Dit team zal bekend gaan staan als een team dat alles op de juiste manier doet. Als je niet kunt leven met de regels, dan kun je nu vertrekken.’ Jim keek de kleedkamer rond. Hij ging ervan uit dat vier of vijf spelers meteen zouden vertrekken; zij konden zich football op de middelbare school niet voorstellen zonder wilde feestjes. Maar behalve een lichte aarzeling bij sommigen lazen de jongens het contract zwijgend door en ze zetten hun handtekening.


      ‘Als je klaar bent, dan loop je naar voren en legt het contract op tafel. En dan wil ik ook nog zeggen dat Brandon Reeves een Bijbelstudie gaat beginnen voor het team.’ Jim keek zijn aanvaller aan. Hij had de afgelopen week een paar keer met de jongen had gepraat en was er dankbaar voor dat hij dit wilde gaan doen. ‘Dat is op de woensdagavonden bij mij thuis.’


      Jim kneep zijn ogen samen. Wat nu kwam, was niet eenvoudig. ‘Tot slot heb ik onze aanvoerders gevraagd om op te stappen. Het seizoen is nu voorbij en volgend jaar kan er van alles gebeuren. Tanner, Jack en Todd zijn het ermee eens dat Brandon voorlopig de aanvoerder van het team wordt.’


      Brandon voelde zich verlegen met de aankondiging, ook al wist hij dat die zou komen. Hij was een onopvallende speler en zou hierdoor meer in de schijnwerpers komen te staan, iets wat hem op het veld nooit overkwam.


      Jim zag dat de meeste spelers verrast waren. Maar ze waren niet geschokt. Het was eerder zo dat ze begrepen dat het coach Flanigan ernst was. De veranderingen waren verstrekkend en ze hadden invloed op het hele team.


      ‘Brandon heeft aangeboden om nog even te blijven om samen met iedereen die dat wil te bidden.’ Jim keek naar de jongens van wie hij aannam dat ze moeite zouden hebben met de gedachte om in de kleedkamer te bidden. ‘Het is niet verplicht. Jullie hoeven niet naar je ouders te rennen om te vertellen dat jullie moesten bidden van de coach. Brandon heeft het aangeboden en zelf denk ik dat heel veel van jullie wel wat hulp kunnen gebruiken om veranderingen aan te brengen in jullie leven.’


      De bijeenkomst werd beëindigd en de jongens brachten hun contract zwijgend naar de tafel voor in het vertrek, met hangend hoofd en afgewende blik. Zes spelers vertrokken meteen; het waren de jongens van wie Jim aannam dat ze hadden gedronken, zelfs tijdens het speelseizoen. De anderen bleven en gingen in een kring om Brandon staan.


      ‘God, het is nogal een knoeiboel in ons team.’ Brandons stem klonk helder en oprecht. ‘We weten dat het onze coach menens is en hoe belangrijk het is om niet te drinken. Wilt U alstublieft het hele team helpen om te leven volgens het contract dat we net hebben getekend.’ Hij wachtte even. ‘En ik vraag U om de jongens die net zijn vertrokken van gedachten te laten veranderen. Want ik denk dat we U allemaal hard nodig hebben. In Jezus’ naam, amen.’


      De jongens verlieten de kleedkamer, hoewel Tanner, Jack en Todd nog even naar Jim toe liepen om opnieuw hun excuses aan te bieden.


      Het was duidelijk dat de hele bijeenkomst Tanner hoog zat. Hij wreef over zijn keel. ‘Dit was precies wat we nodig hadden.’ Hij maakte aanstalten om Jim de hand te schudden, maar veranderde van gedachten en omhelsde hem. ‘Bedankt, coach.’


      Cody zou met Jim terugrijden, dus hij was de laatste speler die de kleedkamer verliet.


      Jim bedankte Joe terwijl ze afsloten en naar de parkeerplaats liepen. ‘Die film van jou was precies zoals je al had gezegd.’ Jim wreef over zijn achterhoofd. Hij voelde zich uitgeput. ‘Ik kon er niet goed naar kijken.’


      ‘Ik herinner me die avond nog als de dag van gisteren.’ Joe’s blik was gepijnigd. ‘Ik hoop alleen dat de dingen er hier door zullen veranderen.’


      Toen ze in de auto zaten, leunde Cody tegen het portier en hij liet zijn tranen de vrije loop. Ze stroomden over zijn wangen. Het duurde lang voordat hij Jim aankeek. ‘Ik zal nooit meer op dezelfde manier tegen drinken aankijken.’


      Het werd Jim bijna te machtig. Hoewel hij toestemming had gekregen van de rector om zijn spelers een contract te laten tekenen en hoewel hij duidelijk had gezegd dat het niet verplicht was om mee te doen met het bidden of met de Bijbelstudie was één ding overduidelijk. Hij had vanavond zijn baan als trainer op het spel gezet. Als zijn bedoelingen mislukten, het zij zo. God zou alle bijzonderheden wel regelen. In ieder geval kwamen zijn eigen kinderen niet in de verleiding om te drinken en hij dankte God dat hij in Bloomington was gebleven, zodat ze betrokken konden blijven bij het Christelijk KinderTheater.


      En wat de bijeenkomst betrof: het enige wat ertoe deed, was wat Cody net had gezegd. Nu kon Jim alleen maar hopen dat de rest van het team er ook zo over dacht.
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      Katy’s bijeenkomst vond plaats in een koffiebar. Al die tijd sinds Daynes ongeluk had ze haar rol als regisseur van het CKT verwaarloosd en nu had ze hulp nodig voor het kindertheater, althans tot na hun huwelijksreis. Het was nog te vroeg om het feit ter sprake te brengen dat ze het daarna misschien druk zou hebben met de opnames van een film.


      Ze moest de balans opmaken van het team dat haar bijstond en inventariseren hoe betrokken ze zich voelden bij Oliver!, de eerstvolgende voorstelling. Katy zou het hele seizoen aanwezig zijn en Dayne had ermee ingestemd om ook een steentje bij te dragen. Maar omdat ze ook hun huwelijk moesten organiseren en een paar keer naar Los Angeles moesten reizen, hadden ze hulp nodig. En dan was er ook nog het voorjaarsseizoen, waarin Rhonda de regisseur zou zijn.


      Ze moesten ook de geruchten bespreken dat de eigenaren van het theater het pand wilden verkopen aan een projectontwikkelaar. Hun coördinator wist daar alles van. Al met al was de toekomst van het CKT onzeker. Het deed Katy pijn om zelfs maar te denken aan de mogelijkheid dat hun theaterclub zou worden opgeheven. Maar ze moesten erover praten.


      Het was een prachtig zonnige middag en het vroor. Er lag bijna tien centimeter sneeuw, maar de wegen waren schoon. Katy was er al vroeg en ze snoof de heerlijke geur van koffie en vers gebakken croissants op. Ze vond een tafeltje en legde de agenda voor hun bijeenkomst neer. Ze had kopieën gemaakt voor Rhonda, Ashley, Al en Nancy Helmes – het echtpaar dat de muziek regelde – en Bethany Allen – de coördinator. Dayne had een telefonische vergadering met zijn impresario en zijn producer, maar misschien zou hij zich later bij hen voegen. Ze had een extra kopie gemaakt van de agenda, voor het geval dat.


      Het zou haar goed doen om alles te bespreken en plannen te maken. Anders zou de tijd tot aan haar huwelijk als een waas aan haar voorbijgaan, omdat ze zich over alles en nog wat zou verbazen. Ze ging steeds meer van Dayne houden, raakte er steeds meer van overtuigd dat hun toekomst precies zo zou worden als ze verwachtten.


      Maar Katy had verplichtingen tegenover de kinderen en de gezinnen van het CKT en nu Wilma Waters het huwelijk organiseerde, moest ze zich richten op het werk dat God op haar pad had gebracht. En of dat werk er na het komende seizoen nog steeds zou zijn.


      Het was niet druk in de koffiebar. Er waren maar een paar mensen, die de krant lazen of in de zitjes zachtjes een gesprek voerden.


      Katy liet haar aantekeningen achter op het tafeltje en ging bestellen. Er stond verder niemand te wachten. ‘Een grote koffie verkeerd, graag, met extra schuim.’


      Het meisje achter de bar was een jaar of twintig en ze hield een paar seconden langer oogcontact dan nodig was; toen ze het warme drankje voor Katy neerzette, aarzelde ze. ‘Ben jij Katy Hart?’


      ‘Ja.’ Katy betaalde voor haar koffie en glimlachte. ‘Je kent vast iemand die bij het CKT betrokken is.’


      ‘Nee.’ Het meisje keek haar vol bewondering aan. ‘Ik… ik heb gewoon foto’s van jou in de bladen gezien en ik wist dat je hier woonde.’ Haar handen trilden terwijl ze Katy’s wisselgeld pakte. ‘Jij bent met Dayne Matthews, toch?’


      Katy voelde dat ze begon te blozen. Dit was nog niet eerder gebeurd in Bloomington – dat iemand haar herkende omdat ze in de tabloids had gestaan. Uiteraard hadden bekenden van haar de foto’s in de bladen gezien. Ze begrepen dat de paparazzi nu belangstelling voor haar hadden. Maar dit was nog nooit gebeurd.


      Het meisje stak haar hand op. ‘Het geeft niet. Je hoeft niet te antwoorden. Ik kan alleen niet geloven dat je echt met hem bent. Wat een geweldige vent.’


      Katy had de neiging om haar linkerhand omhoog te doen, zodat het meisje kon zien dat ze niet met Dayne Matthews ging, maar met hem verloofd was. Maar in plaats daarvan glimlachte ze beleefd. ‘We zijn samen, ja.’


      Het meisje boog zich naar voren, legde haar handen op de bar en begon zachter te praten. ‘Wat is hij voor iemand? Ik bedoel, is hij in het echt net zo’n schatje als in de film?’


      Katy voelde een schaterlach opborrelen, maar ze vermande zich. Als er paparazzi in de buurt waren, dan nam Dayne altijd het voortouw en ging ze zelf nergens op in. Maar hier leek het geen kwaad te kunnen. ‘Dayne houdt van God en hij houdt van mij. Meer kan ik me niet wensen.’


      De mond van het meisje hing open. ‘Houdt hij echt van God? Ik bedoel, daar lees je in de bladen bijna niets over.’


      ‘Ja, Dayne vindt dat hij alles in zijn leven te danken heeft aan God.’


      ‘Poeh.’ Het leek wel of het meisje zou gaan flauwvallen. Ze stak haar arm naar voren en streek met haar vingers over Katy’s hand. ‘Ik heb net de hand aangeraakt van de vrouw die van Dayne Matthews houdt. Niet te geloven.’ Ze knipperde met haar ogen en ging wat meer rechtop staan, alsof ze weer een beetje tot zichzelf kwam. ‘Weet je wat? Misschien ga ik ook wel naar de kerk.’ Ze grijnsde. ‘Ik bedoel, als God het goed voorheeft met Dayne, dan heeft Hij het misschien ook wel goed voor met mij.’


      Katy zette een stap naar achteren. ‘God heeft met iedereen het beste voor.’ Er stond nu een stelletje achter haar en ze wilde geen ophef veroorzaken. Ze stak haar hand op naar het meisje en liep met haar koffie naar het zitje. Het moest niet gekker worden, toch? Dat meisje wilde naar de kerk omdat Dayne dat ook deed? Er liep een rilling over haar rug. Als je in de schijnwerpers stond, droeg je een enorme verantwoordelijkheid met je mee. Veel meer dan ze tot nu toe had beseft.


      Op het moment dat ze ging zitten, kwamen Ashley en Rhonda binnenlopen. Ashley had een zwarte, wollen jas aan met een sjaal erover. Katy hoopte dat het meisje achter de bar háár niet zou herkennen. Ashley voelde zich al een paar weken niet lekker. Ze zat niet te wachten op dit soort poppenkast in een koffiebar.


      Katy keek toe, maar haar vriendinnen konden hun drankje bestellen zonder dat er iets voorviel. Ze zagen haar en kwamen bij haar zitten. ‘Wat er nou toch is gebeurd.’


      Ashley zag er uitgeput uit terwijl ze neerstreek en met haar hoofd tegen de muur leunde. ‘Ik heb wel zin in een goed verhaal. Het zal me goed doen om eens lekker te lachen.’


      ‘Mij ook.’ Rhonda had kringen onder haar ogen, wat nog nooit eerder was voorgekomen. Ze keek weg van Katy, bijna alsof ze dat met opzet deed. Ze begon er niet over, maar het zou later ter sprake komen. Daar zou Katy voor zorgen.


      Ze vertelde hen over het meisje achter de bar.


      Ashley was net zo verbluft als zij. ‘De mensen aanbidden hem zo’n beetje.’


      ‘Het is best een geweldige vent, ook zonder al dat acteergedoe.’ Rhonda glimlachte, maar haar ogen lachten niet mee.


      Katy keek haar vriendin aandachtig aan. Rhonda had gelijk over Dayne, maar haar opmerking klonk een beetje scherp. Ze nam een slok koffie. ‘Hoe is de situatie met Aaron?’


      Rhonda haalde haar schouders op. ‘We zijn vrienden. Meer niet, eigenlijk.’


      Ashley keek verbaasd. ‘Hij werkte ook in het tienerkamp, toch?’


      ‘Ja.’ Ze wist een flauwe glimlach te produceren. ‘Het was heel gezellig, die week. Maar daar is het bij gebleven.’


      ‘Misschien is hij toch geïnteresseerd.’ Katy grijnsde naar Rhonda. Ze wilde haar wel losrukken uit die sombere bui van haar. ‘Hij komt toch nog steeds langs op je werk, of niet?’


      Rhonda lachte. ‘Dat wel.’ Wat aangevoeld had als spanning tussen hen, leek voor het eerst te gaan oplossen. ‘Niet dat hij me dan mee uitvraagt of zo.’


      ‘Misschien is hij verlegen.’ Ashley leunde met haar hoofd nog steeds tegen de muur.


      ‘Ik weet het niet.’ Rhonda keek nadenkend en hield haar hoofd schuin. Ze bleef Ashley aankijken. ‘Ik denk dat ik nog steeds op zoek ben naar spanning en sensatie, naar romantiek. Ik bedoel, het is niet bepaald zo dat Aaron Dayne Matthews is.’


      ‘Rhonda, pas nou maar op.’ Ashley ging rechtop zitten. Uit haar blik bleek dat ze over deze kwestie een uitgesproken mening had, hoe moe ze ook was. ‘Ook al is een man geen Dayne Matthews, dan kan hij toch een prima vriend of echtgenoot zijn. Het belangrijkste is hoe jullie als stel zijn, wat jullie ieder bijdragen aan de relatie, waardoor het leven mooier is dan het zonder de ander zou zijn.’ Ashley leek zichzelf tot kalmte te manen en ze glimlachte. ‘Dus misschien moet je Aaron Woods nog eens een keer diep in de ogen kijken.’


      ‘Misschien wel.’ Rhonda’s stem was opgewekter dan eerst, maar ze klonk nog steeds een beetje scherp. ‘We kunnen niet allemaal een Hollywoodster aan de haak slaan.’


      Ashley leek op het punt te staan om weer van wal te steken.


      Katy wilde van onderwerp veranderen. ‘Alsjeblieft.’ Ze overhandigde hen allebei een exemplaar van de agenda. Als de omstandigheden anders waren geweest, had ze net als Ashley de koe meteen bij de hoorns gevat. Hier was ze al bang voor geweest: dat Rhonda jaloers zou zijn op haar relatie met Dayne en op hun huwelijk en ook op het feit dat Katy het zo druk had dat ze tegenwoordig minder tijd had voor Rhonda. ‘We hebben heel wat te bespreken.’


      ‘Ik ben blij dat we bij elkaar zijn.’ Ashley steunde met haar onderarmen op tafel. ‘Omdat het huis aan het meer klaar moest en omdat ik zo druk ben met de zorg voor Devin, had ik het gevoel dat ik niet genoeg aandacht aan het CKT besteedde.’


      ‘En dat was bij mij al helemaal zo.’ Katy zag Nancy, Al en Bethany binnenkomen. Ze gebaarden dat ze eerst wat te drinken gingen halen.


      ‘Hoe gaat het met de voorbereidingen voor jullie bruiloft?’ Ashleys ogen lichtten iets op. ‘Helpt die huwelijksplanner jullie nog steeds?’


      ‘Ze is geweldig.’ Katy probeerde te negeren dat Rhonda wegkeek. ‘We zijn nu aan het onderzoeken wat er precies mogelijk is.’ Ze stak haar arm uit en legde haar hand over die van Ashley. ‘Je ziet er niet al te fit uit, Ash. Wil je niet liever naar huis gaan? Dan praat ik je later wel bij.’


      ‘Het gaat prima met me. Er zijn heel wat mensen die last hebben van dat virus. Kari voelt zich precies zo en bij haar begon het ongeveer tegelijkertijd als bij mij.’ Ze fleurde een beetje op. ‘Landon past op de jongens. Ik heb tegen hem gezegd dat ik niet al te lang zou wegblijven.’


      De anderen kwamen bij hen zitten en de bijeenkomst begon.


      ‘We moeten het eerst over Oliver! hebben.’ Naar dit onderdeel van hun ontmoeting keek Katy het meest uit. Ze hield als jong meisje al van het verhaal over Oliver Twist. Nu ze het ging regisseren – met hulp van Dayne en in het seizoen waarin ze verloofd waren – zou dat voor alle betrokkenen een geweldige tijd worden. Wat de toekomst ook inhield voor het CKT.


      ‘Wij gaan voor Oliver!’ Al en Nancy Helmes zaten naast Rhonda. ‘En we kunnen het net zo goed meteen maar vertellen.’ Al wisselde een blik met zijn vrouw. Vervolgens keek hij Katy weer aan. ‘In april verhuizen we naar Phoenix. Onze kinderen wonen daar en het is er warmer. We kopen een appartement, zodat we kunnen gaan reizen.’


      In Nancy’s ogen waren allerlei gevoelens te zien. ‘Wat we echt heel jammer vinden, is dat we onze vrienden van het CKT achterlaten. En dan vooral dat we jullie moeten achterlaten.’


      Katy werd overrompeld door verdriet en ze moest slikken. Al en Nancy Helmes deden al jaren de muziek voor het CKT. Dat ze hen juist na dit seizoen zou moeten missen, nu alles over het CKT zo onzeker was, gaf Katy een gevoel van verslagenheid. Toch glimlachte ze. Ze stak haar arm uit over de tafel en greep Nancy’s hand vast. ‘We hebben genoten van elk moment dat jullie aan het CKT hebben besteed. Als God jullie naar een andere plaats roept, dan zullen we voor jullie bidden en willen we jullie alle goeds toewensen.’


      Nancy kreeg tranen in haar ogen. ‘We moeten het over Oliver! hebben.’


      ‘Het fijnste van alles is dat Katy het gaat regisseren.’ Bethany keek opgetogen en opgelucht. ‘Ze gaat pas na onze laatste voorstelling trouwen.’


      Rhonda beloofde de choreografie te doen en de functie van assistent-regisseur op zich te nemen.


      Ashley stelde voor dat zij de decors zou doen. ‘Dat wil zeggen, met wat hulp van mijn broer.’ Er verscheen een matte glimlach rond haar mond.


      ‘Hij beweert dat hij altijd al aan de slag wilde als decorschilder.’ Katy maakte een aantekening in haar rooster. ‘Ik denk dat zijn wens binnenkort in vervulling gaat.’


      Ze lachten allemaal, zelfs Rhonda.


      De spanning die Katy had gevoeld, nam af toen ze over Oliver! spraken en wat voor decors het meest geschikt zouden zijn. ‘Ik heb Bill Shaffer gesproken.’ Katy zette een vinkje naast het woord rekwisieten op haar schema. ‘Hij vindt dat het basisdecor een brug moet zijn.’ Ze maakte er een tekening van om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Aan beide kanten komt een trap, zodat we spelers op de vloer of op de brug kunnen hebben, of allebei tegelijk – vooral tijdens de optredens met de hele ploeg.’


      ‘Dat is een behoorlijk ambitieus plan.’ Al sloeg zijn arm om zijn vrouw heen. ‘Zorg er wel voor dat er een leuning langs de trappen komt, voor de veiligheid van de kinderen.’


      ‘Die zal er zeker komen. Niemand maakt zulke veilige decors als Bill.’ Katy tikte met haar potlood op de schets, op de plaats waar ze de trappen had getekend. ‘Dit zal het grootste decorstuk worden waar we ooit mee hebben gewerkt, maar Bill is geniaal. Hij speelt het wel klaar.’


      Ze bespraken de muziek en de choreografie. ‘De bende van Fagin zal moeten bestaan uit jongens die kunnen dansen. De meeste snelle nummers zijn met die groep.’


      ‘Wanneer zijn de audities?’ Ashley had haar zakagenda tevoorschijn gehaald. Ze maakte al wat aantekeningen in de kantlijn.


      ‘Op de eerste vrijdag van januari.’ Bethany had haar agenda er ook bij gepakt. ‘Als we de laatste voorstelling voor Katy en Daynes huwelijk willen hebben, dan moeten we al in die week beginnen.’


      De jury zou bestaan uit Katy en Rhonda en uit Al en Nancy Helmes. ‘De kinderen zingen een lied van een minuut, zoals altijd.’ Katy’s hart maakte een sprongetje bij de gedachte eraan. Ze vond audities altijd geweldig. ‘Daarna bespreken wij de uitslag en die avond vragen we de kinderen in wie we wat zien weer terug. De tweede auditie is de ochtend daarop.’


      Nu alle details over Oliver! waren uitgewerkt, ging Katy over op het volgende onderwerp op haar agenda. Die werden ingewikkelder naarmate ze het lijstje af ging. ‘Dat brengt ons op de voorjaarsvoorstelling.’ Bethany wist al wat ze ging zeggen, dus keek ze eerst naar Ashley en vervolgens naar Rhonda. ‘Ik heb het er met Dayne over gehad en ik kan niet toezeggen dat ik aan die voorstelling kan meewerken. We hebben eerst onze bruiloft, dan de huwelijksreis en Dayne wil graag dat ik daarna in Los Angeles bij hem blijf als de opnames voor zijn volgende film beginnen.’ Ze zei niet dat ze had toegezegd om auditie te doen voor een hoofdrol. Ze zou hoe dan ook niet in Bloomington zijn.


      Bethany nam het van haar over. ‘We voeren geen definitieve veranderingen door – niet zolang Katy het idee heeft dat ze na de zomer terugkomt voor de najaarsvoorstelling. Maar we willen Rhonda vragen om de voorjaarsvoorstelling te regisseren. Die heet Seussical en de kinderen zijn er razend enthousiast over.’


      Katy zag dat Rhonda’s ogen begonnen te sprankelen. ‘Echt waar?’


      ‘Red jij dat met jouw werkrooster?’


      Rhonda werkte overdag op kantoor. Ze grijnsde. ‘Ik denk dat het wat dit betreft zo zijn voordelen heeft om single te zijn.’ Ze stak haar handen in de lucht. ‘CKT is ’s avonds en in het weekend. Dat zal geen problemen opleveren.’


      ‘Mooi.’ Bethany keek naar haar agenda. ‘En dan even over de hulp die jij moet hebben. Het CKT-kantoor in Cleveland bestaat al veel langer dan wij. Bij hen werkt een student theaterwetenschappen die geïnteresseerd is in regisseren. Ik heb hem al gesproken en hij is bereid om hierheen te verhuizen voor de voorjaarsvoorstelling en de periode van het zomerkamp. En dat is nog niet alles. Ik heb contact gehad met de Flanigans. Omdat Katy dan niet meer bij hen woont, zeiden Jim en Jenny dat de man in het appartement in hun garage kan wonen.’


      ‘Echt?’ Katy had daar niets van meegekregen. En nu, in een tijdsbestek van een paar seconden, vielen alle puzzelstukjes op hun plaats. Rhonda zou regisseren en ze zou daarbij worden geholpen door iemand die werkte bij de beste kindertheatergroep van het land. En dat niet alleen: hoewel het baantje heel weinig betaalde, had hij toch al een plek om te wonen. Zoals zij ook een plek had gehad toen ze naar Bloomington kwam. ‘Dat is perfect. Wat is het voor een jongen?’


      ‘Ik weet maar weinig over hem. Hij heet Chad Jennings. Hij is achtentwintig, heel gelovig en is gek op theater. Zijn cv is indrukwekkend.’ Bethany richtte zich tot Rhonda. ‘Hij wil ooit voor zichzelf beginnen.’


      ‘Prima.’ Ashley stak haar handen omhoog alsof ze wilde aangeven dat ze niet langer kon wachten om te vertellen wat haar op het hart lag. ‘Als niemand anders het vraagt, doe ik het wel.’ Ze wachtte even. ‘Hij gaat dus met Rhonda werken; is hij single?’


      Iedereen begon te grinniken.


      Ze dronken hun koffie op en dachten nog wat langer na over wie Rhonda verder nog zou kunnen bijstaan bij de voorjaarsvoorstelling.


      Katy dankte God in stilte dat alles zo snel geregeld was. ‘Even iets anders. Bailey Flanigan doet de dansacts al jaren.’


      ‘Ze is verreweg de beste danser van het CKT.’ Uit Rhonda’s intonatie bleek hoe enthousiast ze was.


      Katy liep er al weken over te piekeren. ‘Misschien is ze er klaar voor om de choreografie van een voorstelling te doen.’


      Rhonda hapte even naar adem. ‘Wat een geweldig idee. Ik kan haar helpen, maar ze heeft alle vrijheid om creatief te zijn.’


      Er ontstond geroezemoes aan het tafeltje omdat iedereen tegelijk begon te praten en op hetzelfde moment zag Katy dat Dayne binnenkwam. Door zijn komst alleen al verscheen er een glimlach op haar gezicht. Hij droeg een wollen jas, die bezaaid was met sneeuwvlokken. Hij zag haar meteen en ze keken elkaar aan. Katy voelde dat haar hart een sprongetje maakte. Ze kon niet wachten om met hem te trouwen. Elke dag voelde aan als een jaar.


      Opeens dacht ze aan het meisje achter de bar. Ze glipte langs Bethany en verontschuldigde zich bij de groep. Als dat meisje hem herkende, zou hun zo gewone bijeenkomst radicaal veranderen. En Katy wilde niet dat Dayne werd afgeleid nu het nieuws uit hun bijeenkomst zo positief was.


      Het meisje was druk bezig met het maken van een drankje, dus Katy haastte zich naar Dayne toe; ze pakte zijn arm en rende zo’n beetje met hem naar hun zitje. Onderweg boog ze zich naar hem toe. ‘Je ruikt lekker.’


      ‘Ook leuk om jóu weer te zien.’ Hij lachte. ‘Heb ik iets gemist?’


      ‘Dat meisje achter de bar. Ze is helemaal weg van je.’ Katy liet Dayne eerst naast Bethany plaatsnemen, waardoor het meisje – mocht ze hun kant op kijken – Dayne niet zou opmerken. Toen ze allemaal zaten, vertelde Katy het verhaal erachter: dat het meisje Katy’s hand wilde aanraken omdat Katy Dayne had aangeraakt.


      ‘Schitterend!’ Hij richtte zich tot de anderen. ‘Goed, hoe is de toestand?’


      ‘We hebben een baan voor je.’ Ashley keek langs Bethany naar Dayne. Haar ogen fonkelden, zoals dat altijd het geval was in Daynes nabijheid.


      ‘De decors?’ Dayne zag eruit als een verwachtingsvol jongetje uit groep drie dat wachtte op de mededeling of hij al dan niet aanvoerder van het voetbalteam zou worden.


      ‘Ja, wij samen.’ Ashley gaf hem een high five. ‘Bill Shaffer bouwt ze op, jij doet het geestdodende werk en ik schilder.’


      ‘Het geestdodende werk!’ zei Dayne plagerig. ‘Mijn droombaan!’


      Iedereen lachte. Katy vond het geweldig dat er zo’n band tussen Dayne en Ashley groeide. Ashley was er nog meer dan haar broer en andere zussen op gebrand geweest om haar oudere broer te ontmoeten. Katy wist nog hoe wanhopig graag ze dat wilde. En nu gingen ze samen aan de decors werken. Het was een scenario dat Ashley en zij voor onmogelijk hadden gehouden.


      Katy stelde Dayne voor aan Al en Nancy en ze praatte hem bij over Oliver! en Seussical. ‘Dus de voorstellingen voor de winter en het voorjaar staan vast.’ Katy keek op haar agenda. Nu kwam het gedeelte waar ze tegenop zag. ‘En dan moeten we het nu hebben over het theater.’ Bethany had een verslag meegenomen met alle details. Katy had een voorgevoel dat het nieuws niet zo goed zou zijn. ‘Steek maar van wal, Bethany.’


      Bethany bladerde door haar papieren en nam er drie aan elkaar geniete vellen uit.


      De groep viel stil, nu iedereen bang was wat hen te wachten stond.


      ‘Ik zal er niet al te veel over uitweiden. Ik heb een verslag van de eigenaren van het stadstheater van Bloomington. Daar staat in wat we om ons heen al hebben gehoord.’


      Onder de tafel zocht Dayne naar Katy’s hand en hij gaf er een zacht kneepje in.


      ‘Ze zijn van plan om het theater eind volgende zomer te koop te zetten.’ Het leek Bethany opeens te veel te worden en ze deed haar ogen dicht. Toen ze ze weer opende, waren ze vochtig en haar blik was verdrietig. ‘Een projectontwikkelaar is geïnteresseerd en hij wil het theater slopen en vervangen door een flatgebouw. Omdat het terrein aan het park grenst, levert dat blijkbaar flink wat op.’


      Katy voelde zich zo misselijk dat ze niets kon uitbrengen. Zij ging trouwen, Nancy en Al gingen verhuizen en nu zouden ze waarschijnlijk het theater kwijtraken.


      Rhonda wist zich als eerste te vermannen. ‘Maar dat betekent niet dat het echt gaat gebeuren, toch?’


      ‘Ze gaan het te koop zetten. Ik heb van hen wel begrepen dat dat al zeker is.’


      ‘En zijn er andere theaters, andere locaties?’ Daynes stem klonk meelevend. Hij was niet persoonlijk betrokken geweest bij het theater, maar dacht er waarschijnlijk aan hoeveel het CKT voor Katy en voor de inwoners van Bloomington betekende.


      ‘Het enige andere theater in de stad dat groot genoeg is om onze producties te kunnen huisvesten, is dat van de universiteit. En hun programma staat al een jaar van tevoren vast.’ Bethany keek een vel met aantekeningen door. ‘De organisator zei tegen me dat theatergroepen die daar al een keer hebben opgetreden voorrang hebben bij het boeken voor het komende jaar.’


      Katy voelde de tranen opwellen. Er waren zoveel herinneringen verbonden aan dat theater. Sarah Jo Stryker die met Tim Reed als tegenspeler zong in Tom Sawyer. Bailey Flanigan die de Witte Heks speelde in Narnia. De repetities voor het zwaardgevecht in Robin Hood. Honderden uren vol frustratie, zweetdruppels en tranen en het dubbele aantal uren vol met lachen, zingen en dansen. Het theater was de plek waar ze Dayne voor het eerst had gezien, de plek waar hij haar ten huwelijk had gevraagd.


      Ze kon zich niet voorstellen dat iemand het zou slopen om er een flatgebouw neer te zetten.


      ‘Ik heb dit rapport al zo vaak gelezen dat ik het uit mijn hoofd ken.’ Bethany gaf het aan Katy. ‘Op dit moment kunnen we niets anders doen dan bidden dat de eigenaren van mening veranderen.’ Ze schraapte haar keel en Katy wist dat haar chef het er net zo moeilijk mee had als zij. ‘Als ze het theater verkopen, dan moeten we in overweging nemen om het CKT op te heffen. Dit is natuurlijk allemaal uiterst vertrouwelijk. Ik wil niet dat buiten deze groep ook maar iemand weet dat die kans bestaat.’


      ‘We kunnen het niet opheffen!’ Ashley kon ook elk moment in huilen uitbarsten. ‘De kleinkinderen van de familie Baxter hebben nog voor geen enkele voorstelling auditie gedaan!’


      ‘Dat geldt voor heel veel kinderen.’ Bethany deed haar agenda dicht en ze vouwde haar handen. ‘Ik ben er heel erg door van streek. Ik moest het jullie wel vertellen, zodat jullie net als ik kunnen bidden en erover kunnen nadenken of we het CKT op een andere manier kunnen behouden.’


      Het groepje rond de tafel was geschokt en de stemming was somber. Ze sloten de bijeenkomst af met gebed, want ze konden niets anders doen dan bidden – het was het enige wat overbleef.


      Al bood aan om voor te gaan. ‘God, we bevinden ons met het Christelijk KinderTheater in een moeilijke fase. In bepaalde opzichten lijkt het of alles prima gaat, maar dit kan ook het begin van het eind zijn. En dat willen we geen van allen – Nancy en ik ook niet.’ Hij kuchte en het leek erop dat de tranen hem hoog zaten. ‘We smeken U, God, dat de eigenaren van het gebouw van gedachten veranderen. Bloomington heeft een stadstheater nodig en de kinderen hebben het CKT nodig. Dus alstublieft, God, wilt U de eigenaren op andere gedachten brengen en als ons dat niet gegeven is, wilt U mijn lieve vrienden hier dan alstublieft een manier aanreiken om hun werk voort te zetten?’


      Hoe positief de bijeenkomst ook was verlopen, bij het weggaan voelde iedereen de donkere wolken die zich boven hen hadden samengepakt. Ze omhelsden elkaar en hoewel Katy nog steeds merkte dat iets niet helemaal in orde was met Rhonda, leek haar vriendin zich beter te voelen dan eerst. ‘We moeten snel iets afspreken.’ Katy keek haar onderzoekend aan. ‘En dat meen ik.’


      ‘Prima.’ Rhonda’s glimlach was oprecht. ‘Het spijt me, Katy. Ik ben mezelf niet de laatste tijd.’


      ‘Dat geeft niets.’ Katy gaf haar een knuffel. ‘We spreken snel af.’


      Ze wisten de uitgang te bereiken vlak voordat het meisje achter de bar Dayne opmerkte. ‘Hé,’ schreeuwde ze. ‘Hé, dat is Dayne Matthews!’


      Dayne pakte Katy’s hand en ze haastten zich door de neervallende sneeuw naar haar auto. Daar trok hij haar tegen zich aan en zij ging met haar armen onder zijn jas en sloeg ze om zijn middel. ‘Ik vind het zo erg, Dayne.’


      ‘Ik weet het.’ Hij kuste haar boven op haar hoofd. ‘Maar jij was toch degene die ooit tegen me heeft gezegd dat God nooit een deur sluit zonder ergens anders een venster open te zetten?’


      Ze kroop wat dichter tegen hem aan. ‘Ik wil geen venster. Ik wil dat het CKT in Bloomington blijft.’


      ‘Maar stel dat…’ zijn stem klonk ongewoon teder ‘… je samen met mij een film maakt en dat geweldig vindt? De mensen die de muziek verzorgen gaan verhuizen, de eigenaren van het theater willen het verkopen en wijzelf staan nog maar aan het begin. Misschien is de tijd voor het CKT op. Misschien is dat Gods plan.’


      Die mogelijkheid was ook bij Katy opgekomen, maar ze vond het vreselijk om het te accepteren. ‘Rhonda kan het van me overnemen. Ze was zo enthousiast toen we haar vroegen om Seussical te regisseren.’


      Dayne wreef over haar rug. ‘Ik denk dat God het ons wel duidelijk zal maken.’


      Ze zouden teruggaan naar de Flanigans om koekjes te bakken voor de volgende avond bij de Baxters, die in het teken stond van Kerst. Maar Katy had nog geen zin in bakken. Ze knipperde haar tranen weg. ‘We hebben nog tot de zomer de tijd. Voorlopig wil ik er nog niet aan denken.’


      ‘Maar nu kunnen we onze tanden stukbijten op Oliver!’ Hij deed alsof hij kwaad was. ‘En ik moet me door een hele lading geestdodend werk zien te worstelen.’


      Ondanks haar tranen moest ze lachen. ‘Ik hou van je, Dayne Matthews. Heel erg veel. Jij weet me altijd aan het lachen te maken.’


      Dayne zette een stap naar achteren en boog plechtig voor haar. ‘Het is me een genoegen, mevrouw. Ik doe gewoon mijn werk.’ Hij opende het portier voor haar. ‘Uw koets, mevrouw.’


      Katy giechelde nog steeds toen hij het portier dichtdeed en naar zijn SUV holde, die aan de overkant van de besneeuwde straat stond.


      De rest van de avond bleef Katy bij haar besluit en ze dacht niet aan het CKT. In het bijzijn van de Flanigans konden ze er trouwens toch niet over praten. In plaats daarvan bakten ze koekjes, zongen ze kerstliederen en luisterden ze hoe de broers op de piano oefenden voor hun uitvoering in januari.


      Ondanks de fijne avond dacht Katy bij het naar bed gaan weer aan de CKT-bijeenkomst. Er was zoveel geweldig nieuws geweest. Maar uiteindelijk zou dat allemaal geen enkel verschil maken. Niet als het theater eind volgende zomer was verkocht aan een projectontwikkelaar, die het zou slopen en er een flatgebouw zou neerzetten. Ze dacht aan wat Dayne had gezegd. Dat God hen misschien allemaal een nieuwe periode binnenloodste. Dat de tijd voor het CKT er misschien op zat. En dat God wanneer Hij een deur dichtdeed ook altijd een venster opende. Katy stemde daarmee in, ook al wilde ze dat liever niet.


      Als het theater werd opgeheven, dan zouden de volwassenen die erbij betrokken waren wel iets nieuws vinden waar ze warm voor liepen. Maar één vraag had haar de hele avond dwarsgezeten, terwijl ze had gehoord hoe Bailey en Connor boven de nummers voor hun auditie repeteerden en terwijl er beelden van Tim Reed, van de kinderen van het gezin Shaffer en van tientallen anderen door haar heen schoten.


      Hoe zat het met de kinderen?
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      John keek al een maand lang uit naar deze dag. Een zangavond in het teken van Kerst was Elaines idee geweest, het was iets wat ze bij haar thuis elk jaar hadden gedaan. Ze zouden over een halfuur vertrekken en de kinderen waren in de keuken bezig om de laatste schalen met koekjes in plasticfolie te verpakken.


      De geluiden van gelach, gesprekken en gezang vulden het huis, vermengd met de geur van vers gebakken koekjes. Kari, Ashley en Brooke waren de hele dag bezig geweest met het bakken van Elizabeths suikerkoekjes in de vorm van rendieren, kerstbomen en sterren.


      John zou zich de sfeer altijd blijven herinneren en terwijl Hayley naar hem toeliep, prentte hij zich in dat ze dit volgend jaar weer moesten doen.


      ‘Opa?’ Hayley stak haar kerstmuts naar hem toe. ‘Kunt u me helpen?’


      ‘Natuurlijk, lieverd.’ Hij boog zich voorover en zette de muts voorzichtig op haar hoofd. Alle kinderen hadden zo’n muts op, en Cole, Jessie en Maddie probeerden elkaar het ding te ontfutselen en ze deden hun best om de anderen te snel af te zijn, vlak bij de kerstboom. John glimlachte naar zijn jonge kleindochter. ‘Kijk eens, liefje. Je ziet er prachtig uit.’


      ‘Zal ik u eens wat vertellen?’ Ze zei het op langzame, bedachtzame toon. Maar elk woord klonk als een wonder. ‘Ik kan Stille nacht zingen!’


      ‘Wat goed, joh.’ Hij kuste haar op haar wang. ‘Ik kan niet wachten om het te horen.’


      John ging rechtop staan en telde de hoofden. Ashley, Kari, Brooke, samen met hun echtgenoten en kinderen; de familie Flanigan en Cody Coleman; en Katy en Dayne. Zelfs Luke en Reagan waren met de auto gekomen om alles mee te maken. En Elaine, natuurlijk. Ze hielp Jessie met het zoeken naar haar wanten, die ze een halfuur geleden bij aankomst aan had gehad.


      ‘Hé, pap, waar gaan we eerst heen?’ Ashley zag er geweldig uit, veel beter dan de afgelopen weken. Ze had Devin op haar heup en droeg een rode sjaal en rode muts.


      ‘Naar Knollwood, in het centrum, die seniorenwijk.’ Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Je ziet er feestelijk uit.’


      ‘Dank je.’ Ze wreef met haar duim over een vieze veeg op Devins wangetje en trok een gezicht. ‘Ik moet toch íets doen om die jongens van mij te compenseren.’


      Het duurde een kwartier om alle kinderen en schalen met koekjes in de auto’s te krijgen. Elaine zat bij John in de auto en hij merkte iets aan haar op. Ze zag er gelukkiger uit dan met Thanksgiving. Hij keek even naar haar terwijl hij de stoet voorging over de oprit. ‘Bedankt voor het meezoeken naar Jessie’s wanten.’


      ‘Cole had ze onder de bank verstopt. Hij zei dat dat volgens hem heel grappig was.’


      John grinnikte. Hij dacht terug aan de viswedstrijd met Landon afgelopen zomer. ‘Dat plagerige gedrag wordt hem met de paplepel ingegoten.’


      ‘Dat heb ik gemerkt.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb er zin in. Met zijn allen zingen. Maar toen we het bij ons thuis deden was de groep nooit zo groot.’


      ‘Ik denk dat we als het puntje bij het paaltje komt een talentloos zootje zijn, maar volgens jou zijn alle soorten zangers welkom, dus passen we er misschien naadloos bij.’


      ‘De mensen in Knollwood hebben een slecht geheugen en een slecht gehoor.’ Elaines stem was luchtig en vrolijk. ‘Ook al zing je dezelfde drie liedjes vier keer achter elkaar, dan genieten ze nog van elke noot.’


      ‘Met al die snaterende kinderen met kerstmutsen op maakt het misschien niet eens uit of we al dan niet zingen.’ John leunde achterover en concentreerde zich op de weg. De storm van gisteren was gaan liggen; de lucht was helder en de wegen waren schoon. Er stond een koude wind en nu het gesneeuwd had, was de kerstsfeer voelbaar.


      Ze zwegen een paar minuten, een aangenaam soort stilte die John inmiddels vertrouwd was in Elaines bijzijn. John zette de radio aan en de tonen van O holy night vulden de auto.


      Elaine keek door de voorruit naar de lucht vol sterren. ‘Wat een prachtig nummer.’


      ‘Vind ik ook.’ John zei niet dat dit altijd zijn lievelingsnummer was geweest, terwijl dat van Elizabeth Away in a manger was geweest. Het was een feit dat gewoon bij hem opkwam en hij glimlachte bij zichzelf.


      Op ruim een kilometer van Knollwood haalde Elaine diep adem. ‘Ashley wilde me vanavond even spreken.’ Haar stem klonk kalm. ‘Dat verbaasde me.’


      ‘Het is me niet opgevallen. Wat had ze te vertellen?’


      ‘Voordat we vertrokken, nam ze me apart en ze zei tegen me dat het haar speet dat ze zich in het weekend na Thanksgiving zo emotioneel had gedragen. Ze miste haar moeder; meer niet.’ Elaine vouwde vergenoegd haar handen ineen. ‘Ze wilde niet dat ik dacht dat ze boos was omdat ik er ook was.’


      ‘Mooi.’ Er ging een warm gevoel van voldoening door John heen. Hij genoot deze kerstperiode zo van Elaines gezelschap, maar hield altijd in zijn achterhoofd dat haar aanwezigheid moeilijk zou zijn voor zijn kinderen. Elizabeth was tweeënhalf jaar geleden overleden, maar voor alle kinderen voelde het aan alsof het pas vorige week was gebeurd. Zo voelde hij het zelf ook. Alleen wat minder vaak dan voorheen.


      Bij het parkeren van de auto was Jingle bells op de radio te horen. John en Elaine liepen in de koude wind over het parkeerterrein en wachtten bij de ingang op de anderen. Toen de groep compleet was, gingen ze naar binnen, waar ze bij de receptie het gastenboek tekenden. Het rook binnen naar dennentakken en kaneel, en alle tafels waren versierd met kransen en kerstversieringen. In de hoek van de ontvangsthal stond een enorme kerstboom met fonkelende lampjes, vlak bij een open haard en een paar gemakkelijke stoelen.


      ‘Hoe heet uw groep?’ De receptioniste keek hen aan over een klein brilletje.


      John nam het bijeengeraapte zootje op, compleet met slapende baby’s en peuters, luidruchtige kinderen en zeker twaalf volwassenen. Hij draaide zich weer naar de vrouw toe. ‘Noem ons maar de Bijeengeraapte Baxters.’


      ‘Mooi zo. Gaat u maar naar de eetzaal. De bewoners verwachten u al.’


      John en Elaine gingen voor en toen ze de dubbele deur naar de eetzaal openden, zagen ze inderdaad tientallen bewoners in feestelijke truien en kerstkleding, met de handen keurig gevouwen in de schoot . Een paar vrouwen hadden hun haar laten doen.


      Op het moment dat de bewoners zagen dat er kinderen kwamen binnendruppelen, ontstond er in het hele vertrek geroezemoes. Sommigen keken verrast en anderen gebaarden naar hun vrienden en wezen. Er waren kinderen!


      Een broze oude vrouw, waarschijnlijk in de negentig, zat vooraan. Er welden tranen op in haar ogen terwijl ze naar Cole en Maddie keek, die in ongewone eendrachtigheid elkaars hand vasthielden. De vrouw stak haar hoofd een stukje naar voren en zwaaide met haar knokige handen naar de kinderen.


      Maddie zwaaide terug, maar ze ging naar Brooke en verschool zich half achter haar. Maar Cole herinnerde zich vermoedelijk de bewoners van verzorgingstehuis Sunset Hills nog, want hij liep meteen naar de oude vrouw toe en gaf haar een knuffel. Ze streek zachtjes over Cole’s haar, zonder op de tranen op haar verweerde gezicht te letten.


      Het tafereel raakte John. Cole zou altijd een bijzonder plekje in zijn hart innemen. De eerste vier jaar van Cole’s leven – terwijl Ashley haar draai als moeder nog niet had gevonden – had hij veel tijd doorgebracht in het huis van de Baxters, waar hij liefdevol door Elizabeth werd opgevoed. De zachtaardigheid die hij nu tentoonspreidde was op een bitterzoete manier vertrouwd.


      Toen de groep zich eindelijk rond de piano had opgesteld, nam Connor Flanigan plaats achter de toetsen. Hij had zijn zangbundel met kerstliederen meegenomen, maar de groep had maar één keer geoefend: een uur eerder rond de oude rammelkast bij de Baxters.


      Connor was een knappe jongen met donker haar en blauwe ogen. Het afgelopen jaar was hij zeker vijftien centimeter gegroeid en hij was nu bijna een meter tachtig. Zijn stem was ook aan het veranderen en soms sloeg die, ondanks alle inspanningen en oefening, over. Tijdens hun korte repetitie had Connor zijn zorgen daarover uitgesproken en John had hem verzekerd dat ze voor hem zouden bidden. Connors vader had iets gezegd wat Elaine hem in de auto ook had verteld: dat de bewoners van Knollwood zich er niet aan zouden storen omdat ze niet zo best meer hoorden.


      Nu fluisterde Connor tegen de groep: ‘Stille nacht, goed?’


      John was er vrijwel van overtuigd dat de kinderen op de voorste rij de aankondiging niet hoorden, maar van hen werd geen al te grote vocale inbreng verwacht.


      Connor begon te spelen en de muziek zweefde door de zaal. Al snel haalden verschillende bewoners een zakdoek uit hun tas waarmee ze hun ogen betten.


      ‘Stille nacht, heilige nacht…’ De Bijeengeraapte Baxters zongen in harmonie en het klonk bijna zuiver. En in het hele vertrek zongen de bewoners mee.


      John zocht nauwelijks merkbaar Elaines hand en omdat ze allemaal dicht op elkaar stonden, was hij er zeker van dat het niemand opviel. Het voelde goed dat hij hier, in een vertrek met zoveel emoties, zich op deze manier verbonden voelde met de vrouw die heel speciaal voor hem was geworden. John keek naar de gezichten van de bewoners. De verhalen die ieder van hen te vertellen had, kon hij zich alleen maar indenken. Verhalen over een lang leven, over opgroeiende kinderen, vervlogen liefdes.


      En misschien – voor sommigen van hen – verhalen over hoe ze hadden geleerd om opnieuw lief te hebben.
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      Ashley zette Devin op haar andere heup en kuste hem op zijn wangetje. Het lukte haar nauwelijks om te zingen.


      De bewoners keken in vervoering toe, wiegden hun hoofden mee op het langzame, gestage ritme van Stille nacht; er stroomden tranen van blijdschap over hun gezichten. In hun ogen was een zachte fonkeling te zien, die aangaf dat ze door het lied werden teruggevoerd naar kerstvieringen heel lang geleden, toen ze nog jong en vol energie waren, omgeven door de mensen van wie ze hielden – zoals dat nu bij de familie Baxter het geval was.


      ‘Hij, der schepselen Heer.’ Connors stem sloeg over bij de hoge noten, maar niemand lachte. In het publiek leek het niemand op te vallen. Dit was geen optreden; het was een voorrecht om tijd door te brengen met deze oude mensen, mannen en vrouwen vol wijsheid en levenservaring, dingen die hier, op deze plek, vrijwel nooit meer werden aangeboord.


      Ashley streek met haar vrije hand over Devins donzige haar. De bewoners deden haar heel erg denken aan haar dierbare vrienden in verzorgingstehuis Sunset Hills. Ze onderhield nog steeds contact met Lu, de eigenaar. Van de bewoners voor wie Ashley in Sunset Hills had gezorgd, leefde alleen Helen nog. Ze was vergeetachtiger dan ooit; de korte, heldere momenten met haar dochter Sue behoorden voor altijd tot het verleden.


      Bij het tweede couplet van Stille nacht concentreerde Ashley zich op de toehoorders. Aan een tafeltje achterin zat een stel – waarvan er in de hele zaal maar een paar waren. Ze moesten eind tachtig, begin negentig zijn en ze droegen dezelfde truien. Ze zaten naast elkaar, arm in arm. Halverwege het couplet liet de vrouw haar hoofd op de schouder van de man rusten.


      Wat verdrietig toch, dacht Ashley. Haar ouders zouden dit soort momenten nooit met elkaar delen. Hoe oud hun vader ook werd, hij zou deze rustige mijmerjaren niet doorbrengen in het gezelschap van de vrouw die hij zo innig had liefgehad. Ashley keek even naar haar vader en Elaine. Ze stonden dicht genoeg bij elkaar om elkaars hand vast te houden. Maar Ashley betwijfelde of hun gevoelens voor elkaar al zo diep waren.


      En ook als dat wel zo was, dan kon zij er niets aan veranderen. Dat wilde ze ook niet. Haar vader had recht op een eigen leven. Door Landon was ze daar achter gekomen. Toen ze eerder die avond met Elaine had gesproken, had dat haar goed gedaan. De vrouw was sympathiek en in dat opzicht herinnerde ze Ashley aan haar moeder. Maar aan de andere kant was ze ook heel anders. Ze was wat gereserveerder en minder spraakzaam.


      Toch verdiende ze Ashleys vriendschap en respect, want zo gingen de Baxters met anderen om. Zonder uitzondering misten ze in deze tijd van het jaar hun moeder. Maar je kon nu eenmaal niet de rest van je leven in bed blijven en jezelf dwingen om dood te gaan of te rouwen. Het leven was er om geleefd te worden. Ook dat had Landon tegen haar gezegd.


      Naast haar klonk Landons stem, vol en zuiver. Door zijn nabijheid alleen al voelde ze zich gezegend en dankbaar. Hun relatie had heel makkelijk anders kunnen lopen. Het herinnerde haar aan Irvel, de bewoner van Sunset Hills die haar het meest had geraakt. De vrouw had haar man Hank verloren, maar ze deed elke dag net alsof hij even was gaan vissen met vrienden. Hij mocht dan zijn overleden, maar Irvels liefde voor hem, de overtuiging dat hij aanwezig was, was nog springlevend.


      Zo wilde Ashley haar leven leiden, ze wilde net zoveel van Landon houden als Irvel van Hank had gehouden.


      Landon leek te merken dat ze aan hem dacht. Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Je hebt prachtig haar. Hoor je dat wel vaker?’


      ‘Hmmm.’ Ze glimlachte, ondanks de tranen die waren opgeweld. ‘Ik dacht ook net aan haar.’ Ashley richtte haar aandacht op een vrouw die Irvel had kunnen zijn. Die lieve Irvel had de ziekte van Alzheimer gehad en ze kon zomaar vergeten wat ze een paar seconden daarvoor had gezegd. Ze was gebiologeerd geweest door Ashleys haar en maakte daar soms wel acht keer binnen een uur een opmerking over. Landon had Ashley er vaak mee geplaagd toen ze nog in Sunset Hills werkte.


      Devin had een fopspeen in zijn mond, maar hij pakte hem eruit en wuifde ermee naar het publiek. Zijn vrolijke kreetjes vermengden zich met de laatste regels van het lied en verschillende mensen begonnen als reactie te klappen, verrukt door die opgewekte geluidjes.


      Pas toen zag Ashley de man met het witte haar in de rolstoel. Hij zat bijna achter in de gezellige eetzaal. Hij droeg een lichtblauwe trui die bij zijn schouder een beetje scheef hing. Hij was alleen en terwijl het slot van het lied klonk, huilde hij niet. Hij sníkte het uit.


      Landon gaf haar een zacht duwtje met zijn elleboog en knikte naar de oudere man. Ze maakte Landon met haar blik duidelijk dat ze het ook had gezien. In de dertig minuten dat ze nog zongen, kon Ashley haar ogen niet van de man afhouden. Wat was zíjn verhaal? Waarom was hij zo aangedaan door hun liederen, door hun aanwezigheid? Misschien had hij ergens spijt van of kwam zijn familie nooit op bezoek. Ashley had er geen idee van, maar ze was vastbesloten om erachter te komen.


      Na het zingen zou het tweede deel van hun bezoek beginnen. Ze mochten de bewoners van Knollwood geen koekjes geven. Maar ze mochten hen wel omhelzen of hen de hand schudden.


      Terwijl Connor de laatste tonen van Frosty the snowman speelde, verspreidde de groep zich over de eetzaal en ze zorgden ervoor dat elke bewoner aandacht kreeg. Cole, Maddie, Hayley en Jessie waren geweldig: ze liepen de zaal door en zeiden tegen iedereen in de zaal iets.


      Na even met twee dames aan de dichtstbijzijnde tafel te hebben gesproken, gaf Ashley Devin aan haar vader en ze pakte Landons hand. Samen liep ze naar achteren, waar de tengere man in de lichtblauwe trui in zijn eentje zat; hij snikte nog steeds op een zachte, hartverscheurende manier.


      Ashley was als eerste bij hem. Ze pakte een stoel, ging naast hem zitten en legde haar hand op zijn schouder. ‘Dag. Ik ben Ashley.’ Ze keek naar Landon. ‘Dit is mijn man Landon.’


      De man leek zich opeens bewust te worden van zijn tranen en zijn loopneus. Hij tastte wat rond op de tafel voor hem totdat hij een servet te pakken kreeg. Vervolgens wreef hij over zijn ogen en snoot hij zijn neus. ‘Ik ben Eddie. Eddie Buckley.’ Hij stak beverig zijn hand uit en begroette hen om de beurt. Daarna wees hij naar de gesp van zijn riem.


      Ashley wist niet goed of de man helemaal van streek was of in de war, maar Landon en zij keken allebei naar de gesp. Er was een onderscheidingsteken op gegraveerd dat Ashley niet herkende.


      Landon kwam er als eerste achter. ‘U bent brandweerman!’ Hij klopte de man op zijn schouder. ‘Toch? Dat bedoelt u toch?’


      Ashley genoot ervan dat het gezicht van de man opfleurde. ‘Ja. Brandweerman.’ Hij legde zijn hand tegen zijn borst. ‘Ik ben brandweerman.’


      Aan de andere kant van Eddie trok Landon een stoel bij. ‘Het korps van Bloomington? Aan Fourth Street?’


      ‘Inderdaad, ja. Ik ben er in 1932 gaan werken.’


      ‘Dan moet u heel wat veranderingen hebben meegemaakt.’


      Eddie probeerde iets te zeggen. Hij opende zijn mond, maar zijn ogen schoten opnieuw vol.


      Ashley veranderde van onderwerp. ‘Hoelang woont u al hier in Knollwood, Eddie?’


      Zijn blik werd bezorgd. Hij keek het vertrek rond. ‘Weet je waar ik woon? Waar al die rozen zijn. In de straat met al die rozen?’


      Ashley en Landon wisselden een blik uit. Ashley wist hoe ze met dit soort situaties moest omgaan. Dat had ze in Sunset Hills zo vaak gedaan. ‘Ja, Eddie.’ Ze gaf een klopje op zijn hand. ‘Ik weet waar dat is. Woont u daar?’


      ‘Ja.’ Hij ontspande zich. ‘Aan Fourth Street. Met al die rozen.’


      Landon bewoog geluidloos zijn lippen: ‘De kazerne.’


      En opeens begreep ze het ook. Eddie dacht dat hij in de brandweerkazerne woonde. Ashley zag dat de rest van de groep nog steeds in gesprek was met de bewoners. Ze was er blij om. Ze was er nog niet aan toe om Eddie Buckley nu al in de steek te laten.


      ‘Ja, ik weet waar dat is, Eddie. Vertel eens over de branden.’ Landon boog zich naar hem toe en het was duidelijk dat hij er geen woord van wilde missen.


      ‘De eerste grote was in het theater van Indiana, één grote vuurzee. Die zich uitbreidde naar de juwelier en de winkel met sportartikelen.’ Eddie was nu kalmer. ‘Heel veel schade, maar we hebben het gebouw kunnen redden. We hebben goed werk verricht, daar.’


      ‘Daar heb ik over gehoord.’


      ‘En dan was er 6 februari 1935.’ Hij sprak langzaam en niet heel erg duidelijk. Maar het was duidelijk dat hij zich de branden nog helder voor de geest kon halen. ‘Grote brand in de Monroe-gevangenis.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Heb je daar ook over gehoord?’


      ‘Het dak stortte in.’ Landon was op de hoogte van de feiten.


      Ashley zat als aan de grond genageld te luistern. Het was dat ze tientallen jaren in leeftijd verschilden, maar anders hadden Landon en Eddie collega’s kunnen zijn. Leden van hetzelfde gilde, werkend bij hetzelfde brandweerkorps.


      ‘Het dak stortte in en vijf van onze mannen moesten rennen voor hun leven.’ Eddie beefde bij de herinnering eraan. ‘Een gemene brand. Ik was een van die vijf mannen die naar buiten wisten te komen. Wij brachten het er levend vanaf, maar het gebouw ging verloren.’


      Landon begon op zachtere toon te praten. ‘Dus… u herinnert zich misschien ook die brand met de Greyhound-bus… In 1950, volgens mij.’


      Eddie fronste zijn wenkbrauwen; zijn mond zakte langzaam open en hij begon weer te huilen. Diepe, zachte snikken gingen schokkend door hem heen en hij stak zijn hand naar Landon op alsof hij wanhopig graag iets wilde zeggen.


      Ashley overwoog om van onderwerp te veranderen, maar de man leek vastbesloten om erover te praten.


      Uiteindelijk slikte Eddie een paar keer en wist hij de juiste woorden te vinden. ‘De tiende augustus… 1949. De bus kwam in botsing en vloog in brand. Ik was erbij en…’ Zijn neus begon opnieuw te lopen en hij tastte naar zijn servet. ‘Ik stond met één been in de bus… met één been.’ Hij kneep zijn ogen dicht en snikte weer een paar keer. Toen hij zijn ogen weer opendeed, was het alsof hij opnieuw getuige was van die brand. ‘Ik hoorde dat meisje huilen, om hulp schreeuwen. Ik kon niet bij haar komen… kon me geen weg banen door die vlammen.’


      Landon hielp Eddie om zijn gezicht te deppen met de servet. ‘Er kwamen zestien mensen om.’


      ‘Zestien.’ Eddie kneep zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd, volkomen van streek. ‘Ik… ik hoor haar nog schreeuwen.’


      Ook dit vond Ashley verbijsterend. De man wist niet waar hij woonde, maar hij kon zich de bijzonderheden van gebeurtenissen en de data van branden van een halve eeuw geleden nog levendig voor de geest halen. Uit ervaring wist ze dat de feiten altijd klopten. Wat mensen vroeger in hun leven hadden meegemaakt, bleef hen tot op hoge leeftijd bij. Ze was blij met Landons belangstelling voor de man, geraakt dat hij de tijd nam om te luisteren naar de heldhaftige daden van de oude man, er met hem over te praten, de daden die hem waardigheid verleenden. Want dat was het enige waar Eddie nog voor leefde.


      De verhalen en de gesp.


      En natuurlijk was het zo dat er bij mensen die gedreven waren in hun werk – en brandweermannen waren dat – op latere leeftijd allerlei herinneringen boven kwamen. Het bestrijden van branden was geen baan, maar meer een roeping en Ashley zag voor zich hoe Landon over heel, heel lange tijd, als hij vijfennegentig was, zou zijn. Dat hij terug zou denken aan de brand in het appartement waar hij het leven had gered van een jongetje maar daarbij zelf bijna om het leven was gekomen. Of aan de opruimwerkzaamheden op Ground Zero, waar hij drie maanden lang op zoek was geweest naar het lichaam van zijn vriend Jalen.


      Ashley kon alleen maar bidden dat zij, als het zover was, naast Landon kon zitten om zijn hand vast te houden. Dat Landon nog bij haar zou zijn als Cole en Devin volwassen waren en een eigen gezin hadden, als het leven zoveel van haar had gevergd dat ze een thuis als Knollwood of Sunset Hills nodig had. En dat Landon en zij in de periode rond Kerst, als mensen met hun kinderen kwamen zingen, met de tranen in de ogen zouden luisteren als er Stille nacht werd gezongen; en misschien zou Landon zijn verhalen over branden vertellen aan een jonge vent, net als Eddie.


      Als dat het geval zou zijn, dan wist Ashley één ding zeker. Ze zou aan zijn lippen hangen. Want ze zouden zich déze jaren van hun leven blijven herinneren.


      Terwijl de groep uit Knollwood vertrok om bij de huizen van allerlei vrienden te zingen en koekjes uit te delen, dankte ze God dat Landon en zij, als het erop aankwam, warm liepen voor de dingen die voor altijd deel van hen zouden uitmaken.


      Hun geloof, hun familie… en voor Landon, de branden.
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      Al zijn hele leven droomde Dayne van een Kerst zoals deze. Hij had in films gespeeld die over Kerst gingen, waarin hij deed alsof hij deel uitmaakte van een gezin, een vrouw en kinderen had en een kerstboom. Maar hij had het nooit zelf meegemaakt. Hij had nooit een kerstboom gehad, behalve de kunstboom die hij elk jaar neerzette in de woonkamer van zijn strandhuis in Malibu; hij was er nooit met anderen op uit gegaan om te zingen, had nooit op kerstavond een dienst bijgewoond. Hij had nooit kunnen denken dat hij nog een keer met Kerst aan tafel zou zitten met de familieleden die hij op die zomerse dag, jaren geleden, op de parkeerplaats van het ziekenhuis had zien lopen, toen het nog onmogelijk leek om zelfs maar in contact te komen met die mensen.


      Katy en hij liepen op kerstavond de kerk van Bloomington binnen, samen met bijna twintig familieleden, en Dayne was volledig gebiologeerd. De vorige avond hadden ze overal gezongen en nu dit. Op de ene na de andere bank namen families plaats – bijeen om de geboorte van Jezus te vieren.


      Op de manier zoals het gevierd móest worden.


      Dayne hield bij het binnenlopen zijn hoofd omlaag. Hij was sinds de dienst met Thanksgiving elke zondag met Katy naar de kerk geweest en ze hadden altijd een rustig plekje achterin kunnen vinden. Een paar keer hadden mensen hem nieuwsgierig aangekeken, maar niemand had hem de weg versperd of zijn bekendheid ter sprake gebracht. Er was hem geen enkele keer om een handtekening gevraagd.


      ‘Dit ligt me wel,’ fluisterde hij tegen Katy. ‘Ik voel me bijna een normaal mens.’


      Katy grijnsde naar hem. ‘Zo ver zijn we nog niet, hoor.’


      Dayne had zijn arm om haar heen geslagen en terwijl ze allemaal op een bank midden in de kerk een plaatsje zochten, leek het wel alsof zijn hart op springen stond: hij werd omringd door zijn zussen en broer met hun gezinnen, door een vader die al zijn hele leven van hem had gehouden zonder dat hij dat ooit had geweten.


      Terwijl ze gingen zitten, terwijl de zachte klanken van O little town of Bethlehem te horen waren en de kaarsen voor in de kerk eerbiedig leken te flakkeren, herinnerde hij zich één Kerst in het bijzonder. Hij was veertien jaar, te oud om mee te doen met de jaarlijkse kerstuitvoering op de kostschool voor zendelingen in Indonesië en te jong om het feest voor tieners bij te wonen in de slaapvertrekken van de westelijke vleugel. Tijdens dat kerstweekend was het zijn ouders, net als die van Bob Asher, niet gelukt om naar huis te komen.


      Bob en hij waren even oud en dat jaar – terwijl ze het gevoel hadden dat ze nergens bij hoorden – hadden ze buiten voor de kantine twee oude stoelen ontdekt, waar ze kerstavond hadden doorgebracht met het kijken naar de sterren en met mijmeren hoe het zou kunnen zijn met Kerst.


      ‘Ik zie heel veel rood en groen voor me,’ had Bob gezegd. ‘Met een kerstdienst bij kaarslicht, zoals je in films ziet.’


      ‘Ja.’ Dayne had naar een vallende ster gekeken. ‘Ik zie een gezin voor me, een vader en een moeder met een heel stel kinderen rond de kerstboom. Er zijn cadeaus, muziek en zelfgebakken koekjes, maar waar het echt om gaat zijn de mensen.’ Hij draaide zich naar Bob toe. ‘Snap je wat ik bedoel?’


      ‘Een hele familie. Broers en zussen en tantes en zo.’


      Dayne had geglimlacht. ‘Dat zal nooit echt gebeuren. Maar zo ziet mijn ideale Kerst eruit.’


      De gedachte vervaagde en Dayne verstrengelde zijn vingers met die van Katy. ‘Hier heb ik van gedroomd.’


      Katy schoof wat dichter naar hem toe. ‘Pas geleden nog?’


      ‘Toen ik veertien was.’ Hoe had hij destijds ooit kunnen denken dat zijn droom op een dag zou uitkomen? In die tijd had hij buiten zijn ouders geen enkele familie en het lukte zijn vader en moeder maar af en toe om met Kerst terug te keren uit de jungle.


      Nu hij hier was, vroeg Dayne zich af wat hij eigenlijk in Hollywood te zoeken had.


      Naast hem fluisterde Katy iets tegen hem. ‘Prachtig, hè?’


      Hij keek haar aandachtig aan en zag de blonde regisseur van het kleine stadstheater weer voor zich, met een groep kinderen om zich heen, de bezorgdheid op haar gezicht terwijl ze samen bij Lake Monroe wandelden en ze hem waarschuwde voor de kabbala, en de tederheid in haar ogen na hun eerste kus. Hij zag haar weer tijdens de bliksemflitsen, toen de stroom was uitgevallen in het huis van de Flanigans, zag hoe ze onder een stoffige, oude kerstboom op het podium lag, een rekwisiet van het theater in Bloomington, een paar minuten voordat hij haar ten huwelijk vroeg. En hier, in het zachte kaarslicht en met kerstversiering, omringd door de familie Baxter.


      ‘Ja.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ik heb nog nooit zo iets prachtigs gezien.
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      Voor dag en dauw holden de jongens van de familie Flanigan de trap op naar Katy’s appartement en ze klopten op de deur. ‘Wakker worden, Katy! Gelukkig kerstfeest!’


      Ze woonde al zo lang bij hen dat ze de gang van zaken kende. Zonder zelfs maar in de spiegel te kijken pakte ze haar badjas en slippers en ze voegde zich bij de jongens op de overloop. ‘Kom op! Waar zijn Bailey en Connor?’


      Ricky’s blik was vol afschuw. ‘We hebben ze wakker gemaakt, maar ze zeiden: “Nog vijf minuten! Ga eerst Katy maar halen!”’ Hij keek even naar zijn broers. ‘Op kerstochtend? Dan wil je toch niet slapen?’


      Met zijn vijven haastten ze zich naar beneden, waarna ze via de tv-kamer en een andere trap naar Baileys kamer liepen. ‘Gelukkig kerstfeest! Tijd om op te staan!’


      Katy glimlachte om de reactie van de oudere kinderen. Met zijn zessen hadden ze in Baileys kamer in slaapzakken op de grond geslapen. Ze waren, wat ook onderdeel uitmaakte van de traditie, wakker gebleven om tot in de kleine uurtjes met elkaar te praten en naar muziek te luisteren.


      Nu was het amper zeven uur; geen wonder dat Bailey en Connor moeite hadden met opstaan. Toch zaten ze rechtop in bed en ze rekten zich uit.


      ‘Gelukkig kerstfeest!’ Bailey grijnsde met slaperige ogen naar hen.


      ‘En ik maar denken dat er een moment komt dat jullie op kerstavond ’s nachts om twaalf uur het licht uitdoen.’ Katy ging op de rand van Baileys bed zitten. ‘Sufkoppen, zo lang wakker blijven en maar een paar uur slapen.’


      Connor was inmiddels uit bed en binnen een paar minuten was hij net zo door het dolle heen en net zo energiek als zijn broers.


      Nadat Bailey uit bed was gekropen, gebaarde ze naar de anderen dat ze haar moesten volgen. ‘Tijd voor het verhaal. Kom op.’


      Katy hield vooral van dit gedeelte. Het feit dat deze zes kinderen – in de wetenschap dat er beneden cadeaus op hen lagen te wachten– genoten van de gedachte om eerst naar de slaapkamer van hun ouders te gaan. Want daar zou Jim hen het kerstverhaal uit de Bijbel voorlezen. Jim en Jenny bleven op kerstavond altijd laat op, om een fiets of airhockeytafel in elkaar te zetten of een ander stuk speelgoed en om alle cadeaus in te pakken. Traditie was ook dat ze in een joggingbroek en T-shirt sliepen, zodat ze er klaar voor waren als de kinderen ’s ochtends wakker werden.


      De kinderen begonnen in de gang sneller te lopen en ze rolden bijna de kamer binnen onder het in koor roepen van “Gelukkig kerstfeest!” en “Wakker worden!”


      Katy keek toe hoe ze een sprong namen en elk vrij plekje op het grote bed van hun ouders in beslag namen. Ricky kroop tussen Jim en Jenny in en de andere kinderen zaten op de rand van het bed of in het midden op hun knieën.


      Jim was nog niet goed wakker, maar hij maakte een zwaaiend gebaar naar de horde kinderen. ‘Een kudde olifanten! We worden aangevallen door een kudde olifanten!’


      ‘Help!’ Jenny deed één oog open en trok vervolgens het dekbed over haar hoofd.


      Ricky trok het een stukje omlaag en hij raakte met zijn neus de neus van zijn moeder aan. ‘Gelukkig kerstfeest, mam!’


      ‘Ja.’ Justin kietelde aan haar voeten. ‘Tijd op om te staan!’


      Jenny gaf een gil en ze trappelde met haar voeten om een volgende aanval af te slaan. Ze ging rechtop zitten en tuurde door haar wimpers naar de kinderen. ‘Het is toch nog steeds midden in de nacht?’


      ‘Nee, hoor!’ BJ ging met zijn hoofd iets naar achteren en stak zijn beide vuisten in de lucht. ‘ Het is kerstochtend! De mooiste dag van het hele jaar.’


      Vervolgens kwam Jim overeind. ‘Ik dacht toch echt dat jullie een kudde olifanten waren.’ Hij stak zijn hand uit naar Shawn, die het dichtst bij hem zat, en wreef met zijn knokkels over het hoofd van de jongen, die opgetogen lachte. ‘Ik wou al bijna met je gaan vechten!’


      ‘Dan zou ik gewoon terugvechten.’ Shawn sloeg zijn armen om Jims middel en probeerde hem tegen het matras te duwen.


      ‘Niet vechten.’ Bailey keek haar vader en haar broer waarschuwend aan. ‘Op kerstochtend hoor je niet te vechten.’


      ‘Pas als we de cadeaus hebben opengemaakt!’ Ricky giechelde. ‘Toch, pap?’


      Jim knipoogde naar zijn jongste zoon. ‘Een beetje vechten na het openmaken van de cadeaus is zeer zeker toegestaan.’ Hij ging weer rechtop zitten en deed alsof hij zichzelf schoonveegde. ‘Goed, waar is de bijbel?’


      Bailey pakte hem van het nachtkastje en gaf hem aan Jim.


      ‘Katy, kom erbij zitten.’ Jim knikte naar het bankje aan het voeteneind van het bed. ‘We moeten helemaal compleet zijn voor het verhaal.’


      Opeens hapte Justin naar adem. ‘Cody! We zijn Cody vergeten!’


      Een stortvloed van kinderen tuimelde het bed af, waarna ze de trap af holden naar Cody’s kamer. Katy bleef bij Jenny en Jim en ze moesten lachen om de stampende voetstappen die zich naar Cody’s slaapkamer haastten, recht onder Jim en Jenny’s kamer.


      ‘Gelukkig kerstfeest!’ schreeuwden de kinderen. Het klonk zo hard dat Katy er graag bij had willen zijn, alleen maar om Cody’s reactie te zien. Binnen een minuut hoorden ze de kinderen de trap opkomen en bij het binnenlopen van de kamer sleurde BJ een nog half in slaap zijnde Cody met zich mee.


      ‘Eh, is het echt al ochtend?’


      ‘Schiet op, Coleman!’ Jim lachte. ‘We hebben je nog wel laten uitslapen.’


      Cody zat op de stoel bij de open haard en toen het gekwebbel en de opwinding bedaarden, opende Jim de bijbel en hij bladerde erin tot hij het hoofdstuk had gevonden waarnaar hij op zoek was. ‘We doen dit ieder jaar,’ zei hij tegen de kinderen. Zijn ogen glansden. ‘En dat zullen we ieder jaar blijven doen.’ Hij keek naar de opengeslagen bladzijde van zijn bijbel. ‘Ik lees voor uit hoofdstuk 2 van het boek Lucas.’ Hij ging er goed voor zitten. ‘“In die tijd kondigde keizer Augustus een decreet af dat alle inwoners van het rijk zich moesten laten inschrijven…’”


      Katy bestudeerde de gezichten van de kinderen Flanigan. Ook dat van Cody Coleman. Ondanks het feit dat ze af en toe moesten geeuwen, stonden hun ogen helder en waakzaam en gingen ze op in het verhaal. Want het was ook echt een opzienbarend verhaal. Een jong, zwanger meisje met visioenen over engelen dat samen met haar onzekere, aangeslagen verloofde op een ezel een zware reis onderneemt om zich te laten inschrijven.


      Wisten de mensen in de herberg dat de Koning der koningen weldra ter wereld zou komen? Dat zij, hoewel ze het jonge, zwangere meisje wegstuurden, het kind droeg dat niemand de deur zou wijzen?


      ‘“Vandaag is in de stad van David”,’ zei Jim, ‘‘‘voor jullie een redder geboren. Hij is de Messias, de Heer…’”


      Katy kon niet anders dan God danken voor het tafereel dat zich in deze kamer afspeelde. Stonden alle andere gezinnen in het land op kerstochtend maar stil bij de reden voor de viering. Ze had graag gewild dat Dayne hierbij aanwezig was, maar ze zou hem later vertellen over de traditie van de Flanigans. Hij ontbeet vanochtend bij John thuis en zou zich later bij haar voegen.


      Jim rondde het verhaal af. ‘“Maar Maria bewaarde al deze woorden in haar hart en bleef erover nadenken.’” Hij deed de bijbel dicht en keek zijn kinderen één voor één aan. ‘Waar denken jullie over na op kerstochtend?’


      Katy glimlachte. Dit gedeelte vond ze ook geweldig. Elk jaar sinds ze bij de Flanigans woonde, eindigde Jim het verhaal met dat vers, waarna hij de kinderen die vraag stelde. Soms waren hun antwoorden lief en ontroerend. Andere jaren zeiden ze dingen waar het hele gezin dagen later nog om moest lachen.


      ‘Ik zat erover na te denken waarom Maria een lange jurk aanhad als ze zo lang op een ezel moest zitten.’ Justin trok een gezicht. ‘Ik bedoel, een lange jurk? Dan zijn een broek en een trui toch veel handiger?’


      ‘Dat soort kleding droegen ze toen. De mannen en vrouwen droegen een gewaad met een ceintuur om hun middel.’ Jenny had haar armen om Ricky en BJ geslagen. ‘Maar het is een goede gedachte.’


      ‘Ik zat erover na te denken dat het kindje Jezus wel last had kunnen krijgen van splinters omdat hij in een houten voederbak lag.’ BJ keek bezorgd. ‘Dat kan heel erg zeer doen bij een baby.’


      Jims blik werd nog zachter dan eerst. ‘Jezus was iemand die begreep waarom hij splinters in Zijn rug had. Als baby al en later aan het kruis.’


      Daar dachten ze allemaal even over na. Vervolgens zei Shawn dat hij zich afvroeg of de dieren wisten dat de baby eigenlijk God was, de Schepper van hen allemaal, en Ricky vroeg zich af waarom mensen cadeaus aan elkaar gaven terwijl het eigenlijk de verjaardag van Jezus was.


      ‘Jezus gaf het voorbeeld.’ Jenny wreef over de schouder van haar zoon. ‘Hij gaf het grootst denkbare geschenk toen Hij als baby op aarde kwam. Nu geven we elkaar cadeaus zodat we nooit vergeten welke God we dienen.’


      Bailey leek afwezig toen het haar beurt was. ‘Ik zat me af te vragen hoe die ster boven Bethlehem eruit moet hebben gezien.’ Ze keek hen dromerig aan. ‘En of die leek op de sterren hier boven Bloomington.’


      ‘Eh… ietsje groter, denk ik.’ Jim trok een gezicht en iedereen lachte.


      Katy bleef Bailey wat langer aankijken, ook nadat de aandacht niet meer op haar gericht was. Die opmerking had waarschijnlijk iets te maken met de aantrekkingskracht die Bryan Smythe op haar uitoefende. Die jongen vertelde altijd tegen haar dat de sterren in het niet vielen bij haar ogen. Dat soort dingen. Als bleek dat hij het oprecht met haar meende, prima dan. Bailey had op deze kerstochtend zeker het recht om het positieve ervan in te zien. Maar Katy had haar twijfels. Ze zou Bailey later nog even vragen naar de laatste ontwikkelingen.


      Nadat de kinderen allemaal aan de beurt waren geweest, nadat Jim Bailey lang genoeg had geplaagd over de omvang van de ster boven Bethlehem, hing er een verwachtingsvolle stilte in het vertrek.


      Jim trok zijn wenkbrauwen op, zijn ogen fonkelden. ‘Zijn we er allemaal klaar voor om naar beneden te gaan?’


      De kinderen begonnen te joelen en te schreeuwen; ze sprongen allemaal van het bed af en liepen naar de deur.


      ‘Wacht even!’ Jims stem klonk bulderend, net als op het footballveld. Toen de kinderen bleven staan en hem aankeken, glimlachte hij en hij wees naar Jenny. ‘Jullie moeder hoort als eerste te gaan. Zij neem de foto’s.’


      De kinderen stonden ongedurig te wiebelen terwijl Jenny het hoesje met daarin haar fototoestel van de ladekast pakte en zich de trap af haastte. Na een kleine minuut riep ze naar boven: ‘Oké, kom maar!’


      De kinderen kwamen meteen in actie en ze holden de trap af. Het was gebeurd met de engelengezichtjes met de grote ogen en de welgemeende, ernstige gedachten over de geboorte van Jezus. Nu leken ze weer op wat ze in Jims ogen aanvankelijk waren geweest.


      Een kudde stampende olifanten.
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      Ashley dacht niet echt dat het zo was, maar ze moest het weten. Ze was drie weken over tijd en als ze die test niet deed, zou ze het zich continu blijven afvragen. De vorige avond, op kerstavond, na de kerkdienst, waren ze langsgegaan bij de enige winkel in de stad die nog open was. Terwijl Landon samen met de jongens in de auto wachtte, had Ashley ook een zwangerschapstest gekocht.


      De bijsluiter deed nog steeds vertrouwd aan, want zo lang geleden was het niet dat ze de test voor het laatst had gedaan. ’s Ochtends vroeg was de test het meest betrouwbaar. Landon en de jongens sliepen nog en Ashley kroop uit bed; ze pakte de zwangerschapstest uit het kastje onder de wastafel waar ze hem had verstopt en volgde de eenvoudig uit te voeren aanwijzingen op.


      Vijf minuten later staarde ze door betraande ogen naar een klein wit staafje met twee roze streepjes. Ze was zwanger! Devin was nu acht maanden en Landon en zij hadden het gehad over het hebben van nog meer kinderen. Maar ze hadden geen echte beslissing genomen, geen echte plannen gemaakt voor een volgend kind.


      Dus had God de beslissing voor hen genomen.


      Haar hand trilde en ze knielde neer op de koude vloer van de badkamer. Ze verdiende het niet wat God haar allemaal gaf. Negen jaar geleden was ze in Frankrijk een abortuskliniek binnengegaan, vastberaden om een eind te maken aan het leven dat in haar groeide. Maar God had haar bij de lurven gepakt, waardoor ze op het allerlaatste moment van gedachten was veranderd. Elke keer als ze in Cole’s blauwe ogen keek, was ze daar dankbaar voor.


      De tegels voelden onaangenaam aan tegen haar knieën, maar dat gaf niet. Ze ging op haar hurken zitten en sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze hield de zwangerschapstest nog steeds vast. Nog een kind. God, ik kan het niet geloven. In mij groeit een nieuw leven, op deze kerstochtend. Het volstaat niet om U alleen maar te bedanken. Ze dacht aan de band die ze had met Cole en Devin. Ze knipperde met haar ogen en de tranen biggelden over haar wangen. Ik hoop dat deze baby nog meer geluk in ons huis zal brengen. Dank U, God. Dank U. Ze wilde eraan toevoegen En laat het alstublieft een meisje zijn. Maar dat durfde ze niet.


      Een kind was altijd een bron van genoegen, een wonder. Vooral als ze dacht aan de weg die ze had afgelegd – van de deur van de abortuskliniek tot hier, knielend in de badkamer van een huis dat ze deelde met Landon, Cole en Devin. Terwijl ze haar gebed afrondde en voorzichtig overeind kwam, viel alles wat er de afgelopen weken was gebeurd op zijn plaats. Geen wonder dat ze zo moe was geweest en zo misselijk.


      Ze kreeg een ingeving. Op haar tenen liep ze door de slaapkamer, langs Landon – die nog steeds sliep – naar een kast in de gang. Ze deed hem open en pakte er wat tissues uit en een rol inpakpapier. Ze pakte het staafje snel in en bond er een rood met groene strik om. Op het kaartje schreef ze alleen: Voor papa.
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      Dayne arriveerde bij de Flanigans nadat de kinderen net hun cadeaus hadden opengemaakt. Toen de bel ging, zat Katy in een hoek, bedolven onder een plaid en omgeven door inpakpapier.


      Bailey sprong overeind. ‘Ik doe wel open.’ Ze holde naar de gang en Katy hoorde haar een zucht slaken terwijl ze opendeed. ‘Oké. Weet je wel hoeveel meisjes ook heel graag zouden willen dat, als er op kerstochtend wordt aangebeld, Dayne Matthews op de stoep staat?’


      Katy lachte zachtjes in zichzelf. Bailey had natuurlijk gelijk. Nu hij de afgelopen maand in Bloomington was geweest, was Katy bijna vergeten dat de man van wie ze hield door vrouwen over de hele wereld werd bewonderd. Toch hoorde Katy ook de plagende toon in Baileys stem.


      De open haard vormde de afscheiding tussen de gang en de woonkamer, dus ze kwamen al na een paar stappen in zicht. Dayne grijnsde naar Katy en vervolgens leek hij de betovering van de kamer tot zich te laten doordringen: de metershoge kerstboom in de hoek en de uit ramen bestaande wand die van het plafond tot de vloer liep. Buiten lag sneeuw en in huis hing de geur van monkey bread – een breekbrood dat Jenny altijd met Kerst maakte volgens een geheim recept, waarin ook kaneel zat. De kinderen staken hun hand op naar Dayne en ze wijdden zich meteen weer giechelend aan hun cadeaus.


      Katy wachtte tot Dayne haar weer aankeek. Ze voelde dat haar ogen fonkelden terwijl ze haar armen omhoog stak. ‘Je hebt pas een echte Kerst meegemaakt als je hier bent geweest.’


      Dayne lachte. ‘Dat geloof ik graag.’ Hij ging in een stoel aan de andere kant van de kamer zitten, bij de open haard, en de rest van de ochtend vierden ze Kerst bij de Flanigans.


      Katy wist niet waar ze meer van genoot. Van de tijd die ze met elkaar doorbrachten – zoals in de keuken koffie drinken en breekbrood eten, waarbij ze zag dat Dayne de stoel naast zich vrijhield voor Ricky – of van de aanblik dat de andere jongens zich rond Dayne schaarden om hun nieuwe radiografisch bestuurbare auto’s te laten zien.


      Ze had hem gezien op de set in Hollywood en hier in Bloomington bij opnames op locatie – de Dayne Matthews zoals de wereld hem kende. Maar hier bij de Flanigans, op deze genoeglijke kerstochtend, bleek uit zijn hele doen en laten dat hij de weg naar huis had gevonden, alsof hij altijd al op zoek was geweest naar een leven zonder de totale gekte en het moordende tempo waarin alles ging, zonder paparazzi en mensen die iets van hem wilden. En dat was geen wonder. Hier kon hij rustig zijn eigen gang gaan, zichzelf zijn.


      ‘Ik vind dit geweldig,’ fluisterde hij toen ze op weg naar haar stoel langs hem heen liep.


      Katy glimlachte naar hem en ze keken elkaar langer aan dan gebruikelijk. ‘Gelukkig kerstfeest.’


      Dayne leek op het punt te staan om haar te kussen, maar besloot het bij die blik te laten. ‘Ik dacht dat Kerst op deze manier alleen in films voorkwam.’ Hij was aan het flirten met haar, genoot van het korte moment samen. ‘Ik heb mijn hele volwassen leven in Hollywood gewoond en zoiets als dit heb ik nog nooit meegemaakt.’


      ‘Dat komt omdat…’ ze raakte zijn arm aan ‘… de mooie dingen die Hollywood je voorspiegelt alleen gebeuren in plaatsen als Bloomington.’


      Na het ontbijt, nadat de kinderen tot bedaren waren gekomen, ging iedereen naar de tv-kamer om te kijken naar de klassieke film uit 1946, It’s a wonderful life. Bij het fragment in de film waarin het hele stadje bijeenkomt om James Stewart ervan te overtuigen dat hij voor ontelbaar veel mensen belangrijk is geweest, boog Dayne zich naar Katy toe. ‘Dat ben jij, met alle kinderen van het CKT.’


      Zijn opmerking raakte haar en het herinnerde haar eraan dat de leerlingen van het CKT inderdaad op haar rekenden. Bailey had haar al verteld dat een paar van de oudere kinderen er met elkaar over hadden gesproken. Ze waren bang dat Katy misschien niet in het huis aan het meer zou blijven wonen als ze eenmaal met Dayne was getrouwd. Dat ze naar Los Angeles zou verhuizen, om daar in films te gaan spelen en het CKT helemaal zou vergeten.


      Katy zag dat niet zo snel gebeuren, omdat haar hart hier lag. Maar na de bijeenkomst in de koffiebar een paar dagen geleden moest ze toegeven dat het CKT geen lang leven meer beschoren was. En als Katy om de paar maanden naar Hollywood ging als Dayne opnames had of als ze – hoewel die kans volgens haar uiterst klein was – zelf in een film zou spelen, dan zou iemand haar moeten vervangen bij het CKT. Als God het zover liet komen dat een projectontwikkelaar het theater kocht, dan zou hun groep geen onderkomen hebben voor hun voorstellingen.


      Ze wilde daar nu niet aan denken – niet op een prachtige dag als deze. Ze kroop wat dichter tegen Dayne aan.


      Na afloop van de film gingen Katy en Dayne naar de Baxters voor het avondeten. Er waren twee eettafels neergezet, waaraan iedereen plaatsnam. Alleen Erin en haar gezin ontbraken omdat Sam maar twee dagen vrij had. De sfeer was warm, er werd volop gelachen en gepraat – net zoals tijdens het weekend van Thanksgiving. Daynes vader had warme cider gemaakt in een enorme kan en de geur van verse kaneel zweefde door het huis.


      Het viel op dat Ashley en Landon onder het eten met elkaar fluisterden. Dayne en zij zaten tegenover hen en ze vroeg zich af wat Ashley in haar schild voerde. Haar vriendin was zo spontaan, zo levendig. Misschien wilde ze haar vader een schilderij geven – daar had ze het een paar maanden geleden over gehad.


      Katy keek naar de gezichten om zich heen, naar de mensen die binnenkort tot haar familie zouden behoren. Ze kon zich niet voorstellen dat ze de feestdagen, verjaardagen en andere belangrijke dagen in haar leven niet zou doorbrengen met Dayne, de Baxters en de Flanigans, die voor haar altijd als familie zouden zijn.


      Haar blik viel op Kari en Ryan. Ryan hielp de kleine RJ met zijn aardappels en Kari was in gesprek met Elaine. Kari zag er nog steeds niet goed uit: een beetje te bleek en niet zo energiek als anders. Ze was tegelijkertijd met Ashley grieperig geweest, dus misschien kwam het daardoor.


      Katy boog zich wat dichter naar Dayne toe. Ook al zou ze honderd worden, ze zou het gevoel dat ze hem aan haar zij had, de warmte van zijn gespierde arm en het geluid van zijn stem nooit voor lief nemen. Ze glimlachte even naar hem en hij beantwoordde haar glimlach. Hij praatte met Luke en Reagan, die ook aan hun tafel zaten.


      Luke trok zijn wenkbrauwen op naar Dayne. ‘Ik kreeg pasgeleden een interessante mail van je impresario.’


      ‘Ja.’ Dayne lachte. ‘Over Katy?’


      Luke grijnsde. ‘Ik weet niet of ik er al over mag praten. Hij klonk vrij zeker van zijn zaak.’


      Katy legde haar vork neer. ‘Wat zijn jullie daar over mij aan het bekonkelen?’


      Dayne legde zijn arm op de rugleuning van haar stoel. ‘Mijn impresario is bezig met wat papierwerk. Als jij die rol krijgt, dan wil hij ook graag jouw impresario worden.’ Hij knipoogde naar Luke. ‘Wat inhoudt dat Luke twee cliënten heeft in plaats van één.’


      Er ging van alles door Katy heen. Dayne vatte het serieuzer op dan ze had verwacht. Ze zat nog steeds te denken aan de maanden die voor haar lagen, de repetities voor Oliver! – de bruiloft en de huwelijksreis en daarna de film – toen Ashley en Landon opstonden en naar de voorkant van de kamer liepen. Landon was de hele avond al uitgelaten geweest, maar nu leek het wel alsof hij het niet meer hield. Wat ze ook mee te delen hadden, Katy had het idee dat het iets heel belangrijks was.


      Landon sloeg zijn arm om Ashley heen. ‘We hebben groot nieuws.’ Hij glimlachte naar Ashley en het was alsof de wereld om hen heen er even niet was.


      Aan de andere tafel hapte Kari even naar lucht en Ryan en zij wisselden een merkwaardige blik met elkaar.


      Landon richtte zijn aandacht weer op de aanwezigen. Zijn ogen schitterden en het was onmiskenbaar dat hij trots was. ‘Ashley en ik krijgen weer een kindje, ze heeft het me vanochtend verteld.’


      ‘De baby komt in augustus.’ Ashleys ogen waren vochtig. ‘We dachten dat dit een goed moment was om het jullie te vertellen.’


      Iedereen lachte en van beide tafels klonken de felicitaties.


      Dayne keek Katy even aan en in zijn ogen werden alle gevoelens weerspiegeld die ook zij had. Dat het geweldig zou zijn om op een dag in het bijzijn van de hele familie te kunnen vertellen dat zíj een kind zouden krijgen. De gedachte alleen al benam haar de adem. Maar voordat ze iets kon zeggen, voordat iemand zelfs maar de gelegenheid had in beweging te komen, stonden Kari en Ryan langzaam op.


      Het werd opnieuw stil in de kamer.


      ‘We hadden willen wachten tot na het toetje.’ Ryan grinnikte.


      Naast hem sloeg Kari haar hand voor haar mond en ze moest haar lach inhouden. ‘Het is niet te geloven.’


      ‘Ho eens even…’ Luke’s stem was één en al verbijstering, wat de anderen waarschijnlijk ook allemaal voelden. Hij keek beurtelings naar Kari en Ashley en opnieuw naar Kari. ‘Het is toch zeker niet zo dat twee van mijn zussen op hetzelfde moment zwanger zijn!’


      ‘Ik ben er een paar dagen geleden achter gekomen.’ Kari haalde haar schouders op en sloeg haar arm om Ryans middel. ‘Die van ons komt ook in augustus!’


      Door de mededeling slaakten Brooke, Reagan en Ashley een gil en de anderen begonnen te joelen, waarna iedereen opstond.


      Ashley liep tussen de tafels door naar Kari en ze omhelsden elkaar. ‘Ik kan het niet geloven!’


      De anderen kwamen om hen heen staan, sloegen hen op de rug en ze omhelsden Ryan en Landon.


      ‘Volgend jaar zijn er met Kerst twee baby’s.’ Johns stem klonk boven die van de anderen uit. ‘Dank U, God!’


      ‘Ik krijg een zusje!’ verkondigde Jessie. Ze danste rond in de aangrenzende tv-kamer. ‘Een zusje… een zusje… een zusje!’


      Cole holde naar haar toe. ‘En ik krijg een broertje.’ Hij stak zijn vuisten in de lucht. ‘En broers zijn lekker beter!’


      Ze bleven rondspringen totdat Landon naar hen toe stapte en hen tot kalmte maanden. ‘Dat weet nog niemand. Jullie mogen over een paar maanden feestvieren.’


      ‘God weet het wel.’ Maddie liep naar Landon toe en ze glimlachte. ‘Toch, oom Landon?’


      Landon grijnsde. ‘Oké, ja. God weet het wel.’


      Het was Katy’s beurt om Ashley en vervolgens Kari te omhelzen; ze feliciteerde hen en zei dat ze heel erg blij voor hen was. Maar toen de opwinding afnam, terwijl iedereen weer terugging naar zijn plaats voor de koffie met appeltaart voelde ze zich onwillekeurig toch een beetje jaloers. Hoelang zou het duren voordat zij zoiets konden meedelen?


      Ze was nog steeds een beetje weemoedig toen Dayne haar later die avond in zijn auto terugbracht naar de Flanigans. Onderweg lachten ze om Jessie, die een hele appeltaart had laten vallen en had aangeboden om de glasscherven eruit te vissen, zodat iedereen nog wat taart van de vloer kon opscheppen. Maar de dubbele aankondiging bleef in haar gedachten.


      ‘Je bent aan het nadenken over iets.’ Dayne keek haar even aan terwijl hij met zijn SUV de oprit op ging. Hij pakte haar hand. ‘Waar zit je over te piekeren?’


      ‘Mmmm.’ Katy ging verzitten zodat ze hem beter zag. ‘Ik dacht aan de baby’s.’ Ze glimlachte en ging helemaal op in Daynes ogen. ‘Wat geweldig voor Ashley en Kari dat ze tegelijk zwanger zijn, tegelijk een kind krijgen. Dat ze er in elke fase voor elkaar kunnen zijn.’


      ‘Ik dacht al dat dat door je heen ging.’ Dayne nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Dat je je afvroeg hoelang het nog duurt voordat wij aan de beurt zijn.’


      ‘Er staat eerst nog heel wat te gebeuren.’ Ze sprak de woorden fluisterend uit.


      ‘Maar onze tijd komt nog.’ Hij kuste haar, langzaam en teder. ‘God heeft ons al een heel eind op weg geholpen. Hij zal het ons duidelijk maken als voor ons het moment is aangebroken om een kind te krijgen.’


      Door zijn nabijheid genoot ze van het moment en maakte ze zich minder druk om de toekomst. Ze kuste hem, een kus die niet heel lang duurde, maar waarvan haar hart sneller begon te kloppen. Nu ze over baby’s praatten, kwamen haar gedachten op de intimiteit tussen hen, op de hartstocht die voor hen in het verschiet lag. Ze fluisterde in zijn oor: ‘Ik kan niet wachten. Begrijp je wat ik bedoel?’


      Er kwam een zacht, bijna kreunend geluid over zijn lippen. Hij hield haar wat dichter tegen zich aan en kuste haar opnieuw. Toen hij zich iets van haar losmaakte, keek hij haar onderzoekend aan, drong door tot in het diepst van haar ziel. ‘Ik denk dat je het antwoord wel weet. Elke avond wil ik je het liefst van alles mee naar huis nemen.’ Hij verschoof iets, zodat er meer ruimte tussen hen kwam en leunde tegen het portier van de SUV.


      De zucht die hij slaakte maakte duidelijk dat het hem iedere dag zwaar viel om geen grenzen te overschrijden. Hij glimlachte en leek zich enigszins te hervinden. ‘En daarom kunnen we het beter over de bruiloft hebben.’


      Katy klemde haar lippen op elkaar en ademde langzaam uit. ‘Zeker weten.’ Ze was er dankbaar voor dat Dayne zich aan zijn belofte hield en niet te ver ging. Dankbaarder dan ze ooit in woorden zou kunnen uitdrukken. En nu het al zo laat op de avond was, had hij gelijk. Het was beter om van onderwerp te veranderen.


      ‘Is er nog nieuws van Wilma?’ Katy ging wat naar achteren zitten. Terwijl ze dat deed, zag ze dat het sneeuwde. Niet de gebruikelijke zware sneeuw, waardoor een gazon in een halfuur helemaal bedekt was. Maar een traag soort sneeuwval met enorme vlokken, die zweefden en rondwervelden in het licht van de buitenlamp van de Flanigans. ‘We waren er al uit wat de bloemen betreft – witte rozen en gipskruid – en de kleuren.’


      ‘Korenblauw en koraalkleur.’ Dayne hield zijn hoofd schuin, hij plaagde haar. ‘Ik vat ’m nu.’ Hij zei dat hij de frisse, tropische kleuren mooi vond en hij was het met haar eens dat ze een prachtig contrast vormden met de witte bloemen. Maar tot voor kort had hij het over blauw en oranje gehad. ‘Maar goed. Wilma heeft gebeld en ze zei tegen me dat we helemaal op schema zitten. De dingen waar wij om hebben gevraagd, zijn beschikbaar in het resort.’


      Katy keek even naar de sneeuw. Het begon koud te worden in de auto en ze moest naar binnen. Ze praatten nog een paar minuten door over de inkopen die ze die week ging doen, zoals de jurken voor de bruidsmeisjes. Katy had nog geen trouwjurk uitgekozen, maar ze was vastbesloten om er binnenkort een te vinden.


      Dayne liep met haar naar de voordeur en hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Dank je.’


      ‘Waarvoor?’ Ze kroop dicht tegen hem aan, wilde dolgraag dat ze niet naar binnen hoefde.


      ‘Voor de geweldigste Kerst ooit.’ Uit zijn blik werd duidelijk dat hij het met heel zijn hart meende. ‘Ik zal er nooit een moment van vergeten.’


      Ze duwde haar wang tegen die van hem. ‘Het zal alleen maar nog mooier worden.’


      En dat was ook zo. Nog lang nadat Dayne was vertrokken, dacht Katy aan de jaren die voor hen lagen. Er moest nog zoveel gebeuren voordat ze konden nadenken over het krijgen van kinderen. De bruiloft en het uitdienen van zijn filmcontract. Als zij samen met Dayne in films zou gaan spelen, dan kon een zwangerschap nog lange tijd op zich laten wachten. Maar het zou er uiteindelijk van komen. En op een dag – omringd door de mensen van wie ze hielden – zou niet Ashley, Kari of een van de anderen zo’n mededeling doen.


      Voorlopig zouden haar gedachten vooral uitgaan naar de vreugde die ze voor Ashley en Kari voelde en naar hun ongelooflijke nieuws over de baby’s, die niet zomaar een uitbreiding van de familie Baxter waren.


      Het zouden haar neefjes en nichtjes zijn.
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      Jenny maakte zich zorgen over haar dochter.


      Hun jaarlijkse feest op oudejaarsavond was in volle gang en Bailey was ergens in huis om het nieuwe jaar in te luiden met vrienden die dat zonder een biertje in de hand wilden doen. Bryan Smythe was een van de tieners die waren gekomen, één en al aandacht voor Bailey.


      Maar Jenny had dingen over de jongen gehoord die haar zorgen baarden. Brandon Reeves, een van de jongens van het footballteam die op het Thanksgivingfeest niet hadden gedronken, was vorige week even bij hen langsgewipt en hij had opgemerkt dat hij Bryan al jaren kende. Ze hadden op dezelfde banen getennist en hadden op dezelfde school gezeten.


      ‘Ik schrok er eigenlijk nogal van toen ik hoorde dat Bailey en hij met elkaar optrokken,’ had Brandon tegen Jenny gezegd. ‘Hij is de laatste tijd erg veranderd. Dat weet iedereen.’


      Jenny had gevraagd hoe Brandon dat wist.


      ‘Nou gewoon. Hij is bezig om zeker zes meisjes te versieren. Bailey is gewoon een van hen. Sommige van die meiden zijn… nou ja… niet van de meest verfijnde soort. Als u begrijpt wat ik bedoel.’


      Dat nieuws zat Jenny dwars. Volgens Brandon was Bryan een meester in het manipuleren. De jongen had een fluwelen tong en dat kon voor problemen zorgen.


      Brandons opmerkingen spookten vanavond door Jenny’s hoofd en ze zorgde ervoor dat ze vaker dan normaal door het huis ging. Ze kwam langs groepjes buren en vrienden terwijl ze naar de woonkamer liep, waar zich zeker twaalf tieners rond de piano hadden geschaard. Connor speelde nummers uit The phantom of the opera en naast de piano zongen twee meisjes mee.


      Bryan zat naast Bailey op de bank, met zijn arm om haar schouders geslagen. Daar zou Jenny zich niet aan hebben gestoord als ze de blik in Baileys ogen niet had gezien. Ze glimlachte, maar zag er gespannen uit – te gespannen voor iemand die genoot op een feestje, samen met de jongen die ze leuk vond.


      ‘Hallo, mevrouw Flanigan. Die gehaktballetjes zijn echt heerlijk.’ Bryan grijnsde naar haar. ‘Ik zeg altijd tegen mijn moeder dat ik hoop dat ze ooit net zo lekker leert koken als u!’


      Jenny glimlachte, maar niet van harte. ‘Dank je. Maar ik weet zeker dat je moeder het er ook prima van afbrengt.’


      ‘Nou, hoe dan ook…’ Hij praatte het hardst van alle aanwezigen, alsof hij wilde dat iedereen hoorde wat hij te zeggen had. ‘Zolang u kookt, dan ben ik present, mevrouw Flanigan. U bent geweldig.’


      Ze knikte vriendelijk naar hem en zag Tim Reed aan de andere kant van de kamer zitten. Hij was de hele avond nogal stil geweest en Jenny had het gevoel dat hij zich ergerde aan Bryan, aan de manier waarop hij Bailey voor zich opeiste en haar niet de gelegenheid leek te geven om een gesprek aan te knopen met haar andere vrienden.


      ‘Tim, zou je even met me mee willen gaan?’ Jenny maakte een uitnodigend gebaar.


      Hij sprong overeind en liep achter haar aan de eetkamer in.


      Ze pakte een bak met roltongen en gaf die aan hem. ‘Zou jij deze tegen twaalven willen uitdelen?’


      ‘Natuurlijk.’ Tim maakte aanstalten om terug te gaan naar de woonkamer, maar hij bleef opeens staan en begon zachter te praten. ‘Weet ú wat er precies speelt tussen haar en die Bryan Smythe?’


      Jenny keek even de kamer in, maar vanaf de plek waar ze stonden, waren Bailey en Bryan niet zichtbaar. ‘Ik weet het niet goed. Hij komt heel vaak langs. Belt op, stuurt sms’jes. Ik denk dat hij haar aardig vindt.’


      ‘En dat lijkt me wederzijds.’ De blik in zijn ogen werd hard, iets wat bij hem maar zelden zo was. ‘Ik had Bailey hoger ingeschat.’


      Jenny’s hart sloeg een slag over. ‘Hoezo?’


      ‘Hebt u zijn MySpace wel eens gezien?’ Tim lachte schamper. ‘Bij beroep heeft hij versierder ingevuld. En dan heeft hij het niet over kerstbomen. Hij geeft ook toe dat hij hasj rookt.’


      In Jenny’s hoofd begonnen allerlei alarmbellen te rinkelen. Ze stond op het punt om Tim te bedanken en terug te gaan naar de woonkamer om Bailey te vragen om buiten even een praatje met haar te maken. Het maakte niet uit dat het vroor. Bailey moest weten wat Tim op MySpace had gezien. Maar voordat ze ook maar een stap had gezet, kwam Cody via de andere deur de eetkamer binnen.


      ‘Kan ik u even spreken?’ Hij zag Tim staan en stapte naar achteren. ‘Ik bedoel, als u even tijd hebt.’


      ‘Dat heb ik.’ Jenny richtte zich tot Tim. ‘Ga jij even met haar praten, Tim? En wil je voor haar bidden?’


      ‘Doe ik.’ Tim keek haar nog even aan. ‘Ik bid trouwens toch al doorlopend voor haar.’


      Jenny aarzelde en er verscheen een glimlach om haar lippen. ‘Dat wist ik niet. Dank je.’


      ‘Geen dank.’


      Tim vertrok en Jenny liep naar Cody toe. Hij deed het geweldig sinds hij uit het ziekenhuis was ontslagen en was begonnen met het programma tegen zijn alcoholgebruik. En al even indrukwekkend was het feit dat het complete footballteam leek te zijn veranderd door Jims gesprek met hen, die avond in de kleedkamer. De meesten van hen zouden vanavond nog even langskomen op het feest.


      Cody leunde tegen de deurpost. Pas toen werd de bezorgdheid in zijn ogen zichtbaar. ‘Ik heb iets ontdekt. Ik wilde het eerst aan u vertellen en daarna aan de coach.’


      Jenny weerstond de neiging om te zuchten. Ze hielp Cody met alle liefde, maar ze begon het gevoel te krijgen dat ze haar eigen kinderen verwaarloosde.


      Zoals Bailey, bijvoorbeeld. Er gebeurde in haar leven zo veel en voordat Cody in de problemen was gekomen, had Bailey werkelijk alles over haar vriendengroep met Jenny besproken. Nu gingen er dagen voorbij zonder een openhartig gesprek.


      Als Jenny haar ernaar vroeg, werd ze min of meer afgepoeierd. ‘Het gaat prima met me,’ had ze gisteren gezegd toen Jenny haar bezorgdheid had uitgesproken. ‘Ik weet dat Cody jou nodig heeft. En trouwens, eind deze week zijn de audities. Ik ben bezig met mijn nummer en praat genoeg met mijn vrienden.’


      Jenny was er niet van overtuigd of dat wel zo positief was.


      Ze keek Cody nog even aandachtig aan. ‘Kom, we gaan even naar het kantoortje.’ Ze ging hem voor en toen ze eenmaal binnen waren, knipte ze het licht aan en sloot ze de dubbele deur. ‘Wat is er aan de hand?’


      Hij keek omlaag, naar zijn schoenen, en friemelde aan een paperclip die op de hoek van het bureau lag. ‘Ik kan er niet bij wat ik nu doe.’


      Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Zeg het maar, Cody.’


      ‘Het gaat om het team.’ Hij streek met zijn hand over zijn voorhoofd en door zijn haar. Zijn angst was pijnlijk om te zien. ‘Een stel jongens gaat vanavond drinken. De coach zei dat hij het wilde weten als er iemand dronk.’


      Het leek wel alsof er iemand cement over haar schouders goot. Alstublieft, God, niet nog een keer. Alstublieft. ‘Weet je het echt zeker?’


      ‘Ja. Als ik het tegen hem zeg, dan gaat hij ernaartoe. Ik weet dat hij dat zal doen.’


      Zo had hun avond niet moeten verlopen. Ze voelde zich nu niet alleen gefrustreerd en nutteloos, maar ook bang. Als Jim een eind ging maken aan een feestje van zijn spelers, dan moest hij die jongens uit het team zetten. En als hij dat deed, dan zou hij het aan de stok krijgen met zeker de helft van de ouders en met een paar leden van het bestuur. Jenny slikte. ‘Als hij jullie heeft gevraagd om het te melden, dan moet je dat doen. God zal ervoor zorgen dat alles op zijn pootjes terechtkomt.’


      Cody knikte. ‘De jongens zullen het me heel erg kwalijk nemen.’


      ‘In het begin wel.’ Jenny raakte zijn arm aan en glimlachte triest. ‘Hoe dan ook, je doet er goed aan.’


      Ze gingen samen op zoek naar Jim, en Jenny zag de woede en teleurstelling in zijn blik groeien.


      ‘Hoe rijd ik daar naartoe?’ Jim pakte een vel papier en een pen. Nadat Cody hem de informatie had verstrekt, stond Jim op en omhelsde de jongen. ‘We komen er wel doorheen. Ik wil alleen niet dat er een begrafenisondernemer aan te pas moet komen.’


      ‘Het blijft maar door mijn hoofd spoken hoe ik me voelde voordat ik bewusteloos raakte. U weet wel, met Thanksgiving.’ Cody zag bleker dan eerst, de gedachte eraan joeg hem nog steeds de stuipen op het lijf. ‘Toen ik dacht dat ik doodging.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik geef gewoon om die jongens; zo simpel ligt het.’


      Nadat Cody de kamer was uit gelopen, richtte Jim zich tot Jenny. ‘Ik moet dit echt doen.’


      ‘Ik zal voor je bidden.’ Jenny beet op haar lip. Ze wilde hem vragen om voorzichtig te zijn, wilde hem waarschuwen dat alles wij hij zei of deed, ook als hij een speler alleen maar beschuldigde, door de jongens aan hun ouders konden worden doorverteld en dat die ouders ervoor konden zorgen dat hij werd ontslagen. Dat gebeurde wel vaker met trainers die de lat waar het hun spelers betrof hoger legden.


      Maar Jim wist al dat die kans bestond.


      Het kwam er nu op aan om op God te vertrouwen dat alles goed afliep.
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      Jims hart bonkte tijdens de korte rit naar het feest. Hij had zijn mobiel bij zich en ook een lijstje met daarop alle namen en telefoonnummers van alle spelers van zijn team.


      Onderweg twijfelde hij doorlopend aan zichzelf. Was alleen die video niet voldoende geweest? Was hem al die tijd iets ontgaan? Een of ander teken hoe hij beter tot deze jongens had kunnen doordringen? Of zouden ze misschien alleen stoppen met drinken als ze alle ellende ervan aan den lijve ondervonden? Hij ademde langzaam uit en dwong zichzelf om te ontspannen. God, sta me bij. Geef me de wijsheid om de jongens te laten begrijpen waarom ik dit doe.


      ZOON, JE ZULT HET ZWAAR TE VERDUREN KRIJGEN IN DE WERELD, MAAR HOUD MOED: IK HEB DE WERELD OVERWONNEN.


      De fluistering drong door tot diep in zijn ziel. Het was een vers uit Johannes, hoofdstuk 16, een citaat dat hij al honderden keren gelezen had, voor het eerst op de middelbare school nadat Trent was overleden. Jim had het ook gelezen na Cody’s alcoholvergiftiging. Nu was hij er dankbaar voor dat het hem te binnen was geschoten, waardoor het voelde alsof God het nu net tegen hem had gezegd om hem de kracht te geven voor wat hij op het punt stond te gaan doen.


      Jim reed de straat in en zag meteen waar hij moest zijn. Voor het huis, op de oprit en zelfs op het gazon stonden tientallen auto’s geparkeerd. Hij hoorde nu al het gedreun van de muziek die binnen werd gedraaid. Bij een boom vlak bij het trottoir stond een zoenend stelletje.


      Hij moest nu een beslissing nemen. Hij kon de politie bellen en op hun komst wachten. Als de kinderen dan naar buiten stroomden, kon hij de namen van zijn spelers noteren en hen na de kerstvakantie uit het team zetten. Maar dan zou hij niet weten welke jongens ook echt gedronken hadden. En dat zou de leiding beslist willen weten.


      Jim haalde diep adem en voordat hij uitstapte, pakte hij zijn telefoon, de map en een pen en hij keek op zijn horloge: kwart voor elf. De spelers die ervoor hadden gekozen om zich niet aan hun contract te houden, zouden nu waarschijnlijk flink de beest uithangen. Jim liep langs het kussende stel – ze leken hem geen van beiden op te merken. Het tafereel deed hem denken aan die avond in het park, lang geleden, en dat jongeren die dronken alle voeling met de realiteit of met hun omgeving kwijt waren.


      Hij liep met grote passen over het pad naar de voordeur en klopte aan, maar na een paar seconden was al duidelijk dat ze hem binnen met geen mogelijkheid konden horen. De muziek deed het huis trillen en binnen hoorde hij mensen schreeuwen en lachen. Hij probeerde het opnieuw, maar al snel kwam het in hem op dat hij niets te verliezen had. Hij deed de voordeur open en stapte naar binnen.


      De kamer was vol met jongeren die meebewogen met de muziek en ook met zoenende stelletjes aan wie verder alles volkomen voorbijging.


      Jim knarsetandde en bleef bij de deur staan. Door de hele kamer slingerden lege bierflesjes en in de keuken stonden de kinderen in de rij bij een vaatje bier. Op de tafel stonden ook geopende flessen met daarin zo te zien gin en wodka.


      Hij ontdekte Jack Spencer in een hoek van de kamer. Jims invaller en quarterback had in zijn ene hand een pilsje en hij had zijn andere arm om een blond meisje geslagen, dat giechelend op zijn schoot zat.


      Vooraf had Jim niet geweten hoe hij dit moest gaan aanpakken. Nu was het zonneklaar. Hij deed zijn map open en op een blanco vel papier dat hij daarin had gestoken, schreef hij: Jack Spencer – drinkt een fles bier. Vervolgens zocht hij het telefoonnummer op van Jacks ouders. Hij belde eerst naar hun huis en nadat de telefoon twee keer was overgegaan, merkten de kinderen hem op.


      ‘Coach!’ Het werd geroepen door een forse jongen die danste met een meisje dat bij hem in het niet viel. In zijn eerste jaar had hij aan football gedaan, maar hij was ermee gestopt. De wazige blik in zijn ogen maakte Jim duidelijk dat hij waarschijnlijk bezig was met zijn vierde of vijfde biertje. Minimaal.


      Het gesprek werd doorgeschakeld naar de voicemail. De kinderen dansten niet langer, ze draaiden zich naar Jim toe, die zich daardoor niet liet storen. Kalmer dan hij zich voelde, verbrak hij de verbinding en hij toetste het mobiele nummer van Jacks vader in.


      Op het moment dat de man opnam, was Jack al overeind gekomen. Hij probeerde het bierflesje neer te zetten op de schouw bij de open haard, op ongeveer een meter afstand, maar miste. Het flesje viel op de vloer en sloeg stuk, waardoor er scherven en bier tegen de haard spatten.


      ‘Hallo, met coach Flanigan, Jacks trainer.’


      ‘Ja.’ De man klonk geïrriteerd en beduusd. ‘Ik weet wel wie u bent.’


      Een paar seconden lang keek Jack hulpeloos naar de troep die hij had veroorzaakt; vervolgens rechtte hij zijn rug en hij keek naar Jim. Zijn ogen waren wijd opengesperd en in de hele kamer begonnen de jongeren het langzaam door te krijgen. Coach Flanigan was op het feest!


      Jim keek om zich heen, op zoek naar andere spelers. Hij kon er zo snel geen enkele ontdekken. Op hetzelfde moment bracht hij de telefoon dichter bij zijn oor. ‘Ik heb helaas nogal slecht nieuws voor u.’ Hij legde uit waar hij was. ‘Jack is hier en hij is aan het drinken, meneer Spencer. U moet hem komen ophalen.’


      De man leek op het punt te staan om in discussie te gaan, maar zweeg opeens. ‘We komen er meteen aan.’


      Met elke seconde die verstreek, werd het iedereen in de voorkamer en de keuken duidelijk wat de aanwezigheid van coach Flanigan bij de voordeur te betekenen had. Iemand zette de muziek uit en Jim zag overal kinderen staan die hem als aan de grond genageld aanstaarden. De meesten van hen met een drankje in hun handen. Opeens drong het tot hem door. Dit zou langer duren dan gedacht. Hij kon niet toestaan dat ook maar een van deze jongeren dronken naar huis reed – of het nu een speler was of niet.


      ‘Niemand gaat naar huis zonder zijn vader of moeder.’ Jims stem bulderde door de kamer en leek het hele huis te vullen. Dit was precies de plek waar hij hoorde te zijn en wat de gevolgen van zijn aanwezigheid ook zouden zijn, ze verdienden het. Hij zette zijn handen op zijn heupen en ging wat meer rechtop staan zodat iedereen in de kamer hem kon zien. ‘Als een van jullie vertrekt, bel ik de politie.’


      De scholieren bleven stokstijf staan. Een paar van hen vloekten zachtjes en hij hoorde een achterdeur opengaan. Als iemand probeerde weg te glippen, dan wilde hij weten wie dat was.


      Jim haastte zich door de menigte, blij dat er verder geen spelers op het feest aanwezig leken te zijn. Maar terwijl hij de hoek om liep, ving hij een glimp op van een speler van wie hij had gehoopt hem hier niet aan te treffen. De jongen die sinds de basisschool geregeld bij hem thuiskwam, de jongen met wie Bailey zoveel lol had gehad, met wie ze was opgegroeid en om wie ze zoveel gaf. Met zijn lange gestalte probeerde hij door de open deur naar buiten te glippen en hij had een fles bier in zijn hand.


      ‘Tanner.’ Jim probeerde de jongen niet vast te pakken, hij ging niet achter hem aan.


      En Tanner Williams, zijn quarterback, sloeg niet op de vlucht. Hij stapte langzaam terug het huis in en zette het flesje bier op het aanrechtblad. Hij keek heel even omlaag, het was duidelijk dat hij zich doodschaamde, dat hij helemaal van streek was – maar het was moeilijk te zeggen of hij zo reageerde omdat hij was betrapt of omdat hij er echt spijt van had. Uiteindelijk keek hij op. ‘Coach?’


      Jim keek hem een paar seconden lang strak in de ogen. ‘Je weet niet hoe erg je me tegenvalt, Tanner.’


      Tanner zei niets, niet dat het hem speet of dat hij een vergissing had begaan. Niets van dat alles. Op dat moment, terwijl Jim het nummer van Tanners ouders intoetste, besefte hij allerlei dingen. Allereerst dat het drankprobleem van zijn team niet was opgelost door één bijeenkomst, zoals hij had gehoopt. Als Jack Spencer en Tanner Williams het besluit hadden genomen om vanavond te drinken – zelfs na het zien van de videofilm en het ondertekenen van het contract – dan werden ze uit het team gezet. Jim en Ryan waren het er al over eens dat dat hun enige redmiddel was. Jim zou alle details afhandelen op de eerste dag na de kerstvakantie.


      Misschien nog wel erger was iets wat hij vanavond in de blik van zijn spelers had gezien – een glimp van een gevoel dat hij nooit bij zijn sterspelers had verwacht. Het was geen spijt en ook geen verslagenheid.


      Maar volslagen onverschilligheid.

    

  


  
    
      22


      Iets na elf uur die avond pakte Bryan Baileys hand en hij liep als terloops met haar via de tv-kamer en de keuken naar de voordeur. Hij had al de hele avond geprobeerd om haar zover te krijgen om met hem te gaan wandelen, maar het voelde raar aan om weg te gaan. Of misschien voelde het raar aan om alleen met hem te zijn. Dit was tenslotte het oudejaarsfeest van haar familie, toch? Ze hoorde binnen te blijven bij de groep. Vooral nu bijna het hele footballteam was opgedoken, vlak nadat haar vader was vertrokken.


      Een stuk of tien van haar vrienden en vriendinnen waren om de enorme salontafel in de tv-kamer bezig met een gezelschapsspel en vier anderen hadden zich rond de computers gegroepeerd om elkaars MySpace-pagina’s te bekijken. Connor zat met een groep van zijn vrienden bij de piano in de woonkamer en de mannelijke helft van de Baxters hield een poolwedstrijd met ingewikkelde regels; de strijd was heftig en er werd vaak en hard gelachen. Baileys moeder was in de keuken met bijna alle andere vrouwen; ze zetten koffie en legden chocoladekoekjes op schalen.


      Ze liepen langs haar vier jongere broers, die met Cody Coleman een spelletje deden op de computer. Het was de afgelopen maand stukken beter gegaan met Cody. Hij zat te lachen met Shawn en wees naar iets op het scherm. Terwijl Bryan en Bailey voorbij kwamen, draaide Cody zich om. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde meteen. Om de een of andere reden zag hij Bryan niet zitten. Dat was duidelijk gebleken uit zijn opmerkingen en uit de toon van zijn stem. Bailey knoopte in haar oren om hem er een keer naar te vragen.


      ‘Misschien kunnen we beter binnen blijven.’ Bailey bleef op een meter afstand van de deur staan. ‘Het is buiten ijskoud.’


      ‘Ik houd je wel warm.’ Bryan leek vastbesloten. Hij grijnsde naar haar en zijn stem klonk fluweelzacht. ‘Alsjeblieft, Bailey…’


      Ze wilde net een andere reden gaan bedenken waarom het beter was om binnen te blijven toen de mobiel in de achterzak van haar spijkerbroek begon te trillen. Met haar vrije hand haalde ze hem tevoorschijn en ze klapte hem open. Het was een sms’je van Cody. Ze keek op, maar hij zat met zijn rug naar haar toe, met al zijn aandacht bij het computerscherm en haar jongere broertjes.


      ‘Van wie is het?’


      ‘Van Cody.’ Ze keek Bryan aan. Ze vond het niet leuk dat hij zich ermee bemoeide, maar ze had niets te verbergen. Ze las het bericht. Die knul is een versierder, Bailey. Ga niet met hem naar buiten.


      Bailey voelde woede in zich opborrelen. Hoe haalde Cody het in zijn hoofd om haar te vertellen wat ze wel en niet moest doen, nadat hij zichzelf bijna had doodgedronken? Ze gromde zachtjes van verontwaardiging en haar vingers vlogen over de toetsjes bij het intikken van haar reactie. Alsof jou dat iets kan schelen. Ze voegde er een smiley aan toe, zodat hij niet zou denken dat ze het gemeen bedoelde. Maar ze was toch boos. Tuurlijk, haar ouders hadden haar voor Cody Coleman gewaarschuwd en ze wist dat hij niet het soort jongen was met wie ze zou trouwen. Maar toch. Ze was altijd een beetje gek op hem geweest. En tot nu toe had hij altijd gedaan alsof ze lucht voor hem was.


      Nou, hij kwam er te laat mee. Ze wiste Cody’s bericht en stopte haar mobieltje terug in haar zak.


      ‘Wat had hij te melden?’ De plagerige toon in Bryans stem was verdwenen. Het leek of hij zich verbeet, alsof hij probeerde om niet boos te worden.


      ‘Niks.’ Ze deed gewoon waar ze zin in had. Bailey had al in geen tijden met haar moeder gepraat omdat ze het te druk had met het helpen van Cody, het samen bidden met Cody en het luisteren naar Cody. Hij kon wat haar betrof de rambam krijgen. En trouwens, Bryan was veel geloviger dan Cody ooit in zijn leven zou zijn.


      Bailey glimlachte naar Bryan en probeerde hem in een betere stemming te krijgen met haar blik en door haar hoofd schuin te houden. ‘Het is een beetje warm hierbinnen.’


      Bryans frons verdween. Er kwam een glimlach rond zijn lippen en zijn ogen fonkelden weer net als eerder die avond. Hij liet haar hand even los om haar jas en sjaal van de kapstok bij de voordeur te pakken. ‘Het sneeuwt niet. Ik heb net al gekeken.’


      ‘Mooi.’ Ze liet zich door hem in haar jas helpen. Die was lang en dik en gemaakt van wol, maar zelfs toen ze hem aanhad – en nog voordat de deur was geopend – voelde Bailey de rillingen over haar arm lopen. We moeten binnen blijven, dacht ze. Omdat ik boos ben op Cody, valt het nog niet goed te praten. Er kwam nog iets bij haar op terwijl Bryan haar hand pakte en ze de veranda op stapten en in stilte richtte ze haar gedachten tot God. Wilt U ervoor zorgen dat ik nergens toe gedwongen word, God?


      Bailey hoopte min of meer dat ze een antwoord van Hem kreeg, maar het enige geluid was de striemende wind door de bomen langs de oprit. Ze trok haar jas dichter om zich heen. ‘Het is kouder dan ik dacht.’


      Bryan sloeg zijn arm om haar schouders. Hij hield haar dicht tegen zich aan terwijl ze via de trap naar de cirkelvormige oprit liepen. ‘Ik zei toch dat ik je warm zou houden. Geloof me maar.’


      De twijfel sloeg toe. Er lag vijftien centimeter sneeuw, maar de oprit was schoon. Ze liepen eroverheen, maar hij leek vanavond langer dan anders. Veel langer. Donkerder ook. Ze bleef staan en keek hem gespannen aan. ‘We kunnen beter naar binnen gaan. Ik heb niets tegen mijn moeder gezegd.’


      Hij haalde haar handen uit haar jaszakken en pakte ze vast; hij had handschoenen aan en streek met zijn vingers over die van haar. ‘Je bent bang.’ Zijn stem klonk weer vriendelijk en teder. Hij kwam over als de betrouwbaarste jongen die je je maar kon voorstellen. Hij keek haar diep in de ogen. ‘Waarom?’


      ‘Ik weet het niet.’ Bailey merkte dat haar wangen rood werden. ‘Ik voel me schuldig, denk ik.’


      ‘Je bent nog steeds thuis.’ Bryan trok haar iets dichter naar zich toe. Ze kon het leer van zijn jas ruiken. ‘Het was heel warm binnen. En trouwens, hier in het maanlicht kan ik je ogen beter zien; het lijkt wel alsof ik in je hart kan kijken.’


      ‘Echt waar?’ Zijn woorden gaven haar een warm gevoel en ze werd rustiger. Ze voelde dat haar schouders zich ontspanden. Toen hij haar nog wat dichter tegen zich aantrok, protesteerde ze niet. Ze hoefde zich nergens zorgen over te maken. Hij had gelijk; ze waren nog steeds gewoon op hun eigen oprit. ‘Waarom ben je zo lief voor me?’


      ‘Ik geef om je. En ik heb je gemist.’ Hij liet haar handen los en sloeg langzaam zijn armen om haar heen. ‘Meer dan jij beseft.’


      Een windvlaag blies over de oprit en hij streelde haar rug. Zijn armen voelden niet opdringerig aan – zoals ze wel eens gezien had als een van haar vriendinnen door een jongen werd omhelsd. ‘Ik begin het al warmer te krijgen.’


      ‘Dat zei ik toch.’ Bryan boog zich iets naar achteren en glimlachte naar haar. Vervolgens, alsof het hem er alleen maar om te doen was om met haar te praten, bracht hij het CKT ter sprake en dat hij naar de filmacademie wilde. Ze praatten over de geruchten die op school de ronde deden, dat hij gek was op zeker zes meisjes.


      ‘Alle meiden zijn helemaal weg van je.’ Bailey vlijde zich tegen hem aan.


      ‘En de jongens zijn helemaal weg van jou.’ Hij keek achterom naar het huis. ‘Cody Coleman ook.’


      ‘Nee.’ Bailey genoot. Ze wilde niet over Cody praten. ‘Hij doet altijd net alsof ik zijn kleine zusje ben.’


      Bryan kreeg een smeulende blik in zijn ogen. ‘Zo kom je op mij niet over, als mijn kleine zusje.’


      Er ging van alles door haar heen. Wat bedoelde hij precies? En was het hem menens? Was dat iets positiefs? Ze slikte. Ze wist niet wat ze moest zeggen, dus bleef ze hem aankijken, stond toe dat hij in haar hart keek. Ze ging nog steeds helemaal op in zijn ogen toen hij zijn gezicht naar dat van haar bracht.


      ‘Bailey, ik wil je graag gelukkig nieuwjaar wensen en…’ zijn gezicht was nu zo dichtbij dat ze zijn adem op haar huid voelde ‘… mag dat op de manier zoals ik dat graag zou willen?’


      Haar hartslag versnelde en haar keel was te droog om ook maar een woord uit te brengen. Ging hij haar kussen? Hier, buiten, in de ijzige kou op oudejaarsavond?


      Voordat ze zich nog meer dingen kon afvragen, deed Bryan het ook echt. Hun lippen raakten elkaar. Bailey wist niet precies wat ze moest doen en al helemaal niet hoe ze moest zoenen. Ze wist niet of ze er wel aan toe was, maar dat deed er niet toe. Hij kuste haar! Hij kuste haar en zij kuste hem terug, en hoewel het haar zo duizelde dat het leek of ze om zou vallen, was de aanraking van zijn lippen tegen die van haar iets wat ze nog nooit had gevoeld, zo geweldig.


      Er schoot angst door haar heen, verbazing en ook iets wat op liefde leek. Dus zo was het om te kussen! Haar eerste kus! Dit fantastische gevoel alsof ze buiten adem was, waardoor haar wangen warm werden en haar hart bonkte. Maar wilde ze dit ook echt? Ze had toch nog niet eens tegen hem gezegd dat hij haar nu mocht kussen?


      Bailey vergrootte de afstand tussen hen en opeens werd ze boos op hem en zelfs nog bozer op zichzelf. Ze ging niet met Bryan Smythe, dus waarom had ze hem dan gekust?


      Er verscheen een vreemde blik in Bryans ogen. Hij pakte haar polsen, boog zich naar haar toe en duwde zijn mond op de hare. Toen ze probeerde om zich los te rukken, stond hij dat niet toe, hij bleef haar kussen.


      ‘Bryan!’ Bailey zette een grote stap naar achteren. Ze hapte stomverbaasd naar adem, kreeg een grote teug koude lucht binnen en opeens voelde ze zich misselijk. ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ Ze ging nog verder naar achteren. ‘Waarom dóe je dat?’ Het lukte haar niet om rustig adem te halen. ‘Je weet dat ik zo niet ben!’


      ‘Hé, ik bedoelde er niets mee.’ De verliefde blik van zo-even was verdwenen. Bryan keek verbijsterd, zijn blik was één en al onschuld. Hij stak zijn handen op. ‘Ik dacht dat je het fijn vond.’ Hij lachte, maar het klonk alsof hij de draak met haar stak. ‘Ik wilde je echt niet dwingen tot iets wat jij niet wilde.’


      ‘Maar dat deed je wel!’ Ze stond bijna te gillen tegen hem. ‘Ik zette een stap naar achteren en jij kwam weer naar me toe en zoende me zonder dat je wist of ik jóu wel wilde zoenen. Ik probeerde me los te maken, maar dat wilde jij niet…’ Ze schudde haar hoofd en ging nog verder van hem af staan. ‘Wat ze over je zeggen, klopt helemaal. Alles wat jij uitkraamt, is gelogen.’


      Ze keek hem boos aan en draaide zich vliegensvlug om. Ze moest meteen naar binnen. De wind sloeg haar in het gezicht en haar ogen prikten, maar niet van de kou. ‘Niet te geloven,’ mompelde ze bij zichzelf.


      Hij holde naar haar toe. ‘Bailey, doe niet zo overdreven. Ik heb je nergens toe gedwongen.’ Hij lachte, maar het kwam op haar over alsof hij geschrokken was. Ze liepen nu sneller. ‘Dat meen ik. Het ging gewoon… nou ja, gewoon vanzelf.’


      Bailey bleef staan. ‘Naar huis, jij!’ Haar arm trilde terwijl ze naar zijn auto wees. ‘Ga naar huis! Ik had nooit met je naar buiten moeten gaan.’


      ‘Over tien minuten begint het nieuwe jaar.’ Hij deed opnieuw een poging om te lachen. ‘Je kunt me niet gewoon de deur wijzen. Ik bedoel, kom op, zeg. Je gedraagt nu echt als een klein kind.’


      Haar woede maakte plaats voor tranen. ‘Ben je wel goed bij je hoofd? Het kan me helemaal niets schelen hoe laat het is.’ Ze zette een paar stappen naar achteren. ‘Je raakt niet uitgepraat over God en over het geloof; en hoe belangrijk dat allemaal voor je is, en vervolgens doe je zoiets?’


      Achter haar klonk een geluid en ze draaide zich om.


      Cody stond in de deuropening. ‘Bailey?’


      Ze keek nog één keer naar Bryan. Vervolgens rende ze zonder een woord te zeggen de trap op, langs Cody heen. Ze wilde met niemand praten, daar stond haar hoofd niet naar. Ze vloog de trap op en ging via de overloop naar haar kamer; daar deed ze de deur achter zich dicht en liet zich tegen de muur vallen.


      Was dat haar net allemaal echt overkomen?


      In een fractie van een seconde was haar eerste kus met Bryan Smythe veranderd in een gevoel dat hij haar gedwongen had tot iets wat verder ging dan kussen als hij daar de kans voor had gekregen. En nu voelde ze zich goedkoop, gebruikt en bedrogen. Hij kon haar ogen in het maanlicht beter zien? Daarom had hij haar niet mee naar buiten genomen, absoluut niet. Maar zij was zo dom geweest om hem te geloven, en wat nu?


      De tranen begonnen harder te stromen, sneller. Ze had haar moeder nodig, wilde zich in haar armen storten en haar alle gênante details vertellen. En ze wilde ook die kus terug. Haar eerste kus. Ze stond met haar gezicht naar de muur toe en begroef haar gezicht in haar elleboog. God, waarom hebt U me niet gewaarschuwd?


      En opeens, in een golf van spijt, kwam het antwoord en het was overduidelijk. God had haar gewaarschuwd. Vanaf het moment dat Bryan had voorgesteld om naar buiten te gaan, had ze er een naar gevoel over gehad. Het spijt me, God. Het spijt me zo. Wilt U me vergeven dat ik zo ondoordacht ben geweest? U hebt me gewaarschuwd en ik luisterde niet.


      Het bleef stil in haar kamer – er kwam geen duidelijk hoorbaar antwoord van God. Maar ze meende wat ze had gezegd. Het speet haar. Als dat kon, zou ze dat hele gedoe buiten met Bryan graag ongedaan maken. Hij had haar voor gek gezet. De geruchten op school dat hij met een meisje naar bed was geweest, zouden dus wel kloppen. Waarom zou hij haar anders op die manier hebben gedwongen? Haar hoofd tolde en hoewel het haar speet, voelde ze zich nog altijd vies. Bailey dwong zichzelf om naar de badkamer te gaan. Haar lippen voelden warm aan en in gedachten zagen ze er anders uit. Zíj zag er anders uit.


      Opeens voelde ze een hand op haar schouder. ‘Mam?’ Ze draaide zich om, maar het was haar moeder niet.


      Het was Cody. Hij verstijfde en keek naar haar betraande wangen, zijn gezicht was één en al bezorgdheid. ‘O.’ Het leek alsof hij niet wist wat hij moest doen, hoe hij haar kon helpen. ‘Het was niet de bedoeling om je te laten schrikken. Ik wilde… verder heeft niemand je naar boven zien gaan, behalve ik… en wat is er buiten gebeurd?’


      Ze had de neiging om hem te vragen weg te gaan. Inderdaad, hij had gelijk waar het Bryan betrof. Maar het was niet nodig om het erin te wrijven. En trouwens, ze had behoefte aan haar moeder of misschien wilde ze gewoon tijd voor zichzelf om na te denken over wat er was gebeurd en het in haar geheugen te griffen, zodat iets dergelijks nooit meer zou voorvallen. Maar de blik in Cody’s ogen verbaasde haar. Die was niet arrogant of plagerig, integendeel.


      Alle redenen waarom Bailey boos zou kunnen zijn op Cody verdwenen. Toch kon ze er niet over praten, kon ze niet in woorden uitdrukken wat er daarnet was gebeurd. Er welden nog meer tranen op in haar ogen en ze kreeg een loopneus. Ze snufte en trok een paar keer haar schouders op om aan te geven dat ze te erg van streek was om te reageren.


      ‘Kom maar.’ Cody stak zijn armen uit.


      Ze omhelsde hem en het gevoel was volkomen anders dan eerder, toen ze in Bryans armen had gelegen. Cody troostte haar alleen, zoals Connor of haar ouders dat zouden doen als ze hier waren geweest. Maar Bailey wilde niet dat zij erachter kwamen dat ze hierboven aan het huilen was. Niet nu het feest beneden nog in volle gang was.


      Cody hield haar nog even vast en leidde haar vervolgens naar de bank aan de andere kant van haar slaapkamer, naast het raam. Hij hield zijn hand op haar schouder totdat ze eenmaal zat en ging vervolgens naast haar zitten. Hij pakte haar hand niet, raakte haar arm niet aan en bewaarde wat afstand tussen hen. ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


      ‘Hij…’ Bailey kon hem de waarheid niet vertellen. Ze zou Cody nooit meer recht in de ogen kunnen kijken. Ze had sowieso al nooit moeten toestaan dat Bryan haar kuste, maar toen hij haar dwong… Ze dacht terug aan de keren dat Cody en zij met elkaar hadden gepraat en dat ze hem had geplaagd met de meisjes met wie hij zoende. ‘Dat is niets voor mij, Cody,’ had ze al verschillende keren tegen hem gezegd. ‘Jij zoent met elk meisje dat voor je neus opduikt.’


      En moest je haar nu zien. Bryan was niet oprecht en betrouwbaar. Ze kende hem niet goed genoeg om de eerste kus van haar leven van hem te krijgen, maar dat was wel gebeurd en ze wist ook waarom. Omdat hij dingen tegen haar had gezegd die ze graag wilde horen – bijvoorbeeld dat hij haar ogen beter kon zien in het maanlicht.


      Bailey liet haar hoofd hangen. Nee, ze kon het Cody niet vertellen. ‘Je had gelijk.’ Er druppelde een traan op haar spijkerbroek. Ze wreef erover met haar nagel. ‘Hij is schijnheilig.’ Ze wachtte op de stortvloed aan uitbranders dat hij haar nog zo had gewaarschuwd, maar die bleef uit.


      Cody zuchtte en sloeg zijn armen over elkaar. Ze merkte dat zijn woede toenam. ‘Als hij iets met je heeft uitgevreten, dan ga ik meteen op hem af en maak ik hem met de grond gelijk.’ Cody’s stem klonk fel, beschermend. Hij maakte aanstalten om op te staan.


      ‘Nee.’ Ze rechtte haar hoofd. ‘Het was mijn schuld. Ik had nooit naar buiten moeten gaan. Jij zei ook dat ik dat niet moest doen.’


      Cody fronste. ‘Ik heb van alles over hem gehoord.’ Zijn blik werd zachter. ‘Allemaal slechte dingen, Bailey.’


      ‘Ik dacht dat jouw sms’je gewoon bedoeld was om me, zeg maar, een beetje dwars te zitten.’


      ‘Je gaat het me niet vertellen, hè, wat er gebeurd is?’


      Voordat Bailey kon reageren, klonk van beneden een luid kabaal van toeters en roltongen. Ze hoorde iemand slaan op iets wat zo te horen potten en pannen waren en anderen joelden en juichten. Boven het lawaai uit hoorde ze de zware stemmen van de footballspelers, die net zo schreeuwden als bij het scoren van het winnende punt.


      Cody leek met haar te doen te hebben, maar hij glimlachte toch. ‘Gelukkig nieuwjaar, Bailey.’


      ‘Gelukkig nieuwjaar.’ Haar wangen waren nu droog en ze wreef onder haar ogen voor het geval haar mascara was doorgelopen. Toen ze naar haar vingertoppen keek, zag ze allemaal zwarte vegen. ‘Ik moet er vreselijk uitzien.’


      ‘Dat maakt niet uit.’ Hij schoof een stukje naar haar toe en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Als jij maar zeker weet dat alles goed met je is.’


      Ze snufte opnieuw en knikte. ‘Ik kan er niet bij dat ik zo stom was om hem te geloven.’


      ‘Zo zijn sommige jongens gewoon.’ Cody dacht even na. ‘Zelf was ik eigenlijk ook zo. Voordat…’


      Hij hoefde zijn zin niet af te maken. Bailey wist wat hij bedoelde. Voordat zijn manier van leven hem bijna fataal was geworden. ‘En waar is jouw aanhang vanavond?’ Of Cody nu veel dronk of juist helemaal niet veranderde niets aan het feit dat heel veel meisjes in hem geïnteresseerd waren.


      Maar hij keek nu even onschuldig als Ricky. ‘Geen meisjes. Niet nu ik alles op alles zet om geen drank te gebruiken en ik nader tot God probeer te komen. Snap je?’ Hij nam zijn hand van haar schouder en leunde tegen de bank.


      Ze knikte en friemelde wat aan haar vingers.


      ‘Plus dat ik me heb voorgenomen om pas een relatie met iemand aan te gaan als ik een jaar in het leger heb gezeten.’


      Bailey was onder de indruk. Ze ging wat meer rechtop zitten. ‘Lees je nog steeds iedere dag in je bijbel?’ Dat had altijd onderdeel uitgemaakt van het afkickprogramma, maar ze wist niet of dat nog steeds zo was.


      ‘Eigenlijk…’ hij stond op en knipte met zijn vingers ‘… ik ben zo terug. Ik wil je iets laten zien.’


      Ze leunde tegen het dikke kussen en wachtte. Cody was nog niet eerder zo’n goede vriend voor haar geweest. Wat natuurlijk alleen maar kon betekenen dat hij nog steeds in zijn bijbel las. Door God veranderde hij en misschien hoorde deze avond – dat hij had gezien hoe ze op Bryan had gereageerd – tot Gods bedoeling met hem. Een manier om Cody duidelijk te maken hoe sommige meisjes na een date over hem dachten.


      Cody’s voetstappen klonken op de overloop en hij kwam naar binnen stuiven, met de bijbel in zijn hand – het exemplaar dat haar ouders hem hadden gegeven. Hij ging zitten en glimlachte naar haar. ‘Dit heb ik vandaag gelezen. Misschien dat jij er wat aan hebt, Bailey.’


      Cody sloeg zijn bijbel open. Hij was nog steeds aan het uithijgen van zijn spurt naar beneden en weer naar boven. De bladzijden zaten een beetje aan elkaar en het duurde even voordat hij klaar was met bladeren. ‘Luister.’ Hij had de passage gevonden. ‘Het staat in Jesaja 43. “Blijf niet staan bij wat eertijds is gebeurd, laat het verleden nu rusten”.’ Hij zweeg heel even zodat ze elkaar konden aankijken. “‘Zie, ik ga iets nieuws verrichten!”‘


      Bailey liet de woorden tot zich doordringen, zoog ze in zich op. Na wat er vanavond was gebeurd, waren deze woorden zo indrukwekkend alsof God Zelf was komen binnenlopen en haar had omhelsd. ‘Dat heb ik nog nooit gelezen.’ Ze dacht diep na. ‘Althans, volgens mij niet.’


      ‘Dat sloeg bij mij in als een bom.’ Cody deed de bijbel dicht en legde hem naast de bank op de grond. ‘Er zijn heel veel dingen die ik achter me wil laten.’


      Bailey realiseerde zich iets. Vanavond was ze een vriend kwijtgeraakte die helemaal geen vriend bleek te zijn. Maar ze had een nieuwe vriend gevonden in Cody. Ze boog zich naar hem toe en omhelsde hem. ‘Dank je, Cody,’ fluisterde ze vlak bij zijn oor. ‘Ik ben blij dat je naar me toe gekomen bent.’


      Ze ging net weer rechtop zitten, maakte zich net los uit de omhelzing toen ze haar moeder aan zag komen, die in de deuropening bleef staan. Ze keek hen uitdrukkingsloos aan. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’


      ‘Niets.’ Nog voordat ze haar zin goed en wel had afgemaakt, was Cody al overeind gekomen. Hij keek naar Bailey en knikte. ‘Ik zie je zo meteen beneden wel.’


      ‘Wacht!’ Bailey stond ook op en stak haar hand naar hem uit, maar hij was al halverwege de deur.


      Cody draaide zich om, schudde even met zijn hoofd en verdween meteen.


      Bailey keek naar haar moeder. ‘Waarom zei je dat nou?’


      Haar moeder leek op het punt te staan om boos te worden. ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan.’ Ze liep een paar passen naar Bailey toe. ‘


      ‘Sorry, mam, maar dat was zo gênant!’ Ze legde haar hand op haar heup. Haar hart klopte razendsnel. Lag het er zo dik bovenop dat ze iets fouts had gedaan? Dat ze niet langer de Bailey Flanigan was die nog nooit was gekust? Dat ze op een heel vervelende manier met zich had laten sollen en dat ze gevallen was voor de gladde praatjes van een jongen die er blijkbaar goed in was om altijd zijn zin te krijgen?


      Haar moeder ademde hoorbaar uit. ‘Wat had ik dan moeten zeggen? We zijn als sinds elf uur naar je op zoek. Het wordt twaalf uur en je bent in geen velden of wegen te bekennen.’ Ze gebaarde met haar hand naar de bank. Het lag er duimendik bovenop wat ze dacht. ‘Dus ik ga naar boven en tref je hier aan, in een omhelzing met Cody Coleman. Hoe denk je dat dat overkomt?’


      ‘We waren alleen aan het praten.’ Bailey kon niet voorkomen dat de tranen weer opwelden in haar ogen. ‘Dat is echt zo, mam. Ik bedoel, hoe kun je dat nou denken? Cody en ik zijn vrienden.’


      ‘Goed.’ Haar moeder begon zachter te praten. ‘En het is mijn taak om jou erbij te helpen dat dat zo blijft.’ Het kabaal beneden klonk nog steeds door het hele huis. ‘Kom maar.’ Ze legde haar hand op Baileys schouder. ‘Ik ging er niet vanuit dat je iets fouts deed. Het is alleen niet zo slim om op je slaapkamer samen met een jongen als Cody te zijn.’


      Bailey deed haar mond open om te zeggen dat Cody was veranderd, dat hij niet langer de jongen was die altijd meisjes om zich heen had, zoals voor die alcoholvergiftiging het geval was geweest. Maar voordat ze iets kon zeggen, nam haar moeder het woord weer.


      ‘En hoe zit dat met Bryan?’ Haar stem klonk nog steeds een beetje beschuldigend. ‘Hij vertrekt en jij bent hier boven met Cody.’


      Bailey had de neiging om te gaan schreeuwen tegen haar moeder en ze wist niet eens goed waarom. Voorheen zou ze in een dergelijke situatie samen met haar moeder zijn gaan zitten om alles uit te leggen. Die wist niet wat er vanavond was gebeurd, dat kon ze ook helemaal niet weten. Maar nu ze daaraan dacht, werd Bailey alleen maar bozer. Want als haar moeder het niet zo druk had gehad met Cody en met Kerst, dan zou ze misschien veel meer over haar hebben geweten en hebben gevraagd of Bryan iets had gedaan waardoor ze van streek was.


      Bailey rechtte haar hoofd en keek haar moeder recht in de ogen. ‘Hij is naar huis gegaan. Hij voelde zich niet lekker.’ De leugen voelde goed aan. Haar moeder had trouwens toch geen tijd om de waarheid aan te horen.


      ‘Hmmm. Vervelend voor je.’ Haar moeder boog zich naar Bailey toe en kuste haar op de wang. Ze was nu veel kalmer. Maar terwijl ze naar de deur van Baileys slaapkamer liep, keek ze achterom en ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar Cody…’ Ze zwaaide haar vinger heen en weer. ‘Bij hem moet je uit de buurt blijven. Hoe goed hij het ook doet.’


      Opnieuw viel Baileys mond open. Haar moeder sloeg de plank volledig mis. Ze deed haar mond weer dicht en liep terug naar de bank. ‘Ik kom zo meteen naar beneden.’


      ‘Het feest is al bijna voorbij.’ Haar moeder klonk alsof ze haar probeerde over te halen. ‘Je vrienden vragen zich af waar je bent.’


      ‘Ik zei dat ik zo naar beneden kom.’ Ze probeerde zo beleefd mogelijk over te komen, maar toch klonk haar stem scherp. ‘Over vijf minuten, goed?’


      Haar moeder aarzelde. ‘Ik wil later nog even met je praten. Ik voel dat er wat wrijving tussen ons is.’


      ‘Ik ook.’ Bailey staarde naar haar handen. Had ze Bryan echt de indruk gegeven dat het in orde was om haar te dwingen tot een kus? Ze huiverde. ‘Ik kom zo, mam. Beloofd.’


      Toen haar moeder weg was, bedekte ze haar gezicht met haar handen. Het maakte niet uit of haar moeder het te druk had. Bailey wilde toch niet met haar praten. Nu niet. Niet nu ze zich zo ellendig voelde over het verloop van de avond. Ze droomde al jaren van haar eerste kus en ze had altijd geweten dat ze alle bijzonderheden met haar moeder zou delen. Omdat haar moeder en zij elkaars beste vriendinnen waren – geen van haar vriendinnen was zo close met haar moeder.


      Maar ze had nooit verwacht dat die bijzonderheden er in het echt zo uit zouden zien als die van vanavond.


      Ze droogde haar tranen en bracht beneden een halfuur door met familie en vrienden. Cody leek met opzet zo ver mogelijk bij haar uit de buurt te blijven. Als zij bij de salontafel zat of toekeek bij een poolwedstrijd, dan was hij in het kantoortje met de jongens. En als zij naar het kantoortje kwam om te kijken wat daar gaande was, ging Cody naar de keuken toe.


      Prima, hoor. Nu haar moeder alles zo moeilijk had gemaakt, kreeg de pas ontstane vriendschap tussen Cody en haar waarschijnlijk toch geen enkele kans.


      Maar toen Bailey die nacht voordat ze naar bed ging haar gezicht schoonmaakte, viel haar iets in waardoor ze weer een sprankje hoop voelde. Ook als Cody en zij nooit meer op dezelfde manier met elkaar zouden praten als vanavond, dan zou ze zich altijd blijven herinneren dat ze op de bank in haar slaapkamer naast hem had gezeten, ver weg van het feest en van de herinnering aan wat er eerder vanavond was gebeurd, en dat ze hoorde hoe hij een Bijbelcitaat voorlas dat ze nooit eerder had gehoord.


      Ze herhaalde het citaat in gedachten. ‘Blijf niet staan bij wat eertijds is gebeurd, laat het verleden nu rusten’.


      Door die woorden geloofde ze met heel haar hart dat God haar had vergeven en dat ze Zijn instemming had om verder te gaan – en het hele idee van een vriendje, van elkaar kussen en dat soort dingen achter zich te laten.


      En al helemaal om die mooie praatjes van Bryan Smythe achter zich te laten.

    

  


  
    
      23


      De audities voor Oliver! zouden over een halfuur beginnen, in de kerk, en Katy was bezig met het rangschikken van haar aantekeningen op de jurytafel. Over vijf minuten gingen de deuren open, dus voorlopig was het nog even een heksenketel in de hal – het soort heksenketel waar Katy gek op was. Kinderen waren aan het inzingen, ouders vulden auditieformulieren in, vrijwilligers namen polaroidfoto’s van de kinderen en er waren een stuk of wat centimeters uitgedeeld om alle informatie over de kostuums te verzamelen.


      Vandaag zouden Katy en Rhonda jureren, samen met Al en Nancy Helmes, die verantwoordelijk waren voor de muziek. Dayne en Ashley zouden later helpen bij de repetities en ze zouden vanavond even hun gezicht laten zien, maar ze waren er nog te kort bij betrokken om mee te beslissen met de rolbezetting.


      Een van de ouders die als vrijwilliger optrad, bracht Katy de papieren over de eerste tien kinderen die auditie gingen doen. Ze was bezig ze te controleren, om er zeker van te zijn dat de formulieren volledig waren ingevuld, toen Al Helmes met een glimlach naar haar toe kwam. ‘Zet je maar schrap.’


      ‘Zijn ze klaar?’


      ‘Al zeker tien minuten. Er staat een rij van de deuren hier tot aan de parkeerplaats.’


      Katy grijnsde. ‘Mooi. Ik wil dat dit onze beste voorstelling ooit wordt.’ Ze zette de gedachten die haar de afgelopen paar weken af en toe hadden overvallen van zich af – de mogelijkheid dat dit wel eens haar laatste voorstelling met de CKT-kinderen kon zijn of dat het theater deze zomer zou worden verkocht. In plaats daarvan knikte ze. ‘Ik ben er klaar voor.’


      Al maakte een saluerend gebaar en liep met grote stappen naar de deuren. Toen hij ze opende, haastte een grote stroom mensen zich over het middenpad naar de banken.


      Rhonda kwam ook binnen; ze keek Katy aan en bleef dat doen. Bij de tafel aangekomen, raakte ze Katy’s elleboog aan, haar blik nog steeds strak op Katy gericht. ‘Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden.’ Haar ogen waren een beetje vochtig. ‘Ik voelde me…’ Ze keek om zich heen, waarschijnlijk op zoek naar de juiste woorden. ‘Ik weet het niet, buitengesloten, denk ik.’ Ze keek Katy opnieuw aan. ‘Maar dat had ik natuurlijk niet op jou moeten afreageren.’


      Katy had hiervoor gebeden, ze had God gevraagd om ervoor te zorgen dat, als de audities begonnen, haar vriendschap met Rhonda weer als vanouds was. Ze boog zich naar haar toe en omhelsde haar. ‘Veranderingen zijn altijd moeilijk,’ fluisterde ze vlak bij Rhonda’s oor. ‘Maar ik kan niet zonder mijn vriendin.’


      ‘En ik ben er nog steeds.’ Ze zette een stap naar achteren en keek Katy onderzoekend aan. ‘Ik kon het denk ik gewoon niet geloven. Dat jij trouwt met Dayne Matthews en ik… het is gewoon moeilijk.’


      Dit was niet het moment om tegen Rhonda te zeggen dat God plannen voor haar had of dat ook in haar leven op een dag alles op zijn plaats zou vallen. Katy gaf een kneepje in Rhonda’s hand. ‘Dank je wel dat je zo eerlijk bent.’


      Nancy kwam naar hen toe en ze informeerde naar de muziek. Rhonda lichtte het programma voor die avond toe en Katy luisterde mee. De afleiding bood Katy de gelegenheid om haar vriendin eens goed op te nemen en om in stilte voor haar te bidden. God had bepaalde plannen met Rhonda, geen twijfel mogelijk. Maar het was tussen hen beslist anders dan vroeger. Nog niet zo lang geleden waren ze allebei single geweest en hadden ze zich allebei afgevraagd wanneer God nu eens die mannen op hun pad bracht om wie ze al sinds de middelbare school hadden gebeden. Het had er lange tijd alle schijn van gehad dat alles met het CKT gewoon zijn gangetje zou blijven gaan en dat het al jaren geleden was sinds er iets was veranderd. En nu was niets meer hetzelfde.


      Katy ging achter de tafel zitten en Rhonda nam de plaats naast haar in. ‘Ruim honderd kinderen.’


      ‘Dat hoorde ik net van Al.’ Rhonda stak haar hand uit naar de vier blocnotes die op tafel lagen en overhandigde er een aan Katy. Naast haar pakte Al er een voor zichzelf en een voor Nancy. Het geroezemoes in het vertrek bereikte een hoogtepunt.


      Katy trok de auditieformulieren van de eerste groep naar zich toe en legde ze in het midden van de tafel. ‘Nou, daar gaan we dan.’ Ze stond op en klapte in haar handen; het was een riedel die ze altijd gebruikte bij de CKT-kinderen en die door de kinderen herhaald werd, waarna het stil werd. ‘Welkom bij de audities voor Oliver!’ Ze keek om zich heen, maakte oogcontact met de mensen die een soort familie voor haar waren geworden: Jenny Flanigan, met naast zich Bailey en Connor, de moeder van Tim Reed, de Shaffers, de Picks en de Fitzpatricks. Het was druk en alle ogen waren op haar gericht.


      Ze vroeg de eerste tien kinderen om voor in het vertrek te gaan zitten. Onder hen waren Bailey en Connor, samen met een paar kinderen die ze niet kende.


      Op hetzelfde moment zag ze Dayne binnenkomen via een deur achter in de zaal. Hij had een spijkerbroek aan en een dun, donkergrijs T-shirt; het soort shirt dat vrij strak zat, waardoor de spieren van zijn armen en bovenlichaam te zien waren. Hij had hard getraind om na het ongeluk weer de oude te worden en was daardoor nu fitter dan eerst en ook magerder en gespierder.


      Hij glipte naar binnen en ging achterin op een stoel zitten. Terwijl hij dat deed, keken ze elkaar aan en hij glimlachte. Dit was de eerste auditie waarbij hij aanwezig was en hij had tegen Katy gezegd dat hij er al sinds Kerst naar uitkeek, maar hij wilde niet de aandacht trekken.


      Haar blik maakte hem duidelijk dat ze elkaar later wel zouden spreken.


      Bailey kwam als eerste het podium op. Ze wilde de rol van Nancy, de vriendin van Bill Sikes die door hem wordt afgetuigd; naast Oliver was het de rol die de mensen het meest bijbleef. Terwijl Bailey haar plaats innam, viel het Katy op dat ze zo volwassen geworden was. Ze zag er niet langer uit als een tienermeisje, maar werd een prachtige jonge vrouw – ze was slank en lenig en had het lichaam van een danseres, omdat ze elke dag aan fitness deed of oefende.


      ‘Hallo, ik ben Bailey Flanigan.’ Ze nam er de tijd voor en keek de juryleden één voor één aan. ‘Ik ga I’m not that girl zingen uit de musical Wicked.’


      Nancy Helmes keek Katy fronsend aan en ze bewoog geluidloos haar lippen. ‘Wicked?’


      Er borrelde een lach in Katy op. ‘Dat speelt vóór Oz,’ fluisterde ze. ‘Het is niet zo verdorven als het klinkt.’ Wicked was op het moment dé musical voor theaterkinderen, maar in CKT-kringen maakten de mensen zich vaak zorgen over de naam als ze de achtergrond ervan nog niet kenden. Jenny Flanigan had het vorige week met Katy gehad over het organiseren van een CKT-reisje naar New York, in juni, om allerlei Broadway-successen te gaan bekijken. Wicked zou daar zeker bij zijn.


      Baileys lied kwam tot leven. Alle optredens duurden een minuut en ze bracht het er perfect van af. Katy was onder de indruk van Baileys stem – die krachtig en zuiver was – maar vooral van haar acteerprestaties. Het lied ging over een meisje dat wist dat de man van wie ze hield, verliefd was op een ander. Het was intens en emotioneel en in alles klonk de berusting door. Bailey bracht de boodschap zo overtuigend over dat Katy kippenvel kreeg.


      Toen ze klaar was, begonnen de kinderen in het publiek uitbundig te klappen. Ze waren dol op Bailey en Katy was onder de indruk. Ze moest altijd op haar hoede zijn waar het Bailey en Connor betrof – ze moest ervoor zorgen dat ze hen hetzelfde behandelde als de andere kinderen. In het begin was ze soms te streng tegen hen geweest, zodat niemand haar ervan kon beschuldigen dat ze hen voortrok. Maar ook al zou dit de allereerste keer geweest zijn dat ze Bailey had gezien, dan zou Katy er precies hetzelfde over hebben gedacht.


      Het kon heel goed zijn dat ze hun Nancy al hadden gevonden.


      De kinderen namen één voor één hun plaats in op het podium om hun lied te zingen en bij het wisselen van de groepen keek Katy telkens even naar Dayne of ze glimlachte naar hem. Een paar kinderen hadden hem gezien, maar tot dusverre was niemand naar hem toegelopen. De kinderen van het CKT begonnen gewend te raken aan Dayne Matthews. En trouwens, hij zou nog vaak genoeg komen. Dat wisten ze. En vandaag werden ze veel te veel in beslag genomen door de audities om zich druk te maken over een filmster ergens achter in de kerk.


      Rond acht uur was de laatste auditie en Katy ging met de rest van het creatieve team naar de koffiebar om te bespreken welke kinderen mochten terugkomen. Eerst had Connor Flanigan kans gemaakt om Oliver te spelen, maar er had een nieuwe jongen auditie gedaan: Jacob. Zijn haar was blond en krullend en hij had de stem van een engel. Hij was veertien, maar zag er geen dag ouder uit dan elf. Door zijn sprekende ogen en heldere stem was Katy er vrij zeker van dat de jongen de hoofdrol zou krijgen.


      De audities gingen de hele avond en de dag erna door en op zaterdagavond werd de cast bekendgemaakt. Jacob kreeg de rol van Oliver, Bailey die van Nancy en Connor – in zijn eerste grote rol na Tom Sawyer – was de Artful Dodger, de jonge zakkenroller. Tim Reeds auditie was zo overtuigend en vol emotie dat hem de rol van Bill Sikes werd toebedeeld. Katy kon nauwelijks wachten om het publiek te zien huiveren als hij zijn rol had ingestudeerd.


      Zaterdagavond gingen Katy en Dayne uit eten en bij thuiskomst ontdekten ze dat het succes van de audities bij de Flanigans werd gevierd.


      Ricky kwam naar de voordeur toe om hen te begroeten. ‘Bailey en Connor hebben allebei een hele mooie rol, jippie!’ Hij maakte een overwinningsdansje en holde terug naar de keuken. ‘Hoera voor Bailey en Connor!’


      Voordat Katy het goed en wel besefte, zag ze dat Jenny haar hand op Ricky’s schouder legde en hem het zwijgen oplegde. ‘Het zijn allemaal mooie rollen.’ Ze keek naar Katy, die nog in de gang stond, en grijnsde. Zoals zoveel CKT-moeders had Jenny haar lesje geleerd. Waar het om ging, was de beleving zelf, de eenheid in de groep, het gevoel dat je deel uitmaakte van iets wat je in je eentje nooit zou kunnen bereiken – dat was het mooie van een CKT-voorstelling, niet de hoeveelheid tekst die iemand had.


      Katy glimlachte naar Jenny en ze draaide zich vervolgens om naar Dayne. ‘Zullen wij in de tv-kamer naar een film gaan kijken?’ Ze keek over haar schouder naar Jenny. ‘De Flanigans hebben tijd voor zichzelf nodig.’


      ‘Dan kunnen we de deur maar beter openlaten.’ Dayne plaagde haar, maar hij drukte zijn lippen even op die van haar. ‘Ik kan niet wachten tot we gaan trouwen. Heb ik dat de laatste tijd nog tegen je gezegd?’


      ‘Het afgelopen uur nog niet.’ Ze liet haar kin iets zakken. Ze voelde dat haar ogen fonkelden, zoals zo vaak het geval was als ze oog in oog stond met de man van wie ze hield.


      Katy probeerde die avond wat afstand te bewaren tussen de Flanigans en haar, ook nadat Dayne naar huis was gegaan. Het was tenslotte zo dat zij de regisseur was, dit weekend. Maar in stilte juichte ze.


      ‘Alles valt op zijn plaats,’ zei ze tegen Dayne toen ze die avond met hem meeliep naar zijn SUV. ‘Bailey en Connor hebben al die jaren zo hard gewerkt en ze hadden vaak kleinere rollen. Maar nu dit misschien voorlopig mijn laatste voorstelling is, krijgen ze een hoofdrol. Ik ben blij voor hen.’


      Hij streek met zijn duim over haar wang. ‘Het is een sterke bezetting.’


      ‘Zeker weten. Ik heb zo het gevoel dat de komende tien weken veel te snel voorbij zullen gaan.’


      Dayne keek haar diep in de ogen. De koude buitenlucht was alleen draaglijk door zijn nabijheid. ‘Of juist niet snel genoeg.’ Hij kuste haar en dat bezorgde haar een warm gevoel dat doordrong tot diep in haar ziel. ‘Ik tel de uren tot aan de bruiloft.’


      Ze wreef haar neus over de zijne en deed haar ogen dicht, ging helemaal op in het gevoel dat hij zo dichtbij was. ‘Wat inhoudt dat het juist goed is om met Oliver! bezig te zijn.’


      ‘Heel goed, allemaal.’ Hij kuste haar opnieuw. ‘Maar het beste wat jij nu kunt doen, is naar binnen gaan.’
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      De repetities voor Oliver! waren begonnen en Katy was zowel overdag als ’s avonds druk bezig. Ze had een trouwjurk gevonden in Indianapolis, een prachtige jurk van wit satijn die op maat zou worden gemaakt, met een eenvoudige, sierlijke sleep. Jenny Flanigan had hem samen met haar uitgezocht.


      Terwijl Katy op een verhoging had gestaan, omgeven door spiegels, had Jenny naar adem gehapt. ‘Katy, Dayne valt subiet flauw als hij je hierin ziet.’


      ‘Hij is precies zoals ik me had voorgesteld.’ Katy had nog in een aantal andere winkels gekeken, maar geen enkele jurk kwam zelfs maar in de buurt. Ze voelde zich er een prinses in. Het was net alsof alles waar ze wat haar huwelijk betrof om had gebeden, of alles waar ze over gedroomd had, samenviel door de manier waarop ze er in de spiegel uitzag.


      Die avond in de kerkzaal kon Katy haar gedachten nauwelijks bij de repetitie houden. Dayne en zij gingen de volgende ochtend naar Los Angeles, waar ze net na de lunch een afspraak hadden met een journalist van Celebrity Magazine. Vervolgens was er een feestelijk diner en de dag daarop een ontmoeting met de regisseur van Daynes volgende film, But then again no. Ze stond te springen om Dayne over de jurk te vertellen. Maar ze wist zich in te houden. Hij wist alleen dat ze dé jurk had gevonden.


      Nancy en Al Helmes waren nu met een groepje kinderen in een ander vertrek, en Katy, Dayne en Rhonda waren voor in de kerk bezig met het repeteren van de scène waarin Fagin en zijn jonge diefjes Oliver bijbrengen hoe hij moet zakkenrollen. Later, als alle jongens liggen te slapen, glipt Fagin naar zijn doos met schatten, de dingen die hij voor zichzelf heeft achtergehouden.


      Het was de eerste keer dat ze met de kunstneus werkten, een stuk klei waarvan het de bedoeling was dat het over de neus van Patrick zou blijven zitten, de jongen die Fagin speelde. Patrick moest ongehinderd zijn rol kunnen spelen, zonder zijn kunstneus te beschadigen of te verliezen. En ze moesten ervoor zorgen dat hij niet te nasaal klonk als hij zong.


      Katy zat in het midden op de voorste rij, met Dayne en Rhonda naast zich. De kinderen waren inmiddels gewend aan Daynes aanwezigheid en tot dusverre waren er bij de repetities geen paparazzi opgedoken.


      ‘Prima, we doen het een keer van voren af aan.’ Katy stond op en gebaarde dat de acteurs hun plaats moesten innemen.


      Vijftien jonge jongens, waaronder Connor, namen hun plaats op het podium in, de plaats waar ze allemaal lagen te slapen. Patrick pakte de doos met schatten en keek erin. Hij draaide zijn vingers op precies de juiste manier. Maar terwijl hij op zijn tenen over het podium langs de slapende jongens liep, haalde hij diep adem en zonder waarschuwing vooraf plofte zijn neus in de doos.


      Dayne sloeg zijn hand voor zijn mond om zijn lach te maskeren en de jongens op het podium giechelden in koor.


      Katy haalde diep adem en haalde haar blocnote tevoorschijn. Neus in orde maken, schreef ze op.


      Patrick vertrok geen spier. In de seconden die volgden, terwijl hij de sieraden en de schatten in zijn doos bekeek, pakte hij de neus van klei en duwde hem handig terug op zijn plaats.


      Door die beweging had Dayne het niet meer. Hij duwde zijn hoofd tussen zijn knieën en begon zo hard te lachen dat het aanstekelijk was. Katy sloeg haar arm om Daynes schokkende schouders en zei: ‘We nemen allemaal vijf minuten pauze.’ Ze bracht haar gezicht naar dat van Dayne toe. ‘Misschien heeft Fagin helemaal niet zo’n grote neus nodig.’


      ‘Of misschien…’ Dayne keek op in een poging op adem te komen. ‘Misschien ontdekt hij de neus opeens in die doos met schatten en hoort het er gewoon bij dat hij hem opzet.’


      ‘Heel grappig.’ Ze streek met haar vingers door zijn haar. ‘Rhonda, wil jij Bethany vragen of we nog een ander soort klei hebben.’


      Rhonda giechelde ook. Ze ging meteen op zoek naar Bethany en na een paar minuten nam het lachen af en waren ze er klaar voor om opnieuw te beginnen. Een van de nummers waar ze mee bezig waren, was I’d do anything, waarin de Artful Dodger – gespeeld door Connor – op een plagerige manier laat weten dat hij er alles voor over heeft om Nancy, gespeeld door een prachtig acterende Bailey Flanigan, voor zich te winnen.


      Katy dacht dat ze wel wist waarom Bailey zo goed was. Ze zat de laatste tijd thuis goed in haar vel, was beter gehumeurd. Jenny en zij brachten meer tijd samen door en Bailey leek in Cody Coleman een vriend te hebben gevonden. Op zijn beurt volgde Cody nog steeds het afkickprogramma voor alcohol en hij ging weinig uit. Dat bij elkaar gaf Bailey volop de gelegenheid om zich op haar rol te richten. En om die reden, ook al hadden ze voor de première nog weken te gaan, was het een geweldig nummer.


      Nadat alle kinderen waren opgehaald door hun ouders en nadat Rhonda en Bethany hun spullen bij elkaar hadden gezocht en naar huis waren gegaan, verzamelde Dayne alle rekwisieten en Katy zat aan haar tafel om alle aantekeningen van die dag door te nemen.


      De brug ging gedurende een deel van de scène omhoog; er stonden zeventig kinderen op, anders kon het publiek niet zien wat zich op het podium afspeelde. De mensen van het licht moesten een plek zien te vinden die helder genoeg was als Dodger Nancy toezong; anders moesten de toeschouwers zich te veel inspannen om erachter te komen welk lid van Fagins bende nu eigenlijk aan het zingen was.


      Katy hield halverwege de bladzijde op met het doornemen van haar aantekeningen omdat iets haar aandacht trok. Ze keek op en zag Dayne ver weg op het voortoneel staan, zijn handen naar haar uitgestekt en met de steel van een plastic roos in zijn mond. Met een spectaculaire zwaai pakte hij de roos en hij hield hem haar voor. ‘Milady, mag ik deze dans van u?’ Zijn accent was voortreffelijk. ‘Milady, alstublieft?’


      Katy’s hart smolt en ze legde haar pen neer. ‘Nou, nou, Dodger, u bent een echte heer!’ Ze stond op en boog, waarna ze naar het podium liep en zijn hand pakte.


      In één vloeiende beweging trok Dayne haar het podium op. Vervolgens ging hij op één knie zitten en hij spreidde zijn armen. Met hetzelfde accent en met een stem die door de hele zaal klonk, begon hij te zingen: ‘Ik wil alles voor je doen, schat, alles…’


      Katy wuifde zichzelf koelte toe; ze deed haar uiterste best om haar rol goed te spelen, ging er helemaal in op.


      Daynes stem was helder en sterk, zijn blik was onafgebroken op haar gericht. ‘Want jij betekent alles voor me. Wat ik ook moet doen.’


      Terwijl Dayne verder zong, grijnsde Katy naar hem. Ze was onder de indruk van zijn acteerprestatie en genoot ervan om samen met hem op het toneel te staan. Ze dacht aan zijn volgende film. Misschien was het toch wel een geweldig idee om auditie te doen voor de rol als zijn tegenspeelster en zouden ze de tijd van hun leven hebben.


      Aan het eind van het lied steunde Dayne weer op één knie. ‘Ik wil alles voor je doen… alles!’


      Ze trok hem overeind en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik hou van je! En je kunt de rol van Dodger zó overnemen.’


      ‘Mmmm.’ Hij duwde zijn wang tegen die van haar. ‘Maar alleen als jij Nancy speelt.’


      Katy lachte en het drong tot haar door dat in de weken die voor hen lagen de meest glorieuze momenten van Dayne Matthews zich niet op een groot bioscoopscherm zouden afspelen zodat de hele wereld kon meekijken.


      Ze zouden zich hier afspelen, op een eenvoudig podium in Bloomington.
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      Tijdens de vlucht in een privévliegtuig naar Los Angeles, in de luxe auto die hen ophaalde, terwijl Katy incheckte in het Hyatt en de hele rit naar zijn huis in Malibu worstelde Dayne met wat ze gingen doen. Zwichten voor de paparazzi; ze boden zichzelf op een presenteerblaadje aan, juist aan die mensen door wie hij bijna om het leven was gekomen. Het leek nog steeds een dwaas idee.


      Alleen Katy’s kalme, geruststellende woorden weerhielden hem ervan om de sleutels te pakken van zijn BMW cabriolet in de garage bij zijn huis – waarin hij zelden reed – en met Katy urenlang langs de kust te gaan rijden. Zijn SUV was door het auto-ongeluk total loss en hij had er nu een in Bloomington. Hij wilde nog steeds een nieuwe SUV kopen voor de weken dat hij in Zuid-Californië aan het werk was, maar dat kwam later wel. Deze reis was bedoeld om hun verloving aan te kondigen en om Katy voor te stellen aan de regisseur.


      Het was warm in Los Angeles, de stad zag er prachtig uit. Het was er eenentwintig graden en de sneeuw en kou in Bloomington leken heel ver weg. Ze stopten bij een traiteur in Malibu en Katy haalde snel wat broodjes, die ze op Daynes achterterras opaten. De paparazzi hadden nog niet door dat hij terug was, zodat ze buiten konden zitten en naar de zee konden kijken zonder zich er druk over te maken dat iemand foto’s van hen nam.


      ‘Hoe is het met je gesteld?’ Katy legde haar hand op zijn knie en glimlachte naar hem. ‘Onze afspraak is over een uur.’


      ‘Ik probeer er niet aan te denken.’ Hij legde zijn broodje neer en keek naar een paar zeemeeuwen die over het water scheerden. ‘Eigenlijk wil ik gewoon terug naar het huis aan het meer of jou op dat podium toezingen.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Snap je?’


      ‘Ja.’ Ze nam een slok van haar ijsthee. ‘Ik denk er hetzelfde over, maar we hebben geen keus, of wel?’ Ze zei het op voorzichtige toon. ‘Ze zouden al heel snel hebben ontdekt dat je meehelpt bij het CKT. En dan hadden ze ons achtervolgd totdat ze wisten hoe het zat.’


      Dayne knarsetandde en keek opnieuw naar de blauwe zee. Ze had gelijk. Hij was nu eenmaal een bekendheid en daar konden ze geen van beiden ook maar iets aan veranderen. Ze hoopten dat de pers hen, als het nieuws eenmaal openbaar was gemaakt, met rust zou laten, zich minder druk zou maken over hoe het hen verging. De paparazzi waren niet echt geïnteresseerd in gelukkige stelletjes, toch? Daarom deden ze het toch?


      Hij zuchtte en pakte haar hand. ‘Kon ik je maar voor mezelf houden en ook die geweldig band die we hebben. Zodat de hele wereld er niet met zijn neus bovenop staat. Weet je zeker dat je dit wilt, Katy? Net zo’n leven als ik?’


      ‘Denk nu eens aan de laatste weken, bijna twee maanden, die we samen hadden. Dat soort weken zullen er altijd zijn…’ ze keek even naar het strand ‘… en weken zoals deze. En ja, het hoort er wat mij betreft gewoon bij.’ Ze boog zich naar hem toe en legde haar handen langs zijn gezicht. ‘Ik ben er klaar voor, voor wat ons te wachten staat. Ze mogen zoveel foto’s maken als ze willen, zolang ik jou maar heb.’


      Haar woorden stelden hem gerust. Zijn kaak ontspande zich en hij glimlachte. ‘Je bent ongelooflijk; heb ik je dat al eens verteld?’


      ‘Vandaag nog maar twee keer.’ Katy giechelde. ‘Hup – we moeten gaan.’


      Ze reden in de cabriolet, met de kap dicht, naar het kantoor van het tijdschrift. Het was niet nodig om de aandacht van de fotografen te trekken nu dat nog niet echt nodig was.


      Vanaf het moment dat ze de journaliste de hand schudden, voelde Dayne zich ongemakkelijk. Dit had het moment moeten zijn waarop hij het gevoel had moeten hebben dat hij alles in eigen hand had. Ze zouden niet meer op de vlucht slaan voor de paparazzi; in plaats daarvan gingen ze met hun verhaal naar de pers toe. Ze gaven hen wat ze wilden hebben; Katy en hij zouden niet meer loslaten dan ze wilden.


      Maar Dayne kon het vervelende gevoel niet van zich afschudden.


      Hij zat naast Katy, hand in hand. Ze hadden hun antwoorden geoefend en het interview ging van start als een goed gerepeteerde scène voor een film. Ja, Dayne had Katy in het theater in Bloomington ontmoet, waar ze regisseur was in het kindertheater en ja, het was liefde op het eerste gezicht. Ja, hij was naar Bloomington gegaan om zijn biologische moeder te bezoeken, die aan terminale kanker leed, en nee, tijdens dat bezoek had hij geen andere leden van zijn echte familie ontmoet. Ja, in de jaren daarop had hij alle Baxters leren kennen en ja, hij had een goede band met hen – ook met Luke.


      Toen de journaliste aan Dayne vroeg om de ruzies te beschrijven die Luke en hij in het begin hadden gehad, glimlachte Dayne en hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben nooit ruzie gehad.’


      Dayne en Katy gaven bereidwillig en doelgericht antwoord, ze leidden het gesprek af van mogelijke hete hangijzers en richtten zich vooral op het prachtige verhaal van hun liefde, het sensationele nieuws van hun verloving.


      Vervolgens stelde de verslaggeefster een aantal vragen over het tijdstip en de locatie van hun bruiloft.


      ‘Daar zijn we nog niet uit,’ zei Dayne met een uitgestreken gezicht. ‘We hebben allerlei mogelijkheden besproken, maar we zijn op zoek naar een datum vóór mijn volgende film.’


      De journaliste had haar huiswerk gedaan. Ze vroeg door, noemde bepaalde data vlak voor de opnames van de film.


      Dayne lachte en haalde zijn schouders op. ‘We weten het echt nog niet.’


      De journaliste keek hem aan met een blik waaruit bleek dat ze hem niet geloofde. Maar het interview was zo’n buitenkans dat ze de sfeer niet wilde bederven. Ze glimlachte en bracht het gesprek op Katy’s trouwjurk. ‘Heb je er al een uitgekozen?’


      ‘Ja, maar dat is een verrassing,’ zei Katy tegen haar.


      ‘En hoe zit het met de bloemen?’


      Dayne grijnsde. Hij spreidde zijn armen. ‘Witte rozen, overal waar je maar kijkt.’


      Dayne en Katy hadden besloten dat het geen kwaad kon om op een paar vragen over hun bruiloft een eerlijk antwoord te geven. De datum was het grootste geheim en ze hadden er recht op om die voor zich te houden. En toch logen ze niet door te zeggen dat ze die nog niet zeker wisten. Als de pers lucht kreeg van de voorlopige datum zou dat wél het geval zijn. Wilma Waters had de verantwoordelijkheid voor dat onderdeel.


      Opnieuw informeerde de verslaggeefster naar de belangrijke details. ‘Hebben jullie al een locatie gereserveerd? Een bijzondere plaats waar we van af moeten weten?’


      Dayne liet zich terugzakken op de bank en hij glimlachte naar Katy en vervolgens naar de journaliste. ‘Als de camera’s in mei gaan draaien, zijn wij getrouwd. De rest horen jullie als het zover is.’


      De journaliste liet het erbij. Van de vraag die volgde, hadden ze allebei geweten dat die zou komen. ‘Jullie zijn allebei gelovig. Dat klopt toch?’


      ‘Ja.’ Waar het Katy betrof, was dat antwoord al duidelijk. Sinds het proces wist iedereen dat van haar, sinds bekend was geworden wie zij was.


      ‘Jij ook?’ De verslaggeefster keek Dayne aan. ‘Volgens mij heb ik dat ergens gelezen.’


      ‘Ja, ik ook.’ Dayne knikte resoluut. Hier had hij naar uitgekeken – de gedachte dat, als ze met de pers samenwerkten, God hun verhaal, hun relatie kon gebruiken om anderen dichter bij Hem te brengen. Mensen als Dayne met een kleurrijk en niet zo volmaakt verleden.


      ‘En houdt dat in dat jullie wachten totdat jullie getrouwd zijn?’ De ogen van de journaliste fonkelden, alsof ze vooral benieuwd was naar dit stukje informatie. Je hoefde geen speurneus te zijn om te beseffen dat Dayne dit gebod van God herhaaldelijk had overtreden. Nu Katy en Dayne hun plannen wereldkundig maakten, zouden de paparazzi het geweldig vinden om erachter te komen of ze op de een of andere manier een scheve schaats hadden gereden.


      Dayne nam opnieuw het voortouw. ‘Katy is maagd.’ Ze waren het erover eens geweest dat dit voor jonge meiden een mooi voorbeeld zou zijn, het was een feit dat Katy graag wilde delen. Dayne tuitte zijn lippen, zijn stem klonk serieus. ‘Er is voor mij heel wat veranderd; mijn leven staat weer in het teken van God en dat is jarenlang niet zo geweest. Het is voor ons allebei belangrijk om te wachten totdat we getrouwd zijn.’


      Dit leek de journaliste te verbazen en ze was een beetje achterdochtig. Ze bleef doorvragen over het onderwerp totdat ze het blijkbaar opgaf om iets te ontdekken in hun verhaal dat niet klopte. Ze richtte haar aandacht op Katy. ‘Jij hebt jaren geleden in een televisiefilm gespeeld en je hebt auditie gedaan voor Daynes film Dream on. Overweeg je om ook in de toekomst te gaan acteren?’


      Dit onderwerp hadden ze ook besproken. Katy glimlachte en boog zich iets naar Dayne toe. ‘Ik sluit het niet uit. We hebben hierover nog in geen enkel opzicht een beslissing genomen.’


      Het interview duurde twee uur en omvatte ook een fotoshoot. Het werd een voorpagina-artikel, dat stond wel vast, en de invalshoek was gebleken uit de vragen die de journaliste had gesteld: Dayne Matthews was verliefd en hij ging trouwen met de regisseur van een kindertheater, die eerst de ‘mysterieuze vrouw’ in zijn leven was geweest.


      Na afloop, nadat de laatste foto was genomen en ze zich naar beneden haastten, naar de achteruitgang van het gebouw, werden ze opgewacht door zeker twintig mensen. Een paar van hen waren ze in de gangen voorbij gelopen en anderen hadden er lucht van gekregen dat er boven, in een van de kantoren van het blad, een interview gaande was. De meesten van hen hadden een vel papier en een pen in hun hand, die ze Katy en Dayne voorhielden met de vraag om een handtekening.


      Een vrouw met rood haar riep: ‘Is Katy nu je vriendin, Dayne?’


      Dayne voelde zijn frustratie toenemen. Hier had hij sinds het ongeluk niet meer mee te maken gehad. Na zijn verblijf in de revalidatiekliniek had hij samen met zijn impresario bekendgemaakt dat hij hersteld was en in films zou blijven spelen. Maar vervolgens was hij naar Bloomington vertrokken om daar Thanksgiving en Kerst te vieren en behalve tijdens het bezoek aan een basketbalwedstrijd op de universiteit van Indiana waren dit soort taferelen hem bespaard gebleven.


      Maar naast hem glimlachte Katy aarzelend. ‘Ja…’ ze richtte zich tot de roodharige vrouw ‘… we zijn een stel.’ Het was duidelijk dat ze hem met de blik in haar ogen toestemming vroeg om zich tegenover deze mensen gewonnen te geven en hun vragen te beantwoorden.


      ‘Ja, ze is echt heel bijzonder.’ Dayne knikte even terwijl hij zijn hand uitstak naar een vel papier. Nadat hij zijn handtekening had gezet, stak hij zijn hand op naar de andere mensen. ‘Hallo, allemaal.’ Hij gebruikte zijn filmstem, die helder klonk en wat zwaarder was dan normaal. ‘Wat een prachtige dag, hier in Los Angeles!’


      Na bijna een kwartier stopte Dayne met het uitdelen van handtekeningen, hoewel een groepje vrouwen net de lift uit kwam rennen, hun kant op. Dayne pakte Katy’s arm en ze haastten zich door de achteruitgang naar zijn auto. Ze stapten in, deden de portieren op slot en toen Dayne halverwege de parkeerplaats was, draaide hij zich naar haar toe. ‘Ik weet niet of ik dit wel aankan, Katy.’


      Haar wangen waren rood van het rennen. ‘Waren dat paparazzi? Net in dat gebouw?’


      ‘Nee.’ Hij kwam aan bij de weg en stond op het punt om rechtsaf te slaan. ‘Er kwamen mensen uit de lift.’ Hij wilde zich niet op haar afreageren. ‘Snap je het niet? Het houdt nooit op. Je probeert aardig te zijn, maar dan wil weer een nieuwe stroom mensen iets van je. Ook al waren we daar de hele dag blijven staan, dan zijn er nog mensen die we over het hoofd zien of die vinden dat we lomp bezig zijn om zo vroeg te vertrekken.’


      Katy keek over haar schouder. ‘Ze rennen nu de parkeerplaats op.’


      ‘Natuurlijk doen ze dat.’ Hij ademde hoorbaar uit. ‘Kijk, ik wil heel graag dat het iets wordt, dat samenwerken met de pers, dat we tijd vrijmaken als we hier in Los Angeles zijn.’ Het onbehaaglijke gevoel was er weer, sterker dan eerst. ‘Ik ben er alleen nog niet zo van overtuigd.’


      Katy beet op haar lip en bleef even zwijgen. Vervolgens draaide ze zich naar hem toe en ook haar blik was onzeker. ‘Ik zou niet weten wat we anders moeten doen. Ik bedoel…’ ze gebaarde naar het drukke verkeer om hen heen ‘… we kunnen niet elke keer als we in LA zijn op de vlucht slaan voor die fotografen.’


      ‘En daarom leek dat artikel in dat blad me ook zo’n goed idee. Maar toen ik daar zat… Ook al liet ik maar heel weinig los over ons privéleven, door het besef dat het met grote letters op de cover van Celebrity Life zou komen, had ik in dat kantoor af en toe de neiging om te gaan gillen.’


      Ze pakte zijn hand en verstrengelde haar vingers met die van hem. ‘Dat merkte ik aan je.’


      ‘Stel dat we het helemaal mis hebben?’ Dayne greep het stuur stevig vast met zijn andere hand en keek recht voor zich uit. ‘Stel dat de paparazzi vinden dat de jacht op ons is geopend?’


      ‘Dat zal een tijdlang ook wel zo zijn. Alle bladen zullen het verhaal overnemen. Maar daarna zullen ze ons met rust laten, Dayne. Want er zijn geen geheimen meer, niets om nog te ontdekken.’


      Dayne knikte, maar hij werd overmand door twijfel. ‘Ze willen de trouwdatum en de locatie achterhalen. Ze zullen mensen naar Bloomington sturen als dat betekent dat ze informatie krijgen.’


      ‘En daarom hebben we Wilma Waters.’ Katy klonk moe. ‘Alsjeblieft, Dayne. We moeten het proberen. Als het inhoudt dat ik moet glimlachen voor de camera, dan lukt me dat wel. Maar ik wil niet dat ze jou weer gaan achternazitten.’ Haar stem brak en ze kneep in de rug van haar neus. ‘Met die angst kan ik niet leven. Als de hele wereld in de bladen kan lezen hoe mijn leventje eruitziet. Prima.’ Ze keek hem even aan en er biggelden tranen over haar wangen. ‘Maar ik wil jou niet kwijt.’


      Opeens waren haar beweegredenen om open te zijn over hun leven kristalhelder. Ze stonden voor een stoplicht en hij keek haar vol liefde aan. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en gaf er een kus op. ‘Dus daarom doe je het? Daarom wil je niet dat we ons verschuilen?’


      ‘Ja.’ Ze snufte en de angst die ze moest hebben gevoeld toen hij in coma lag, spatte van haar gezicht af. ‘Zo is jouw leven nu eenmaal: met paparazzi, pers, camera’s en bladen. Je werkt met hen samen en anders achtervolgen ze je. Dat weten we.’


      Dayne reageerde niet. Dat kon hij niet. De brok in zijn keel was te groot. Het deed er niet toe hoe hij zich voelde, of hij zich er ongemakkelijk bij voelde om open kaart te spelen tegenover de pers, waardoor zijn liefdesleven breed werd uitgemeten. Katy had dit nodig, omdat ze hem nodig had. Als ze de paparazzi maar tevreden konden houden, dan deed voor haar verder niets ertoe.


      Katy had aan zijn bed gezeten toen hij bijna dood was gegaan. Dat kon hij haar niet nog een keer aandoen – niet als de reden daarvan was dat hij wanhopig graag zijn privacy wilde beschermen.


      Het licht sprong op groen en hij reed door tot een volgend stoplicht dat op rood stond. Daar draaide hij zich naar haar toe en hij pakte ook haar andere hand vast. ‘Ik beloof je, Katy, met de hand op mijn hart, dat ik van nu af aan zal samenwerken met de pers. Als ze me achtervolgen, dan zet ik de auto aan de kant om te glimlachen en te zwaaien. Ik zal nooit meer zo’n groot risico nemen.’


      ‘Echt waar?’ De angst was nog steeds in haar ogen te lezen, maar daarnaast was er ook hoop.


      Hij boog zich naar haar toe en kuste haar, een tedere kus om haar angst weg te nemen en ook die van hemzelf. Hij ging weer rechtop zitten en keek haar indringend aan. ‘Als we in LA zijn, dan delen we handtekeningen uit, geven we interviews en we glimlachen voor de camera’s.’ Hij voelde diep vanbinnen nog grote twijfel. En als die twijfel de kop zou opsteken, dan zou dat de media alleen maar aansporen, dan zou hun aandacht toenemen. Hij slikte. ‘Als jij je daar beter bij voelt, dan doen we dat. Ik zal me er niet meer over beklagen.’


      Ze reden naar Daynes huis toe en stopten onderweg bij een supermarkt aan de kustweg. Katy haastte zich naar binnen en kocht karbonades, wortels, sla en kleine, rode aardappeltjes. Terug in de auto zei ze dat niemand haar had herkend. Ze waren tenslotte in Malibu. Iedereen die hier woonde, was op de een of andere manier betrokken bij de filmindustrie. De mensen namen de moeite niet om te kijken wie er nog meer in de rij stonden. Ze waren te druk met hun eigen leven.


      Die avond maakte Dayne het vlees klaar op de barbecue en ze praatten over van alles en nog wat, behalve over paparazzi. Want of ze nu overstag gingen en instemden met alle foto’s en interviews of van gedachten veranderden, hen de rug toekeerden en het op een lopen zetten, ze voelden allebei dat er een grote stroom aandacht hun kant op kwam.


      Zodra het artikel verscheen, zou dat hun tot voor kort zo rustige leventje verstoren. Het enige wat Dayne kon doen, was God smeken om ervoor te zorgen dat ze het, als het moment daar was, zij aan zij konden doorstaan. Hij had meegemaakt wat de aandacht van de media kon doen met mensen die meewerkten. Maar al te vaak waren de brokstukken van een huwelijk het enige wat uiteindelijk overbleef.


      Dayne werd misselijk bij die gedachte. Terwijl ze hun bord leegaten, keek hij in het afnemende zonlicht naar Katy en één gedachte liet hem niet los. Hij ging nog liever dood dan dat hij zou toestaan dat de media kapotmaakten wat Katy en hij nu eindelijk samen hadden.
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      Stephen Petrel, de regisseur van But then again no, was altijd erg begaan met mensen en Dayne twijfelde er niet aan of het zou een film vol gevoel en diepte worden, een liefdesverhaal waarover nog lang zou worden nagepraat. Dat waren althans de geruchten die nu al de ronde deden over de film en hij was ervan overtuigd dat dat ook op het witte doek zo zou overkomen.


      Des te meer reden voor Dayne om te hopen dat Katy haar uiterste best zou doen tijdens de auditie die op het punt van beginnen stond. De andere eventuele mogelijkheden wilde hij zelfs niet in overweging nemen en dat had hij ook tegen Katy gezegd voordat ze was teruggegaan naar haar hotel. Het was tenslotte een film over de liefde. Het kon toch niet zo zijn dat hij de hele tijd door van Katy Hart droomde en dat hij zijn dagen zou moeten doorbrengen in de armen van de tegenspeelster die hem werd toebedeeld?


      Dayne en Katy liepen het kantoorgedeelte van de studio binnen en Dayne stelde Stephen en Katy aan elkaar voor.


      Ze schudden elkaar de hand en Stephen nam haar met een taxerende, vriendelijke blik op. ‘Je bent heel mooi.’


      ‘Dank je wel.’ Ze bloosde – iets wat Dayne geweldig aan haar vond. De vrouwen in Hollywood die hij kende, de vrouwen met wie hij was uitgegaan of was opgetrokken tijdens allerlei films waren eraan gewend dat mensen opmerkingen maakte over hun uiterlijk. Ze vonden dergelijke complimenten heel gewoon, verwachtten ze zelfs.


      Maar Katy niet. Ze hield haar hoofd schuin en heel even zag Dayne haar zoals hij haar had gezien op dat podium in Bloomington, lang geleden, toen de CKT-kinderen net klaar waren met hun repetitie van Charlie Brown. Eenvoudig en onweerstaanbaar, van een ongekunstelde schoonheid, wat hem de adem benomen had.


      Katy veranderde van onderwerp. ‘Volgens Dayne kun jij me wat meer vertellen over de film, over het verhaal.’


      Stephen ging wat meer rechtop zitten. ‘Het is prachtig. De Love story van deze tijd, als ik het ergens mee zou moeten vergelijken.’


      Door die vergelijking merkte Dayne dat hij kippenvel op zijn armen kreeg. Stephen stond niet bekend om zijn bloemrijke taal en lege beloftes. Als hij But then again no beschouwde als zo’n grootse film, dan zou het inderdaad heel bijzonder worden. Dayne wilde dit gedeelte van hun ontmoeting zo snel mogelijk achter zich laten, zodat ze verder konden met de auditie.


      ‘Voel je je op je gemak op een paard?’ Stephen keek Katy aandachtig aan. ‘Dayne vertelde dat je aan paardrijden deed toen je nog op school zat.’


      ‘Inderdaad.’ Katy straalde zelfvertrouwen uit. ‘Ik kan goed met paarden omgaan.’


      ‘Mooi.’ De regisseur bracht ter sprake dat hij erg enthousiast was dat ze de veertienjarige Jaclyn Jacobs hadden weten te strikken voor de jeugdjaren van de hoofdrolspeelster.


      ‘Jaclyn is geweldig.’ Stephens onderarmen rustten op zijn bureau. Hij vertelde hen dat Jaclyn een van de beste kindacteurs van het moment was. Het was een mooi meisje, lang, met blond haar en sproetjes. Ze kwam in films altijd heel natuurlijk over, waardoor de rol haar op het lijf geschreven was. ‘Het is ook nog eens een geweldige meid. Een hecht gezin, geen sterallures. Op de kinderen van de buren passen vindt ze net zo normaal als schitteren in een grote film. Voor haar is dit een kleine rol, maar ze was er heel enthousiast over. Vorige week heeft ze bevestigd dat ze meedoet.’ Stephen glimlachte. ‘En dat niet alleen: ze voelt zich helemaal thuis op een paard.’


      Dayne had over haar gehoord. ‘Ze heeft toch een tijdje geleden een ongeluk gehad?’


      ‘Ze viel van haar paard en kwam met haar hoofd tegen een muur.’ Stephen huiverde. ‘Een flinke smak. Ze had gelukkig een cap op en was na een week weer de oude.’


      Katy fronste. ‘En ze rijdt nog steeds graag paard?’ Ze lachte zenuwachtig. ‘Ik weet bijna zeker dat ik dat na zoiets niet meer zou durven.


      ‘Jaclyn is heel lief, maar het is ook een taaie. Ze is heel druk met van alles en nog wat. Zelfs tijdens haar herstel tenniste ze ’s ochtends en ging ze ’s middags paardrijden.’ Stephen pakte een foto van haar uit een map en overhandigde hem aan Dayne. ‘Ze is geknipt voor de rol van de jongere versie van de hoofdrolspeelster.’


      ‘Een deel van het verhaal gaat over de dochter van het echtpaar als jong meisje, dat ze gek is op paardrijden, toch?’ Katy klonk weifelend.


      ‘Precies.’ Stephen legde uit dat de mannelijke hoofdrolspeler ruzie had met zijn ouders en dat de vrouwelijke hoofdrolspeler een beetje een mysterie was; ze werkte als redacteur en liet nooit haar emoties zien. Toen hij klaar was, streek Stephen over zijn kin. Hij keek Katy nog even aan en richtte zijn aandacht vervolgens op Dayne. ‘Ik voel het.’


      ‘Je voelt het?’ Het duurde meestal een paar weken voordat Dayne precies begreep wat een regisseur op dit soort momenten bedoelde.


      ‘De klik, de vonk.’ Stephen leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Er is een enorme klik tussen jullie.’ Hij kneep zijn ogen iets samen. ‘Ik neem aan dat de vonken er verder ook van afspatten bij jullie?’


      Dayne was niet bedacht op de vraag. Hij voelde zich opgelaten en dat gevoel werd pas minder toen hij naast zich Katy zachtjes hoorde lachen. Hij merkte dat ze in verlegenheid was gebracht, maar dat ze niet gechoqueerd was. In Hollywood verwachtte iedereen dat Katy en Dayne met elkaar naar bed gingen.


      ‘Eh…’ Dayne schraapte zijn keel en stak zijn wijsvinger op. ‘Daar doen we niet aan.’


      De regisseur keek beduusd. ‘Ik… ik snap het niet. Ik dacht dat jullie een relatie hadden.’


      ‘Dat is ook zo.’ Dayne pakte Katy’s hand. Hij wist niet goed hoe hij moest beginnen. ‘We zijn verloofd, maar we wachten ermee, doen het zoals God dat wil.’ Hij had het idee dat hij zat te bazelen. ‘Met andere woorden: we wachten totdat we getrouwd zijn.’


      Stephen sperde zijn ogen open. ‘Ik ben ook gelovig. Ik had er geen idee van, Dayne…’ Hij knikte een paar keer langzaam. ‘Dat verklaart die vonk.’


      Dayne deed er verder het zwijgen toe, maar hij was volkomen verrast. Stephen was gelovig? Dat hield in dat de kans bestond dat de film niet alleen een prachtig liefdesverhaal zou worden, maar ook levens kon veranderen; het kon een film worden waardoor mensen zouden begrijpen wat echte liefde was, zoals beschreven werd in hoofdstuk 13 van 1 Korintiërs.


      Een reden te meer waarom Katy die rol móest krijgen.


      Ze praatten nog wat door, waarna Stephen op zijn horloge keek. ‘Ben je er klaar voor om auditie te doen, Katy Hart? Ik heb je televisiefilm gezien en heb het er met wat vrienden hier uit de stad over gehad.’ Hij stond op en ging hen voor naar de gang. ‘Ik weet wat je in je mars hebt.’


      Dayne zwol van trots. Hij zou sowieso verliefd zijn geworden op Katy, of ze nu wel of niet kon acteren. Het enige wat hij in het begin van haar wist, was dat ze van toneel hield, van kinderen en van God. Dat volstond voor hem en het zou volstaan tot aan het moment dat ze samen hun laatste adem uitbliezen. Maar de gedachte dat ook zij een getalenteerd actrice was, was een geweldig extraatje. Dayne wilde dolgraag dat ze zijn tegenspeelster zou worden, het was lang geleden dat hij iets zo graag had gewild.


      Ze liepen naar een opnamestudio en Stephen gingen achter een camera in het midden van het vertrek staan. Hij draaide aan een paar knoppen, pakte een script van de dichtstbijzijnde tafel en overhandigde het aan Katy. ‘Lees de eerste twee bladzijden maar even door. Het is de scène waarin de hoofdrolspeelster uitlegt waarom ze liever werkt bij een tijdschrift dan er een relatie op nahoudt.’ Stephen zette een stap naar achteren. ‘Ik geef je een paar minuten om het te bekijken, dan gaan we draaien.’


      Stephen praatte met Dayne over zijn laatste film, waarin hij had samengewerkt met Randi Wells. ‘Ze gaat scheiden. Maar dat wist je denk ik al.’


      Dayne had erover gehoord, maar alleen omdat hij de koppen van de tabloids had gezien. Hij moest haar bellen om te informeren hoe het met haar ging. Of misschien kon Katy haar bellen. Die twee waren in de dagen vlak na Daynes ongeluk vriendinnen geworden. Ze hadden het nog steeds over Randi en over de problemen waar je in je carrière tegenaan liep als je een Oscar had gewonnen én een gezin met jonge kinderen had toen Katy een seintje gaf.


      ‘Klaar.’ Ze ging voor de camera staan. ‘Zit Dayne ook in deze scène?’


      ‘Ja, zeker weten.’ Stephen wees naar een plek vlak bij Katy. ‘Jij hoeft niets te doen, Matthews. Ze moet alleen iemand hebben om tegen te praten. Laat die klik tussen jullie maar eens zien.’


      Stephen nam zijn plaats in achter de camera, hij tuurde door de zoeker en gebaarde dat alles in orde was. Hij drukte op een knop. ‘En… actie.’


      Dayne keek Katy aandachtig aan en hij zag dat ze een gedaanteverwisseling onderging. Haar blik werd gedreven, woedend en ze klemde haar lippen op elkaar. Toen ze begon te praten, kwamen de woorden niet als een kalme stroom over haar lippen. Het leek wel een explosie. ‘Ik werk omdat ik móet werken, ja? Wat weet jij nu helemaal over mijn leven?’ Haar ogen werden vochtig van de tranen, maar ze ging door.


      Nadat de scène was afgelopen, kon Dayne haar alleen maar aanstaren. Katy was zo goed dat hij er kippenvel van had gekregen. Hij keek Stephen aan en probeerde de juiste woorden te vinden. ‘Nou, ik denk dat ze mij nog wel het een en ander kan leren.’


      Ze begonnen te lachen, maar Katy niet. Ze was nog steeds bezig om zich los te maken uit haar rol. Ze keek naar Stephen; het was duidelijk dat ze niet wist waarom ze lachten. ‘Moet ik het nog een keer doen?’


      Stephen liep naar haar toe. ‘Ja, lieve schat, dat denk ik wel. Je moet het in mei opnieuw doen, als we de scène op locatie opnemen.’


      ‘Je bedoelt?’ Nu was het haar beurt om verbaasd te zijn. Ze sloeg haar hand voor haar mond, haar ogen waren wijd opengesperd. ‘Je bedoelt dat het naar je zin was?’


      Weer begonnen de mannen te lachen en Dayne sloeg zijn arm om haar heen. ‘Katy, je deed het zo overtuigend dat het gewoon griezelig was.’


      ‘Heel geloofwaardig.’ Stephen pakte zijn BlackBerry uit zijn broekzak en tikte er een paar keer op.


      ‘Zo, dan ligt dat ook vast.’


      ‘Wat?’ Katy glimlachte, maar ze zag eruit alsof de reacties op haar auditie haar aan het duizelen hadden gemaakt.


      ‘Dat ze je een contract moeten sturen. Ik wil graag dat je er serieus over nadenkt, Katy. Ik kan me niet voorstellen dat iemand die rol beter kan spelen dan jij net in die auditie van een minuut.’


      Onderweg terug naar het vliegveld viel Katy tegen Daynes schouder in slaap en Dayne dacht na over alles wat er de laatste paar dagen was gebeurd. De afspraak met het tijdschrift en het gesprek dat ze op weg naar zijn huis hadden gehad. Dat Katy doodsbenauwd was dat de pers hem weer zou achtervolgen en er een ongeluk zou gebeuren. En tot slot haar briljante auditie voor Stephen.


      Maar hoe mooi die dagen in Los Angeles ook waren geweest en hoe veelbelovend hun toekomst er privé en zakelijk uitzag, Dayne maakte zich nog steeds zorgen over alles van ze van de pers te verduren zouden krijgen. Het enige waar hij niet aan wilde denken, was de hoofdrol, de rol die de regisseur Katy ter plekke had aangeboden. Want samen in een film spelen kon prachtig zijn, maar het kon hen ook te veel in de schijnwerpers zetten.


      Schijnwerpers met een licht dat zo fel was dat het hen moeite zou kosten om de eenvoud van een sterrenhemel in Bloomington te zien of de volmaaktheid van God. Of zelfs de liefde die ze voor elkaar voelden.
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      Het artikel in het blad Celebrity Life bracht schokgolven teweeg die Katy niet had voorzien. Nu Dayne en zij hun plannen hadden aangekondigd, leek het wel of elk tijdschrift precies wilde weten wanneer ze gingen trouwen en waar.


      In Bloomington bivakkeerden paparazzi; ze overnachtten in de plaatselijke Holiday Inn, vastbesloten om het hele doen en laten van Katy en Dayne te volgen. Toch was Katy nog steeds van mening dat ze de juiste beslissing hadden genomen door mee te werken. Eerder die dag hadden ze de fotografen te woord gestaan en ze hadden uitgelegd dat er voor hun bruiloft nog niets definitief was vastgelegd.


      ‘Jullie kunnen foto’s van ons nemen waar jullie maar willen, maar de repetities van mijn kindertheater zijn niet toegankelijk voor het publiek,’ had Katy tegen hen gezegd. ‘Ook willen we jullie vragen om ons niet naar huis toe te volgen. Op dat punt willen we graag wat privacy hebben.’ Ze glimlachte naar hen en ze voelde dat het groepje van acht mannen gecharmeerd was. Ze wilden geen vijanden zijn van Dayne en Katy – juist het tegenovergestelde. Als het plotseling ontstane glamourduo van Hollywood bereid was om met hen samen te werken, dan leken ze bereid te zijn om ook hun steentje bij te dragen.


      Er werden afspraken gemaakt. De fotografen mochten foto’s maken van Katy en Dayne als ze aankwamen of vertrokken bij het theater en de kerk zolang ze maar op de parkeerplaats bleven. Telkens als Katy en Dayne een paar minuten de tijd hadden, zouden ze blijven staan om zich te laten fotograferen, zouden ze in gesprek gaan met de fotografen en hen interessante nieuwtjes vertellen zodat zij hun werk goed konden doen.


      Dayne werkte mee met het plan, maar hij vond het niet leuk. Dat was Katy wel duidelijk. ‘Hoelang moeten we op deze manier leven?’ Hij was niet boos op haar, maar het was duidelijk dat hij er niet van overtuigd was dat hun aanpak zou werken.


      ‘Alleen tot aan de bruiloft.’ Dat hadden de fotografen een keer tegen Katy gezegd en ze geloofde hen. ‘Daarna zijn we oud nieuws.’


      Door de constante aanwezigheid van de paparazzi was het lastig om hun afspraken met Wilma Waters geheim te houden, maar ze hoefden elkaar toch niet meer in levenden lijve te zien. Terwijl de dagen verstreken, was het geroezemoes onder de vaste bezoekers van het CKT niet van de lucht. De Flanigans en andere gezinnen konden niet wachten tot het zover was, ook al hadden ze er geen idee van waar de ceremonie zou plaatsvinden.


      Ze hadden het eerste rondje uitnodigingen verstuurd, waarin ze de mensen vroegen om de dagen van 16 tot en met 19 maart vrij te houden; er stond ook in vermeld dat een volgende uitnodiging vlak voor de daadwerkelijke datum persoonlijk zou worden afgegeven. Katy verwachtte dat de pers lucht zou krijgen van de data, maar ze zouden niet te weten komen waar de bruiloft werd gehouden.


      Maar voor het eerst sinds ze het idee had bedacht, werkte haar toeschietelijkheid tegenover de paparazzi in hun voordeel. De fotografen leken bijna in slaap gesukkeld nu ze zo makkelijk aan foto’s konden komen en aan de informatie die Katy en Dayne hen verstrekten. En vanavond was de première van Oliver!, wat inhield dat de bruiloft over twee weken zou plaatsvinden. Katy en Dayne kleedden zich zoals ze dat voor een Hollywood-première zouden doen. Zij droeg een zwarte glitterjurk en hij een smoking die hij tijdens hun laatste bezoek uit zijn huis in Malibu had meegenomen.


      De Baxters zaten allemaal in het publiek – ook John en Elaine, die steeds meer tijd met elkaar doorbrachten. Katy vond dat ze op een fijne manier met elkaar omgingen en ze was benieuwd – net als Ashley, Kari, Brooke en de anderen – wanneer John ook zelf zou ontdekken wat hij voor Elaine voelde. Zijn gevoelens gingen beslist dieper dan gewone vriendschap.


      Katy liep door het theater naar Nancy en Al Helmes. ‘Zijn we er klaar voor?’ Ze boog zich naar hen toe zodat ze boven het lawaai uitkwam van alle mensen die hun plaats zochten.


      ‘Klaar voor de start!’ Al gaf een klopje op haar schouder. ‘Waarschijnlijk heb ik dit al eens eerder tegen je gezegd, maar ik ben onder de indruk, Katy.’


      ‘Waarvan?’ Ze hield van deze mensen, haar vrienden. Ze vond het geweldig dat ze bijna als een vader en moeder voor haar waren, aangezien ze haar eigen ouders in Chicago maar heel af en toe zag.


      ‘De manier waarop je met alle aandacht omgaat.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Je bent de ideale vrouw voor Dayne Matthews. En alles zal uiteindelijk wel tot bedaren komen.’


      ‘Dank je, Al.’ Ze grijnsde naar hem en vervolgens naar Nancy. ‘We gaan ervoor zorgen dat ze de zaal vanavond afbreken.’


      Toen ze achter de coulissen wilde verdwijnen, zag ze Jenny Flanigan op de derde rij. Ook alle kinderen waren aanwezig en Cody Coleman zat helemaal aan het eind. Jenny zette haar handen aan haar mond zodat Katy haar kon horen. ‘Jim is popcorn aan het halen!’


      ‘Duim voor me dat alles goed gaat!’ Katy voelde haar hartslag versnellen. Het begon haar een beetje aan te vliegen. Over een paar minuten zou de voorstelling op het podium tot leven komen. Vlak voor het allereerste optreden gierde de adrenaline altijd door haar heen. ‘Je weet het maar nooit op de premièreavond.’


      Cody stond op en hij ging dicht bij Katy staan zodat ze hem kon verstaan. ‘Zou je me een plezier willen doen?’ Hij overhandigde Katy een gele roos. ‘Wil je deze namens mij aan Bailey geven?’


      Katy weerstond de aandrang om haar wenkbrauwen op te trekken. Een gele roos was, in Cody’s geval, een heel passend gebaar. Bailey en hij waren in de afgelopen weken goede vrienden geworden, terwijl Bryan geen enkele keer meer contact had gezocht. Dat was althans Jenny’s interpretatie van de situatie. Katy glimlachte naar hem. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze hem krijgt.’


      Ze keek even naar Jenny terwijl ze verder liep naar de zijkant van het podium. De gelaatsuitdrukking van haar vriendin maakte haar duidelijk dat Jenny het prima vond dat Cody de bloem aan Bailey gaf. Ze waren sinds die alcoholvergiftiging allemaal naar hem toegegroeid. Cody leek een ander mens; Jenny had haar verteld dat hij nu op God vertrouwde en dat was dan waarschijnlijk ook zo.


      De opwinding bleef toenemen toen Katy de trap af vloog naar de artiestenfoyer. De kinderen legden de laatste hand aan hun grime; ze smeerden cacaopoeder over hun gezichten zodat ze eruit zouden zien als vieze weesjes, trokken hun kostuums en hun microfoontjes recht.


      Dayne was ook beneden en hij hielp Larry Taie met de knopen van zijn Meneer Bumble-pak. De jongen was de grappigste acteur van het hele CKT. Hij was perfect voor de rol en Dayne en hij hadden tijdens de repetities voor de voorstelling een goede band gekregen. Dayne vond Larry een grote belofte voor de toekomst en hij had hem aangemoedigd om toneelcolleges te gaan volgen op de universiteit.


      ‘Oké, jongens.’ Katy klapte in haar handen in een ritme dat de kinderen instinctief herkenden.


      Binnen een paar seconden werd het stil in het vertrek en de kinderen herhaalden de riedel.


      ‘Mooi, we gaan in een kring staan.’


      De zeventig kinderen en veertien helpers begonnen een kring te vormen die bijna het hele vertrek in beslag nam. Dayne stond tegenover Katy en net op het moment dat ze haar mond opendeed om de laatste mededelingen te doen, keken ze elkaar aan. Opeens borrelden er allerlei emoties in haar op; ze deed haar lippen weer op elkaar en slikte. Hier stonden ze dan, Dayne en zij; ze waren bezig met iets waar ze allebei gek op waren zonder dat er camera’s of paparazzi in de buurt waren.


      Maar was dit de laatste keer? De laatste keer dat ze haar CKT-kinderen had gevraagd om vlak voor een voorstelling een kring te vormen? De laatste keer dat ze een première hadden in het stadstheater van Bloomington? Ze knipperde haar tranen weg en ze keek de kinderen in de kring één voor één aan: Bailey en Connor Flanigan, Tim Reed, Larry, Patrick, Sydney, de kinderen van de families Shaffer en Pick.


      Dayne leek te voelen dat ze het moeilijk had. Hij kuchte en alle aandacht richtte zich nu op hem. ‘Katy en ik zijn heel trots op jullie, op jullie allemaal.’ Zijn ogen schitterden en hij sprak op oprechte toon. ‘Jullie hebben hard gewerkt om dit allemaal voor elkaar te krijgen. Nu is het moment aangebroken om iedereen te laten zien wat jullie in je mars hebben, om het talent te laten zien dat jullie van God hebben gekregen. Het gaat vanavond niet om ons. Waar het om gaat is dat we God danken, want Hij heeft ons hier samengebracht.’ Hij keek Katy even aan. ‘En alleen Hij is tot zoiets in staat.’


      Katy was Dayne dankbaar en ze kon hem wel omhelzen. Hij kende haar zo goed, alsof ze al zeker tien jaar met elkaar bevriend waren. Ze hervond haar stem. ‘Laten we bidden.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘God, dank U dat we allemaal hier zijn. Wilt U iedereen helpen om zijn tekst te onthouden en hen bijstaan? En we bidden vooral dat wij vanavond Uw licht kunnen laten schijnen. In Jezus’ naam, amen.’


      In stilte voegde ze er nog iets aan toe, dat de projectontwikkelaar het theater niet zou kopen om er appartementen van te maken en dat de kinderen de kans kregen om door te gaan met het CKT, ook al werd haar positie ingenomen door Rhonda en door Chad Jennings uit Cleveland.


      Ze stonden nog steeds in een cirkel en Tim Reed zong met de groep het lied dat even onmisbaar was bij een voorstelling van het CKT als de lampen op het podium. I love You, Lord, and I lift my voice…


      Katy moest opnieuw slikken. Er mocht geen einde komen aan het CKT. Het idee dat dit misschien wel haar laatste voorstelling was, was al moeilijk genoeg, ook zonder de gedachte dat ze hier op een dag langs zou rijden om te zien dat het theater was veranderd in appartementen. Ze richtte haar aandacht op het lied en toen dat voorbij was, glimlachte ze naar haar spelers. ‘We gaan ervoor!’


      De kinderen juichten in koor.


      Katy liep naar de trap en Dayne ging met haar mee. ‘Op de een of andere manier kan ik me niet voorstellen dat jij dit werk niet meer doet, Katy.’


      ‘Ik ook niet.’ Ze snufte, maar bleef glimlachen. Dit was niet het moment om te treuren om dingen die ze misschien in de toekomst zou moeten missen. Dit was het moment om te genieten van alles waar ze zo hard voor hadden gewerkt. Ze stak haar arm door die van hem. ‘Kom op!’


      De voorstelling begon vijf minuten daarna en verliep perfect. Patricks neus bleef op zijn plaats en Katy voelde kippenvel bij Baileys woede tegenover Tim Reed in zijn rol als Bill Sikes. Het leed geen twijfel dat iedereen er aan het eind van de voorstelling van overtuigd was dat Bailey een mishandelde barmeid was en niet het onschuldige meisje dat ze in het echte leven was. Connor was geweldig in zijn rol als Dodger en Larry maakte furore met zijn grappige kabouterdans bij zijn pogingen om naar de hand van de weduwe van het armenhuis te dingen.


      Pas toen de voorstelling voorbij was en ze de premièreavond hadden gevierd met een feestje in het huis van de Flanigans drong het goed en wel tot Katy door dat de volgende mijlpaal alweer voor de deur stond.


      Hun bruiloft.
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      Ashley hield contact met Katy tijdens de reeks voorstellingen van Oliver!. Het was zelfs zo dat ze de kleine Devin naar Kari bracht en Cole van school afhaalde om te kunnen helpen tijdens een van de uitvoeringen op een schooldag door de mensen hun plaats aan te wijzen.


      ‘Ik snap het niet,’ zei Cole die middag tegen haar. ‘Waarom gaan ze Oliver verkopen? Je mag toch geen mensen verkopen, mam.’


      ‘Nee.’ Ashley dacht aan alle dingen die Cole de komende jaren zou leren, over beschavingen en generaties die wél vonden dat je mensen kon kopen en verkopen. ‘Je mag mensen nooit verkopen.’


      ‘Want Jezus heeft al voor iedereen betaald. En dat betekent dat mensen niet opnieuw kunnen worden verkocht omdat we al aan Jezus zijn verkocht.’


      ‘Precies.’ Ze vond het geweldig dat Cole opgroeide, dat hij diep over dingen nadacht en een eigen kijk op de wereld kreeg. ‘Heel veel leiders in de wereld zouden er goed aan hebben gedaan als ze dat door de eeuwen heen hadden begrepen, Cole.’


      Aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij niet goed wist wat ze bedoelde, maar hij glimlachte toch. ‘Precies.’


      Later die avond vertelde ze tegen Landon wat Cole allemaal had gezegd. Hij drukte zijn vuist tegen zijn hart. ‘Die jongen weet me iedere keer weer te raken.’


      Ze waren in de tv-kamer om naar een basketbalwedstrijd te kijken. Ashley kuste hem op zijn wang. ‘Daarom heb ik het je ook verteld.’


      Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar even aan. ‘Hoe voel je je? Niet misselijk, zoals met Devin?’


      ‘Nee.’ Ashley was er blij om. Met Devin was ze ’s ochtends, ’s middags en ’s avond misselijk geweest. ‘Dit is veruit mijn makkelijkste zwangerschap.’


      ‘En daardoor is het ook een stuk makkelijker om te reizen.’


      ‘Dat dacht ik ook al. Ik denk dat Dayne en Katy ons op een of ander eiland droppen.’


      Het was leuk om ernaar te raden terwijl de uiteindelijk bestemming geheim bleef. In de week die volgde, praatten Ashley en Landon er telkens met elkaar en met de andere Baxters over als ze bij elkaar waren.


      En vervolgens, op dinsdag 14 maart, klopte er een vrouw aan de deur en ze overhandigde hen een envelop. ‘Hij is afkomstig van Dayne Matthews. Volgens mij verwachtten jullie deze uitnodiging al.’


      Ashley kon bijna niet wachten om hem open te scheuren. Ze bedankte de vrouw en brulde naar Landon. ‘Hij is er! Het ticket voor ons snoepreisje is er eindelijk!’


      Landon had Devin op zijn heup. Hij haastte zich naar de kamer, op de voet gevolgd door Cole. ‘Is dat de uitnodiging?’


      ‘Ja.’ Ashley stak de envelop omhoog en maakte een dansje. Ze zwaaide de uitnodiging heen en weer en scheurde hem daarna open. ‘U bewijst ons een grote eer door aanwezig te zijn op het huwelijk van Katy Hart en Dayne Matthews op 18 maart in het Riviera Resort in Cancun, Mexico.’ Ashley slaakte een gil. ‘Ze trouwen in Cancun!’


      Op de uitnodiging stond verder dat de gasten hun zwemspullen moesten meenemen, vrijetijdskleding en kleding voor de bruiloft, per persoon in maximaal één koffer. Op donderdag 16 maart moesten ze om vijf uur ’s ochtends op het vliegveld van Indianapolis zijn. Van daaruit zouden ze met een privévliegtuig naar Cancun worden vervoerd, waar een bus hen naar het resort zou brengen, dat exclusief voor de gelegenheid was afgehuurd. Op vrijdagochtend was er een vrijgezellenfeestje en verder die dag allerlei maaltijden en andere momenten om met elkaar samen te zijn.


      ‘Wat betekent dat we precies een dag de tijd hebben om te pakken.’ Ashley zette een paar passen in de richting van de garage. ‘Dan ga ik meteen maar even de koffers pakken.’


      Landon keek door het raam aan de voorkant. ‘Katy zei dat er persmensen in de stad zijn, toch?’


      ‘Ja.’ Ashley fronste. ‘Misschien houden ze ons nu wel in de gaten.’ Ze tuurde ook door de ruit. ‘Als ze daar buiten zijn, dan mogen ze niet zien dat we aan het pakken zijn. We moeten alles geheimhouden totdat het vliegtuig vertrekt.’


      De volgende dag sprak Ashley haar zussen en ook Katy. Iedereen dacht er hetzelfde over: dat drie dagen aan de Riviera Maya alles in zich had voor een droomhuwelijk en tegelijkertijd voor een vakantie.


      Het was tijd om feest te vieren. Het was niet alleen zo dat ze de broer die ze nooit hadden gekend, hadden gevonden – hij ging trouwen! En die schat van een theaterregisseur, die Ashleys vriendin was geworden, zou iets worden dat veel permanenter was.


      Haar zus.
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      Op het laatste moment besloten Jenny en Jim om Cody Coleman mee te nemen naar de bruiloft van Dayne en Katy in Mexico. Hij zou oorspronkelijk niet meegaan, maar de band die hij met de Flanigans had, was sinds Thanksgiving veel steviger geworden. Het zou hem goed doen om er even tussenuit te zijn, een beloning voor het programma dat hij volgde en zijn sterker wordende geloof.


      In de nacht van woensdag op donderdag waren de Flanigans om drie uur ’s nachts op en ze haastten zich door het huis.


      ‘Ik neem mijn dolfijnenknuffel mee.’ Shawn stak hem omhoog terwijl hij de trap af rende. ‘Is dat goed, mam? Justin zegt van niet omdat er geen plek is in de koffer, maar als ik slaap heb ik de dolfijn altijd bij me, dus het mag wel, hè?’


      Jenny kon alles maar met moeite overzien. Ze gebaarde naar Justin. ‘Zeg maar dat hij hem mee mag nemen. Die dolfijn kun je wel een beetje plat drukken, die neemt niet veel ruimte in.’ Ze verhief haar stem. ‘Bailey, je moet nú je koffer beneden brengen. We moeten altijd op je wachten.’


      ‘Ik help haar wel als dat nodig is.’ Cody was overeind gekomen, zijn weekendtas stond al klaar bij de deur.


      Voor het eerst hoorde Jenny het, het klonk door in Cody’s stem. De afgelopen paar maanden had ze gemerkt dat Cody en Bailey naar elkaar waren toegegroeid en ze had eigenlijk gedacht dat het gewoon vriendschap was. Een band zoals een broer en zus die hebben. Maar nu, te midden van alle chaos, in het holst van de nacht, wist ze het zeker. Cody had bepaalde gevoelens voor Bailey, maar ze dacht niet dat hij iets met die gevoelens ging doen voordat hij het leger in ging.


      Jenny wist haar verbazing met een glimlach te verbergen. ‘Dank je, maar ze moet alles zelf bij elkaar zoeken. Anders kan ze niet mee.’


      ‘Opschieten, Bailey.’ Connor liep naar de trap. ‘Mam zegt dat je niet mee kunt als je niet nu meteen naar beneden komt.’


      ‘Ik kom eraan!’ Ze was in haar slaapkamer en haar stem klonk paniekerig. ‘Ik kan mijn krultang niet vinden.’


      Cody grinnikte en hij richtte zijn aandacht weer op de kom met cornflakes. ‘Het is gek om zo vroeg te eten.’


      ‘Ik vind het niet gek.’ Ricky was van het hele gezin het minst kieskeurig als het op eten aankwam. Hij was bezig met zijn tweede kom Cheerios. ‘Mama zei dat we pas weer kunnen eten als we in Mexico zijn.’


      Jenny glimlachte bij zichzelf. ‘Cody, misschien kun jij even naar de tas van de jongens kijken – de vier jongsten hebben samen één grote weekendtas. Wil je controleren of er van iedereen zwemspullen, slippers en kleding voor de bruiloft in zit?’


      ‘Doe ik.’ Cody nam zijn laatste hap cornflakes en ging met zijn kom naar de gootsteen. Hij spoelde hem op en zette hem in de vaatwasser. ‘Kom op, jongens… dan kijken we even naar jullie grote tas.’


      Jenny’s hoofd tolde en ze wreef met haar vingers over haar voorhoofd. ‘Vitamines, zonnebrandcrème, anti-allergiemedicijnen voor BJ, panty’s, haarspray.’ Ze sprak het hele lijstje mompelend uit. ‘Bailey, heb jij de haarspray?’


      ‘Ja. Ik kom eraan, mam. Echt waar!’


      Jim kwam de keuken binnenzeilen met een klein koffertje. Hij zette het naast de tassen van Connor en Cody. ‘Is iedereen er klaar voor?’


      De chaos duurde voort, maar eindelijk zaten ze in hun SUV, compleet met zes koffers en weekendtassen, drie rugzakken, vitamines, zonnebrandcrème en een hele lading haarspray. Toch was Jenny ongedurig. ‘Ik heb nog steeds het idee dat ik wat vergeten ben.’


      ‘Volgens mij niet, hoor, mam.’ Ricky zat op de achterbank en hij maakte een zwaaiend gebaar. ‘Weet je wel, net als in Home Alone. Je bent geen een van de kinderen vergeten.’


      ‘Dit keer niet.’ Jim keek haar behoedzaam aan. ‘Dat was wel anders toen we naar Cedar Point gingen.’


      ‘Brr.’ Jenny sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Wat een nachtmerrie was dat.’ Ze waren al zes kilometer van huis toen ze ontdekten dat BJ nog even naar de wc moest zijn gegaan. Want hij was er absoluut niet bij. Eenmaal terug bij huis, troffen ze hem op de veranda aan, met tranen in zijn ogen.


      ‘In de film leek het veel leuker,’ had hij tegen hen gezegd. ‘Ik wil in het echt nooit meer helemaal alleen thuisblijven.’


      Maar nu ging het om iets anders. Opeens hapte ze naar adem. ‘Mijn fototoestel! Ik ben mijn fototoestel vergeten!’


      ‘Nee, hoor.’ Bailey zat in het middengedeelte tussen Cody en Connor in. ‘Ik heb er wel aan gedacht.’ Ze klopte even op haar handtas. ‘Hij zit hier in.’


      ‘Net als bijna de hele inhoud van de badkamer.’ Connor lachte. ‘Het ding barst bijna uit zijn voegen.’


      Jenny merkte dat ze zich ontspande. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’


      ‘Dat we naar een bruiloft in Cancun gaan?’ Jim grijnsde. ‘Ik weet nog wel dat in de tijd dat ik voor de profs werkte een van de quarterbacks ook zoiets had georganiseerd. Hij huurde een vliegtuig af en nam alle gasten mee naar Hawaï. Iedereen vond het geweldig.’


      ‘Je kunt je niet voorstellen hoe spannend het voor Katy moet zijn.’ Ze leunde achterover tegen haar stoel en zette haar handtas op de vloer. ‘Ik bedoel, het is toch eigenlijk onvoorstelbaar? Dat het Dayne en haar toch is gelukt om alle problemen uit de weg te ruimen?’


      ‘Inderdaad.’ Jim aarzelde niet. ‘Voor hen is het echt zo dat geloof bergen kan verzetten.’


      Jenny’s mondhoeken krulden op. Ze was uitgeput door de inspanningen om al hun spullen in te pakken en op tijd te kunnen vertrekken. Maar dat deed er niet toe. Ze waren op weg naar Mexico met de Baxters en de CKT-gezinnen, op weg om er getuige van te zijn dat Katy eeuwige trouw beloofde aan Dayne Matthews.


      Dat was pas hét bewijs van Gods liefde.
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      Katy kon niet geloven dat het allemaal echt gebeurde.


      Wilma Waters was verantwoordelijk voor het inchecken van alle gasten bij de balie voor privévluchten in de terminal die grensde aan Indianapolis International Airport. Katy en Dayne begroetten iedereen persoonlijk en ze boden hen koffie met donuts aan.


      Wilma stelde iedereen dezelfde vraag. ‘Zijn jullie gevolgd? Heeft iemand ernaar gevraagd wat jullie vandaag gingen doen? Hebben jullie fotografen gezien op het parkeerterrein toen jullie naar binnen gingen?’


      Wilma was er vrij zeker van dat de paparazzi uit Bloomington zouden ontdekken dat er iets gaande was. Het kon zelfs zo zijn dat ze naar het vliegveld kwamen. Maar zonder zich te identificeren konden ze de privéterminal niet in, dus daar hield het op voor hen. Ze zouden weten dat de bruiloftsgasten van Dayne en Katy aan boord gingen van een privévliegtuig, maar ze zouden er geen idee van hebben waar ze naartoe gingen.


      Wilma had erop gestaan dat de medewerkers van het bedrijf waar hun vliegtuig was ingehuurd een verklaring ondertekenden waarin ze beloofden hun vluchtschema’s geheim te houden. Als iemand van bedrijf informatie lekte naar de pers – wie dan ook – dan zou Wilma een proces aanspannen en ze had gezegd dat ze dan geen zaken meer met hen zouden doen. En het bedrijf had zich dat dreigement aangetrokken. Wilma verwachtte dan ook niet dat het cabinepersoneel of de medewerkers van de kantoren van het verhuurbedrijf voor problemen zouden zorgen.


      Totdat John Baxter arriveerde was er geen vuiltje aan de lucht. ‘Wij zijn gevolgd,’ zei hij tegen Wilma op het moment dat Elaine en hij zich bij de anderen in de terminal voegden. ‘Bij mij thuis stond iemand aan het eind van de oprit te posten. Ze moeten hebben ontdekt dat de bruiloft eraan zit te komen.’


      ‘Dat geeft niets.’ Wilma keek op haar horloge. ‘We zijn al opgestegen voordat nog meer mensen erachter komen.’


      Katy was één bonk zenuwen. Ze ging naar Dayne en klampte zich vast aan zijn arm. ‘Je vader is gevolgd door een fotograaf.’


      Hij raakte haar wang aan. ‘Ze weten echt niet waar we naartoe gaan. Als ze het nu pas ontdekken, dan zijn ze te laat.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘En weet je wat? God zal het niet laten gebeuren dat we al zover zijn met alle voorbereidingen, om de bruiloft vervolgens in het honderd te laten lopen door een stelletje fotografen.’ Hij kuste haar. ‘Het zal allemaal prima verlopen.’


      Ze knikte. Hij had gelijk. Het zou niet alleen prima verlopen, maar zelfs perfect. Hun besloten bruiloft stond echt op het punt te beginnen.


      Katy en Dayne gingen als laatsten aan boord en terwijl ze dat deden, begon iedereen in het vliegtuig luidruchtig en opgewonden te klappen. Katy bleef staan, geraakt door de aanblik. Ze zag de gezichten van de mensen met wie ze had gelachen en gehuild – de Flanigans en alle CKT-gezinnen met wie ze een hechte band had. Haar ouders waren onderweg met een lijnvlucht vanuit Chicago. Ze kon niet wachten om hen weer te zien.


      Katy merkte dat haar ogen begonnen te schitteren. Want ze kon het niet geloven. Ze ging naast Dayne op de tweede rij zitten en binnen een uur was het leeuwendeel van hun vrienden en familie in slaap. De hele vlucht en het feit dat hun huwelijk op het punt van beginnen stond, voelde onwerkelijk aan. Als klein meisje had ze gedroomd dat ze een sprookjesprinses was die met een prins zou trouwen. Zoals met Assepoester was gebeurd. En nu overkwam het haar – ze was op weg in haar enorme vliegende koets en middernacht leek nog oneindig ver weg.


      ‘Ik blijf maar denken dat ik eigenlijk glazen muiltjes moet hebben,’ fluisterde ze tegen Dayne. ‘Het is net alsof iemand me zo wakker gaat schudden om tegen me te zeggen dat ik het allemaal heb gedroomd.’


      Dayne keek haar aan en door de liefde die ze in zijn ogen zag, sloeg haar hart even over. ‘Het is ook net een droom.’ Hij boog zich naar haar toe en dit keer, buiten het gezichtsveld van hun gasten, kuste hij haar trager.


      Om tien uur die ochtend landden ze en de hele groep kon plaatsnemen in een aantal bussen. De vliegtuigen uit Hollywood en Chicago waren een halfuur voor het toestel uit Indianapolis geland en nu waren alle bruiloftsgasten op weg naar het Riviera-resort.


      Katy vond het heerlijk om te kijken naar alle mensen die ze hadden uitgenodigd, naar de blikken van ontzag en opwinding op hun gezichten. Veel van de gasten waren nog nooit in Mexico geweest, laat staan dat ze de schitterende kustlijn ten oosten van Cancun en de omringende steden hadden gezien. Daynes broer en zussen zaten met hun gezinnen achter in de bus. Hun gelach was ook voorin goed te horen. Wilma zat op de stoel naast de buschauffeur; ze nam haar aantekeningen door zoals de hoofdaannemer van een enorm bouwproject dat zou doen.


      Katy voelde zich de hele rit opgetogen. Dayne en zij gingen echt trouwen, op een manier waarvan ze alleen maar had kunnen dromen.


      Het was heerlijk warm en zonnig in Cancun en voor de komende dagen werden temperaturen boven de vijfentwintig graden verwacht, met een lage luchtvochtigheid. Er waren vier bussen nodig om alle gasten naar het resort te vervoeren en vanaf het moment dat ze bij de ingang arriveerden, had hun veiligheid de hoogste prioriteit.


      Het Riviera was het meest afgeschermde resort langs de kust waaraan Cancun lag. Palmen en bananenbomen flankeerden de ingang en maakten er een bosachtig fort van. De beveiliging bij de hekken informeerde bij Wilma of alle bussen onderdeel uitmaakten van het huwelijksfeest van Dayne Matthews.


      Net als het bedrijf dat de vliegtuigen verhuurd had, had ook het Riviera eerder zaken gedaan met Wilma Waters. De directie en medewerkers zetten alles op alles om dat in de toekomst zo te houden. Ze hadden daarom opdracht gekregen om drie dagen lang strikt geheim te houden om welk huwelijksfeest het ging.


      De bussen werden bij de lobby aan de voorkant geparkeerd, waarna iedereen in de rij ging staan bij speciaal daarvoor ingerichte uitgifteplekken, ingedeeld op achternaam. De gasten namen de sleutels van hun vertrekken in ontvangst, evenals allerlei papieren waarop de tijdstippen waren vermeld van de diners, de feestjes en andere ontmoetingen.


      Wilma had overal voor gezorgd en Katy nam haar even apart toen iedereen op weg was naar zijn kamer. ‘Ik snap niet hoe je dat allemaal hebt klaargespeeld.’


      Andere mensen zouden inmiddels misschien uitgeput zijn, maar Wilma’s ogen stonden helder en waakzaam. Ze leek zelfs energie te krijgen van de uitdaging om het hele huwelijk te organiseren. ‘Volgens mij gaat het echt allemaal lukken. Al die tijd was mijn doel om een enorme bruiloft te organiseren zonder dat de media er lucht van kregen. Het gaat echt lukken, denk ik.’


      Inmiddels was iedereen die op de hoogte was van de datum en plaats van de bruiloft hier in het resort.


      Katy had zich sinds ze Wilma voor het eerst had ontmoet nog niet zo ontspannen gevoeld. ‘Ook al komen ze erachter, dan houden die hekken hen wel tegen. Ik denk dat we met elkaar opgelucht adem kunnen halen.’


      ‘Nog niet.’ Wilma omhelsde haar impulsief. ‘Pas als jullie op huwelijksreis gaan.’


      De huwelijksreis.


      Ze was zo druk geweest met de bruiloft dat Katy nog niet echt over de huwelijksreis had nagedacht. De bestemming was een verrassing, iets wat Dayne had geregeld. ‘Je moet je badpak meenemen’, was het enige wat hij tegen haar had gezegd. Het maakte Katy niet uit waar ze naartoe gingen. Ook als ze hier in Cancun bleven, zou het een perfecte huwelijksreis worden. Zolang Dayne en zij maar samen waren.


      Dayne was met zijn vader en broer meegelopen, want op verzoek van Wilma had hij een kamer naast hen gekregen. Katy’s kamer was tegenover die van de Flanigans en naast die van haar ouders – helemaal aan de andere kant van het resort. Daardoor had ze meer privacy bij alle voorbereidingen voor de bruiloft en was er geen kans dat Dayne haar zou zien.


      Op elke kamer stonden wat hapjes klaar en nadat ze hun spullen hadden uitgepakt, kwamen de meeste gasten naar het zwembad. Nu het resort niet helemaal bezet was, had iedereen alle ruimte om een rustig plekje te zoeken, om te zwemmen of om in de zon te liggen.


      De groep uit Hollywood omvatte een groot aantal topacteurs en -actrices, die met elkaar naar een kleiner zwembad aan de andere kant van het resort gingen. Katy begreep dat wel. Privacy was voor hen meestal ver te zoeken, dus waarom zou je je kans niet grijpen als die je werd geboden?


      Het diner die avond vond plaats in een van de balzalen van het resort en Dayne was die avond ceremoniemeester. Met een paar vrijwilligers onder de gasten speelde hij een versie van Rad van Fortuin.


      Na afloop waaierden de mensen uit naar de zee, waar enkelen van hen in strandstoelen gingen zitten om naar de rustige branding te kijken, terwijl anderen langs de kust wandelden. Katy glimlachte toen ze Jenny over het vochtige zand zag lopen met haar arm om Baileys schouders geslagen. Van de beroering die tijdens de feestdagen opeens tussen hen was ontstaan, was nu niets meer merkbaar.


      Voordat ze die avond naar bed gingen, hadden Dayne en zij nog een gesprek met Wilma over de laatste details. Het vrijgezellenfeestje zou de volgende dag om twaalf uur ’s middags beginnen en de generale repetitie stond voor zes uur gepland, gevolgd door een diner. De gasten die niet waren betrokken bij het vrijgezellenfeestje, konden overdag naar het strand of naar het zwembad. Alles liep volgens plan.


      ‘Tot nu toe gaat het allemaal prima.’ Wilma grijnsde. ‘Geen paparazzi. Hoewel ze in Amerika als een bezetene bezig zijn om te achterhalen waar het vliegtuig naartoe ging.’ Ze lachte hardop en klapte in haar handen. ‘Daar smul ik van. Dat we hen met zo’n grote bruiloft te slim af zijn. Maar het gevaar is nog niet helemaal geweken.’


      Vlak voordat Katy in slaap viel, vroeg ze God om een wonder te verrichten. Wilt U ervoor zorgen dat de pers wegblijft, God? Dat betekent zo veel voor Dayne en daarom ook voor mij. En wilt U onze bruiloft alstublieft aangrijpen om mensen dichter bij U en tot elkaar te brengen? Ze glimlachte, alleen en in het donker. Het sprookjeshuwelijk waar ze haar hele leven over had gedroomd, stond op het punt te beginnen.


      Haar kamer bevond zich op de derde verdieping en ze sliep die nacht met de balkondeur open. Het geluid van de zee vulde samen met een warm briesje haar kamer. Terwijl ze in slaap viel, ging er maar één gebed door haar heen.


      Dank U, God. Vanuit het diepst van mijn ziel, dank U.

    

  


  
    
      27


      Het Riviera-resort was gehuld in duisternis en John Baxter deed zijn das recht. Elaine was al klaar, ze wachtte in de aangrenzende kamer op hem. Katy en Dayne hadden dit tijdstip gekozen voor hun huwelijk, het tijdstip dat symbool stond voor hun hele relatie.


      Zonsopgang.


      In het holst van de nacht was op het strand een grote tent neergezet met zitgelegenheid. Op de kamers waren zaklantaarns neergelegd zodat de gasten de weg konden vinden naar de ceremonie aan het strand. Wilma had nauwkeurig onderzocht hoe laat de zon opkwam, wanneer het eerste licht zou doorbreken in de nachtelijke lucht.


      John bracht wat aftershave aan in zijn hals en ging vervolgens naar de kamer van Elaine. Ze had een donkergrijze, halflange jurk aan en ze zag er prachtig uit. ‘Elaine…’


      Ze stond op en liep naar hem toe. ‘Je ziet er elegant uit, John. Het zal een perfecte bruiloft worden.’


      ‘Ik kan niet geloven dat het allemaal echt gaat gebeuren, dat mijn oudste zoon onderdeel uitmaakt van onze familie, dat hij gaat trouwen en…’ zijn stem werd zachter ‘… dat jij er bent om dit allemaal samen met mij mee te maken.’


      Ze pakte zijn handen vast. Haar aanraking herinnerde hem eraan dat hij, hoewel hem de grootste slag was toegebracht die je je maar kon voorstellen, hoewel de pijn na het overlijden van Elizabeth hem bijna te veel was geworden, nog steeds ademhaalde, nog steeds leefde.


      Hij keek haar recht in de ogen en dacht eraan hoe het over een halfuur zou aanvoelen, als zij naast hem stond terwijl de ochtend aanbrak en de zon opkwam. De bruiloft zou een adembenemende omlijsting hebben: de golven van de zee, het witte zand en het blauwgroene water, zover het oog reikte.


      Maar Elaine was zelfs nóg prachtiger. Misschien konden ze na de huwelijksvoltrekking gaan wandelen en dan zou hij het tegen haar zeggen. Hij was nu te vol van alles om zijn gevoelens kenbaar te maken. Het was fout – en dat zou altijd zo blijven – dat Elizabeth niet hier was, dat niet zij de vrouw was die naast hem stond, die toekeek hoe haar oudste zoon trouwde met de vrouw van wie hij hield.


      Maar zo was het nu eenmaal gelopen in zijn leven – en van dat leven maakte Elaine Denning deel uit.


      Zoals dat misschien – heel misschien – ook de rest van zijn leven het geval zou zijn.
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      Er was een gevoel van kalmte en vreugde over Katy gekomen zoals ze dat nog nooit eerder had meegemaakt. Het was even na vijven in de ochtend en ze was in een speciaal bruidsvertrek met haar vriendinnen die, met uitzondering van Rhonda, al heel snel haar zussen zouden worden. Kari, Brooke, Reagan en Rhonda hielpen haar met haar sleep en Erin – die gisteren met haar gezin per vliegtuig was gearriveerd – hield het boeket vast, wachtend op het moment dat Katy klaar was.


      En Ashley – die door haar niet-aflatende vastberadenheid en onophoudelijke gebeden de familie Baxter eindelijk bij elkaar had gebracht – stond het dichtst bij haar; ze schikte wat aan de sluier en neuriede Katy’s lievelingslied Groot is Uw trouw, o Heer.


      ‘En het klopt ook.’ Ashleys stem klonk zacht, vol emotie. ‘Ik zal het nooit vergeten: toen ik met Landon trouwde, zorgde God ervoor dat mijn moeder zolang leefde om dat mee te maken én Hij zorgde ervoor dat Landon altijd vertrouwen bleef houden in een toekomst voor ons tweetjes.’ Ze glimlachte en keek Katy aan, maar haar ogen waren vochtig. ‘En dat kwam allemaal door Gods trouw.’ Ze omhelsde Katy. ‘En dat geldt ook voor deze ochtend.’


      En ook dat klopte; dat voelde Katy in elke vezel van haar lichaam. Dayne Matthews zou voor altijd van haar blijven houden. Hij zou voor haar vechten, net als voor de bijzondere band die ze samen hadden. Hij zou ervoor vechten zoals hij had gevochten toen hij na het ongeluk op het randje van de dood balanceerde. Hij zou haar – met alles wat hij in zich had – met respect behandelen, haar koesteren, zich dag in, dag uit voor hun huwelijk inzetten.


      Zoals ook zij dat zou doen.


      De zon zou die ochtend om zeven minuten voor zes opkomen. Om tien over halfzes kwam Wilma Waters het vertrek binnen en ze keek haar met wijd open ogen aan. ‘Katy Hart, je bent een plaatje. Het is bijna jammer dat de tabloids niet even kunnen meekijken.’


      Katy voelde een golf van opluchting door zich heen gaan. ‘Ze zijn nog steeds in geen velden of wegen te bekennen?’


      ‘Er is er nergens een te bekennen, behalve dan de fotograaf die Riviera voor ons heeft ingehuurd.’ Wilma wreef over haar voorhoofd, alsof haar tomeloze energie toch op was door al het werk dat ze had verzet. Vervolgens lachte ze en haar blik werd weer levendig. ‘En echt waar, dat is niet eens mijn verdienste. Daarvoor is het allemaal veel te soepel verlopen.’ Ze wees omhoog. ‘Ik begin te denken dat daar wel iets in zit, in al dat bidden van jou.’


      ‘Ja.’ Ashley stapte naar voren. ‘Voordat we hier uit Cancun vertrekken, wil ik je graag een paar minuten spreken. Als je nooit vertrouwen had in bidden, dan zul je dat zeker hebben als je een paar van onze verhalen hebt gehoord.’


      De anderen begonnen zachtjes en in koor te lachen.


      Maar het was Wilma ernst. ‘Ik wil er graag meer over horen. Katy en Dayne hebben me echt aan het denken gezet.’


      Ook dit betekende een overwinning, de perfecte aansporing om in beweging te komen. Katy dacht dat ze geen seconde langer kon wachten. ‘Is iedereen klaar?’


      ‘Ja.’ Wilma glimlachte en in haar ogen was oprechte emotie te zien. ‘Ook al is het nog donker, alles ziet er echt prachtig uit, Katy. Wacht maar tot je het ziet.’ Ze keek op haar horloge. ‘Iedereen heeft inmiddels zijn plaats ingenomen. De bruidsjonkers staan helemaal vooraan te wachten met Dayne. In het oosten zijn al wat strepen licht te zien.’


      ‘Goed, dan.’ Ashley raakte Katy’s arm aan. ‘Zoals Katy zou zeggen: we gaan er iets moois van maken.’


      Ze liepen stilletjes achter elkaar naar een zaaltje waar Katy haar vader zag. Hij kwakkelde de laatste tien jaar met zijn gezondheid en hoewel ze elkaar elke week spraken, zou hun band sterker zijn geweest als ze dichter bij elkaar hadden gewoond. Maar hier, voor Katy, stond de man die haar had bijgebracht dat ze moest geloven in haar dromen.


      Ze liep naar hem toe en fluisterde tegen hem. ‘Weet je nog, pap, al die keren dat je tegen me zei dat ik alles kon bereiken wat ik maar wilde, alles kon hebben wat mijn hartje begeerde?’


      ‘Ja, lieverd.’ Haar vader had tranen in zijn ogen. ‘Ik meende altijd ieder woord daarvan.’


      ‘En je had gelijk.’ Ze lachte, maar alleen omdat ze dan niet zou gaan huilen. Ze raakte met haar vingers zijn lippen aan. ‘Bedankt dat je in me geloofde. Dat zal me altijd bijblijven, hoe ver we ook uit elkaar wonen.’


      ‘Je bent een geweldig iemand Katy, en je ziet er prachtig uit. Ik ben heel erg blij voor je.’


      Pas toen zag Katy de kinderen die op en neer stonden te wippen bij de deur van het vertrek. Cole en Tommy hadden een miniatuursmoking aan en ze stonden naast Maddie, Hayley en Jessie. Daarnaast stonden Clarisse en Chloe, de twee dochters van Erin die oud genoeg waren om bloemenmeisje te zijn.


      ‘Ik moet eerst, toch?’ Cole versperde Katy de weg. ‘Ik heb tegen de meiden gezegd dat ik eerst ben, maar ze geloven me niet.’


      Wilma kwam tussenbeide voordat Katy iets kon zeggen. ‘Jullie gaan allemaal tegelijk lopen. Cole, Tommy en jij lopen in het midden, met naast jullie de meisjes.’ Ze glimlachte naar de vijf meisjes. ‘Hebben jullie je mandjes met rozenblaadjes?’


      ‘Ja, mevrouw.’ Hayley reageerde als eerste.


      Haar antwoord raakte Katy en het deed haar opnieuw denken aan het lied dat Ashley had geneuried. De kans dat Hayley het ongeluk zou overleven waarbij ze bijna was verdronken, was heel klein geweest, maar moest je haar nu zien: ze liep zonder hulp van anderen, ze had bijna geen achterstand in vergelijking met andere kinderen van haar leeftijd. Ja, ze praatte nog steeds langzamer. Maar ze was verder gezond, ze maakte het goed, en dat allemaal door Gods indrukwekkende trouw.


      Katy wreef over haar hals; ze dwong zichzelf om haar emoties in bedwang te houden. Ze pakte haar vaders arm vast en merkte dat hij trilde. En hoe kon het ook anders! Ze stond op het punt om te trouwen met Dayne Matthews – de man die zoveel meer was dan de buitenwereld wist. Alleen zij had gezien hoeveel moeite hij had met het verwerken van het verlies van zijn biologische moeder, wist wat zijn eerste ontmoeting met John Baxter in hem had losgemaakt. Alleen Katy was zich bewust van zijn kracht, zijn verlangen om te leven en zijn plek in de familie Baxter te vinden.


      Alleen zij wist wat zijn familie voor hem betekende.


      ‘Het is twaalf minuten voor zes,’ kondigde Wilma aan. ‘We gaan.’ Ze deed de deur open en het geluid van vioolmuziek zweefde het zaaltje binnen.


      De muziek vermengde zich met een lichte, warme bries en met het zachte geluid van de golven. Door die mengeling sloeg Katy’s hart even over.


      Wilma legde de bruidsmeisjes uit wanneer ze over het middenpad moesten gaan lopen, tien seconden na elkaar. Ze begaven zich allemaal via de deur over een kronkelend pad en liepen naar de plaats aan het strand waar het huwelijk zou worden voltrokken; Wilma hielp de kinderen, zodat ze keurig naast elkaar stonden: twee meisjes aan de ene kant van de jongens en drie aan de andere kant.


      ‘Even goed luisteren…’ Wilma raakte Cole’s schouder aan ‘… niet te hard lopen.’ Ze keek naar Katy en haar vader. ‘Ik loop naar binnen en binnen een paar seconden verandert de muziek. Dan is het jullie beurt.’ Ze glimlachte. ‘Het zal allemaal perfect gaan, Katy. De zon gaat over precies twee minuten op.’


      Toen Wilma was verdwenen, glimlachte Katy’s vader naar zijn dochter en ze zag een traan op zijn wang.


      ‘Pap…’ ze stak haar hand uit en wreef erover met het topje van haar vinger ‘… ik ben zo blij dat je je goed genoeg voelde om te komen.’


      ‘Ik was hoe dan ook gekomen.’


      Op dat moment veranderde de muziek en Katy haalde diep adem. ‘We gaan.’


      Ze hadden niet gekozen voor de traditionele bruiloftsmars. In plaats daarvan speelde de violisten en de pianist op het strand het themanummer van Robin Hood: Prince of Thieves: (Everything I do) I do it for you. Het was een nummer waar ze vaak naar hadden geluisterd tijdens Daynes revalidatie. De intensiteit van het nummer en de liefde die erin werd bezongen hadden Katy en Dayne ervan overtuigd dat het het enige lied was dat helemaal bij deze gebeurtenis paste.


      De muziek klonk en Katy en haar vader begaven zich op weg over het middenpad. Ze liepen de hoek om en het tafereel dat zich voor hun ogen afspeelde was als een droom. Langs het gedeelte waar de gasten zaten en op bepaalde punten langs het pad dat naar het altaar voerde, waren om zuilen van bijna anderhalve meter hoogte witte rozen gedrapeerd.


      Opeens zag ze dat Dayne een microfoon in zijn hand had. Pas tijdens de repetities voor Oliver! had ze ontdekt hoe goed Dayne kon zingen, maar tot nu toe had ze er geen idee van gehad dat hij hier voor haar zou gaan zingen. Ze was zo verrast dat ze even inhield en ze voelde de tranen prikken toen hij de eerste woorden van het lied zong.


      ‘Look into my eyes – you will see… what you mean to me.’ Als je in mijn ogen kijkt, dan zie je wat je voor mij betekent.


      Ze had nog een lang stuk te gaan naar het altaar toe, maar terwijl ze dichter bij Dayne kwam, ging ze zo op in zijn ogen dat het haar nauwelijks opviel dat hij glinsterende lijntjes op zijn wangen had. Hij huilde, háár Dayne, de man die van haar had gehouden vanaf het eerste moment dat hij haar zag. Toch was zijn stem krachtig en vol intensiteit. ‘Search your heart – search your soul… and when you find me there, you’ll search no more.’ Als je je hart afspeurt en ook je ziel – en mij daar aantreft, dan hoef je niet verder te zoeken.


      Terwijl de muziek langzaam luider werd, het hele strand leek te vullen, en Dayne zong dat dit een liefde was die het waard was om voor te strijden, om voor te sterven, was Katy getuige van iets prachtigs. Iets wat ze zich haar hele leven zou blijven herinneren.


      Ver weg, aan de horizon, werd de duisternis doorbroken en daarmee de donkere tijden in hun relatie – het was het bewijs dat dit hún moment was, hun tijd met elkaar. Katy bleef doorlopen, haar blik strak op Dayne gericht. De liefde die ze voor elkaar voelden, was inderdaad al die hindernissen waard die ze hadden moeten overwinnen. Dat was wel duidelijk toen de gele en roze lichtstrepen voor haar opdoemden.


      Niets kon haar trouwdag beter symboliseren dan een zonsopgang – en niet alleen haar trouwdag, maar elke dag die zou volgen met Dayne Matthews.


      Want zo was de liefde toch? Dat je door de jaren heen tot in het diepst van je wezen ging beseffen dat alle intense gevoelens, de hartstocht en de emotionele band van het moment niet iets uit het verleden was, maar iets nieuws, iets springlevends.


      Elke ochtend opnieuw.
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      Dayne wist niet hoe hij erin slaagde om te blijven staan. Katy zag er veel mooier uit dan hij ooit had durven dromen. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij was alleen maar in staat om elk woord, elke regel van het lied te zingen alsof hij het speciaal voor haar had geschreven. Want zoveel betekende het voor hem.


      Het lied zwol verder aan en hij zag alleen Katy, verder niets. Dayne zong de regels dat je in je hart moest kijken en zou ontdekken dat er niets was om te verbergen – ‘Take me as I am – take my life…’ Aanvaard me zoals ik ben – mijn leven is voor jou…


      Katy was aan het eind van het middenpad en hij zag dat ook zij huilde. Niet hardop, niet verdrietig: het waren tranen van vreugde om alles wat ze hadden meegemaakt om uiteindelijk hier samen te komen, alles wat ze met elkaar hadden overwonnen.


      Het maakte niet uit of de paparazzi hen volgden. Het maakte niet uit of ze zouden schrijven over hun hele doen en laten als man en vrouw. Niets – helemaal niets – zou ooit verandering brengen in de liefde die hij voelde voor Katy Hart. Al zouden ze op hun eigen privé-eilandje moeten gaan wonen, dan zou hij daar linea recta naartoe gaan, zodat alles tussen hen tweeën bij het oude zou blijven.


      Zijn liefde wilde haar beschermen, zijn liefde bestond uit hartstocht, oprechtheid en eerbied; zijn liefde was onlosmakelijk verbonden met de jonge vrouw met vegen op haar gezicht die plat op haar rug was gevallen op een oud, rommelig podium en die met verwonderde blik naar hem opkeek; die liefde was ook onlosmakelijk verbonden met die duistere, stormachtige avond vol onweer in Bloomington. Hij had zijn hele leven nog nooit zo naar iemand verlangd als naar Katy Hart en geleidelijk aan had hij God gevonden, die hij zo hard nodig had, ook al had hij dat niet geweten.


      Door God, alleen door God waren ze nu hier.


      Ze stonden aan het begin en het was niet meer dan juist dat, terwijl het lied tot een eind kwam, achter hem de zon opkwam. Hij zong de slotregel met krachtige stem ‘Everything I do… I do it for you.’ Alles wat ik doe… doe ik voor jou.


      Terwijl hij de microfoon liet zakken, veranderde de lucht opnieuw, overal om hen heen kwam de dag tot leven.


      Daynes vriend Bob Asher was met het vliegtuig gekomen om de bruiloft mee te vieren en de plechtigheid te leiden. Hij stapte naar voren en keek Katy’s vader aan. ‘Wie geeft deze vrouw ten huwelijk?’


      Katy’s vader kuste haar nog een laatste keer op haar wang. Vervolgens knikte hij naar Bob. ‘Haar moeder en ik.’ Vervolgens pakte hij met een teder gebaar Katy’s hand en legde die in Daynes hand.


      Op de achtergrond klonk nog steeds zachte muziek, het refrein van het lied. Voordat ze hun trouwbelofte zouden geven, wilden Katy en Dayne iets doen wat ze maanden geleden al hadden bedacht. Ze liepen samen naar een kleine tafel die vlak bij de piano stond. Daar stonden op een kleedje van wit linnen twee vazen. Die van haar was gevuld met aarde die afkomstig was uit het bloembed naast de vooringang van het stadstheater van Bloomington. Die van hem was gevuld met zand dat afkomstig was van Malibu Beach.


      Ze glimlachten naar elkaar en vervolgens pakte Katy een grotere, lege kristallen vaas. Langzaam schonken ze hun eigen aarde en zand in de lege vaas. Terwijl ze dat deden, vermengde de inhoud zich in de nieuwe vaas.


      Toen die vol was, draaide Dayne zich naar hun familieleden en vrienden toe. Hij had van tevoren iets opgeschreven, maar wilde geen velletje papier uit zijn broekzak pakken om het voor te lezen. In plaats daarvan sprak hij recht vanuit zijn hart. ‘We leiden een heel verschillend leven, Katy en ik. Dat blijkt wel uit de aarde en het zand. Maar hier, in het bijzijn van jullie en van God, hebben we het wonder van verbondenheid gevonden – één hart, één familie, één geloof. Zodat we, wat er in een van onze beide levens ook zal gebeuren, net zo moeilijk te scheiden zijn als de aarde en het zand dat jullie hier zien.’


      Naast hem gaf Katy een kneepje in zijn hand en ze liepen terug naar het midden toe, waar Bob enkele woorden sprak over liefde en het huwelijk en Gods bedoelingen daarmee. Dayne was vol aandacht, maar telkens als hij naar Katy keek, had hij moeite om zich te concentreren. Dat was ook zo tijdens hun gelofte: Dayne ging helemaal op in Katy’s aanwezigheid, was gebiologeerd door haar schoonheid, de schoonheid die diep van binnenuit kwam.


      Uiteindelijk glimlachte Bob. ‘Dan verklaar ik jullie hierbij tot man en vrouw.’ Hij grijnsde naar Dayne. ‘Je mag de bruid kussen.’


      Dayne kon nauwelijks ademhalen, maar dat deed er niet toe. Hij tilde Katy’s sluier op en nam haar gezicht tussen zijn handen. Ondanks dat de kus maar even duurde zou dit moment hem voor altijd bijblijven.


      Terwijl hij naar zijn familie en vrienden keek, wilde hij het wel uitschreeuwen dat het zover was! Ze waren getrouwd. En nu was zij van hem en hij was van haar. Hij kon het nog niet bevatten.


      Op dat moment zag hij dat de lucht opnieuw was veranderd. De gele en roze strepen werden helderder en tussen de strepen door was een zweem lichtblauw te zien. Dat was de pracht van een nieuw dag, toch? Bij een zonsopgang was elke seconde anders, maar na elke verandering was de aanblik er alleen maar mooier op geworden.


      Voor hen gold precies hetzelfde: het was voor hen tweeën een nieuw begin en er zouden veranderingen komen. Maar als die veranderingen kwamen, dan was Dayne er tot in het diepst van zijn ziel van overtuigd dat dat zou gebeuren zoals de lucht hier voor hun ogen tot leven kwam.


      Met stralende, adembenemende kleuren en met alle pracht van een steeds wisselende zonsopgang.

    

  


  
    
      Van de auteur


      Beste lezers,


      Als u een beetje op mij lijkt, dan wilt u nu een vreugdedansje maken of juichend uw armen in de lucht gooien. Dayne en Katy zijn getrouwd!


      Ik schoot vol toen ik aan hen dacht en aan alles wat ze hebben moeten doorstaan, al die dingen die tot dit huwelijk hebben geleid. Dag van vreugde is dus een nieuw begin, niet alleen voor Dayne en Katy, maar ook voor de Baxters, de Flanigans en al onze andere vrienden in Bloomington, Indiana.


      Ik weet het, ik weet het. Het zijn fictieve personen. Maar in mijn gedachten bestaan ze echt. Vraag maar aan mijn man. Hij is bang dat er een psycholoog aan te pas moet komen, maar ik heb hem verzekerd dat het allemaal goed komt. Ook ik kijk om me heen of ik Ashley en Landon zie als ik in Indiana ben.


      Wat me van het schrijven van Dag van vreugde het meest is bijgebleven, is het belang van een nieuw begin. Een huwelijk is zeker een nieuw begin, zoals dat ook voor andere dingen kan gelden als we God in ons leven toelaten. Een jubileum, een verjaardag, de eerste dag van een maand. Omdat God vergevingsgezind en genadig is, moeten we eigenlijk heel vertrouwd zijn met het maken van een nieuw begin.


      Het is nooit Gods bedoeling dat we blijven worstelen met dingen die zijn mislukt of bijvoorbeeld met een verbroken relatie, en Hij wil niet dat we ons blijven wentelen in wrok en bitterheid. Hij wil dat we de kansen die Hij ons biedt met beide handen aangrijpen en een nieuwe start maken. Een nieuw begin maken met iets is van groot belang als we in ons leven samen met Jezus als winnaar uit de bus willen komen.


      Dus hoewel het om fictieve personen gaat, grijpt God ze aan om mij dingen te leren die rechtstreeks uit de Bijbel komen. Want de kracht van verhalen is uitsluitend in handen van God. Of je nu de lezer bent of de schrijver.


      Een andere les die ik van Dag van vreugde heb geleerd, was de kracht van voortdurend bidden. Katy vroeg God om iets wat sommige mensen misschien te gewoontjes zouden vinden. Ze wilde dat Dayne van hun bruiloft genoot en zich niet druk zou maken om fotografen. En God heeft haar wens vervuld, zoals zo vaak alleen God dat kan.


      Ik zou graag vertellen wat er voor Katy en Dayne allemaal in het verschiet ligt bij hun pogingen om vrede te sluiten met de paparazzi. Het enige wat ik kan zeggen, is dat hun liefde ernstig op de proef wordt gesteld, meer dan ze zich ooit hadden kunnen voorstellen aan dat prachtige begin van hun getrouwde leven. Ook Ashley en Landon en John en Elaine zullen uitgebreid aan bod komen.


      Misschien is het verdrietigst van alles wel dat er nog maar drie boeken resteren over deze dierbare mensen van wie ik zoveel heb geleerd. De mensen over wie duizenden van u me hebben geschreven. Nog drie boeken en dan is het afwachten of God ergens in de toekomst nog meer mogelijkheden voor de Baxters ziet.


      Als dat niet zo is, dan kunt u gewoon naar mijn website gaan. Misschien ga ik beginnen met een update over de Baxters voor degenen die willen weten hoe het hen vergaat als er geen boeken meer over hen verschijnen. In de tussentijd komen er andere boeken van mij uit, waarmee u samen met mij op pad kunt.


      Trouwens, mocht u zelf nog niet bekend zijn met de liefde en vergevingsgezindheid van Jezus, als u pas nu te weten bent gekomen dat Jezus uw redding kan betekenen en dat Hij plannen heeft met uw leven, dan kunt u naar een kerk bij u in de buurt gaan om met de dominee over Jezus te praten. U moet tijd besteden aan Gods Woord – de Bijbel – om erachter te komen wat God van u wil en wat Hij u allemaal kan bieden.


      Als dit boek uw leven heeft veranderd of als u er Jezus (opnieuw) door heeft leren kennen, dan hoor ik dat graag van u. U kunt er zeker van zijn dat ik uw brief lees en dat ik voor u zal bidden of God een steeds belangrijker plaats in uw leven mag innemen.


      Hoe dan ook, ik hoop dat u mijn website www.KarenKingsbury.com een keer zult bezoeken. Daar ziet u welke boeken er binnenkort uitkomen en u kunt er in contact komen met andere lezers. U kunt er een verzoekje achterlaten om voor u te bidden of zelf de verantwoordelijkheid op u nemen om voor anderen te bidden. Ik hoor vaak van mensen dat ze nog steeds een manier zoeken om hun geloof meer betekenis te geven. Misschien zijn ze vaak buitenshuis of door bepaalde omstandigheden juist aan huis gebonden. Vergeet niet dat bidden heel belangrijk is. Door te bidden, veranderden de levens van Dayne en Luke; in deze serie maakt bidden keer op keer hét verschil uit. Uw gebeden – of die nu halverwege een drukke dag zijn of uw belangrijkste bezigheid zijn als u aan huis gebonden bent – kunnen van levensbelang zijn voor iemand anders, voor de mensen voor wie God wil dat u bidt. Op mijn website vindt u een link en daar kunt u aangeven dat u zult bidden voor mensen in nood die daartoe een verzoek hebben achtergelaten.


      Met mijn gezin gaat het prima. Ik geef thuis les en dat is een geweldig avontuur, waarbij volop gelachen wordt en dierbare herinneringen worden opgehaald. Austin werd vroeger vaak midden in de nacht wakker, waarna hij bij Donald en mij in bed kroop. Dat behoort nu vrijwel tot het verleden. Ja, ik merk dat de dagen veel te snel voorbijgaan en dat ik niets kan doen om dat tegen te houden. Maar toch geniet ik van elke seconde en ik probeer me de lessen uit Dag van vreugde te herinneren: ga op zoek om te kijken waar u in uw leven een nieuw begin kunt maken in de overtuiging dat God u zal helpen.


      Ik dank u uit de grond van mijn hart dat u deze tocht met mij hebt willen maken, de tocht van de familie Baxter. Ik bid dat God de kracht van verhalen gebruikt om uw leven te veranderen, wat ook in mijn geval zo is.


      Tot de volgende keer, in Zijn licht en liefde,


      Karen Kingsbury

    

  


  
    
      Woord van dank


      Ik had dit boek nooit kunnen schrijven zonder de hulp van heel veel mensen. Allereerst gaat mijn speciale dank uit naar mijn vrienden bij Tyndale, die vertrouwen hadden in deze serie en er alles aan hebben gedaan om dit boek sneller bij de lezers te krijgen dan we ooit voor mogelijk hadden gehouden. Bedankt!


      Ook dank aan mijn geweldige agent, Rick Christian, de directeur van Alive Communications. Ik verbaas me met de dag meer over je oprechtheid en integriteit, je geweldige talent en je verbintenis met God – en dat door jou mijn boeken over de hele wereld worden gelezen. Je bent een echt ‘mens van God’, Rick. Je geeft om mijn carrière alsof je persoonlijk verantwoordelijk bent voor de mensen die God via die boeken in beroering brengt. Dank je wel dat je ervoor zorgt dat ik ook tijd voor mezelf heb – en dan vooral de uren die ik met mijn man en kinderen kan doorbrengen. Dat was zonder jou niet mogelijk.


      Zoals altijd zou dit boek niet mogelijk zijn geweest zonder de hulp van mijn man en kinderen, die wat eten betreft met zo’n beetje alles genoegen nemen als ik een deadline nader en die me toch begrijpen en van me houden. Ik dank God dat het me nog steeds is gegund om meer tijd met hen door te brengen dan met mijn ingebeelde mensen – zoals Austin hen noemt. Dank dat jullie begrip hebben voor het af en toe onmogelijke leven dat ik leid en dat jullie altijd mijn grootste steun zijn.


      Dank aan mijn moeder, Anne Kingsbury, die me met veel gevoel en liefde voor mijn lezers assisteert. Je bent een weerspiegeling van mijn eigen hart, mam, of misschien ben ik een weerspiegeling van dat van jou. Hoe dan ook: we zijn een geweldig team en ik waardeer je meer dan je beseft. Ik ben ook mijn vader, Ted Kingsbury, dankbaar, die mij het meest heeft aangemoedigd en dat ook altijd al heeft gedaan. Ik weet nog dat ik een klein meisje was, pap, en dat jij zei: ‘Lieverd, er komt een dag dat iedereen je boeken zal lezen en zal weten wat voor een geweldige schrijfster je bent.’ Dank dat je in me hebt geloofd allang voordat ook maar iemand anders dat deed. Ik dank ook mijn zussen Tricia en Susan én Lynne, die hand- en spandiensten verrichten als de werkdruk te groot wordt. Ik ben jullie heel dankbaar!


      En dank aan Olga Kalachik. Door jouw geploeter kan ik een groot deel van mijn werk thuis doen. Jullie persoonlijke aanpak is me heel dierbaar, is voor mij van onschatbare waarde. Ik dank jullie met heel mijn hart.


      En dank aan mijn familie en vrienden die me blijven omringen met liefde, gebed en steun. Ik zou jullie bij naam kunnen noemen, maar jullie weten wie ik bedoel. Dank voor jullie vertrouwen in me en dat jullie mijn ware ik zien. Een echte vriend blijft voor je klaarstaan als je leven een andere wending neemt en moedigt je aan, niet om succesvol te zijn, maar om trouw te blijven aan wat er het meest toe doet. Jullie zijn degenen die me op die manier kennen en ik ben dankbaar dat jullie in mijn leven zijn.


      Uiteraard gaat mijn grootste dank naar God, de geweldigste Schepper die je je maar kunt voorstellen: de Schepper van leven. Ik heb mijn schrijverskwaliteiten van U gekregen. Ik bid dat ik de gelegenheid en de verantwoordelijkheid zal krijgen om er de rest van mijn leven gebruik van te maken.

    

  


  
    
      


      Andere romans van Karen Kingsbury:


      Los te lezen:


      Een teken van hoop


      Bevrijding


      Verbroken belofte


      Met hart en ziel


      Een hoopvolle toekomst


      Twee tinten blauw


      Laat mij niet los


      Bevrijdend lied


      Vergeet mij niet


      Vijftien minuten


      Series:


      Vol vertrouwen:


      Wachten op de morgen


      Tweede kans


      Kostbaar geschenk


      11 september:


      De redding


      Voorbij het verleden


      Recht in het hart


      Verloren liefde:


      Nu en altijd


      Belofte van trouw


      John en Abby Reynolds:


      Laatste dans


      Toegift


      Cody Gunner:


      Elke nieuwe morgen


      Na de regen


      De familie Baxter:


      Nooit te laat


      Meer dan ooit


      Tegen elke prijs


      Als geen ander


      Voor het leven


      Dayne Matthews:


      Beroemd


      Vergeven


      Gevonden


      Geliefd


      Verbonden


      Het witte doek:


      Hoog gegrepen


      Ver gedragen


      Diep geraakt


      Alles gegeven

    

  

OEBPS/Images/ornament_fmt7.png





OEBPS/Images/ornament_fmt1.jpeg





OEBPS/Images/ornament_fmt.png





OEBPS/Images/ornament_fmt12.jpeg





OEBPS/Images/titelpagina_fmt.jpeg
Karen Kingsbury

Dag van vreugde

Roman

Vertaald door Cora Kool





OEBPS/Images/omslag_fmt.jpeg





OEBPS/Images/ornament_fmt8.jpeg







OEBPS/Images/ornament_fmt2.png





OEBPS/Images/ornament_fmt5.png





OEBPS/Images/ornament_fmt4.png










OEBPS/Images/ornament_fmt11.png





OEBPS/Images/ornament_fmt3.jpeg








OEBPS/Images/ornament_fmt6.jpeg





OEBPS/Images/ornament_fmt9.jpeg





OEBPS/Images/ornament_fmt10.jpeg





